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PRAEFATIO. 



^aepenumero mìratus sxita, cur in tantk scriptorum 
Veterum maiorum aéque ac minorum gentium nostris 
teinporibiis editomzn copia, nulli erudi torum in men-ì 
tem veuerit Epistolas Socratis eiusque disdpulorum 
nominib^ *inscriptas, quae in yna hactenus Leonia 
Allatii «edilione *) graece legebantur, ita rara, vtpro- 
pemo3um Codids Manuscrìpti loco habenda sit, denuo 
i^ecensitas et illustratas luci donare. A quo cònamihe 
illod afcstetiniisse videtur, cum concepta de his Epr- 
^olis opinio iniquior, esse scilicet ilJas inep torum non- 
éisi Sophistarum, instar grafculi illiusj quem fabula 
Ixobìlitat, Platonis, XenophontU aliorumque Socratico- 
fum flosculis, taniquàm pauonis pemiis, èese exoman- 
timn, rei nullius filane vel exigui admodum pretii foe^ 



*) Th«1i!I9 lue est? Sovradif Antinher^ts ^ alldì-uin ^ocratitt/^ 
rumEj^istolae, J^, ^^^iu^ h^^iw^ jtqif'^^tta^ jìrimus 
gi:ae<!e vulgduit, latine vertiti notas adiecU^ diatogum dét 
seriptis Socratis praejpxit. Parìsiis sunvptibus Christiani 
Cr^ùisyi t&Sf* in 4. Nouà.e4M:uii^<¥el^uo ladina eaqa« 
nielior AUmana^legipur ixi Th.j^tanleii Hi^lpf ia. plùlpso|»kiae 
pag. 191. seqg. ed.Xipl. 
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VI PRAEFATIO. 

tum; Inm multo magis illarum Eplstolarum textus 
cormptissìmus. Primum quòd attìnet, quamuis equi- 
dem tote caelo absim ab Àllatió Episiòlas hasce rpais 
ilUs, quortan nomimbus inscribuhtur ,y Socrati eiusque 
discipulb attiibuente, ^earumque vo&ééar a viris do- 
ctìs^ qui illis £tccuratiiis disquirendis operam dederunt^ 
Bentleiò ìnprìmìs^ argumenljs firmissimis et omne du-^ 
bium toDentibus euictàm iudicem, illas tamen kaud 
prorsus contemnendìs- antìquitatis reliquiÌ3 esse adnu* 
metaudas nec pauca cdntinere lectu scituque digna 
&cile mecum ronsentiet, quìsquìs Epistolas basce at-» 
teutius perlegerìt. Sed ipàe quid de his^ Epistolis in-* 
dicem , paupìs ìam exponam« Ac primo quidem hoc 
tnihi attentius illas legenti sese «ofiferebat: ^triginta 
quinque Epistc4as cum Socratieorum , vi notààna. fe-^' 
i^unt, tum aliorum etiam ignotorum ^hominum , quaJB 
vil^ cum illis Àllatius edidit, diuersissimis temporibus 
conscxiptas fuisse^ .paucas proxime accedere ad.ipsa 
dUa, quìbus scriptae feruntur, tempora^ alias aeuo mul- 
to setjuiori esse assignandas. Piimas tenere cum. an-» 
tiquitate tum dignitate et reliquis omnibus pahnam 
praeripere visa est iUa, quae in nostra editione legi-# 
tur ISo. 3o» apnd Afiatii^m 28. j qua aicerbissimufi ali* 
quis Isocratis aduersariua, cuius noxhen latet, rh^orem 
illum tanquam adulatorum abiectissimum criminatux* 
apud Philippum, Macedoniae regem, eiusque ad eundeni 
Fhilìppum orationem traducit: in qua equidem nìhil 
omnìno reperire potui,'quòd'no9 vetet, quo minus kanc 
Epistolam ad ipsum, cm mlssà inscribitor, Philippum 
soriptam put^nìifti Nulli enim ibi orationis fuci^ siiulla 
pìgmenia sppbìstica^ éontra^ iquae maadonam illius 
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partem occupante gesealogiae sitie stemmata proauo-^ 
rum Philipp! excerpta ex Àntipatri cuiusdam Màgnétis 
Historiai:um libris satis ieiuBa, et quae Vix alium nisi 
ipsum, ad quem scripta fertur Epistola, aUicere possente 
Et miror omnino nullum editomm Isocratis illìus ne 
verbulo quìdem mentionem fedsse. Ah- eodem- auetore 
composita videtur et seqiAens Epistola Bosti:ae editìonis 
Si:, bretiior illa quidem et ex parte lacunosa. Etiam 
yltimae tres int^ has Epistolas corruptissimae et pror- 
sus cònclamatae aviris doctis, quibus duo amici de rebus 
quibusdam arcànis et ad se tantum pertinentìbos tecte 
admodum et obscure iocantur, videntur ipsis illis tem-« 
porìbuf'scrìptae, quorum in e^ mentio &t, Dionysii 
scilicet, Sieiliae- tyi^anni ; neque^ perspioere possum, quid 
albi voluerìt Sophista aliquis vel Graeculus f eoentioF ta-» 
libus rebus nec scitu dignis nec lectu- ìucundis fucum 
facturus lectoribus ^uis. Yltimam saltem o^i quod at-« 
tinet , illam reuera xgvfttlay fuisse existimo et ex in*- 
dustria ita compositam, vt praeter illos, inter^quos de 
rebus et verbis conuenerat, a nullo mort«dium intelligi* 
posset; 

Inter Socraticas primo foco ponendae videntur iì- 
lae, quae Aristippi nomen ferunt, quas quidem, vt et 
Anti^theni^, nolimequidemcum summo Valckenario prò 
veris et genuinis habere, qtiin potiùs in ìliis Sophistae 
alicuius laborem agnoscere mihi videor^ sed homin^s 
elegaiitLs^ et ingenium moresque philosophi . Cyreuaeiy 
^uem , \ 

• ••'•• omnis decuit color et status et res, 
optimè perspectos habentis et hàud inscite ^xprimentis^ 
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adeo vtEpìstolae, quas illi affingit^ cum optimb, quae ex 
antiquitate sùpersunt, Alciphronis y. e, comparatioiieni 
non reformident.* A qua laude tamen exòipiendàe sunt 
Epistola i6. et maxime ^9. ad Areten filìam., aetatem 
multo recentiorem prodena, immo, nisi '^^/xor, quod 
equidem opiuor , Graecum sit inatris Aiistippi nomen, 
Jiatinismo inquinata. • Etìam Xenophontis imitator scri- 
ptor haud inuenustus nee vUo modo inferior eo , cuìus 
Epiatolarum Frammenta no^trae.editioni ad calcem adiecta 
Stobaeus seruauit,,quemque alium fdisse a Xenophoute 
Atheniensi, iam dudum constatinter eruditos» 

Huic ingenio et sermónis elegdntia multuQi cedit 
ipse Pseudo-Socrates, cuius 7 Epistolas nemini Grae- 
,ds litteris rei leuiter tincto fraudem facturas credide-^ 
rim; adeo multa iis insunt cum loquendi generis so- 
phistici, tum seruilis imitationi$ scriptorimi Platonico- 
rum et Xenophonteorum vestigia. Quid quod et ipsae 
non ab vno auctore profectae videntur : pi^iina saltem 
elegantius scripta est, quam reliquae, sexta praecipue^ 
multa scabra et salebrosa continens. Sed plura jde illi* 
dicere supersedeo, cum earum vod^jila satis superque 
exposita sit a Bentleio, Oleario aliisque in Dissertationi- 
bus huic editiotii ad calcem adiunctis. 

Vltìmo tandem loco ponendae Pseudo-Platonìs et 
AescMnis epistolae, et hae quidem a diuersis auctoribuJ 
profectae, optima omnium 2^., quae in editione Allatii 
,vna Aeschinis nomen jpraefixum habet, pessima i4. ab 
inepto bomine profecta et pannis ex Apologiis óocrati- 
cis Xenophontis et Platonis, e Phaedone aliisque Dialo- 
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gìs consuta. In 17* Ano&ymi cuhisdatm £]^istòkBremu 
aciunen agaouit adeo hominem LaiinUiD* Quid mialta ? 
Ha» Episiolae dia post Socratis et Soaraticoram tempo- 
ra confectaevidentur^ nomiuUae tem|k)re Àlexandrino- 
twoa, quod rocabula arguunt qnae apud istos in rsu 
«Krant (vide 'JEffi/iJteTpoy), aliae post Christum nafum, 
ottines tamen ante libaniuin, qui eàrum in Àpologìà 
iaa Socratis, fied òbscure ta.ntum^ mentionem facit. Ar- 
gumentum quod attinet, vàriis de rebus ad Socratis vi- 
tam, mores, pladta, mortem et fàmam falis supersti- 
' tem pertinentibua, mairimam partem ìam ex Platone et 
Xenophonte notis, agitur in his Épistólis. Goniinent ta- 
meto nonnulla, quae alibi frustra quaesiueris^ qliaeque 
^x deperditis quibusdam Socraticonim dialogis petita 
^idèntur; de quibus ii; notis monuimus« 

Harum itaque Epistolartun tiouam mìhì editionem 
inolienti, ciun textus editionis Allatianae esset muhis iii 
locis corrupiissìinùs aeque ac , lacunosissimus, ante 
omnia conqùirenda erant, quaeeunque Yiii docti ad 
#m^idandas illas explicandasque passim et iv xapóàtp' 
m conunentationìbus suis ad alios seriptpres antiquo* 
aliisque soriptis philologicis contulerunt (nam ex prò« 
fesso post AUatium nullus eruditoram illas aggressus 
est). Horum pauca admodum M&pierire lieùit; sed pan- 
da Àia egregia et plerumque a Coryphàris Graecarum 
littèraruni, Hemsterhusio, Valckenario, Wyttenbachio, 
profecta , quorum correctionés pleraeque adeo certae et 
probabiles visae suht, rt illas in textùm reciperé non 
dubitatem. Sed cum passim ,laudai*ent illi Codicem 
Manuscriptum fielmstadiensèm ^ ex eoque lectiones 
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quasdam egregias ,8peciiniiiis loco eshibérent, oninia 
tentaui, vt, siiionipsum Codicem, saitein collationeiii 
eiuscum editione ÀUatii in meos vsos nanciscerer. dun- 
que aiidifu comporissém , sublata per Hierpnymum Na-» 
poleontem, quondam Westphaliae regem, Academih 
Helmstadiensì^. plerosque istìus bibliothecae CocUces 
Goettìngam fuisse translatos^ ciui doctissìmO) lacobo 
Pestaluzìoy quondam in Academia Georgia Augusta 
£.epetentis munere functo , et iam in alma patria vene- 
rando seni Felici ^Tfyschelero in disciplinis theologicii 
tradendis vicariam operam eamque egregiam praestanti^ 
co'nsilium meum aperui de recensendis ad Godican il- 
lum Socraticorom Epistolis, qui-beneuolentissime re- 
«ppnijens optatis , in ea re per litteras adiit Benddum ' 
V. CI. Pr()fessoi:ém Goettingensem. Nec spes fefellit; 
nam is vir doctissimus aeque ac humanissimus breui 
misit collationem eius Godieis cuin editìoné AUatix. dili*' 
gentissime et accuratissime factam a. duobus optimae 
spei et eximiae docjtnnae iuuenibus, Carolo Lachmànno 
Brunsuicensi et Frederico Meìero Halberstadiensi;. quir 
bus prò egregie praestita opera gratissimi animi sensa 
testificari liceat* Sed fateor, Codicem iUum spei ^ quam 
de ilio conceperam^' minus satlsfedsse. Continebat 
quidem haud pauca$ bonas lectiones et 1:2 ^-r^ 20~iere 
locis deprauatis medelam attulit : at, nedicam^ vix.di- 
midiam partem illarum Epistolarum in ilio reperirif 
quod ìnaximoperp dolui, in corruptissimis et lacuno- 
sissimis omnium locis, inprimis Epistolae lé^ prxirsus 
conspirat cum editione Allatti , quibus itaque restiiuen^ 
dis opus erit m_eliorum Codicum- prae^idio , qui delite- 
scunt fortassis in aliis . bibliotJxecÌ3 vel Galliae, . vd Ita- 
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liae, vel tandem ipsius Germaniae, ''vnde 01eanu3 
hausìsse videtur duo PlatonisEpistolìa (No- 25 et 26. )? 
quae in edìtione Àllatii piane des^unt. $ed his praesi-» 
diis carentem me admodum adiauìt acmnen cìuìs mei 
Heniici Bremii,-.Viri doctissimi, iam de Nicolao meo 
Damasceno optime meriti , complura istarum, Epistola- 
rum loca cum obscura explicantis , tum corrupta emen-- 
dantis adeo egregie, v t eìus emendationes locis baud pau« 
jcis cum melioribus Codids Goetdngensis leciiouibxi9 
prorsus consentiant. Reliquia, quae vel deprauata vel 
lacunosa videbantur, prò vu*ili ipse mederi cpnatus 
svan y suspiciones meos in animaduersionibus subiiciens 
eruditorùm iudicia^ qm, si quid humani commiserìm, 
veniam^ datuii simt, probe quippe scientes, quam facile 
3Ìt rlabi in talibus scriptis medicam manum fere ntm- 
quam expertis. Goniecturarum autemmearum, licet 
aliquaé satìs probabiles visae fjieiint^ nuUam omnino in 
textum admittere ausus smn, banc scil. mihi legem 
ecribens, quam vir immortalis memoriae Io, Geo. Grae- 
vius in praefatione^ editionis suae Epistolarum Cicero^ 
nianarum ad Atticum bis verbis iniungit futuris vetcrum 
srdriptorum editoribus : j,Si Critici suas de locis depra- 
„vatis i^ogitationes in annotationibus subiectis exponunt, 
,,nemp reprefaendit; sed si suspiciones suàs prò genuinìs 
^ysorìptorum dictis venditant et inculcant, merito da- 
^^nanantùr a cunctis, qui reuerenter habenf istas vene- 
^^randas priscae sapientìae et doctrinae tabulas, quae 
,,fanerserunt ex ilio foedissimo naufragio." "Vno tamen 
jn^ loco corruptissimo et sensu carente Epistolae 3o. 
pag..57« linea vltima: xal ÀajSéiv a&Àov Ilvàiois r^g 
àis JeÀifovg cxfate(aq nagà tmv 'jiiKfixtvovcav, Tàg 
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éè ^e9xico/¥ yn^^v^j «^ ò jtaÀauè xaty£s etc. le* 
ctionèm, ' quam in nòtis protuli, quaeque prima vice 
haec verba legerrti xnilù, sese offerebat , xal ÀajSetP 
a&Àor Jlv&ioig r^g eig JeÀ^ovg ^rpàreiag stagà téip 
^AfttpiìCTVoveov rag évo ^toximv ynj^ovg. ^SLv o ira- 
Àatà etc. in textnm non recepisse poenitet, cum vnice 
▼era sit et ipsa historìa belli illius sacri comprobata. 
Notasi Leonis Ailatii, viri stupendae quidem eruditionis, 
at in explicandis magis quam emendandis antiquis seri* 
ptorìbua versati, integra» retinui, quamuis interdtuxi 
superflua et prorsus dxgocòiówcia eontinerent. Vel> 
dionem ktinam Stanleii maxime expressi, cum melior 
visa essetetelegantior Allatiana, subinde mutatam , tU 
res postularet , vel vir doctos aliquis in singulis lods d- 
tatis meliora daret* Dissertationes . denique et iudicia 
de his Epistolis earùmque auctoribus in vtramque par-^ 
tem ventilata a Leone Allatio, R. Bèntleio, G. .Oleario, 
Ch. Meinersio a4 balcem^adieci, ne quid desideraretar 
ab ' antiquitatis studiosis, quod ad crisin aeqtie ac intera 
pretatiònem harum Epistolarum spéctareL 

Socraticis Epistolis adiunxi etiam Pythagoricas, et 
primo quidem ipsius Pythagorae, quae feruntùr, duo 
Epistolia, quibus ex Iriartii Catalogo Bibliothecae Mia- 
dritensis tertium addidit aarissiihus Schaeferus: Lysi-* 
dis etiam Epistokm , in qua restituenda plurimum ad- 
iuuelrunt Koerdi et Basti! in nòtis ad 6regorìi}in Corin- 
thium passimi aUatae cum emehdationes egregiae tum 
collationes cmn optimo Codice Cizensi, porro Theànt» 
Epistòlas, cum ti*es illas maiòres vere aureas et prac^* 
staatissimis antiquitatLs reliquiiB adnumeraudas^ (quas 
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eqtiidem veras et genuinas e^^e^ sed, quod etiam de 
OceUì Luciani libro de Yiiiuersi Natura statuerunt viri 
docti, ab alio e dialecto Dorica , qua scripsit Theano^ 
ih Àtticam translatas nullus dubito) tum spmias qua- 
tuqr a L. Holstenio editai : tandem Epistolas Melissae et 
Myiae priorum interpretum animaduersionibus meinque 
qualibuscunque illusti-atas. - 

At nequeo mihi temperare , quo minus gratissima 
mente memorem eximìam G. H. Schaeferi, viri doctis'- - 
simi, in editione hac a vitiis typographicis corrigenda 
diligentiam. Placeat, quod sumtnopere expeto cuiusque 
spem mihi gratissimam fecerat, placeat lUi, cum ad no- 
ta« progressum sit, quae, dum haec scribo, nonduro 
tjrpis emissae sunt, ex immenso suae eruditionis thesauro 
strenam addere omnibus bonarum litterarum cultoiibus. 
exoptatissimam* * , 

Ceterum isthoc Socraticarum et PythagoricafTim 
Epistolarum vulumen Prodromus esto CoUectionis no- 
vae Epistolarum Graecaniceirum locupletioris Àldin% et 
Cuiaciana, cuius secundum Tomum reliquorum philo- 
sophorum, Anacharsidis , Hippocratis, Democriti, He- 
racliti, Diogenis, Cratetis, Aristotelis, quae feruntur, 
Epistolacf implebunt. Sed antequam ad has prògre-r 
diar, exspectandae erunt Codicum Parisiensium co- 
piae, in primis Anecdotae Diogenis et Cratetis Epi- 
stolae promissae iam dudum^ et in Actis Academiae Pa- 
risiensis mox publicandae. 

' Vale, beneùole lector, nostrisque laboribus finiere 
et nouam editionem Amobii^ priorum^ interpretum 
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meisque commentariis instmctam^ nec non Menmonis 
atiortunque Excerpta et Fragmenta de rebus Heracleae 
Ponti, adiunctis Chioma Epiatolis^ denique Plplonis'By-* 
zaniii breuem Qnideni sed peruennstum libellum de 
yn orbis spectaculis , omnia absolùta iam preloque pa« 
tata, breui a nobis exspecta. 

Scribebam Toiici Hduetiorum 26. lannariì i8i5. 
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DESC3EUPTI0 CODICIS HELMSTADIENSIS SIVE 
GOETTINGENSIS. 



(Ex edhion» Aesdiini^ Qratoris ReWiaua Tom. i. p. 772* 
et 8eqq[*) «. • 



VJodex Helmstadienais [niiper, post sublatam Vniuer- 
sitatem Hélmstadìensem, Goettingam tralatus. O.] exa« 
ratus est in membranis iiitidiasiiius plerìsque vna manu, 
quàaì vno die, litterarum ductibus pulcherrimis et lecta 
expeditissìmis [quorum spedmeu aeri incisam pag. 38o» 
exhibuit Reiskius. O.]. Exaratus est a Georgio Cfary«» 
8ococca« Ipse testatar in calce Godkis hoc paii* iambo^ 
rum politìcorum; 

FeeSpyiog ydypa(fèv a Xpvffoxoxxijg 
jivpiffftf njvÒB ^l^lov Tip ^Icodryi]. 

» Aurispam cum coxistet ^aeculo medio XY. flpruime, 

.constat item ex hoc, Georgium Cliiysococcam, qui Co- 

dicem Aéschìnìs Hdrastadietisem exarauit^ . cum ilio 

Bobili MathematicO; qtii saeculo fere autiquior est, non 
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esse periniscendum. De duobus hìs Georglis Chryso- 
coccis, vetustìore atqae iuniore, egit Leo Allatius in 
Diatribe de Georglis pag. 695. edit. Fabncii Tom. X. 
Bibl. Or. [et Montefalcon. Palaeograph. Graec. pag. 99. 
O.]. De Aurispa, qui Chrysococcam aere suo videtur 
ad hunc Codicem exarandum conduxisse, vid. Bayle 
Dictionaire hac voce. Constat ambos ineunte eì adulto 
saeculo XV. flotuisse, vnde quoque patet, qua aetate 
Codex hic exaratus fuerit. Continentur : 

• 1-. Aeschinis quae exatant omnia hoc ordine : 

a) Vita Aeschinis et Argumenta omnium trium ora- 
tion^un continuo scripta. 

b) Oràtione$ ipsae eo ordine, quo y^lgatisJn libris 
leguntur. 

e) Epistolae. • ' 

2. Episfolàe Isocrati$9 non illae tantum quae in 
ediitonìbus yulgaribus leguntur y seà illa quoque,, quam 
ad Archidamum regem Spartanum datam David Hoe^ 
sckelius prìmus in notis ad Photii Bìbliothecam edidit» 
Io. David Kohler, nobilis Professor Goeftingensis, in- 
eunte saeculo XVni. Wittenbergae cum latina sua inter- 
pretatiòne et annotationibu;»^ denuo edidit, quàeque in 
Codice Helmstadiensi et emendatior e^ft exemplo Hoe-^ 
£cheliano et auctior-aliquot sententiis. [Omnes Isocratis 
Epistolas cum hoc Codice diligentissime contulit, et 
emendàtius edidit C. F. Màtthaei V. CI. in editìone sua 
Epistolarum Ispcratis, Demetrii Cydone et Michaelis^ 
Glycae/ lypis expressa Mosquae anno 1776. O.] 

5. Epistolae.Socratica^^ a Leone AUatio editai. 
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4. Tandem agmen claudit Dionj^sii Hàlicàrnas'- 
sensis libeUus Vita Lyaiae inscrìptus. 

In fronte Codìcis legitur haec inscriptio : Illustri Bi- 
hliotliBcae hdiae in sui memoriam dipat H. Blume anno 
i65i. FuithicHenricus Blume Professor Helmstadìensis, 
qui postmodum sacm Protestantium cuin renuntiasset, 
ad partesPapistàrum transiit, et in Italia aetatemexegit^ 
^d^ Codicem hunc ìi| pàtiìam retulisse videtur ex iti- 
nere, quod, ni &Ilor, iuuenis adhuc illuc fecerat* 

Haec Reiskius. Ceterum ad EpisioIaA Socraticas 
quod attinet, ex 55, quas Leo AUatius edidit, in Codice 
isto (vt ad me scribit, qui illiu^ in mei gratiam colla- 
tionem instituit, amicus Goettingensis ) tantummodo 
exstant 19, hoc ordina sé. excipiente^: 1 

Epistolae Socratis i — 7, (editionis Allatii}* 

Epistolae Aeschinis ad Xanthippen 21. 

- - - - - ad Cebetem etSimmiam 22. 

- «- - - * ad Phaedonem 25. 
Post has sequuntur Epistolae 8, — i5. editionis Alla- 

ti^nae. 

Denique agmen daudit Epistola 18. quae Xèno- 
pbonti adscrìbitnr* Ceterae omnes desiderantur. Ce- 
terum et hic'Codex ex eodefai exemplari fluxisse vi- 
detur, quo reUqui omnea, haud paucis in locis mendo- 
so et lacmioso. Habet tdmen liinc inde léctiones egre- 
gias, et, quae praecipua eius dos est, titulos Epistola- 
rum quarundam , qui in editione Allatii Vel omnino non 
exstant, yel falsis ad^cribuntur auctoribus* Singùlaé 
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vòees habem suos acèentus. Doricae formae , paucis* 
sima si excipias vocabtda^ - mutatae stint in Atticas siue 
vulgares, sed, vt obseruauinkis ad Epistolam g., ab ipso 
librario, non ab epistolaniln auctoreé Tituli etlitte- 
rae ìnitìales Vniuscuiusqne epistolae rubro scriptae sùnt 
et qnìdem maioribus formis, reliqua vocabuta omnia^ 
ètiam nomina propria minoribus. 
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SERIES EPISTOLAHVBL 

I. Socratìs ad Arehelanau Afnà AlUtiam t 

3. Eiiisdem ad Xénophonleiii* . a 

S.Socratis. 5 

4. Scxratis. ^ 

5. Eiusdem ad Xenophoatenu ' < . ^ S 

6. Socratis. fi 

7. Socratis* , • . » 7 

8. AntistHenis 'ad Aristippum. S 

9. Arùtippi ad Antiatheiiflau 9 

10. Aeschinia ad Arist^ppom. 10 

II. Arìstippi ad Aeachinenu . ' %t 
.12. Simonis coTÌarìi ad Arìstlppiiin* r% 

x3. Arìstipp] ad Simonem coriarittm. i^ 

i4; Aescliinia ad Xenophonteip. i4 

x6. Xénophontis ad amicos Socratia» * i4 

16. Ariatippi. i4 

17* Incerti. 17 

^8. Xenophontis ad «mioQa Sccrafls* iS 

29. Xenophontia* 19 

20. Incerti. ' 36 

21. Aeschinia ad Xanthìppen* ' 21 

22. £iu&dem ad Cebetem et Simmiam* ^ 22 
'23. Eiusdem ad Plùedonem. 23 

24. , Platonisk 24' 

25.vEiuadem» 

26. -Eiusdem. 

27. Phaedri ad Flatonem. ^ 25 

aè. Incerti ad Platonem. 26 

29. Aristippi ad Areten filiam. , 27 

3o« Incerti ad Philippum Maoedonum regem* . 28 

51. Incerti ad Philippum. 29 

52. Incerti. 3o 

33. Incerti. 5i 

34. Incerti.. 52 
36. Incerti. p 

36. Incerti. 1 ' x , v 3^ 

37. Incerti. j 
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FRAGMENTA EPISTOLARVM XENOPHONTIS. 



1. a4 Aeschinem* ' 

2. ad Critonem* 
5. ad Sotiram. 

4. ad Laipproclem^ 

pythagoiue épi&tolae. 

1. ad Anaximenem. 

2. ad Hieronem. 

5. ad Telaugem. 

I 
Lysiditf Bpiatola ad Hìppàrcbum. 
♦-^ • 

1^ THEANVS EPISTpLAÉ. 

I. ad Eubulen. 

3. ad Nico«traten. 
5. ad 'CaUibtonem. 

4. ad Eurydìcen. 

5. ad Tlmaeonìdem. 

' 6. ad Euclidem medicum^ 
7. syl Rhodopen philosopham. 

Melùsae Epistola ad Cleareten. 

Mjiae Epistola ad Fhyliidem. 
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.^fùxgatovg. ai 

tjvfiot Soxeìg xaÀcSg rifr i/iijy cvvidreu. Yvcoiiijv* ' ov 
,yàg av to òevtégiv èji€6t€ÀÀ€Sf xal nXiov^ ódirsip 
vnifsxyov. *Ak^ tScff^ep rovg co(pt(stàg xiàl Hfóxpdtffv 
(faiyy vfioroeìr jtaÀifijrpatf)> riva efvai jiaiSé^ag j -xal 
rà jtpQT€fov, ypayjai ovx àjiÀcSg dpvovfi,€var , aÀÀ' ini , 
sikdpciv, ^ Toìg tote àeòofiévoig vjtò cov. . Nvr <J' ovy 
"ùnepfioXàg v/t/trxiì xal r^ nÀij&et tciv àiSofiévcov otcc 
/le ftapaar^céa&ai y xataÀifióvra n tify *A^j}yyai 
àutrp^fiijv fiapà ^i ^è^^yy ròr ov&^ oÀcog xaÀÒv vofil-' 
Sovra Toi4g ir fjpiÀotso^l^ j€ifipdaxe^$y Àayovgy cfioi r* 
xal 6<f6òpa atfS^eg. A(f ov yàp /tpocf^&oy avr^ rov 
;d^éov x€À£V0ayrog (piÀoaotpèìy , ìtap* ovScvog ovòiv, et- 
À7fipoig\,€vp^i^sofAaC dÀÀa rag àiarpij3àg ir. xoiy^ 
,^oiovfiiai , è/tisTfg ofuoieag dxoveiv n^ del ovri re xal 
,r^ foj» Kal ovt€ £yxÀ€icd/i€Vog fiÀòffofcSj xa&aMép 
Uv&ayopag Icropéttai, oire iig xd nÀ^&^ Mapicòv 
Tovg fiovÀQfiJytàvg dxovieiv dpyvpiov ei^jipdrtco^ Snep 

: A ^ - 
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uÀÀoi ré tiveg ft^ór^QOV ixolrjoaVy Ttal rwv xa&* if/aag 
£P^oi fcoiovecy, *Op€S yàp , ori rà dpxovvra xal nag 
ifiavTOv eX€o* rà òi €ig n^giovGictv^ jtpcSroy fiev otg 
av na§axara&€Ìiiai ovx -^vpitfxto ovòét^a rcov ótotsov^ 
rwv iiot mfStor^goY* Ovg éi fièv fpavÀovg vkoÀijrpo^ 
(uzi^ ovài ftagaxarart&éfi^og avrótg op&cSg- c$o|a» 
(ppovàìv • napà xpV^r^y ad fiòi esecri xal fir^àiv cJoV- 
ri Àa/ii^aveiT. Ov yctp àpyvpiav (pvXaxeg fidv jt^orol 
vjrdp^ov<fiv 9 xapiTog òì aftttsroi^ ovòè rò fiiv èo&iv 
ovx av d^iciaeiav dftoor-epH'P , iy* oTg òè xal rò dpyv- 
piov iòtòoaav y ftpórépoy Jtpóìxa €iÀr)<p6rcg siap tfiiwVy 
fiepió^ovtai tffiag dftopovfiéyovg. ^Evl è4 xefaXalio 
sixpg <pUovg fiiv ovrag jcoÀÀd xal rcSy làitov rjfjiXy 
npoéts^ai, <pUovg. ài /n^.vjtdpxovvag èvia xal r(Sy 
iffjierépcoy ftpoaafiocrepéty ^rft^fféiy. Avròg ^é (Offre 
rt^peìy dpyvpioy ovx dytù cx^Xìfy. Gav/id^o) àJ xal 
Tfov XojLftfHy, o? nccpa(5X€vdleG^ai ^iy tfatsiy avrtSv 
^apiv, ffaivovrài èè avrovg èia rà xépSij dnoèexó^ 
fityoij xal naiòetag òhycopovvreg ;^p9/Aar£0r/Aot/ èfci-^ 
fi€Àovyrai. Toiyapovv r^g fiiv xrffcecag &bcvjùidtovtàiy 
rijq èè ditaiètvfsCùtg XaràyeÀtòytat y xdì tcay Ìààcov 
jrdyrcov fiaxapiXovrac feÀffP iavrmv. ' Kal roi yedSg ov 
èityòv ijil fiiv (piÀcp èóxéty eiyatataxQÒì^ TJyéiff&at^ xal 
fifj^ av ^icùvai fioùÀeff&at érepoig ovra npoG&èfiay 
xal àÀXorpltòv kapccairovyta dya&coy* ^aitò èé rov^ 
ro'npòg rà xpVi^^^^ feefioy&óra fiJf aièeìtr&at; **// 
ovx i^fitv^ Stù xal ttjficSyrai oltoiètà ròvxÀovroVj xal 
fieraftéGovtttjg rijg rvjCVS ivdrifila èidyotfstr^ ^dfft); 
WGT£ lAtfèi rtficQfidyovg atitovg ;^flr/pé4v, w yàp i(p 
éavrolg rigxcqvrai^ ìxrifialofiéyovg èi JtoÀv fiaÀÀov a- 
X'&^ff&aù" rò yàp drifial^ófieyQVj xaìètoytapopSvtaij 
avrol €i(5iv. llpcaroy fiiv ovv ovx òp&iSg vyidXaàeg^ 
eiTcoxpdttfV of€i ri dpyvplùv froiif^etv, o fiif xal stpót-- 
xà avrip xak£g éTx^ ftpa^at. Kal npòg rovnp ixeìvo 
ovx iÀoytaea^ ori èvraS^^d f£€ ftoÀÀà xaréx^i^ xal rò 
/Liéyicftov, ai t^g aarplóog X^^iai. Kal fiif ^av/idctigy 
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€« oepcl t^ xar^tSi, %gdag Tivdg ^afiht ixreÀeìVf ori 
ovre èv tirgatr^ylaig^ oute ìjtI roù fiyfiarog i^tà^O'» 
fiai»' npf&tov fjièv yàff Oéfiat ; xa&* o ^vvatai ^xasrog 
niqpèÀéìy^: è^tat^a^cfi,. 'Tò òè fi^l^ovàj 'tf iÀccrrcif 
Mp^rtéiv ovx ijt ayti^ i<sz^r* aJUà rov (liv étd^v 
é^u tiQV aitictx^ rpv òè xa&daa^ avróg. ^JEfUira ov 
rcav ToaavTiD /lÓÀst ffvfijSovÀ^vacb^Tcoy Set fixivoVj avSi 
rcSv i/yì^tso/iéycov xarà ^^y , ^ xarcc ^àlatrav * diÀd^ 
xal t£v ix'taxrfcóvtmv rovg ijtl toc r?^ jtóÀai cvfi<pepjov-^ ' 
fa Iqvzag, Oùèiv yàg &avfjLaciTÒyy vjiò fi^yd^ovg tdv 
èjnxckfidvcor y otov dxoxoifiiZ^c&ai èvlovg avzciyy oi^, 
coti éaeyeipoyrog aia^eg fivco^og óeffOéi» JIgùg a òff^ 
arai ifié ira^ev 6 &é6g. 'Eftuixwg [liv oZy dnex^dve-^ 
cùai fioi cv^Pairet dst ccùxov. *AàX ixeìvog dq^iava- 
e&atyovx i^j 9 fteifstéov fiaÀÀov. Eixòg.ydgl xóyt, 
-vyug ifiaju xgétttov avtòv. etàévai" ijiel Tifiti. ftgòg ci 
fiovÀofidvq^ d^dìfte [iij livai" xqil rà ò^vt^govjiifi^ 
tffavtòg Gov djtffyógevcer. . 'Aftet&€Ìy ài apr^ .oxy&j 
xoà tòy nivòagifìy ffyov/ieyog eig rqi/ro. é/yai CQtfov^ 
og <pr}(5r ^ , 

6eov èi Skl^aì(tog dgxd». 

é^aaroy iv ytgdyog 

€v&éìa ÒJf xéÀ^v&og dgetdv éÀéiV^i 

teÀsprai tìs xaÀÀioyeg. 
Xx^àòy yàg qvtìù^ ^qv. avt$ exèi tu. 'TMogz'ìfict» 
JIoÀÀQÌg àè xal tdy aÀÀcay eVgfftat. nqofjTciy fCégli^ecSv^ 
xal ori zd fiiy 'xazd ti^y rovrcoy fiovÀiftscy JKgazró^eya 
isti zò Àcitoy èx^aivaiy zd òà nagd &eòy dÀvtjivéÀif 
jJirap;f£<.ro79.>r|wr^aff«y. *^OgcS Si xal ztSy ttókecoy zcSv . 
^£ÀÀriyièaxy zdg (pgoyifitozdzag cv^i^ovÀ^ xg^l^^^^g 
Tip èP JjEÀtpoìg &éip , xal > ocai fièy ay zovztp aac&ófie^ 
yai ftgdzxtoCLy Jtgòg coKféÀècay aùzaìg ycvojxeyagy oaai 
à* av djtèc&ì^cwèiy y tog zò ftoÀv ^Àajtzo/Lidyag» Ov 
•&aviid<^aqit ò^ dy ^ ìV/lloi Jtegl rpv àaiiioyiov djiiGzìj-: 
óeiag kiyayzi. "^Hàìf ydg ngpg fie xal aÀÀoi ovzco ò^ezé- 
&f)iuev ovx 6Uyoi\ sileitszot od iiot fjfiiazfjtfay iy ztf 
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ifil JffAicf) fict^Tf. JTaoijv yàp rórs ry Ct^ateiocj tcal 
ffvre/uaxóf^V^ ^crvòff/Lteì rfjg noXecag i^éÀf/Àv&vtag* èv 
S^ Tij q)vyrj ftorXXol vftafitjeifi^v ^ lecd cìg ètti éta^daeóig 
ttrog ijrevófiéiS'Cc 9 tfvve/Sff ftoi rò èito&òg (Pf/nèiov. *Eité* 
CTTfv ovv xal è^ftóv*^ ^Avòpègif ùv fioi àoieéì ravrrjjv 
ftog€Vèa&aij rà yàp daifióvióv fioi tj tpàfvif y/yovev. 
01 fiiv ovv ftÀdovg Ttgòg opyijv xìxl coffftépél aat^ovrog 
ifjtov ovx iv èftLtfjòettp xatp^j dpfi^^avreg ey&étar 
ijSdài^oV^ iUyoi àé rirsg èfteis&fjcav , xal rrfv ivav'^ 
ttOLV ifxoì ffvtyocftcrpdftovTOj oixecèé re ^opevofievoì 
éie(5ci6"ijixév. Tovg ài aXAóvg ifxcov Ttg è^ cnircSv frdr-^ 
tag iipff dfióhoÀdrai* eig yecp tovg Ifuciag ififtéoétf 
teSv fiGÀefiicDV èfiaviovtag djto trjg óici^ecog • mpòg ovg 
tò fiiv jrpcorov (idx^^&ccif vcrèpov Sé xapixXeioftevovg 
vft avttiv ftXuóvcov ovrcav ixxÀivctvrag xod yteptxàta^ 
À'^ftTovg yéVOfieS^ovg stdvrccg dftoÀéc&at» Avtòg òi ò 
rayra dncty-^éXÀcov rpavfiatiag dfìxTo , fióytfr TffK 
affKidcc ctùtfov. IIoÀAd òèxal tàlct ftporfyópévca 'ivtùig 
rcSy. dxo^TjfropL^ycDVj òiòdcxovxog rov i^eotJ. Sv Si xal 
TTJg j3àffiÀ£tag ctprfffag fiépog èiòivai, xal napaxaXtìlg fJLi^ 
cig dp^ó/Ltévov fiaòt^eà^y dÀÀ*ca^ rovvavtioy apporrà xal 
réivdkktùy xaltsov avrov. ^JEyeì ài (iefia&rfx^vat re Sp^ 
X^ivov<pr)fiiy fiT^ èiSiàg re ovx avòé%alfvi)v fjidXkoy fiatsi- 
Àevecy, ^xvjSepvdviiii} èftiìrtdfisvog. OìSa Séy ore u xal o£ 
aÀÀòidv&pcóaotofioièogSióeèlvroy ^^tova aytfvxaxà ir 
TflJ I^Afi. Nuv. ò* ^ tcSv fA7) èxwrafiéycùv roÀfta imx^i*' 
pavea 6fg firjj tifaèiVy ì^ig tovto tapax^g ccvcd stpod-^ 
y€t • o&ev xal tfjv tvx*)v in fuS^^ ftéftolr)XB , rff ixei-^ 
vcDV dvoiqi TTfv tavnjg è^ovciaìv av^dvovtfa. Kal /i«V- 
Toi ovòè èxèìvo dypoeS , ori ivSo^órepoy etvai xal aepi-^ 
fiÀifiec&ùi fidÀÀor e/xòg lòitarov fiasiÀea ovra, *jìàX 
tÌGftepovòi è<p*'7stfeov av eiÀófiTfr xa&et^tJ&àt akeepog 
cSy ififtae^gy dXX èXvòiréXéi f$oi fie^fp eìrai, xav et rà- 
leeivórepog ftoXv rov Iftftdtùg^Vj ovroo xal xepl fiatfi-^ 
Xélqtg xal iSitórtCag ^povco * xtà ovx dv vn èfti&vfAiàg 
wv ii€iZiv€ov ifyxg&idg èfUtpavàsréptov opex^éitfv cvfi-* 
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rà jrspl tày B€M€po^6vtì)v ^ tovt^ ti,mot9ctnh^fs^^ 
Ciiri^ac&ain Ovyàpotiy oì/iaiy zpneov vynjÀorepov 
ifte^/i^tfer j ^ ^XJ( Sti npcryfj^TWVfiei^óvcov 7f ìeà&* 
eotvròvdpdx^fjy fi^tà ravra avr^ av/ntpopal iyévovto. 
Karàfi^èmv yàp tifto rijq èÀftldog aioxp^9 ^«i ifconi^ 
óifftmg Tov Àooiòv iX^i piov^ èut tov^ èfvjSffi^oyrag ir 
TOis actétfiv èxl tifv è^rjfilav Mé^eÀtfÀv&eag y nal rag 
fia^ns dnoÀi»À€X<ògy ovx^ cSaftep ij/i€Ìg otofted-a À4f'' 
yeiVy àXXà rffv Ma^^claVy i<p ^g ap^ovrcci o éxdetov 
filog. Tcevtjoi fiir ovv oxjf.rotg Mopftaìg (ptÀa^ rcfVTjf 
vftoycfe/tr&m. Tóó* ìftòv Sévrépor tjàrf àxovugy oti 
ovoc ^ÀAdtTTOfiai t£v ènét rav^dèe , àfiéivm eìrai cJo- 
xcSv» 'j4àà' ovèi tip Aetp ffwapdaxe^, 4'_ f^^Xp^ ^ w 
i^v/i^ovÀep T£ xal inizgÓMtp èfiavzov xp^M-^^* 

Xetipe(pcSv Sv rpiftóv vip ijfi^v a^ovSd^eraif ovx 
dyvoétg. "^Hipfffidvog òJ vaò trjgjtóX^iùg fepe^fievnji 
éig IleXoftévìnpsov y tdx civ xal jepòg v/idg dtpixoitQ. 
Tà fii'K ovv rSv ^£VÙ»r évjtópiata dròpl qfiÀoc6(pip* 
tà de rifg Mopiidg i/ritr fceÀ^y xal fidkicra Sui rdg av" 
ró&i vvrta^ 'Xdg vMapxovisag. ^Jlv èfeifiiÀìf&elg ixàt^ 
\6v TA,(fcia€ig Svdpa (plkoVy xcd ^/lìv rd fidÀiara X^^V* 

Swxpdrovg. /•' ^ 

*Av^(&y 'j4féftmoÀét7ig (v JloriSaéqt fiot tspyé^rd^ 
^ff. Ovrog vvv *jé&ijvate ìpx^^^^ ^pòg ròv SfffioVy 
ixftefsmv VMQ rciv oixoi. Td ydp ixéì xexévtfrai fUr 
7^^, óvfgi» J* iati fovépd. Oìjfuxi fi/Ptoi ov jfOÀÀdS 
avrà ÒTfXmauv xpóvov. Tovtc^ pvXXafiofievog avrov 
« d^iov oyta Koiijsug, evy ««2 tdg fcóXeig dja^orépag 
nikpeXijiTèig^' rifv fiiv xAy ^AfLtpt^oXircùP, iva fitf dao^ 
ordua dy^xecróv ri xivòvvev^ f€9^&€iy ^ t^v ^ i^fJt^ti^ 
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pttv, o;ta>g fkrj mi jeepl ixeéyif^ jgpay fiata tx'Qj 4»^ rw 
xaiMepi Horiiatas funpov òdofur djteipffxéyui. 

' Xmìeparovg. <J'. 

,*> ' . \ j -^ • 

KgitopQvX^^ fuv Ivrvx^y ftagénàkovv ftgòq ifiXosQ-- 
qilav avTùv • Q^ddfAOi èo^eì òiavevoéia&at^ fiaÀÀov óe «p- 
lifJG&^aifigògràMohTixa. jilpif aerai ovv rifr jtpòg ixài-r 
va dpfiórrovffccy ytcfi^aiavy xal ròv vfprjyTfeofievov ixÀe-- 
J^eratr^v oVT€ov ròvxpdtictov' GxeòòvòivvvixièrjfjLov^ 
(fiv olèoxifidttZTOi *ué&fjv^4Ji^ xal noÀÀol avrtor xal npòg 
i}/iias exovciv OLXéiióg* Tà fièv ovv èxelvov ravta * 
rciv ò^ ificSv , Sav&ÌMipf fUy^ xal za naiòapia èpp€Q^ 
taC avzòg Se mcftep xal Jiapórtog aov ftpdrtw. 

( Scùxpdzìjs SeroftSvti* d. 

S^ fiiv iv Oij^aig if/iìv yevh&ai dkrjyyeÀÀézOf 
Upóieror òé xataÀajSéty ' eig zi^y/AaCaVy cig Kv-^ 
poy eSpfitfxóta* Et. fier ovv éuzvx^v itpieffai xpd-^ 
yfidz€ùv^ &éòg oiàéVj tig^ò^ yi ziveg rcSv it^rav&a. 
xaTafiifi<p€C&ai avrà ixixetpùvciv* ov yàp d^iov <p€x^ 
vifvai. Kvpcp fior^^aìv ^A^rjvaiovg , òi ov zffv dpx^v 
vJtò Aaxeòatfitovtmv d<jpypé&ffffav , ovà* avtovg vs€Ìp 
ixeivov ftoXéfééìv^ , xazajtpXefiff&dvrag ài ixeìvov. 
Ovx dv ovv &avfidffaifit^ ei^ fietaneGovtnfg zrjg fioÀi^ 
r€Ìag , €fvxoq>avT€Ìv ae ziVig dif idvzcov èftiXéip^aovcu 
*AkX offq> ÀafifrpQT€^ov zdxàì x^PV^^'^^ vftoÀccfipdviOj 
ToaovTtp cipoSpórepov ijit/Xéià&ai zovzovg t^yót/fiai^ 
rag ydp ivtcùv (pvtseig ovx dyvoS. ^fffieìg à* èjté/fiep 
ecfia^ €1$ rovTo f avtovg eòofiév , dvSpeg dya&ol yevd- 
^ed<t^ ziSv t€ aÀÀ(ùVy a Jtepl dpettjg cicS&eifiev Àey^iVy 
dvafUfivì}Gx6fA€Voij xal zò fit/Se yevog natepcov ataxv^ 
vefAèv, iv rótg dpitstfic t^ /eotT/ty elpija&ai tc&évtagp 
Ig^i òi>f aig SvoìvzovTOiv fidÀKSzc^npofXÒéìtaiftÓÀefLogj 
>i^ptefiag z^ x^cl dq>iÀoxp?fi^tiag* òi ixeivìfv fiiv 
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yà^ toìg oinéioég fUoc,' Sia leapféptetv S4 tpojSepol rbì^ 

Tolv fiJp ^évoty ifiefjiéÀif&ffrj eSg ìtaptxaÀèig^ ar«l 
ròv ir Tip ò^fiqf avrceyppévffayTa avroìr éis^Heìf^fiffì^ 
TcSv TffiéTépwv Tira éraipoìy* og vmfper^aeiv iipf /rpo^ 
&vfi6téfoy età tÒ xal aol xccpi^^(f&xu è&dÀaa^* àéfì 
àè Tou ;^pi;^/iaretf^oi/y xccl jtégl év npaHìtaCCfinf ifga^ 
qfsg, tò (Jtiv éfiipiTéìv é^éovg qvàh- tscog aroxavi 
€1 Mp&Tov fsJy èfsxùvòencaxmv t£v aÀÀwy f^egl JtAouroyf 
èyci X£vr)g aipovftcu ^lòvv' ineer^e^óv fiot JictpdaoÀ'^ 
4flJv Mokkà Xa^fioiV^tv^ ov rag n^tpà ^civtw ftovoi^ 
Scopeàg tcSv ^ùÀoov , txÀÀa xecl osa Sy réÀévtiSvrig fiof, 
ccq>^(5iVj éumv jtapairovfiai' ròv cT ovrm òiaiteifi€-^ 
vov oviòev &ayfJifitGTÒv fiaivófMevov nagà róigvaÀÀoiff 
vofii^^c&ai* Xp^ ò^ fiif TovTo fiovov y aÀÀce xal tòtt 
aÀÀov ìffitav apoff£jii&€u>pàìr fiior* xod €c xepl r^y 
Xp^ffiytcar xPVM-^^^^^^^f^P^^'^^^S ^iyo/fi€&aj fitf 
^avfia^eiv y\ ori xal ^epi ròy jtoptofiòy òutsnptafi^m 
^Efiol fièy Toivw àaapxec tpofQ re xpv^^^i^ ^ìf Xi^o^ 
rdr^Q xal ia&^ri &epoyg z^ xal x^ifinSvog rj/ ori/riji, 
vftoòfjfiaffi òé nafixay ov xpfofjiaij ovèi JtoÀirix^ 
èq>Ufia.t àofyjg^ jtÀr/y'offov ex rov ffoif>pcoy é^yai xal 
òtxaiog^ "Oaoi èè fioÀvreÀetag fiiy rfjg jgspl rrjy èiai-^ 
rav ovèiv ax^Às/jtovatVj ia&ijrag óJ òiatpópovg ovx 
o\c yc èrovg rov avrov^ aÀÀd xal tffidpag rijg avrijg 
d^(ftévvv^&ai ^ìfroiffi , ftoÀkà àè ;f apporrai xal taìg 
dMo^pffToig ?}àoyaìg*: xal oy rpojtov oi rtfv xarà 
ipvsiy X9^^yjàt€(p&(ipór€g iitaxrótg ^fpcifiatn xosfAOvyr' 
raf , x^xcXvoi rt^v «I dper^g dAff&iyjfy So^av diroÀa^^ 
À€x6regj. ^v eixòg Jt^piyiy^^&at éxdarqf^ eig rtfvèx rijq 
dp€GX€tag xaraf€vyovffif òtavofiaìg xal éartatsetsi fta^^ 
Sfjuioig rr^v fcapd rSv ^À^&dSo^ evipffimiay xpoxaÀovfìe^ 
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VOI* ^O&er èiMÓTnog oTfiat ftoÀX£v €$vtfii^ àéSsffm 
òvjiffctivèivr cit£ yàp avTol t^y òwcnttcu die oÀl^ 
ycoVj Qite xhfGtov dnoòéx^c&ai avtavg pvx i&éÀowS€^^ 
fiij fita^òv TÌ}g evXoyiag (pegófjuvoi. 'Efiol fièv npog 
d/mpto ravta xaÀSg Sx€l 6 fféog • xal et (liv ri fie twv 
aÀìf&tov ix(pevyei, 4)vx av iaxvgKfctififiv* ozi fiévrol 
iccvtJt fi€V olxpe/rrovg fatrh éìrai /SeXr/w ^ ixéìvaòè 
ol aoÀÀal, oafiog oìàa. , HoÀÀdxig òi xal negl rov 
7»iov xat ifiavzw èvvoovp^pg^ xa&* o ri evòaifimi^ 
kì^ff xal fitxxdpwg ; ógtS^rtp jirfSèvòg èéìtf&aì vttegpaÀ^ 
Aovrafffiag.' ^vtxeafg ydp ÀafrMpordtt^g ixelvo 7V, ov 
rà JioÀÀtSr dea furor étotfieog i'xetv dfcoÀccvur. Ka(^ 
tot W(f9itig6v T€ ^tvat éixòg^ o&ng iavròv Maxa^et 
Tip coippwxve^j arai ftaxapiciratov Vjiafx^^yy og av 
Stù fu^Ài^ra è^ofiom&^ x^ fjtaxagi^. ^ Tovzo Se et fiir 
xÀovtog xoisìv ièwàro , ^Àovzóv y ar k'x^y alpét-^ 
tr&ai* ^ èft€t Sé apézif fior^ ^alvezai fzetpaffxeva^eiv^ 
MV^&eg dftvzag rò ov dycc&òv ^ zò Soxovv fistaSed" 
xeiv. "^^gf^iv ovv zdfmovxovztù ficÀziov ix^iy ovk 
dv fi^zeg QaSlcog fietaMettftf. JTepl Sé rcSv xtt/Scav, xal 
Qjiep if^&a Seìp fipovoéia&at^ 1} Stccvoovfiai negl cwJ- 
TC0V9 fiaàeìv ìiéffTì jed^iv dv^pdjtoig, Miav àpxv^ 
tvSaifiovlag iyci rorfi^^ta , fpoveir ^v • tòv Sé voi ftév 
fip} fiéZ€cXrjtp6za y xg^^i<p Sé stiozevoì^za xal dpyvpitpf 
npdzov. fiév oizep oièrai xéxz^ir&aé dya&òv, ovx i^etVy 
ijuiza Tofsovzpv vstépxètv d&ÀicSzepov rcSv aXXtav^ 
oaoy o fiév txvayxas&elg vm xeyiag^ et xcà iirjyvvy 
av&eg xoté f porrei, o Sé za fiév vn ov^etag zov éf- 
^ai fiaxapiog zifg ah)»iv^ $i<peXétag dfieÀcaVj za Sé 
vxò XopnyifH Siaf&€ip6^erog , jipSg otg ^zvx^i rjStiy 
r£v ovztog dv&pwxlv0v dya&cùv y stpofsarcefszipdìzat 
^cd Z1JV vjtép zmfiéÀÀ&vttov xprffftifv iÀfe0a. . OvSé 
yàp am&TJvai otóv zi Ì9t€V ztp zoiovrm npòg apezifVy 
xttzexofiivtj^fiévvfcSxo^oKelag dv&pdxiov ofiiXi)aat 
Secr^v; xazéxofiérc^ Sé vjtò yotrfzdag ^Sovcav, aV 
ftctza ndv aia&jfz^ptov npotrfiaÀÀovsai zjf yfvxy ftSvy 
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CI. Tig óvr tìvayxrf xaitslv airiav xàraÀnteiv afpo^» 
cvt'ìs fiSÀXov Tf ftaiSevceoogi xal ov Àóyotg ' fiovoP 
dXXa xal iipyoig ótfÀciacryreSj ùti èv (s^loiv Cfvrótg 
rag, ijt avtaiv ixovciv èÀnlòag^ xccì fiij yevofiévoig 
ày^oìg ovèé t{}y ìearaÀéiJtereii ^ aÀÀd Àifi^ f&apéy'^, 
reg oiìttpeog T€Àevhjcov9i stginovfsav tt^yùz òhnf¥ é*- 
rÙPovTBg. Katioiye 6 vófiog ficxptg ^P^g xéXévai itcit^ 
da èxT^tf^tsò-ai vttò yovitov. ^'^TfieTg ò'y * fài»g ^VfiOk 
ng àv arifp ko^irixòg ctyccvctxrmv stgòg rovg éavroik. 
vieìg xÀifgoyoftétv èsti&Vfiovyrag ^ ovèi réÀrtrrwvtog 
ùf^^efj&aé fiov Siovoéia&ey àÀÀà Tud 'Te&v^ra r^^fti^ 
ol ^àrrég aitiffsere^ xcet ovx aitrxv^eìc&e &iipdr09 
^ioifV djtpaxtor/pciv ^lovvtég; dÀÀcc tà fiiv èfià mB'-' 
piT^éV€iV kùA fiera ^tkvarov d^iovre érdpoigj rà S 
v/iiérepce Vfuv ovx eig ro tyv i^pxetfee. *Exàxveg fiiv 
ovv (TxaieSg fcaag xpòg rovg éavrov JiCtìSa^ X9^^T^ 
roìg Àóyoig , xarpixffv afta jeoÀirixrj Jia^ptfiféav aywv^ 
Tà S èfiù Àùymv fiiv €ÌV€xa iittetXfffrepa ovrct ruy^» 
xàyeij ipyp ^^ ovfto^^m (faiverai nÀQvrovvrtùV djto^ 
ffraràty. ^0&€v èy^o xp^^^oy fiiv ovx dnokd^iù roì% 
ifiuvrov Jiccitrl, rov Sé ;ifpi/<yoi/ xr^fia rtfiicirepor ^ ^t- 
Àovg.i/ruixétg* oiìg <fvÀcirr&vteg fiiv^ ovòévòg èÀ-* 
Àénp&^covrai reSv dvdyxaicov ^ xaxtSg S^ rà ft€pl rovg 
iplÀovg ficrctXétpÙJixyrég j evòtfÀoy eig rà ye ypiffiara 
-aoÀv xàxior Swixifoovsiv* Mi òé coi rag ìvìcbft oÀi-* 
ymplag òpAyrt (fOvÀwg òò^at fie/JovÀéva&ai , ftpwzov 
fidv ixeìyo opiSf ori ov ftàvrég àv&ptùMoi ofiofcòg^x^v-^ 
Ci ftpòg rovg fLÀoVg* eicl S^ oì xal reréXévrrjxortov 
avrwv jfpovoouctP* èk€i&' ori rovg if/ifr^povg rovrc»ìf 
€Ìxàg éhaiy ov foprix^Sg ijfiTv cvreÀTfÀv&órag , ovòi 
vvy fióvov^ àÀià xal roré rrig ftap' ijfimv ovx ^tto'P 
tùfeÀeiag àfioÀavovrag» T^g fiiv ovy oÀiyoxppvio^ 
Xàpirog eixòg xal rag àfiotfiàg c?yai Ppax^lag* ai 
TCoÀvxpóvioi è4 rdSv '^epyectSr fstfv rtf wf^Aeia rP 
. xrovci njv àfioifi^v. Tà ò* ifià fiavrevoftae npo-* 
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WftTovai TÓìg éraCpoiq xaXÀ,Lcà ^€fV€Ìe&€CL* , èiónég oi/- 
òè fiia&òvs ccvrovg ^laa^déTOfiac^ ozi ovèiv exca npé- 

. nov àvtakkayiia fpikqtsoffiag aÀÀo^ ^^^ tpiXCav* . ual 
ozc oiiX fSciJtep oi Go(pi(5Tal xqiycì òéàoixa itepl rcov 
ìòtmvi HaXatoufi^a yàp véce ylyveisd^ai xal /rpòg y^- 
pag /iiaÀÀov avot&opeì^&ai fiÀeì' o&ev avrà rè fia'^ 
Àccira vaò rtov jia&6vt€»v tsrdgy^xai rJr.6, xaX 6 .y«v- 

* y^t^ag mrcà ftan^ istiJto&éitaC ntptiòv fiév ovv r£-* 
li^g tvyx^^^ 9 T€À£yTìfffag cW fivìffiijg a^iovrat ' x^y 
TcSv oi^€iooy riva djtoÀeAoiMcòg y , tov òi c^g viéì^ ^ 
dòéÀfol xrfàoVTat^ nàcav évvoiar eig avtòv èvà^aevv^ 
f/téV(Hy rgoftpv tivù evepdy tfvyyevaiag t^g xarà ijpvtsiv 
evvavjigintjiévoi avtt^* Ovx(yvv òvvavràt, ovò^ei/Sovr- 
Àoiyro , XjXxcSg fegdtrovta avvov ^txpe^érai , caMef 
Qvòé.TOvg xarct yévog xpotr^xorrag vftepapav otoi ti 
iafjL^v* To ydp ir rif ^vx^ cvyy^vigi are ix tov «n/- 
tov ncetpòg dòeXq^òv yéy€vr)fi€Vov ^ drayxd^ei atpdg 
fioìf&€ir tStov t€T€Àévr7fxótog vUì^ vMOfAif^vijcxay tov 
ftatgòg , xaì tr^v èxéivov okvympiav Gq>etègay drtfiieh^ 
Tt^éfievoy. Opa ovv^ €t eoi ò^ì^co èti^ y tdfiavtov xct^ 
xcog oìxovofi£Ìy, ^ rmy aàidimyjOfttog ^rfèiyvatépifam^t 
rcSv avayxatcay ^/iiov téÀevtìfaaytog, oXiyeopèìy^ og ov- 
òè XPVH-^^^ avto7gj aÀÀcc tovg tcSy xp^l^drcay xal 
avT€S,y ixeiytìfy èftifiaÀrftsojidyavg xatatfrr^fjófiévog xa^ 
taXéiftfD. KcUtot VM fiiy ctpyvplov ovS^lg ^ékxlioy 
ug.T^y rjfiépay tavtrjy tstopéizcci y^yi^eyog* o Sé 
òóxqtiog \(fUog xal tavty aipezcórcpog tVyxdy^ tov 
SoxifjLov ;|fpi/<Ti:ov, o^t pv ttàiSi zótg opeyafièyoig <, ceÀXà 
roìg fiékziQtst tcSy q>iÀcay vjgffpetéi, <ivòi tàg tw 
fiipv xpd^g fióvoy, aÀÀd xal tt)v avzov tov Xéx-tfffié" 
VQV wvx^y ^€pa;r£v€ij Jtal etg dpetijg Xoyoy^ '^g X^plg 
ovèiy tcoy ay&pCDTtiycùy ortyifGiy, àXéitsza GVfi^dX^^ 
ÀBtau To fièy ovv dxpejSèg tovrcay Jiépi^ xaixat 
Oìffiy f.vtvxóyteg dXXfjXaigy èxi(^x^ìp6fiE&a •- xpèg aòi 
ijti^yfz€ìg vvy^ 99^^^ ^«i ^^d tcSy ' éipfifiiy(»y d/taxe- 
xpis&ai fiezpccag. 
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povTog Gov ftpòg fffiig éìxo^ , xal yvv aMVtog <sov fV'- 
^ÙTTSiv in Tovg rpiaxovra^ 'Eféol ó^ GvysjSff /a^rà 
T?}y Gifyà/iox^pff<TiV èv&é0g vMoktev&^vai<, ned xig 
Àóyog iv^ avroìg óiijÀ&ev, cSg ov X^glg Sancpdtovg 
ravT étrf, Menpayfiévet. "^HfJtépcug ^ ov xoÀÀàtg vére-' 
pòv dvaxàÀituifiEVoi fié eìg tijv^ SaÀav ijyoVy leal /gepi 
rourtov ifidfi^ovTù * Ttal ifiov à^oÀoyovfidvov ^ lékat fte 
ixiXevov éig Ihipata, xal Aiovtu avÀÀafjLficivety. ^Jf^ 
òi yvtifir) avreSvj htélvov fiiv ùnoTttiyvivai^ nuì ree 
^p^ fiotta avrovg i^si^y èfii ò4 ^oirtùwv ftouÌ9^ai tùH 
aSixifiiiatog* aapaetovfjiévov èé fiov^ xaé ri roiovroy 
etfióvrogy tSg ovx av ixciv noré fpy^ ÌMiypa<péit)v 
àòixipj napàv è XaptxÀijg, xal tòhf ctytcyaxnf^af*, 
^Mov ovò^Vj' <ù Zcixparég, ' èf^j ^yif xaxòv òvvaa&tH 
na&étVf ovrcog av&ixècig èèaÀeyofieyog ^ Kaym^ fivpiec 
fiiv ovv vif Jitx^ éìjioVj «J XctpéxÀsig, ov fi/vrìtH ro^ 
covro yé ov^iér, 6kf)Àixov eì aStx^ai». ^Aftexphfaro 
fjiiv ovy ovxeri ovà4 etg avnSy' Soxowri S^ fioe ovz 
ofAoicog i^ ixeivov rov xpórov Staxéìts&au • Ilèpt òi ' 
v^eov ot ftapòytèg òn^yyeÀov^ ' xarà yvto^i^v'axpt yvv 
Xaopàiv rà Jtpay (tiara* ìÀeyov yàp^ ori pi Brffiaìoi ira- 
tatpvyóvr^g vfjiag dcfiévcog djtaSetavro, xal xariov<fc 
/tdfftf npó&vfiia GVÀÀafi^dvéiy oioi ré Miv. « *Eta^ 
^rvoVto Ò4 xal rwv èvrav&d rivag roìg Àóyoèg ibov-^ 
^oig^ xeni ori^xal rà ex r:^g Aax^òaifiovog SvfèÀMi^ror 
Tspa ^yyèÀÀero. ^ ^EÀ^yov yàp 01 fiérd ràv^pitr^eiùV 
ixàì&èv ^xovreg, ^oÀé/novg re xaraÀa/Seìv rovg Aax9^ 
àaifioviovg cwecrfpeórcìg fieyaÀovg, xal rovg *E(pi^ 
,povg jeepl rijg ivrav&a rapax^g dxovovrag dya-* 
yaxréiv^ ovx èfì ÒÀé&pip Àeyovrag avroìg napaèeòto-^ 
nevai nfv noXtv rovg Aqxèèaifioviovg • rovro fiiv yàp 
i^éìvai xal affidi xparijffaai Meftoirfxévaiy ei i/SoVr 
Àpvrò, t(Sv cvfifidx^y Kopiv&itxry xal O^ifiaécop 
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róre 'èvayóvtoov ' dXX- amog avtoC re ftoXitvutsùsivtaL 
-itUTìfèéitas QÀiya^x^^M'^^^ > ^^ ^^ xoivà òiQixoprr^g 

- -fiéÀTiQV^ Tf i^l T^g àtffioxgatlag. Et ovv Qvtot aXf^ 
.^ff ravza aJtayydÀÀovai, xal rà vfjurépa ovrcog^ a^g 
4pofBiVy i'x^iì noÀÀTf iÀJilg vfiwv (H^rà Stf^aùóv dipi^ 
7toiLÌv<ùy^ bi^hoig òà fii^ j5orfi&ffadyri»y jiaxéàciifio^ 
Jtiioyj ^qiòimg xat<ìcffrifcac&ai tee ér&dàe. '^Ofiov òì 
^al t£v èjtix^9^^y itoÀÀol , o? vvv fiiv òid tò òéèot" 

. xéyai ayov^iv i^9vxi<xv , et òi nSy Vfier^'piov rt dÀÀa-' 

td ivrav&a. "OÀwg ydp ovèiv vyiig t^g MoÀtxétag^ 
ccvToìg xarecÀéùteraiy^ diX v/tò xoÀidy xal avrex^y 
dàixtffmrwy Jtdyra èuqt&aprai^ xcd tò fiÀy -^èr^' net- 
<pdMay; eSg to xa&\vfidg fupog dsti^Qtjxtcu* rcr ài 
^i'fiixpdg ìi<»&éy dfopfif}g ijgiÀd^oirOj ravrò Jtei^e" 
"zatr^ V fiere ftp* cScze , eVfUp coi note aÀÀore ^ xal 
yvv yéyoye òijÀoy, orjt ndytcay fiéyietoy x€cxòy ratg 
nokecly itftiy ^ xtSy dpxóyrtoy noyìfpia» Ovroi yow 
jQVttàg éoixaoiy è^r^nettfjff&at, népl tò ffVf€(pepoyy iSare 
4^vòé Siaf&€ipQ(^ieya dptoyreg td npdyimtu^ ntxv^ 
^aa&ai è&éÀéty* dAX olg irapdx&ff npórepor, xot^ 
avtoìg otoytai xcttacrifcety «rt/ra , tfvyàg xal à^fiev^ 
•iféig ovtsmyy xal &aydTQvg dxpitovg noiovfAtvoi* Kal 
■ovx opi^ay, ori yotriffidrcoy novr^pòg dy efif larpòg q 
zify^t^y T^ cvyecftT^xóri airiqt noiovfuyog '&€pà^ 
^eiav. *AÀÀd rcr fiiy rovrcoy dyidrtog ^é£* tfv à4 
Tcay aavtov ini/bieÀovfiéyog dp^tig noofCétg. Mùc 
ydp xal roìg iy&dàe éÀnlg ^v, dy vfiéìg npdfyf^e xérà 
yoUy^ jSap^iag ndvv xcd x^^^S dnffÀÀdx^^i àecne^ 
xelag. 
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Ex editiòne teònis AUatii. Ex editione G. Oleari?. 

,QvH I^ri rovwo ipiÀotro^ . Gin Ikfnr^ù^iXocé^ 

feìv tò n&fà tvffavvotg. tp^tv rò jtafà rvpuvvòt^ 

aySpdoi xofl SixeÀicarixf^ìg ^lyai, ncà SaceÀtìcaìg ftpog- 

npogctydx^iytpajid^ais.dÀ- méx^wpàxétiftg* aÀÀa 

Àà fidÀÀoy tÒ Iv t^tòiff ^àkkov tò èv ìòla: nal w- 

9ifà avtdpHc^v èfiétfdfjxi. taptigré, KiJ àJoTjfrctv^ 

:Sù ài olii wavryy eìvai r^ eÌPM miéoy^iav tov 

jiÀ€ov£Ìiew TOV Cfiovòaiov ^movàmiov tò àwaa^ai, 

tò òvya<s&w fUv xtàc^ai xtutf&aixpiiuiataféiy/tùÀ^ 

jCpw^ta jtoUày tQvgèè là^ tovg òi òvyatmtéiov^ 

èuyat€9Wtavg i'xny 9/- ijf^iy^UtSvg. Ovte yàp tà 

ÀQvq. Ovc£ yàf xeVMf^ ^fi^fiata ùvosyncRct ènW^ 

TaàyaYnaUJótiyy pw€, omi^àvw/nec'kc^yyov^ 

sidyaynaìa ^y, ovt<o m- ^m jiopiS^à&ai )(€eÀÒy^ 

fitiòfuva MoÀd^ ovT£ f/- owe fdot ay yepotvroof 

Àoi yévotvto dy oi jtoààoI noÀÀol, djtM»£Ìg oytègkal 

<ifia&£ìg ovt€g, noi t^vtoc xavta rvpwyoù ''Jlntè 

^vpavyor £ct£colGy(i- ^^ av/ij3ovÀ€6^ai f€ dy 

^ovX£vcaifii dy àmiévut diféércu Svfamvadv ré 

. Svpaxovddy te xal 2iXé^ xal Soe^Àiag^ £Ìàiòg W9 

Ài€cg. Ei é^y £g qfatit tir tpaar TO^sg ijSoy^jv « 

msy vàoy^y &avfid^ig, ^^uvfidleiy, xal oti Xéyug 

^€à tovttoy dytdxyj ^y M mvtffg . myt4}t^i5&>ui toò§ 

iMfo^^i tovg q^poyi^ovg ^ov//*oi/^ dy&pdMoUi^ 

^^pemot^j dfi^&i sig . 2: • \ 

*AytAwpay, ucfltòféÀiffiéi ^j^^t^i sig 'Aytlxvpcty^ 

^« o iÀidfi0pog Jto&éig * ual mfeÀì^eei a« éMdfiapog 

t$okù. iffélc9»y ydp icny Mo&^lg^^okvg. Kp£ittitìt¥ 

Qutog tov Mapà Jio^^v-- yùp ovtóg icti tov irofNX 

(9ÌQV QttvQv* *JEH£Ìyog fjtèy j^toyu^éou otvov. ^Euéi^ 

^€ff fUì^y^av Jt^l JtpAÀìfyy vog fikèy yip Kovil ^uyta» 

4^tog èi uMQ^avu» 'Ojto- MoXÀ^lg^ 0^x0$ ^ ncai£ù 

^^y - wy . v/iW t'e noi ^Onò^v i^^itxv^iuui nei 
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ipg6vi)fSig yùGov r*" ^4tfà fpovtfì^ig irwsov re xal 

aq>§09vv7^g Siafé^i9 ifd àtp^oavvrjg òiatpépei, iid 

TocovTOV av xal(jv óiTJvey^ rocovrov xal av Suviyxctég 

3US yrpog^tà vvv^ aoi. avrà, av ftfòg' tà viv ixòi ovza. 

^jiplcTiftftog ^AvricO^ivei. &\ 

' KtitHOÒatfjhvwfiev , tS 'jévriff&ereg j oy fietQtwgi 
Jlcog yapov fieÀÀ^^cr xaxoScufioVéìv 9 opreg ftapà rv^ 
parvqf 9 x€cl QtruffsùspaL ia&iorrég xal ftivovteg MoÀvri^ 
Àea xal ^Àufpofi^voi rivi rcSy evmSefftarùry fivptùVy 
xaì (SvpovTeg ifs&^rag fiaÀaxàg ix Ttifccvrog. Kal 
ovósig fi€ ièaipif^érai trjg JiowelpTì.wiJLorrfto^ ^ &6T19 
/f/ Toi eog riva èrexvpioy ovx dyycSray aÀÀà xaì Àó^ 
yu>v Iftifiekqtàv T<Sx> HaxparixtiSv xar^x^^^ c&gftfp itfffVy 
^ttl^mv xal aÀ^iffwy^ xal dfifievvvg roiaVtaj xecì ow- 
TB òixav ipo^Mai zwy ó-ecSy^ ovr àPd-pcù^oy mòàìraiy 
oa^ig fie roiavra èiaxi&^tqt. Nvv ò' av xal rò xaxòy 
eig tÒ óeivórepoy otxerat^ oftov óeStópifrat yvvaìxag • 
SoeeÀixàg àvaÀextovg rò xaÀÀog, xal dpyvpta ira^- 
staÀÀa^ Kal xore xauaetai av&pmnog ovrog rotawra 
tpou€oyy óvx oièa. , Ev ovv noiétg dx&ófieyog èftl ' 
za xaxo^aifioylfjp rcSy àAÀtoy* xdycò èi éjtl xa 
e^ évòai^oyJLcc aòofiai^ Iva sol rà avrà ò6^ 
^^uìy te xal dMotiyem rag ;^a^£rof^. ""Eppixrifo^ 
Tmv te lezdèmv dftqxi^eGo éy ixeig eig jrti 
X^ifia^ xalrcoy dÀ<pitcoy è'^ov rcSy Kp^rixeSy* tav^ 
ta yàp òoxéei dfièéyt» tov xpdfiaxog elvaC xal ano rag 
Eyyecaepovycù Àovov rèxàì nìye xal ròy avròy rplfimpe^ 
&épavg re xal X^ificovog ¥x^ ^vxóatyra^ tag rcpiftei r^ 
Uev&ép(p> xal ^coyti h *j4&^yàcg òafioxpatixSg. -Eycè 
/ f-^y 7^9^ ^è ov etg rvpayyovfiéytfy -^xoy jtoÀiy re xod 
yacoy, ifòety^ ore ^axoSaifioy^tsto ravra nd<sx^^\ ^^^ 
-^anep gv fwi ypdfeég. Nvv òè iÀeovyreg fie nepi^Aé^ 
moyri- 2vpaxùvS€o^ xal ^Axpofyayrtytùy oi ijii^fiovv-* 
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Te^9 irai FeÀcirnv^ nal olaÀÀoi SauÀitùrai» Tag é^ 
fiavlag ag ifiarr/v eig ravrec iÀ&ei^ afiwÀmgtd «ro- 
nif fiora ^ imapcifUii apàr xar ifiavrovj ag a^ióg ttfii^ 
fiTf èxkmiiv fU rà utaxà taira ' Sti te iycì yeyovdg 
itff TotfOvra, xal tpgovéiv èoudw^y stètv^Py ìtal ^£-' 
yovVy "Ttaìaòo^étv ovx ^O^dÀffffà^ ovài mciytùva tp^fétr' 
fidyar* Ild^^a^ òé ooi rmy ^é^fimv nog fieydÀmg te 
^eal Àevxcògy tv fxv^ futà tò èxiòetì^aa&ai tòv ^fTpa-- ' 
^Àia tóìg yéoigy vjtotp4»yèìy ataxgòv yàfwtfavtl 
COI Mépl toiopT€9r 7<^ kdyeiv ^ ypdfèty. Jiovva/q^ 
yàp èav Ttg Àdy\i Jtepl ^i^fifoy^ aicxfór yè oìfiai òid 
Ttòg tiSv tvpayytor yó/Liwg* Tà Àotnà òi napd Hi/naf-r 
^a tòy axvtorofiop /3dàiSe óiaÀeyó/iieyog y ov /lél^iay 
COI iv aoipiqt ovòÌ¥ iatai , ovó* av ydvoito. 'jEfiol 
fiiv yijtp dfiffyófévtai roìg x^^fot^x^atg MfocUvaif, 
ixetò'^ vf étépi»P^ èÌovis{ci tlfil. 

jttffXi'^^^ ^Afietlnntp. 'L 

^Ey^cnpa fiev xaì IlÀdtiovi ftapaxaÀcor , Smog èia-- 
jtpd^7fff&€ C(o&^vai tovgjioxpovg vearéaxovgj xaleolòi 
Tflf avrà iniGtìÀXcov ovx dfiaprdvéir oìfiai * ^ Jtoiijffétg 
ydp aff/i£Vog. Oie&a 64 tijv xpòg avtovg fwt étai-- 
piav 9 xal ori Jiovvaiog i^rfnatrftai , cog dòixovvrcav 
avTwy ix^ èó^av. Hòfi xéipm tovto jroi^cai ^àt-- 

^jtpdsttftftog Aiéxivjf. id. 

Av&^^aytai rag ffvÀeaedg ol y^avl^xoiy Hèpl cSv 
/àot ypdipeigy oi Aoxpoì^ xhtl ov t€&yd^oytat* ovàé 
aMoAovvtitt tmv xpW^^^^-^ ^xovtdg yé xapavtd top 
^avély. Tavta òJ 'Ama&dyei fiif À^tfg^ ei ^ifsmxa 
Toùg 4f{Xovg. Ov ydp avr^ dpdiTX€i tvpdwoig tfiÀotg 
Xp^é-aé^ oÀÀà Tiùg dÀfitonììoikag xal tnig xaMifÀiXpg 
avà&fteìv j oTtirsg dixaimg td aÀ^ira xal tòv oì» 
*iw¥ j€toÀóv0iy iv 'jid^iiya$gy xal zdg iimfdòag fiiff&ov- 

B 
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Zifit&va, &éfajfevctr. Tauro yàp ovx éart xpoiia, 

*Axov6!} Cé Tdo&d^eiv rjfiag r^g aofiag xapà Jio-^ 
vvaiqf. 'Eytù àJ ofioÀoyw ^ìvai cxvroTÓfiog xcd *pya- 
^€(j&ai rotavra^ xal òfioiwg^ et òéoi^ CTevrff rifiv^tv 
• aif jidXty £Ìg vov&ety/av àv&ftinmy àg>póyG)V , xcd ov^' 
xfo fiera noÀÀ^g z^^VS oioiié^mv ^yr jta^ r^r 2a>*- 
xgdtovg ^ovÀi^v. *Eorat Ò€ 6 ffaffpovicnfgr&ff dy>p6^ 
rcjy V fluir fiaiòicav ^Avna&éìn^g* ypdfpeeg ydp avr^ 
Tccofi^òòv Tjficov rag òiarpi/Sdg. *AÀÀdrovrwv fitv^ f» 
^eia (fpijy, ccÀig xal /i€Jfai;c^m Jipòg <ié fioi. Mifivq^ 
co fiivTot Àifiov Mal òùfftjg* ravra ydpòvvarai fiéya 
Toxgctoxfpocvvriy èitixovciVm 

' 'Aplcriftiiog HCfitùVi* ly. 
Ovxiyeicé 9emfiq>àiS, dÀÀd^aiótory Àeycùvyèyo" 
yivai c€ xpéiccova xaì cofpmregoy JlpoSixc» rui 
Kito, og i'<pa dftéÀéy^i ca avròy ftèpt rò èyxdfitoy 
rò £tg ròy '^HpaxXia yeyofiaroy avnp. Bccvfid^co fidy- 
roi ce xal tnaivci^ et cxvrixòg tSy coipiag ififiÀi)C&elgy 
' xùt jtaÀaifièy 2toxpdrav efiei^eg, xal rcig xaÀÀtcrcog 
. Tcòg yéfog xal evyeyecrdrmg fiapd ce xa&é^ec&ai , oior 
^Akxifiiaòay re ròy^ KXeiyiùv, xal ^aìSpoy ròy Mvp- 
^tyovcioy\ xat Ev&vSafiov ròy FAuxcoyog j xal rwy 
rà xoiyd xpaccòyrtùv *Eftixpdxea ròy Saxecfópoy^ 
xal EvpvjTToÀefioy xal rtòg dXÀtog* tog eì xal Jle-- 
pixÀeì ye r^ Savd-itittw fiif ai crpartjyiai ^àccv , xal 
ò xóÀefiog ròrey x^ ovrog^ otfiai^ ^y Jiapàcé. Kal 
yvy icfievj òfioìog e7, *Ayric&evag ydp xapd ci (foi^ 
ra. Jyyj) ài xal éy Svppaxovcaig (piÀocofpéìv* ot 
ydp ifidvreg rlfitoi etcìy xal rd cxvrrf* Kalovx b/- 
c&aj» €Ìg iyca fiiy -^wy vnoàrffidrìay Xf^f^^^S ^^9^'" 
xacta rày rixvay cov ^avfiacùty nyd xoici* 'Avri^ 
ci^éyag òi yvfiyonoòwy ri ydp aÀÀo npdrrety ij col 
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iipyiav, Mal àfiea&Zay eifxaysi, Jt^é^an^ riàq Wi»j 
arae axavxa^ *A&f)vaimg yufivófioòàìvi Sieómei oiv^ 
ojiofioy fsot iy(ù q>iÀòg 6 ^aarmvar'xal ràv àèovàv 
ccftoòéxófi€Vog.- 2v ó' OfJLoXoydv ivÀoymg iptor^y 
llpóóixovj TodxóAov&ay ovnSyvmg ènleavrov* oi- 
T€ù$ yfèg av ifÀ^ ^iy è&ccvficc^ès^y roig àé ixoyrpcg fia-* 
&etg Tùìg /ioiyc^yixg aceri tcòg anljtmag èyéÀaaag rag 
aÀaloyeiag,^ ^v/icSytdg T£ xal ^p&eipuSyrc^g , xitloyv-^ 
X^gj ^g^^P w &ìfpta, fiaxpdòg ntèpixufiéyiog ^ xàk 
èyotytiag óÒv rag réx^^g vftoti&efiiyet^g vno&ijxag. 

^Hòt) fiéyroi ot x^pl FpvÀÀoy tòy M€t1éd cov t&y 
rdrav ftapà né K^Jii^n^tccty Sftayta dfttryysÀavyra 
rur ftègl ScoxpaTìfVf a èyévkto «V tb rif òikji , xal ttS 
^aydrqf avtov. ^Eàet fiévroi xal tSéè rìjy réz^P x€ìh- 
Àvfiffy riyà ^oiijtfaa&aij dacre firfSé tye rvx^ìy 'j4&ij^ 
Plfca^y €tyat àé aepl AifxeòaifAoya* JI<Sg Sw ovp^ ci 
Séyotptay, rify fuapiav rov fivptfoèdyfov 'Ayvrov ypd^ 
ipoifii, Tijy T€ MéÀitov róÀ/àav, xal tò &pdtfòg av* 
TÓty ; TovTiù yàp toJ /uapeardrc^ aySpe (àixp^ reÀev^ 
rifg twy npayfidxixi^ mdpsfAuyan^y Jto^pciy xal fjfiuSy 
oiofiéptùy avTovg rag r^x^ag avroTy aiaxvy&éytag xa^ 
xaè'éa&ai^ iti /udÀÀov ix^ptfffay rov xaxd Tjfiìy fta-^ 
piX^iy. Kal et/iep MéÀitog èv t^ òixaatf^piqf ùvò^y 
Tditfy eìx^, xaxoòaìfiwy ì)v ày&pmnog. ^Hy fidv yàp 
7} pRfit rr^g ypatp^g "^Ayvtog , èi cSy Stoxpdrtfg fXeyey 
avròg iy roìg rdoig d^pifza eìvai xà tt^pl fivp^ag^ 
ei jtore SiaXdyotto xal xara^xevdCot /r€pl roti èmc-' 
tfnffifjy ixoytag stpooiiyai rovtoif totg npay^àaiy^ 
otg npoglaeiy. Ovr^g oi iaayyeÀÀÓfi^oé ùriovv 
jtpdtreiy .... dxovofji^y rqy fia&óyta tà iatpixd xal 
^d fiovffixd Jdfioyd ré xal Kóyyqy ròy Mr^tpo^lov. 
Ov ydp yóeÌTGf, olfiai^ cSg fiif ipyaad/neyog avrà 9 6x6-- 
^av ol viéHg avtov dxpoaadjAevoi Saoxpatovg . . • • . . 
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a;^pe rvr evrè m fi^aavròr rgdiftiy . . . • .1 w 
TearatéTÓÀfiiftai • • .^^ ira2 òu^f/pr^oaro caitA aÀÀif 
zéXVf* • • • *^ JtBÀÀoìti^ fteptxpvMrfjrae Mept&éfurog 
Tffy ifòov nvy^r rf- tòy Fvyov óaxrvÀior, Mal àixag 
ypaffftai Toìg iv r^ néÀét* J^f y«p cuti fiupooSéìf/i-^ 
le^g^ Tò ftiv ovr ovofux , iSgxép ìf^r , ^r MéÀiroìf 
tov fict&fftov ctvTov Mal Siaxóvov afia^^ ovrog yàp 
tagstép ir rpaji^òltf vxenplvet9 Me^otìtia zòv tfiÀo-' 
eofovj I ù^ oi TjyavùUTétj dg if MoÀgg cièatoiro vxq 
TovTtov rf avtif^ *0« Si Àoyog o a&Àiog if&^Àd 
ce éhai ir&aSe , xal iysÀa^fag ttv ir ratg cvfifopaìg * 
ijr Se JIoÀvxparaug tov Àoyaypdtpov^ or èxéìvog^ tag~ 
nep' iv diSaaxaÀov jfàiSég rag pifCèig kiyovttg^ ma- 
fiàg oMOTé ncttffyofet, èòéòUi re Mal àMetnpéfeto ^ xal 
ijt€Àay&<ty€To Mal oààoi avr^p vméfiaÀÀoyy M€t&6ri Mal 
KàÀÀiftióji T^ vxokpit^j Mal Maxòv Mentmg av(» r« 
Mai Matko avróy re Mal rò ^niyypafifia èmirpl^ag MCt^ 
xi^0. SmMpdr^ ài Marra fiaÀÀov ireyaif&ff rate, ^ 
Sri àytoya aywv^oirù To<rovToy^ Mal — oMoìoyyàp^ 
avrig oìàntg^^fuiòiaaag fiÀoifvpoy r«. Mal fiéfiiyfiéyov 
ydÀiùTt^ iMéiya eìxéVy a C9i ol vléig ypd^ayrég ikèfM,^ 
tl^€t¥. Oi xé StMacral rote ftiy MpatoVfi^yai vxò tov 
èpyaoTT^iop nay^ròg tov i^et^éP néptàsr^og^ ofim^ 
vMOTifAifóa^ai iÀeyoy* 6 òi ^appoÀ^tùg^ T^g iy . 
JIpvToye/ip oiTifCémg vftoTi/BuSfiai ravrffy rqy òlMìfy^ 
^istey. Oi Si èftéifvoav tote óif fiaÀÀoy* Molyàp aMoÀo^ 
fovfiéVovavTQvédogijiOiopyTOyfiifajtofvyoi. K^yàmé^ 
tpvye òiSùnMparr^* yvv òi ovTe MokaneUty^ ovTé òéffC€y 
yero òàiy nfeoayeiy tiyà avTOtg^ àJtÀa raÀtf&^Mal rf«- 
^ata Àdyny* óvTog yàp axoÀoyovfievog éaÀù>] éifvqàv^ 
xòg ^To àSiMifS€€y^ roiig fiéyToi MaxaìfnftfitfafAéyovs 
avpov. Ei fiéyTotye Moiijaag Mal eutmy ayd^ta iav^ 
Tou Mal ftÀooòfùxg dìioÀv&éiìf] dyépafióòov jSioy 
i'ift) PifÓGéiy ijtaparov* aXÀ»g « moX y^pag cninp 
ttptf vjiOMeìtf&ai ^ Mal rò f^y fitf MgéiTToy avT^ ièé- 
o&aiTo ÌM€iTay aÀiàiMdMioy, m^ aMùÀv&éiq y ovn 



q^iir&elg yeÀwy ^?/tfc, aeai tòy xtóvmtà^ èv t^ àèfffi^w^ 
r^p^V ft^^or ffòtt€i Tffiìv ^uxÀiyafierog f '^MÓreov^ 
èéM(o avròv èyéygakto MdÀttiog^y qùSé h^^Mxcixu étq 
rò Setffi&r^pioy. ^Jl^yé òi òwti nJ ottnfjfia ir&a ajy, 
9ial Toùg àecptovs avayxa^éey uuràr ftÀoatìtpàìit*' àél 
fiJvyàp fipós Tirmì^^ ifUcaxeVf éif o/op^irepMiiyo*- 
fittfv. Kal toiavra ual TociWT&y nal oSnog iffìiv èu^ 
A^yeroyCotrTé éxiÀar^dy^^r&ui JioÀÀd^i^j S^tt iwt^jet»^ 
xu , arai ^pogMi^T$iy Àòyaig ncà gfwraìg roicniraig^ off 
ovM àv,À€X^^J^ ir trufi^popàìg^ èira è^ avafufivii^ 
exafiéyovg eig ctvtovg inirtfA^v ^f/HV aèwfiSg*. t^g .o^rf^T 
(jLawHìjg UMmtftoy èMWrqf rw x^tfo-^tmv* . xwèi yjtor 
'WQftqj^opta tò yéVQfteìtoy :^fuvfm^q^òiacìt9t$éiy.f^ nal 
iéy^ty j Mg w ftuU^t tf/kìvy e/ oéttAcu re^àtf^ocro^ \at$ 
Qwm yéÀiioifiéy^ sKcdifuÀa/ìéiiisvog ivJCpixmvUy <ù fàtìH: 
pi, £(p^^ vur yàp&dréxal *OÀVf£M4»ìeai MManctl^yvrf 
ffig, èMéià^ MoS^lu^lv fi^ÀÀofiev'étg ti x^S^ov nfeltr ^ 
TQVKaltoi^aVyTé&a¥€tT<ùfAéymi wg mpò^ r^ aÀ^^^iixy^ 
*JSmppvgói Àoyfwg ^QÀÀoùg naluaÀ^ HfògKéffìftu ual ' 
StfifilàvtmQvfPaimèuÀdx^' Sttèìif 7 tffvx^ ee^aì^ar 
rogf Mai ori oi tifg tppottifc^e^g ijttfi€À^&iyTe^ éig x^^ 
^¥ tmv /d'Mvmdot^tv ^ iial ovèèr Suvwiy r^ Xàyon 
fséNj^ .^uvar^ nct^x^^^*^ * ^^^* V4*^$ /^ V otav xÀìocittr 
SmHpatifVf,. Stt fieÀÀei^dMo&rifexecyy uÀXà (p&ov^iy 
avf^j fffi^cig ad avravg nÀaluy^^Ttt^fiéV rifroifinpai 
^éww^ dyoil^ou T^. oÀffd'e^qf. ^A$tadfifiiav <yàp iUcr- 
y9 rò x^Vf*^ tovseOf xalJBuìfmv' xò^^ nm^^fx^nàpi^ 
MceÀéi ài tjfieiv^ -éi €v yivcifjxoiy iéyai iQ^arror stap* 
mJrpV/ ^^teià^jfiXoe^^àgMtiSi^ t^ Mf^^f43f.\ yòv 
ycèp fiJiótrofov fitfòèv aÀÀo mouìv t) •&avatq^v , iftuòil 
kwtav.&tiffL^tQgacàtìfMarù^r xàmqipov^ì^. ft^èévÀov^ 
j^ewg rwtìg tmi -0^f/tai^g ijò^Paìg* rovto SJ f^àir 
StMp9V éìVMj Tf.'^x^^^à^^'^^'^^^'^^f^^^'^^^* "^'^^ 
M^emìtTfày ìfxifèii^ *étéfor ehm, ^ V^X^S «^ muà^ 



\ 
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ÒMÒ céfiarog ^Jtù^tcnftv. Tovr^p yàp Sif vai fuiAnt 
€€g Méi&ifPiùs irirerò- iè^xarcc yàp i^fiag tmnoig 
Tolg ÀóyoiSf^ BÌfiatj^ f^a fifj nÀaiiùfiéVy eig «V xcnr^ 
ètf0fié¥ov aytw' tfx^òòy èé ri netl aÀ^»àtg ^óaVol 
ìi^ùi. Etra S^eréÀevra froof^otg ^(uepag rpiaxorrtr^ 
J«r m fiÀoìov rò «V J^Àor ftéfixófievov ttat étog^ ov 
yàp aquitto ixl ^ftoÀÀàg iffiépag, xal ovx 7fv ttva w 
À€vt^ dtffioai^^ iSgjrap Oiir&a' iépal yàp ^ffap. Tmr 
S^(f>aayyjtagfiffi£v avr^ réÀevrwTi, éyci ital Tèpìf^lmv^ 
xaVAnokkóòfopog^ tteà ^alètov , naì ' Aprifs^hr^g ^ xal 
^Epfioydvtfg, xalKnfai^mg, lUanavè^.xalKÀéóinjSpo^ 
T09i 9al *JfflGTi}€Mog vdTdpow* 6 fàiv yàp IlÀatmy 
ir69$é. Tèi étépmSi M0pl jityiyav ifcr^v, 'Slg èi ifttèv 
To q>affiè^y, ifiéffveÀÀév ^fiìv x^ ^AmÀ^xiip ^i^at 
aÀéXtpvwa* ygOéiy yàp avr^ xat ev^i^ rtva^ 
émÓTé j^tsH^ti afixófievog axò x^g imi àtfÀi^ fi&ZV?. 
jaaxpiiffarreg oyr fiera xivog &auf€a<ffioù ixxofii^ùyrsg 
wnkòv xaté&amrofxeyy mg tote o naepog ' éàSov, 
^al4xvt6g èfiQvXeto^ ovò4 yap Mpóvoiav riva ^/nìr 
IftéeteXÀé jtoi^0aff^»ai tov tfeifiatog* ehai yàp avrò 
Srtfior, xal fit^xm Xf^oifiov, r^g ym^^ig auto iyxa-- 
xaÀinov(n)g. ^ '!Ojttì0g J" ovv ^eìg eig rò àvratòvxal 
T^gì (JVfifopag vxepttàotiéy , . arofi tmv koymy srapr^nov^ 
ftaif^v, xal mg ctav te tjv, ixaUmjtimfuv avtw Àov^ 
wavteg, xal^ toig rpi^^mp/atg dfixtijg^mt^g, xal jrj»^ 
fiivtmg àiiifm^re^afi^ftev. Tayz ^t^ jrepi Sempd^ 
^ffv^ ieal: ^fOg , mi S^Mtp^. Jètù troi àJ ^ ptpaté^a 
Tfntà fieyà ì/ucóàtov, ijtH ys&aàv ifw^fàr &*pa^, 
yupwr ^mnpatTfv §mvrd té xal teieìmhtm^ - 

' Sevafàli^ Tóìs Stoxfétovs iteié^ots. ii. 

'-,' ^"f °^ V^^ rpvÀÀov TÒv Wf'tt /twiMo/ow, Sàtp 
'iiv pxag avTovs xouXv xal VM*lt éd^ ev xpórtem, 
'rgàtpavTeg ijjiìv rà xefl Smxptétms. Jtìfiévrotya 
^fiàs ófàpas'uydf&otjs y/veoàiu, 9UÌ^«fyov /ter imn>- 
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aitiae&m òJ noi ifféyéiv tffv tvxfìv xal rovs Iniay^ 
nravtaq avt^^ oHoux eig fiaxpày tiaowti òtTPfy^ 
A^LVÒv òè noiovvtai xàl Aaiteòaifwvioi* rò yàp 
ftaO-og i)òff a)^p€ xeel Ò€vpo òc^tai ' arai xaxi^ov^e zar 
èf)fioy TJfieiv ^ Myoytégj cig mÓÀìv atppaircfi ^ ofiovròr 

/ 60(pcÌTCttov xsd vjiò Ttfg Uv&iag fiafftvgtf&dvta tsok^ 
ipgóydaratov ifiUa&^r^eccy àxoxxiwwai. EitovòdotyrQ 
ol StùMfarovg iraìfoi, mv enafirffa, tsfifictivérw fioi. 

^JExiXovpifOOfiey yàpf ijtétèif tovto xaÀov ncà àvay-^ 
xàìov èfftiv. Ev srouìre tùv Aitsx^yrfy izovreg ,iv av^ 
.roìg^ ùÌ9T€^Yp4Ìip€iv fiù€. Jox€Ì néytot XpV^^xt ^fiag 
^vyypatpéiVy a mot^ eì/tev avifp xal iapa^i^. Kal 
avtff anoÀoyia ydvoit av avrov PéÀrtarr) eig rò ruv 
rfi, kal €ig "tò i'^éita j ovx ir òixatftrjgifp àycavi^ofid- 
vmv iljfi£vj aÀÀ* éìg ajtccvra ràv j3ior /iapaTi&é'vTGyy 

'.n^v dpètffv ToHaràpóg. Kal ff^fii è^ aiapf^eir tifv 
xoinifv éraigeiay j xalj dg ixelvog eÀeye^ njv aÀif-^ 
^Btavj €1 fiif aa/iépoi ypay/ai/ier. ^Hòf) od gioì xal 
IlÀaT€9yog jiiptdMétfe tsùyypafàfia toiauroy^, oxov rot^ 
rofta ifr rov Swiepatovg, xal òidÀe^ig ttg w q)OcvÀtjì 

ftpagtiyag. Olfiai fiévroi J€€pl Mdyapa avdyvcoy « 

...«. mg Àdynai zivf» tdiy Mayapdtov tcSv rowvrtay» 
^Hfidtlg fidyzoi ffogiiy^ ari toeaura ovx axffxoa/iév, 
dÀÀ* ori toiavta ov òvyd/Ji^&a d^o/nvìfgioyeveiy. Ot/« 
ó^ yàp iofiiy sioirftaly wgstep xal avrògj, x^ jtdyv 
dnapr^tai ftoi^ixifv. *^ Qpvnrofuyog yàp Mpog rovg 
itaÀovg^ ipffebf fiffòiv 9tvai sioiTgfAa aùtov* Scaxpd-^ 
zovg fidyzoi vdov xtà xaÀou ovrog* ^E^pmq&w (loi 

' lag dp(iayiùDÒ€Stdt€o ayópf* 

^ApitfTlJtftO-iK IT* 

Tà Jiépl rijg T€À€vraéag Sfoxpdrovg ifid&ofiéy 
iyni te xal KÀéófiJJpotag , xal Sri aire napidfi^yog vnò 
wy tvòéxa òtaàiàpdì^t wtdgiuye , Uytoy ori yyy ixdÀ- 
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Àoi SiMaffeiPj €1 fiif Mal Mpon^or ^ xafà' reig r6fn»9 
ff(o&€Ì9f * ovteif yàp av à Muxrplg aùrov , ocor è<f <w- 
r^, ìtatangoèo&èiri» *Ef€oV di èòoxu àòlxtog avròr 
ifiaéwrra,^ ot^ òìf More rpójnj^ ^^^e^j^ai. Joxéw¥ 
fidvrot ftavta rà èx^lvip Mpao^dn^pa xcd ncmà Mcà. 
afpova Sixaia eìvaiy wirré ravta maÀiy fiff ix€fiMfi(p€-' 
trè-ai €€furfc9s yèyovivou. *EnitttBÌk(»q òé fiot<, mcig 
avèX^p^(faT€ ftavreg àm 'A&f)viv ol Skaxparovg èpa- 
istai ré xal fiÀóaofoij òeòiozég fHf ti Mal if vfiag 
ik&Qi rmv avteiv av' arorl avn i/rouins fÀavpwg» Kal 
Sfieg (wr cSg iofiiv^ ir Atyira òiaztkéofi^g éxl roi 
napovTog* étra^òi nap v^iag afij^fu&ap xaìéttg 
ixoifieg fidÀTior HOiduv Mouftfofiàg* 4 

Eiécig ostù>g.cTx€g stfòg Zmnpatffii tmvta^ ned 
tepòg rjfiàg tQvg incirov ^lÀovg, noi. ori netta rò éinòg 
è&ccvfidwg ré, Tcaì. ifrxéri/aadg, él 6 J^pog ci /é ned 
xòv Kéìov JlpóòtxoVj nal Uptùtetyógav tòv *Afiòvipt^ 
tr)v òtagiàxófi^og ntpl àpet^gf -§ or yéyoiTOy nal 
oftcùg àv yévotxo^ noi ori ^ij ravr^g navrag 
i(p€^(f&a€, ovTog fig, xoìnfpitatog nal dfia&dawc^ 
Tog rpv nptÀov nal rov òmcUov Mpóg ré &eovg^ nal 
y/tpòg ar&piójgovg, toìg ^rSena èófyxv^ avyp€&^* 
iypaìffd tsoi Kv^ófi^vog^ oti otnoi étifg ir Xic^j Mspl 
Tiov ikeitay iva T^c&éltfg* *A&fivaìoiydp'^èff mori 
dvvftvtocav vnydeavTég. ^Avvtóv re nal MdÀttay cSg 
dvoaiovpyovg fipognaÀetfdfiéyoi dnénreivavi Sri atr^oA 
ry fióÀéi iyéyovto to9ovtov nanov. Ilpoifdaetg òi 
avrai nat avtoiv fvpe&ffnar,, aÀif&éig fiiv ydp 

^À&rivouQi srepi^€(fay fiétà rèv ^d^ 

vatov ovtou Jtapd ftd>t*ùv év&vrovfièvoi nSy yeyofii^ 
vcov • ore ydp ovn ijcpijv ovn dàmovvta ctvroy nà'rTf^ 
yop^&^vai^ fiif dftoxTiwvfai. Ti ydp^-èitifv HÀd^ 
ravov 7f tÒv Kvva ^fiwér; ti èJy éi dvffpdta ièif 
nal noiv^ ftdvtag dv&pdxovg y ori ovòif éiòiUv y ovte 
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, òineiwv^ ovT€ naXóv; Etrct è^ ol véot jtth^Tés ^ig <nrp€r-> 
€fiav xal axo€ffiÌ€eP irpìi^orro ir t^ MÓÀeij àel yàp 
TOVTOV xadiiftov; ovp i)<sx^voyta. '^Exivtifié òi avtovg 
. ftaÀiara xal rò xov véovianov rov Acnaòaifioviov 
ma&og» ^Ilxe^ap tig xar ^pmra Scntparovg <rvyy€'* 
^9aAaiavTipj fitf ftpofiiSaig Stoxgetnfìty ÙXX dnoimr 
iTf fi avrw* ^Slg ài i^èofiértp cnir^ rifg a^i^emg arr% 
ifòtf M€fl rag stvÀag rov aareog npofsayydÀÀéiai^ ori 
Scoxpan^ , ^pèg'oy éÀr^Àv&oi , r^&vifìtot , ig fdv rifr 
mhf¥ Qvxdu MffÀ&éVj, Stajti^&ofi^rog èi; ontov «^7 6 
rafog, xal mfogéÀ^^tiv yèuÀéyeto r^ ^^^^V ^^iàa^ 
ufve^ xcà éMèéò^ rv^ xatéÀaJier avròv^ xm^tf^elg ìmI 
rov rd^Vj op&pav moààov ^ikijaag n^r iinxetfàérfir 
avr^ xóviv^ MoÀÀà di /répimftaniifisvog ndetji ^pùónftt 
^X^To dmcir^ M.éyaffdòe^ ^Hiod-ovro ow xcd rovro 
[A&^vàitHj xal ori fi^ÀÀotty AaxéècttfUÉViotg ÒMafidX'^ 
Àé<r&aé èxl roìg òétpotdrotg^ ^i èxèivmr fkir ol viétg 
Tovg Hap amoìg tfofwg òi ìpmrog ftoiovvrai ^ avrol 
òi dxoxtivyvovtffv j xal oi /urV ro^ovrov ètóarrffia 
€UjptX¥ovVTm iÒ€iV Seoxpazrfv , ol di ovz VMO/i/ratHfi 
map {wzoig ixovteg avroìg fpvÀafyxu XaÀeffrfvafiierot 
òvy fióvov ov òiefayov tei Mortfpm avòpi iuéiym^ 
eS^Té Tify fiiv mÓÀìV dfCoÀaÀoy^cd'ai , oti avrìf rovrù^v 
ovòiv àpqij Tovg Si aitiovg re&vdyai. *Expi(fdpTég 
ow oìqr TI xoivòv dyog nSv ^JEÀÀ^v&y^ ' fidXÀov ài 
ftdvteav dv&pci^€OVj tSyffffov fihf '^fidg^ àvr^aav Si 
xal tovg aÀÀovg tavta fta&oytig* IldÀiv ovy «ri/v*- 
Àevtfofié&a ^A^i^vai^y oldya^i<ùg dyaaitfopr)jiéyoi\ wg 

^ TQ ftpóff&éy* 

SevofcSy to7g Séxpdtovg itatpoig. vj. 

^jiyavTég tify itsior topti^yt'^*AptdfiiSì, ty vf 7- 
ILi£y xa&iSpvfidyjf siepi tijy Aaxmyixijyj iftéiiìf^afiév 
kap vfidg y^a atòiff&e * xaAiv fiiyy et ndyteg * et Si 
[uiif oSóv te j cvr&iitag tiyàg i^vfi^ it4ft:if^te , tBvta 
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yàp X£pfflff MT^/voy i^/nir iczty. 'JEyevero Si ^A^ifnm^ 
nog irrav&etj xcu iriji^óre^v ^aiòto¥, uàl èyctifuonov^ 
ro TovróstoVy nal rfjg aÀÀt^g òfffiiovpjlaqrmy 01x9-^ 
èofitìSrj nal èri ftpórepov rciv fvràv^ ariva avròg 
rais éfiavTov X^pfflv itpvTevaafiffvi *JS;féi yàp o ra- 
ftog Mod &ìfpcerj ùisit€ ivi VfAÌv xal nvvf)y€Téìv^ fm 
fict arSptag, (oMp xal (piÀoi^ ry -d^e^) &€iÀ^ag ajm^ 
fUVj xml x^p^'^ éiòeùffiey aury^ ori fié avèifwóttto apa 
ajiò fiaGiÀécog rov fiapfiapov^ xalrtSv ixeua n%pl r« 
ròy JIóPToy xal rifp Qp^xipf kaxtUr cx^èip ri fiéi^ó^ 
vcov^ ore à^ èòoxovfJUv ^òff ffeodia&cu àxò rifg totcti-^ 
rr^g noÀèfiiag y^g. Ei Si fitf tfft^j ^fkìv fidr avayxaìop 
ypaipc€¥ vfiìv^ n&toifffiat èé riva dftofivtffAOVéVfiata 
Stoxpfkrovg. Orav ow ftoi <)o|q «1/ ì^^iv jtavréÀSgf 
èiaftéfiìpoiiétt avrà xal vfiiv. *Aptfftlnx(p fiiy yàp xal 
^aiàiùri iSóxéi àpftaSid tira eìrai. JJpQ^ayopevaare 
Sifi^va ròv iJxvTOTÓfiov y xal imaiyd^ar^ cevròvy art 
òiar€Àu xpogdx<»y ^otg Ztùxpdrovg Àóyoigy xal bvtm 
jf£viav opre T^v réxvVK fipótpaciv aivi*tx^x€ti éoi/éìf 
^ÉÀoc^oifeìy y xa&dft^p TLvig ràv alÀùtv y fi^ jSovÀÓfié-^ 
^01 Àóywg xal tà iv Àóyoig i^tòérai r« xal iS^a^^ 

Tov avzov. td^. 
^Hx€y &aviLtaaicSrat€ y /tap'^fiag* neifoùircii yàp 
if^ìr rò iepòv rijg *ApTdfiiÒQg fuxÀa dpixpexdg r«. Kal 
jrepifVTévtfev o X^ffog xal diveltai iepòg eìvai* xal 
ree oyra ijfidg òiafiotJX^aei. ^Jlg ydg Stoxpar^g i'^- 
yey , éi fiif dpxeo^ei if/Liìy raùra , tjfietg avraìg dpxétSQ-- 
fi£y. ^Eypaìpa òi xal FpvÀÀfip r^ vUìy xal rò iratr 
pqKy et rov ^doty napdx^iy ^oe. rpvÀÀ^ òi Bypay/a^ 
èfteiòff axò yiov tri xo^iSy ig auròy ifiaÀoVy, xal tpi-* 
À€Ìy eÀ^yeg^ ^E^pcaao. 

T^y fidy ^ xaprépùxy xal xaÀai ^òu^y xal sfo-- 
Jfqf : i^aufid^ùk' òiótt òiareÀéìg Moyrog my èMtxyt» 
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feÀòvrov xal òofyfg , xal oìov i^ £y fìióìg daétxAvi^fxa 
TI SeaxpdroTug nepiéi*A&ìfvr)tny. '^Hfiéì^ èè xal avrai 
iaifiéÀovfie&a Vécav ir O^fiaig , xapaòiòovTèg yVi/rqZg 
ùvg Tfxovffafiev Àoyovg frapd Scaxparovg. ^JEari re 
TOVTO Mal i^fiìv xal roig avvoiifsi X€X<x$i<^{iéifov. 

r I 

» , I 

;/iiexiyrf$ Sccvd-iftftxi tìj SooxpaTovg. xd. 

Evf^Pi T^ Méyapèì iScoxa dX^firtùv xoivixag é|) 
tial èpaxftàgòxteìy xal i^tù^ióa xaivf^v^ rò x^ìfid tsot 
òtayafèìy. Tavta ovv ÀdfÌ€, xal tc&t Ev^Àéiòf^v xal , 
T^ptfficova nsdvv xaÀci re xfiya&m aròpe xài »ot re xcd 
Skaxpdtéi evfió^ ' '^Hylxa ò* éey oi mxìdeg è^iÀouv ftag^ 
iffidg Uvai , /M^ xcùkve * ov ydp ftó^Qco èórlv idyai, alg 
Mdyupa. Tto^ òi fiokXciy noi óaxpvtoy ^ co 'ya&i^ 
'aÀig. 'Oy^net ydp ovò4y^ ox^^^ ée ri xal fiÀd^i^et. 
.^AyafiifAYi^pxov ydp Sy éÀeye^Smxpdtrfg^ xal roìg tfé^e^r 
ciy avtov xcAroìg Àóyoig ftetptS dxoÀov&eìy* èftel Àv^ 
Movfiffy9f ydp éxatrta xal^reavrifr déixijaetg xal-rovg 
jtaìóag/ Oitoi ydp oioyél yeorroi eiot Xmxpdtovg^ oììg 
Sev où fióyay rpéfétyiqfjiag^ aÀÀa xal ^/adg avrovg avroìs 
neepatfé'ai stapafiéyety * iigelffVy tj iycàj if.dÀÀa^ 
Tig^ ortfi fiéÀsiiSmxpdrovg reÀevnjcavrog Sf»xpdrovg 
t^y naièiW.j dno^dyoi^ dài^tsoyraiovrotj i'ptf/iiot 
yeyófiéyoi rav fio^&^aoyrog xal S-péiffoyrog o^oÀoyov-- 
fiéymg. • "O&ey jteiptS ^ijy avroìg. Tovro cJ«' ovx dr 
aÀÀmg yiyotto^ *«'a*V ^^ ^rpoff tò ^yv avrij ctvr^ nar 
^X^S^ ' yf^^'SJ Soxsì Tioy èvayricoy Joyp eiyai^ oftov 
pÀdftroyrai vn avrfjg oi ^toyreg. 'j4xQÀÀoàcopo^ o 
(laÀaxòg 4jiixaXov^evog xal AÌ€oy ènatyovai (se>j òiótg 
jia^* ovSeyògi^v^Jy ia/A^dyeigf fijg éJ ft'Xovréìy. Kaìev 
^seoìeìg. Eig osoy ydp èydrexal oidXXoi q>ikot taxvofiey 
ì^txovpèìr eoi'j òe?fCH ovàffyóg. 0dQp€i -o^t*, <»' 
Sày&lstfitf^ xóA ftffàiy xara/^dÀffg TcSy Smxpdtóv^ 
naÀdSy, eiéiAlày eig fie'ya ri ijfuly èyéyero optog ò dy^ 
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avTov iiiyav t£ xai nccÀÒy yeyovéiffUy éiàff r«ff, xa&ò 

Xplf aKOXéìVy aXOftoiff. ^E^C9f50. 

^HvÀóyog, ori névìitog MÀovaidté^ov ovòiv eftf. 
Kivòvvevco yàp , còg òp£, fit) fcoXÀàe^tùv koÀXà xenttj-i 
a&ai ài vfiag rovg fiÀoi/gj Oitiveg è;ufMéÀéÌ€h9^ ijficSv^ 
Xfoioi^re ò* ar et/, eiy oran v/nìv aepi tov ypay^ai^g, 
jtéfiJtoite fioe. Ttov ài cvyygafifiatmv ousi^ù xt €txtnf 
roiovTO j mtsré xal aÀÀotg &a^pàìv àeéttrvyai Mx€t 
i/iiovy €Ìg xagovfsiv Vfu» ?vàoì^ ìp t^ otxtj^^ ¥v&u 
EvxÀééà^g natéxeitoy au/idyc^g èÀécx^ivov» Otàarov 
ài à^j « f^Àoif cSg ovx oióv t€ àvaXiffiéìv èiftì rò 
astee^ iÀ&6v ig MoÀÀovg ygctfifia* JlÀeitmv fiiv yàp 
àwuraixt fiéya x€$l dumv roìg Àóymg* S&^r ijfc^ arai 
fi€pl 'IraÀiar &ayfid^€rai xal $tspl SiH€Àiay ftwsfxr^ 
'^HfMàìg ài fioXig ^àrf Mal iavtovg Jteé&ofiéy, $ìg -c^u 
stvai tavra àaovàifg rivog* Kàì mx ore ipioì ^À^^ 
àtóti fieXÀoifit àuxitifit^iv xrjg ào^ifg mefl r^r ^o^lav^* 
'4ÌXÀà n^l Scaxpdrovg tppovTKTrioP ^ fi^^iv ifioì aro^ 
àvvév&i)vcu rify éxeéyov dper^v MeoMg éùiiyréiy rorg 
9ÌitOftyrffiovavfiaoiv* Ovàiv ài oìfiai à^q^df^ty^ ^ 
-fiÀadfrffiéìy ttvày r^.^i^ d%ut àonitv Cì^yfpdqièiy Tijfy 
'dpèTffg j ftepl orov avyypdipei tig. Tò àéog ovr roiJ- 
tÓ iortyy oye vvy ^fi&g i'x^if ciKé^g re, xed Sqéfa,iaf 
éi firj ti erepov àó^ei vfur av^ jtaÀiy msfl tovr^oy^ 
^Epp€Qa&ay. 

Aisxiv^S Calatovi, at/. 

'Ofiótè iy^yofiffy a» S9fpaìew9aeg.j'W&dù»g nata 
ìt^y dyppccy * Apiari ft^ èydtvxoy\ è^ài .Àmfiofi^s 
fiov Tffg àe^iàg XQpetxp^iA^ i/trfàiy^ fuÀJhfikMg JHcdym 
tiapà 4^y%mwy y ìealfffaly.avt^\ ^HJwmauy et.wèg 
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àfflnoito ftagà ei^ tva ce aq>fòva xoi^tftf ^ apa ourog 

oùxl nccxd ce èpy^l^tai i Ev&^éfég wfioÀóyéi o J^ovv-- 

dog. TiovVy è'ffi} o^jigictin^o^j ov iovtov av ép- 

yaaaio; Tdxdxiarayéy ifff. Ttó'y etns, iftif 

dfpùeoiTo (fé ffióvifioy jtoii)caij afct ye ovxl oirog ch^ 

dya&d ce eiO^écag ifffd^oiro^ IldÀiv ovr ofioÀoy^^ 

Gay t OS rov JiovvìIlov; Kcd fi^v, iipffj ovr-og Aicxi^^Sy 

rmv Swxgdrovg yv&^fifiioVj ijK^eij fpóvifiqy ce Moiif^ 

core* ùicre xal dyaì&d ca ipyd^oito dv et à^ tctvra 

òixaioìg i ariva wfiioÀóyffcdg fioi iv r^ Xóyt^ , Alcxt^ 

VTjy ev ftolei. Kdycì vnoka^^v f<pfv * ^J2 JiOViicUf 

iratpixóy ri xal ó^avfAacròr noieì ' Aglctin^xog ovtog^ 

oi/Tù) cpÀÀctfi/Sdycav fioi* t^fìiv òi ov rdcavpf ceri co^^ 

^la y dAÀ* onocrf fOf dàixijcai tivag iv rjj cvvovci^. 

*Ayd(ievog Sé tov eip^fiuroy efff d JiQVvciog\ xal 

^Aplctistaov exaiveXv tciv etpiffLéycùVj xal ifiè ev xoi^ 

ceiy , atiya ci/ioÀóytjcey iy T(p npòg ^ AplczifiJtoy Àó^ 

yi^. Ovtog ovy tfxovcey i^fiSy rvoi/ 'AÀxijSidòov, xal 

ifc&elg^ (og ètpaiyero^ xapexdÀei^ xal, eitiveg aÀÀ^t 

èichy iffiìy T0y JiaÀóywv^ dyaxéii^otu ^Tnicxyov^ 

fie&a ovv tavta ^fidg, a» dvòpe (piÀtù te xal étaip€s^ 

d^i^ófie&d re Sid taxéfoy* * Ayayiymcxoytog òé fiov 

Maprfy IlÀdrcay* dkiyov òém è'Àa&ov ypdtffai vfiìyi 

xal iàóxei avn^ tòta nepl èfiov óiaÀeyec&ai Sid ray 

^Aplctmnoy. ^EtpTf ydp poi , oig rov AioyvcCov dfit)X^ 

Àdyff* ^SlAlcxlyi^^ tovrov Mapóyrog rov dy&peijtov* 

eÀeye ròy 'Apicrìf^rtoy ovòiy ovòafiif eymye pccòita^ 

i^eÀw ÀaÀeìy* Jioyvciog piytoi fiaprvpTfcei fioij ari^ 

va iyci eìftoy nepl coi» Kal 6 éiovvctog ri} vcre^ 

pai^ èy r^ xi^ntp nóÀÀ* arra èfiaprvpei r^ IlÀdrcayi^ 

wg eiptjxóri fupl èfioik Tijg fiéyrot naiòidg rr^g ftpòg 

dÀÀiJÀovg* matéidy ydp avrò xp^ Àéyeiy* stapexd" 

Àovy avtovg ftavcac&ai^ tdy re*Apicrifcxoy^ xaì 

xòv JSUdrcoray èid ti^y xpòg rovg jioÀÀovg Só^ay^ 

Ov ydp xarayeÀàcrdrepa iti ixotfiiey dy^ aÀX arra 

kfdrroyreg , ^ roiavra ijtiòéixyvfuyoi. 
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IlÀareovog. 'xd\ 
Ov/tco fiév eixoy tovttov ti jtifiHuv cig Sv^attov^ . 

^ittov òè xal ov olà ftùtxpov je/fi^oiLiér eoi, ^Efiol 
òè (ftkùdoffià ovx oi^' o ti /roré ;|fpiji^a jf/yov£V, apa 
ye ipÀàvpov rj xaÀòv^ òjtót iym fiitjci vvv tfvvétvai roìg 
stoÀÀoìg, OìfJtai fiiv ovVcSg èixttltùg òtaxeifiaif àfia-' 
&aiyovtii òè xat lòémt natfctv atppoovrffg , o? Té tàlct 
x\ ftoiovvTig, nal ol rà xoivà xpattmnés. Et òi 
à^óyeos Tovto fcatsx^ -, oiircog yè ttt&e , ori fióÀig av 
Tovro èyévèTo fioi ^ijv* aÀÀco'g Sé xal ovx èri fioi 1//1/- 
X'^g Àafifidvéiv. Jiò òìf ix róv aareog d^ìfÀÀayrfv 
^(fftep eipxT^g &r)gla}V j diarpl^cov fxévtoi ov ftaxpày 
*^q>e(Stidè(ov^ xal rovtwv rcSv x^pi^r^ xal fswiyvmVy 
ore T/jiicov ovx rfv apa /uiijdv&pcofrog^ ^.tf €vpi<rx(»y 
ftévToi dv&pcinovg^ ovx rjòvvato ^tfpicc (piÀcìV. o&èv 
xaO^ iavtòv xal fióvog SujSeov, xiySvvéVfov òi tvxòv 
Vsmg fitjà) ixeivcog ev Àoyi^éa&au 2v ài èxSè'xov ojicog 
fiovÀéi* iuol ydp caSé rd f^g yvcófiffg i'x^i d/ro&ey 
^ìvai rov atSTéQg etg re vuv xal ròv dXkov astavta Xpó^ 
rori ovTiya dv fyv 6 &€Òg ijfuv òiò^. 

JlÀUTCOVOg* X€. N 

(Deest in cditionc AUatil.) 

Kpf}v7fgy fp éòcoxa ti}v iaiGtoÀì)y^ èoti fiey ò^Àog 
Mal GOL (piÀog^ èftel òixal dpx^ ^^9 ywùtféiog ùq>' iffutSv 
ydyoyCf xoÀcSg ex^iv olftaiy xal vvv cign^p étilpqv dp'* 
X^v ^oiovfiévov Tìfg avGtdatiùg^ ftapaxaUnat Kpòq 
tffy èfiifieÀeiav txvrov» .Tvyxdvèi ydp PovÀOfierog 
CTpareueu&ai^ npdtrmv ri tciv xar d^iccv avrov^^ 
, Sx^àov òi ,Spaxvg d fiétd ravra Àoyog* ovt€ ydp 
iffidg dyvoeìg, cag è'xofiay xpòg Ilapdfioyov xalKpijvf^v^ 
Qvre tòy vsavicxoy^ ori adf^mv xal (iirpiog^ xcd ug 
stdtsdy dfiiÀùxy^ cag éifteìv^ xal X9^i^r d^faÀifg, JéTv 
ydp ipuGi T^Xfiaipae&ai xd [léÀÀùvta roìg yéyorÓGiy xal 
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< 

§AciÀi9ta Tìf iSusi ,fv(f€i Mài jtpoai^^H* ToptQr Si 
sidvT€$ ofiOÀoyov/utìvc^g Inaiyoueiv.. ^Slgovvovra^nal 
xoiwtov xàl if fletè fov xal 0OV (fUop^ ^f^p^ ^^v irÒ€^ 
^ofiéyìfi^ Mépl mvtov Mouìe&ai CMovè^v l éètoiy^oi 
xoioyroi xapitog. » 

UÀartovog. x^l 
(Deest iddem in editione AUatii.) 

ilokkaxig avayydÀiovtog ^A&fivaòei^ov Tffv t^ie? 
rdpay jrpoaip€Cir^ iòonifi^t^ov ypaìpag ^fòg vfiag cr*. 
cxdeafs&al re xal frpogayopei/cai xal dice TTfv srpòg 
èfii avvff&éiayy rjg q>aivec&e fivtffioveveiVj xal òióri 
^epl JiovveitìV Ofioiqi èiafidvere taìgevvolaig» ^H&ovg 
yàp xpitsiv àxpifieatipav ovòkfiiav ijyovfiai r^g tv fft'^ 
Àiq[ fiefiaiÓTfftf^ , '^g Vftag atc^avofiat xal stapà r^V 
tfÀixtav èxi(i$Àovfiévovg. ^Jlg air xal àia taira ^ xat 
àia xTjv aÀÀ^v iMieùeeiav vfieSry ijiv Jivy&tiyofiai no-". 
Àv fiaÀÀov vvv ^ jip€Ì7fv ànepxofiéwi^v fiov^ nupa^. 
ad^ai xal tir vnoÀoimov pfporor elrai toiovrovg ^ yp- 
/li^ovreg iÀ^VT^epia^tat^fv imxapmiov eìrai t^g toiav'^ 
t^g òia&dè£0gj tijy napà tiSv €v ^civtcov^evf^in/av» , 

^aìSptyg JlÀatmyi. x^» 

rpd<pèig fioi , €Òg Avftétv fie f€Jf iS^'Àcor dnexpvtpmi 
oti fidXÀug dpa xo^Qcordpco dnoòfffieìv^ xal avròg òi 
apxofiai no&éìv' ae vi} Jia tqv 'OÀvfiffior, ^AÀXà 
npòg Jiog fjpiAiov re xal eraipe/ov^ eSllÀdtiary xal tov 
^irejxatà yijv ir évcéffmv x^P^ ortog^ ^tte xar 
£cTpa^ oftsp xal fiaÀa xèi^ofiai, Seoxpdtovg^ fiif 
ytepi/ùjig i^fiag dxaLàevtovg ug xiXeov yfVotUvovgy ^ 
ctki iva, ^v tiva jgpoxo^f)v i'xofj^ev èst ixeivov tov 
àaifioviov dv&pcim>v, tavrfiv gv <fcaC7fg, Ttal Ini tf^ 
aydy-gg tdÀog. *JEfiol yàp^àiov qìt^onotpiag ùvòév, xal 
TtSv iv 4piÀQ(fof/^ k6yiùv\ iti&ìiy^&ijv yfip ixyéoz* 
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iti ^dÀai SioxpartKoì^ j aSgav rig e^Tioty jSavxaÀ^fiix» 
€tv ii^ftotrTl apfioétqf vai Up^p rojnp^ rovto fiiif *Jixa^ 
ùfffii^y rovro d^ Avxél^ re 7tal'lÀt6o^ vftò tìj ^éior 
^À€nayei> h^totafuéyffg fi^9fffi,ffpiag ^ ira Av9iag ò Ke^ \ 
{jpìiÀov rà xepl i'pcarog òi<ùp&ovro. *Er air roìg irc- 
CTÓig x^pioig mèpiayar^ té xal Jteptayofierog apéz^ 
T^g df vficSy éfimfif^ÀdfiffV y nal ijr èMitfd^ovog *AÀxi^ 
Sideri t^KÀeivlov^ xaixusiy aÀÀoig .t£v rédov^ oVfédÀ'^ 
Àov ijSovÀoVTO ifiov xpoéòptag d^iov^d'ai mccp Vfiìv 
roìg (foq>oig , xal ovòd^td fie xata^podèoTé j^ qvt^ 
iyets&fl^afr fiÀocoflay ièinffmy eig rò Mafotar.^ 

IlÀdr0yi. HT^. 

01 dfi Aiyvfitov àipixóficvoi Kp^reg €tya&ol «y- 
Speg d:f€ifyyeÀoy ^fiìv, qti rtfv MaGCty AlyvMtoy ir«- 
pi&xeìpbtfiévog yyy òicttpi$€ig $t€pl zar Zatnxov rofiàr 
Àeyófuvov,^ ixftvy&ayofiévog rtiy ixél&i (sofwy, ore 
mnoìg q^cUyoiro'tà x^pl rovffvfjuiccyrogy éltcp iydyé^ 
Tó , arai 4y Àóytp yvì^ rify nufiay nlyfftsiy ix^t xatà /Ué- 
pog xal xatù rò o^oy. //vtfxóÀwg óe qtatfiy avrov^ 
Toìg^EiÀfftfidiaÀ^éir&cUf onp òff^ore ovy Mo&iifiatM, 
Xpo^fJiéyovg y ci fiff ocoy youy Ilv&ayópa exoiyciyrfffoy 
Tovg Àoyovg tovg itépl fvcéiog xal yécafiterpiag y xat 
dpi&fjiovg Jtépì ^HÀiovjioÀiy* xal tovtcp èi oìfià^ 
ffrpatf)p)<safidy^ ctvto^g^ mg nyeg l^topóvciyf 
(fidftyrfTai yàp r£y fivd^fùy rcSy xépl Jlv&ayopayy 
ijyixa ree Mpl Atyviitoy òitfyeiro tf/iìyj Tlfuuóg té xal 
Oeoòcopog 6 Kvprfyaìog) ètra xal aÀÀmg éftcÀ&ciy av^ 
roìg oixetw^ifyai. Et èi xal coi yuy, xalràotxo» 
*A3^^yV^^ ^dyta xaté &eòy fx^t. *EnlarcÀÀè di ^fiìy 
xal stdXiy ci , ofttog èiaxelcai tov aci/biarog , aSg td yB 
Tf)g ìf^vx'^g ^^^ tcfièy vyidj Sta re (pp6yfftTt:y xal crp«- 
Tify. Kal et tov óeoio t£y tfAy\ ypdtfe tffiìy* rà yàp 
ifiàj m JlÀdttùyy ttd ipiìfii eìyai òùetf àndatf^ mMép 
xal Smxpdtovg rjy. Sijfia(yotg èi i^ìy mpl tmi^ 



EPISTOLAE SOCB-ATIPjIE. 28. 29. - 55 

iyX^f^^^ ^Wftateory ical t^$ ir^pl ravta ficyaXovgr- 
yiasy tofidg re ÀcxJ^caVf xcu e^ a^Àerov ri fiéye&os^m)^ 
y^^liévaq^ ^at ipyùffiag avtSv, dvSpeixdÀovs re xal eig 
tà ccÀÀa ^Sa à^^tsgc^fiariaiiévas tex^V naÀaiaiy xal 
opx €cg zòv xgofiov tòv ^EÀÀf^vixàv , xal d rcSv aÀÀcav 
adÀiv rexy^f^drcov fioÀvfióptpcor t^òimv iaiòelxvvTai, 
tifv ióiav (pvàiVy jxal dexr^aiv dxextovoiav rijg €>r€- 
ifoiag ir toìg yevo/ieroig. ^Aaiicvog ò* dv xal ocvròg 
TcSv Hvpccfiiòcov xareìàov rò /ndye&og^ xal ti^v Méfi-- 
fiVy xal avtifxoog èy€y6fA7)v top iepav Àoyovj xal r^g 
aayxdÀffg rov NeiÀov Hccg^ .al òu^xofiévov cè^ rìfy 
JlyvjiToVy xal èkiexófieva r^ f(Àr)fifiv§iòt xatd r^v 
étiffc^v mpccvy xal rifr éig tò Jtàkiy dsto^^oiav avtou. 
Tavta ydp ftdvta eig rò dncitstov À^x^ij^ai dv vojic-- 
^cavy d ftapà^Toìg ftokXótg Qvra> fieydÀa iati xal d^u- 
pa^TCft^g oìff€(og. ' 

^j4pt^t€M/iog t^.. . i^. x&\ 

*Exf>iiu5d(ii}V aagà cov ypdfàfiard fioi^xe^tp&évta 
èia TffÀJay èv oìs èòéov (lèka^y^yìc^ai dg Tdx^(ffcc 
€Ìg Kv^yifVj Àeyovca ovx tv eoi dstavtda&ai ovrp 
nafd tSvistiaxoJtfùVy ovri ixavòv §tvat oixovofiifffai 
mv dyóf^, alòd re è'xovra^ xal ^ogv^v xoÀitt- 
x€9v ^^y fiaxpdy €Ì&ic/idyoy. 'Ey(o òè Jtetpcófisyog oSg 
dv d4f£&s{^y vjtò TovJiovvffiov JiÀevaai npòg gì; «^- 
naÒ€Ìy fios tov Xf^^^ tsrdvtog èv 4^Jidpaig fiaÀaxtSg 
iifxor' ore òli xal tovg Àa gl2(óyixoy dptard fioi 
npogqfepafiidyavg ivófjaa ziffJieÀovyTdg^ fié yyì^oitùg, xal 
<09 èv ^òov toìg dfxeìrai * t^g S^v rwy èid^esiy q>iÀi- 
x^y. liepl my M èxpiydg ti tlya 'é^tg nfirìy vV è/iov 
^ÀMV^€pWfi€yaig y oìxalgÀEyev "Apictinitov fii^ dMo- 
Xpp^éivj img dy aitoìg y ò^yafng dpésxaiy èxaiy^ 
we xal (tot' Mayt ovy avtoìg ftitrteve" ft^gihtai ydp 
iWTQig ix t^s ifiifg ^lot^g fir) eiyai xaxoìg. ^TnotiS^-^ 
éiui ad tf<w T« ftpàg dpxoì^rag oixovofi^ìy^ Sere to 
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ifiòv ovfipovXèVfia tovzo cvfiq>égoy. Tovro ò4 ijy [tii^ 
Tou fiÀctovog ópiyvaty&ai. ^Patirà yàp ovtcog i^ayecs 
ree xarà ròv /Stor , vftépófrriiif} ftccvròg ov9a rov xÀé^ 
ovog, . Ov yap òtj tooovrov ìmìvoi Gè dàixTftjaieVj 
cS(7T€ ae èvò^a yivéts&at. ' Ol évo fièv yap aoi x^Wot 
(jLèyovaiv^ Ixavol ovreg xal /roÀVTcÀeì /3tG9. Tò ò' èr 
rff Biprixìj XT^fia nal fjtovov uaeaÀ€i<p&é^y ^P^^ ^9^^ 
GTtfV òiaycoyrfv ovx vtioÀèiìffei. Tatv /Liixpcoy ^jfifoy ov 
^apaxekcvofiaixeiTafppoyèicO^ai^ aÀÀa fiif ìjìI /bitxpoìg 
TapdTT£&&eii , iy&a ovòi èrti fiéyaÀoig xaÀÒy ff dpy^. 
Et àe fiov òiCcÀv&éyrog vnò tijg (pvtsecog tfr^sai èfiòy 
PovXrifia t^tèìg^ fòg ori xpdriefra ncciòévaaca ròv 
*Apf(5Tiftftoy'A^ijya^c X^pei^ Scty&ixtif}y xal Mvprm 
ftpò xccvròg xoiovfjiéyrf , ai fie noXÀaxig iÀixdpovy èfcl 
fivGti^piii cfè àyuv, "^ Tò ovy rfòv fiiortufia fiera tov» 
Tcoy i/ovaa , xarceÀi^e roìg iy Kvp^yjf èxicxóxots o re 
aoT av e&eÀiotny dSixetv* oè yàp ovx eig rS (pvtfixoy 
téÀog dóiìn^fTovaty. IlétpfS òi fièra SayÒ-ùtXìfg xal 
Mvprovg ^ìjy', cig i/iol q>lkoy fièra Scoxparovgj stXifoy 
èia rtfg ixèiymy tfiktag €fèavrì}v cnfÀÀovtfa* iXèìi9^i 
tò tso^apòy ovx ènix^ópiop. Et ò* è'À&oi ^drroy afia • 
Aafi^goxXrjg èig Kvpffyìfy%ì Scoxparovgy og iy Mèyd^ 
goig fòfiikèi fioi , jioi^Gag apiffra xoiyovfiéyij ròv jSloy 
avrai ^ xal fiT^òèy dèatpopdrèpoy rov tèxvov rifiStsaM 
&ijXv Si zèxvoy èi fiT^xèri tp/tpeiy fiovÀéi^ Sta tò aoÀ^ 
Àà dyida&ai ini xaiòorpoffia ^ rò rijg EvjSofSog 1^- 
ydrpioy, o off iÀèv&èptog ^yèg^ ifioi rè x^pi^èe&ai: 

povÀOfidyrfg €fè rif^ ifirjg fiffrpòg òyòfiart * nal 

yàp iycà ftoÀÀdxig dfiixay avrò fipo(n)yòpèv<^. ^P^, 
MavTog òi ifivsxófièi tsot tov fivkpov * Apifsrùtftm c^a- 
fièXèta&ai , oxcog d^iog i}fi(Sy xal (piÀooòtptag * xavrriy 
yàp avt^ xaraÀèéjECù T7fy oyrtog xXrfpoyofiiav ^ r&ÀÀoc 
fiiy yàp rov fiiov xal tovg iy Kvpjjytf apxÒvrag è;fèc 
jtoÀèfiiovg. ' Ilèpl ipiÀoooifia^ òi ovèi ¥y fiat yéypa-- 
^tìfp, ori rdcvrtjy cov rig àifi^pfjrau Méyaovy, e» 
^ya&^ yvVat^ Xàìpè ini r^ nÀovrély nÀovroy tov vsò 
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àol x^ifjievovj xal xnjfiaTLTr^v ftoUi-tovtov tùv v[ov^ 
ov ifioviofitjv fjiiv avtàg i^Sif èfiòv vtov eévau 'JEfret-^ 
éi) S4 draÀvoo /u^ ifi^Àfftr&elg avrov^ ftéftoi&a ìtal coi^ 
éióri TTjV avtTfV a^éig fropeiav tr^v (svvi^&rf dyaO^óts 

^Avti^atgog d <p^pi»r ti}v èmatoXffV^ rò fiir y/r 
ì^og Etftl Mdyvr^g^ ypd(f€i ó^ 'A&7}v\jGi frdÀai rag 'i?^- 
ÀTjVixdg srpd^eig' dètxèìts&ai òe (prjffiv vfto rivog iv 
Mtxyi^tsioc. J^dxovffov ovv avrov to jtpdyfjia^ xal 
fio'^&rjoaVy cSg dv òvvy^ xàl ngo&v fiorata. JtxaloDg 
ò' dv avT^^oTf&'qGéiàg Sia /roÀAd^ xal Stori, nap 
rjfjuv Stayycoa&evtog èv éiarpt/Stf tov aol jtefjitf&évrog 
Ma 'Itfoxpdrovg ÀÓyov'tóre^ ttjv fiiv vxo&eaiv ift^^ 
vétre, tò òè ftapaÀtitetv rag éig rffv ^£!ÀÀdòa yevo/nsyag 
^L^gy^diag vficav ivexdÀeas, nugacofiai ò^ avnav £c- 
néìv òXtyag* ^laoxpdrrjg fiiv ydp ovré rag eig ti^p 
*^JEÀÀdda yevo^dvag evigystsiag vfiò tfov xal t(Sv gcSp 
ngoyóvwv SéórJÀcoxev ^ ovte rag vfio rtvcoì^ xard gov 
yeyer/ffi/yag òiajSoÀdg ÀdÀuxev, ovte ìlÀdrcovog iy 
Toìg /ipog ff€ fiefiip&éìfft Àoyptg dnécx^rau KairtH 
Xpff npcSrov fiiv rt}y vxdpxovèccV oixeiórrfra ^pog ttjy 
iffiicTépaVi JiÓÀiy fpiròy (ir) Àa&€Ìy\, dAÀd stot^tsai Xal 
t:oìg dxù Gov ytPofidyoig tpayepdv. ^Hpaxkijg ydp , oy* 
Tog yó/nov rò stakaiòy ijfiìv fiJfSdva ^dyop fiveìG&aty 
fiovÀ7)&rìg fiveÌG&ai yiVèrai IIvÀ/ov ^crpg vl6g% 
Tovtov òi oytog roiòvrov , tovg Àóyovg è^fjy ^Ihoxpd-^. 
rei Àè'yety cSg npòg stoklrr^y^ ineiStf fo yéyog vfitoy 
ioriv dtf ''Hpaxkdovg^ fiérd totvta tdg *AkB^dySpov 
roy eov xpoyovov ^ xal twy dkkcoy tdg eig tijv "^Ek^ 
kdòa yeyofi^yag èV^pysGÌag è^ayyékkèty* Nwl Sé wg-^ 
ittp dfio^pfjtovg av^fopdg avrcSy xaraGe^itimfXev* 
Sép^ov ydp xpdGfietg dal nfv ^EkkdSa néfiìpayrog^ 
jijv arai vémff ^infcovrag , 'Aké^aySpog tovg fièv 
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MféGjS^is dasktéivéV^ S^fi^v^j ataaialovtfov rwv 
fiap^dpofV, 04 "EAÀffyég èf€l tò if/ndrepoy ^IlfdxÀeioy 
tij€^VT7f6ar f 'jéÀ^^ayàpov ad tifVk'AÀdov xai Oerra^ 
Àcav MfQÒo^lctv Toìg"EÀÀ7f9€ fitjvvcctytos^ <ifyflfS«i/|av- 
T£g oi''JBJiit)V€g ^i ^Akéì^avàgov ècm&ijaav. Kaizoé 
rovtioy xpV ^ fióvov^HpóóoToì^ xal ^JafiaGTtfv ^é- 
fiyifG&at Twy eùegyk^twvy iiÀÀec xàltòvèv raìg w^yac^ 

ccjió(paiv6fi€Vov ix t^g fifoy.* évvovg Séìy 

aposeìvai rovg dx^oarag. Jlpo0^x€i dd xal rrjfy èv 
JlÀarhitaìg èfil Magèoviov yey^v^fiifyffy S^^nS^aty xal 
rag é^rjg rovtov tàgtmv ^civ jr^yópoiv €V£py^(fiag^ 
Ovtùog ydg av 6 fregi cov ypa^^lg Àóyog r^g Jtapà rcJv 
'JEÀÀfjvioy evyoiag Srvx^ [laÀÀoy, if ^f)òdy dym&òv.xegl 
tyg viiéxégag fiaeiÀ^iag ei/tayrog. ^Hy èè xal tà ira- 
A«€« òtaX6X^'!)yctt T?fg ^Icoxgdtovg ifÀixiag, rò <W, 
€v&aÀcagf Sg (pìfaiy avròg, dy&QV(nfs r^gàiayolagm 
'jiÀÀà fdT^y xal^ Tctg àiajSoÀa^ èv^y Xveai rag tò s^ì^ 
etoy VX *OÀvy&{(ùv yiyofiéyas^< Tig yàg ay ovrtos 
^if&f/g yaiÀtaèuy, Sete <5oi noXtfiovytfùv ^liÀvgiiiy 
xal Qgqtxiy, itt re ^A^if^yaiiùy xal AaxeèaifiovÌ0y^ 
xc{l ccÀÀcQy ^EÀÀJfytoy xal jSagfidgioy^ MQÀefioy mpòs 
'OÀvy&iovg i^eyeyx^ìy; *AÀÀd negl fiht rtwTioy ovk 
iy èxicfTOÀ^ fiffog (sè ii^xvytéoy. ^'A <J« éeriy ovx c/c- 
Mo4(òy totg tvxovciy eiffety, ix xoÀÀw re xp^'^^^ 

' toìg Jtd^i xatao£0icSjg^taA, €vpi,<fég^i èi coi MVt&d-' 
c^ai, ravra fioi èox^ì ^pd^eiy^ xal rwt€9y aèttóaui^ 
cùayfeÀÌ4f àtxa^ay X^9*^ *Aytvfdrp<p ncùgà eoi ào^ 
^^yat. II$pl yàp x^g ytyojiéyifg ^OJLvy&toig X^^9% 
€og ì^Ti rò ftaÀatòy ^SpaxÀsa^n^y , diX ov XaXxiàdmy^ 
Q fepeay rify èneiftoÀT^y jnóyag xal np£tog d^iofti^tfxu^ 
[nv&ovg etp^xgy. Tòy cgvròy ydp ^ 99dre, tpóaay N^ 
Xéa ixiy iy MéC^^yjj , ^Àea di wpl rw 'AfiqMioAMr^ 
riXQv TOKoy v(p ^HpaxÀdQvg vfipusràg oyrag dseeXé^ 

^ c^i^i xal òo^^yai jtctpaxaroAi^ìfip^ fukdrreéy, Né^. 
CTopi fiJy Tip Nf^idtag Meecipnify, /fptaé^ <W r^ JV^- 
À^m dé^^<pv t^v 0yfMéi^ X^óiga»* «a^ Meiómìfìo^^ 
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fair vtrre^ noÀÀaì^ yereàig lt^9 forra nofiii&ae&tn^ 

uecl XaÀiCtòéìg ÀajSéiv* wctvieo^ vf'^HptìxAéovg wai^ 
fs&jfyai xaKovpyot/g awri MccgfWfófAOvg ^ ^Ifixoxic^vra 
fiiv iv Sxapttf tvpetyvùy, ^^AÀnvovéet Si h^ llaÀÀ^vji^ 
nal JSadprifv ^fiév Turòdpéq^ f Ilottòamv òi xal rijy 
ééÀÀffr IlaÀÀtfVffv Si&niSyi r^ llofSétè&vog xàgdnata^ 
p^'ad'ai^ HoA ti^ fì^v Aaumvixi^v rovg^Aguiroò^fiav 
xuìòag iv tvtìg "^HfuncÀéiòwv }t(x&6èotg\ àiroÀcefiuVy 
JIaÀÀifVf)v à^ 'Eperpitéf^ xai Kx}ptvAtoi)s , wl rovs 
axò Tgo(ag 'Ax^iovg^ "^HgcatÀctéSv ovffov numtax^ty» 
Day avròy ó4 rpvMoy è^ayféÀÀety ^npl njr Topm^ 
yalav rovg Hpmtiàag rvpdyyovg^ T\oix»Àoy xal TtfÀé-^ 
foyoy wg ^ ^tfpctxÀTfg dy/Àoi^ 'Tcal niBpl ^jÌ(t<fipa:kéaV , 
KAetóìfy xcd rovg KÀetóov matèiug dstOKTéiyag, ^Apf- 
0mfi€sx^ f^^y ^ Si&éyog rrfv Ihpmyaùxy rffpeìy 
npoarcc^erey^ ^y XaÀxìó^g vfièt^pecy waay xar^xt^ 
vay* AaòixTf tbùA Xcipdr-T%} rify ^Afippetuiui^ x^9^^ 
èyx^ipfffseuy y J^tcov dmoèwvat' rdg kapaKcera&iJKaf 
T&tg vjt ccùtav ytTOjpiéyMg» 'AÀÀtì fii^y xal rag vito-^ 
yvlovg 'AA^ayòpov ri^g ^Jldmywy x^potg nr^eig M<x^ 
Xiòóyeg smyreg léccacy* xal tmtd èany ov ^fgpo^d^ 
mtg 'I^oxpdrovg, ovèi nynfidrmy tfmif^gy diAd Aoyòt 
SvydjLLsrai ^y tnfy dpjc^y eifBAtSn ^JEftetéff S^ xal 
kièpl rSy 'Aft^atrvoyékmp xpafpp^mp é^Ao^ £Ì 6s€ov^ 
èd^tiy^ ifiovAif&ify 9oÌ fpdeat {tfLv&oy ftapà ^Aytind^ 
tfovi tlya rpaxoy sipmtoy ai 'Afifixrvoytg kiwéeittf--- 
(TOT, awri ftwg ayr€g ^Afz^tXTvoPeg ^Aeyvai fièy vtt^ 
^AmAXtoyogj JpvoMeg.éè weò '^HpaxAeovg , Kpiwa'tol 
èi VMÒ'AftfiXTvoyctpy dy^pd&^i%€ty* wrot ydp ady^ 
ttg *AptfiXt\ipyég yeyoft^poi zmy -^^mv dip^pe&f)(fayy 
Crepai ad rag royrcsy ip^fovg Aa^órreg r^g nSy l^/*- 
fixtvóymy avyreA^ag futéàxoyj éy iyéovg c4 ff^i 
fiefitéfiifà&aiy xal AajSèty d&Aùy llvé^ù^tg r^g $ig JeA- 
foùg Gtpat€tag xapà tiSy ^AfJtfixtvdymy» Tdg Si 
imxéuy ìfnjtpovgyéy o td naAaid xaty»g^ xal td xai* 
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yà aaÀaicSg i^ayy^ÀÀÓfiiiVog òiSaffXéiyj Àéyu vvv ovte 
tàg dp;faiag npd^eig , oire rag vftò 9ov vefatstl òic^ycth' 
viG&éicag^ ovté rag roìg^póroig fiéra^v y^vofuvag fiefjiv^ 
^€vne. Kaitoi òoxéì rag fièv ovx dwfxodyaiy zàg à^ ovh 
^iòévaiy zmv ài ÌMiÀsÀff€f&ai. IlpògSJ tovroig ènl /rpjof- 
%eLg (fé SixaiagjgapaxaÀ&roaofiaTiìg, ri^v fiér '^Àxi^id" 
òov <pvy^v xal xd&oòov èftaivwVy èv fiapaòsiyfian óé^ 
ò^À^wxèj rd ài fiei^€9 xal xaÀÀi(ù\ftpdyiiecTa t^natpi trov 
/rpa;jfi^éVr€if jtapdÀ/tJiey* ^AÀxifiidàf^g fièv ydp èft aW- 
y?éea gìvycòvf xal ftÀeiara rify xatptàa r^v avtov ara- 
xwg kovQeagj éig cevnfr xarijÀ&ey*. 'jifivvrag ài 
•èftip /3a6cÀ€Ìag srdaei vixr^&elg ^pa^vv X9^^ov i/«o- 
^mpTfffo^y fiera ravra. adÀiv Mdxeàoviag ^^^ev* 
. Ei^' ò fiiv' JtdÀiy (pvycàv aicxp^g Tor jSiov ireÀevrff^ 
, €€V , o ài Gog ^arifp fiaaiÀewùv xarey^patjev. Hapi}-^ 
reyxe àa coi xal xrpt Amwnlov ixovapxi<ìcy, mgxé^ 
npo(f^x6v COI Tovg dcèfieatdrovg , dÀX ov rovg axov^ 
àaiordrovg juiijii^(Taff&aif xal ^tfÀiùrify rwy xaxiat^Vj 
dÀÀ^ ov T€ùy àtxatotdttùv yev£C&ai, Kai q>ifci fiiv ir 
tàtg téx^OLig npofstfiiéiv oUeta xal yvtopifia xjà napa-^ 
ée^iyfiara fepéiv* òAiywp^cag ài r^gti^vr/gy aÀÀo*' 
Tploig xal roìg aitsx^^'^oig y xal roìg xpòg tòv Àóyov cig 
ivc(VTtc9Tdto^g /tapaàéiyfiaci XP^^^^* KatroiMdyrmy 
narayekaotoTaza zoiavra ypdfcoyyXdptéyzi^gdfivya'^ 
c&ai <prf<5i zcay fia&9fr£y zoig^ èMztfimytag. Ol Si 
XèipfùS^évzeg zwv avz^ nktfcuxtóyttoy dxfid^oyzèg zijg 
^tfTopix^g zjf àvvdfiéi , xal ftapd zavra ovàiy Bxosyr^g 
€i^€Ìv oiizeog ift^y^ffoy zòyXoyoyy <S&z€ zò ftpmzèìoyvm^ 
ì^óymy z^ koytp zovztp àeàaixaei» Karafid&oig à* dy èy 
fipaxel zìjv'Iaoxpdzovg iazoplav i^ cSy Kvpffyaiovg/iiiy 
stouì tovg dxovoyzag dftoixovg Aaxeàaifioylmy , zòy 
ài lloyrixòy fia&r^zyy ditdàei^e zi)g avzov ao(piag àid^ 
éoxoy , ov ov, noMovg zeS^eafiiyog aotpiszdg jSàéÀvpai^ 
npoy ovx écópaxag^ ITvy&dyofiai ài xal Géémofixoy 
Hap vfiìy fiiy ehai ndyv tf/vxpòyy nepl ài IJXdztùyog 
^ÀacfTffAiìy y xal zavra, jSgjtép w Jliidz^yQS r^ 
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àpxV^ ^^9 ^fX^9 ^/r2 JlepSÙÈxgt natùi9xévdcf€tyrog noi 
Siè T£Àovg x^^^^9 (pdQQVtogy €i ti ytvotro jta^ Vfiìv 
àrijfiepov ^ fi^f ^i^ccò^À(pov^ ^Iv<x ow Q^ónofifiog, 
fiavfnitai rpa^ùg fiàV, xéÀéVcov '^VTitfatgov jfcffofva^ 
Y^wyat TcSv "^JSÀÀffvixcov ftpd^écay ayt^p ^ xat yvciaerai 
^€^ftaidft/xg' òiHKtiifìg fJiJv vftà mxvxmy^ lie^k^npofi^vog^ 
aàùciùg ò^ ftaf(i t70ujcopf}yiccg rvyx^^^^* "^Ofioicag ài 
TteA 'hoTepdr^f ifteiò^ véog fiiv cSv 6ig rdv à^fiov /u«- 
T« TifJiaO^eov xq&^ Vfi<Sv énuftoÀdg cciffxpdg éypaif/ev, 
vmfl Si fipea^vTìfg^ wv- algjtep éxcàv, ^ (p&ovfSv t^^, 
^/Ui^ra tciv vficov ùsapxó'^taov diya^wv > MapaXdÀoi-^ 
MBV* daeGtaÀx^ Sd ooi Àayoy, ov rò fiiv npcit-QV è'ypa^ 
y^r \Ay^(TiÀ(Ì6^ , /naepà òtafsxévàaag * vfft^pov ijtcór 
Àetx^ So^fÀÙMg tvpéwfp MovvGÌ(^' rò òi rpirav rd 
^iv d<f€Àcòvi td ài ffpo(f&^ig èfiv^iJt^vc'^v 'j^Àe^dróp^ 
x^ Q^xtc^^* «rcj fìi\x€ÀeuT€uo^ vvv j^pog ai yÀicxp^S 
auzvi^ ixrjxoytta^ì^ .. SovÀoifiifì^ à' dv ^mpiiis^t td 
fi^^V dr<x^y^(imjedg ir^r^idyq^ npòg c^i ft€fi(p&^'' 
eocg VX avtov xpo(pdG€i,g. 'Eni fiiv yo^^'^fi^tftóÀ^f^g 
ipr^Gi x<&Àvaai r^v yevafiévtfv ^ip^y*)V ypdy^^ct Àóyov 
tjjiip t% ^HpaxÀiovg d&^xvaaéagy vatepov Si aurcp 
Mi.ipfi!d<W^.\^Tfip èvftùì\Si Séd Tiffr^^Àuetav oj^bÀO" 
ydiv pjCcÀaxcimep^v Ypc^iv.,r ìjix^yycifif^q.d^iol rvxdtv^ 
/M^« &àVl^dSuy>.4i , ^i x^l jUlkg dvay^ a Jlo^rixà^ dfi^ 
jìÀi^fgov H0I ^^u^iAt^pov fif(x^£l4paiVéc&ai TQV Àayov* 
MQ^ JldpiSffì^ Sè>^ -H^tatTTparìfyt^cféig wtòy^etSiva^ ^i . 
^er«K « 'JlÀ^ ydpt tds ^oiJtdg^ (^(tfjji^ig ypdq^vxa ij^i-^ 
^asi/i^ r(i /?4^<l^a^* ^,rroaavTìpi! :^^v ffffdviP fii^U<ov 
fi^^Àeyg AXylJ^to^ Àaficiv fiejioii)^€V^ ^E^ptoaaj xal 
^jdvt^niitpov Sid, rf^iW; inifi^Àrj&^lg mpóg- i^(idg ìm/*-. 

tòt dmifz^iMvp /. . 

• ^^tÀiftJ/tm. Ad. ' ' ' 

- »■ , ■ * " ' »^< ♦ . .. - ■ 

piQiùVfA^VQg :XQi^ytli4^ ^H^i^Q^ 't^ W^^<^ ndvTiùV 
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ìecHti^&etij Mjtt/^^v ré fuiy ^^ fiata ual Sia wx^ì^ 

étp rtva ftoÀXa xti^tsais&ctu • • • rmv /SéÀtéanoy eì^ 

ìkxt, y 2ol S^ ott èórtv dòsÀq>à roì^ nag èxeivov vjtifp^ 
Y^évowg Mparr^iv, QMcoas av Sox^s ^«i to ^O^s àò^X-^ 
(fòg eivùi Tov ftepl €Ì ùv òtavotf&dvtog t04avta. Nó^ 
fuCe éé xd^taq sipofsix^tv 9qc tov rovv^ nal sioiéiv 
jtòìag Té etJtf ftpòg ròv aSìBÀfòr , arai rovg fiév fitktl^ 
tnov^ éynovuav $ò%j^Xofitvovg xal i^iaovtt&ai t9e rtj roi 
àSeÀfov imeckèi^, , nal VfteplSaiÀeiy ^ -éovg S4 (pav-* 
À&v'g q>i^vévyTag fjàé(o^ &v ri lèeìv /gephvfiag yévi^ 
fiivov MÀtfpifieÀigi' Ovg dei vo/dtMvta ftòÀepiéo^g éivea, 
pcerà réSv ^eÀri^riov dycoivi^ets&ai avrèv orra «Va tò^ 
tf»v. Joxétyag fiot ov ptoYùv^^ikhjftdùv chat kp^ 
rà roti dòcÀ4poV èpya^ a ixtlvep vnip roi uoivov jté^ 
kpaxrat ^ aÀAà *di jepùg rag ^àg évepyè&iag^ Sfictg fiif 
xaraSBe^zepai ai ftapei eqv ftpog ékitvór fivmvrai^ 
Bèpl nX^àsTov èi Set ffe MBiff€fat <téi^povd re éìroi^ 
Ttal xartfxoay tov éòéX<povy oytfi^ Hèpl ei otóg Mip vup 

^Eyófiitoy éftit^Sèeov eìrai /wi firfèiv t£v -xc^mq 
i^vtiov fcapaÀiJtéìv y . kal Sia t^p IlÀa)Mvoi ÌPtifÀ9fr^ 
Hai Sta n^.viftapzoj^ay iftol xal <rol (fmXtav. Kai-éot 
^/xfìv Seìv ypdpói si^g «^, oJ^ éta^ipev&g ^vyxdiN» 
rò (ftofidrioVy xal Stitt vofii^eo ftàpéxy^òfi^yóv ^'«tìf 
^jixaèrifiiay avré^feir roV fteplftatot* Tavra A! «t^ ^ 
Séxaid ieri xal xtcÀt^g tx^'^'^^t k>eìpAàot»^t noi fpm^^i^» 
HÀartav^ xa&dftep xàl w àìa&tìi) kal iy t^ rvxov^t^ 
rif^^ r?fv èv 'AnaSrffii^ SearpijS^fv ^ye>», ' i^ajbi^my eivai 
re xal ftpòg Só^av op&ijy, 4xal stpòg toy avref^-^ùt^ 
xal rtfv vGrepov aap dy&pcistoi^ fiyeicty èaofiévtfy, 
Kal rovrcov ovrco^ ixóvtofy; ' SìA^ tfejtepl nÀeiovog 
ftotovfievog irvyxotvi^ TéÀevrw tòy jS^ov iftàcprvpif^ 
eev. ^EftiffxTj'^ yàp àdeiv iffiiy thì^ oìkeiòig ^^Jiv re 
ftd&^gy xpòg éavtSy ^ìvat^H^ *9'Pfékfaf'QU9f dMoÀÀtg^ 



EPISTOLAB 80CKA„TICA'E. 32. >S3k 54. 4l 

fiaÀnjTii, fiot tfuiyétal 6oi jtpoóifmìp éìvai 9caì ^tivra 
na^rcth^xóra IlÀttr^tfvu rifiav* &€mv yàp ài) xalyo-* 
vsmy xal èxiatoÀ&r xon^reov eMipitÀ^av ròv ;|f^i!^rer, 
Oix€iqtarrj èi zót^ ttptffiéyatg ^v^itfHoit av oveot tf 
Bàérmvos 9V¥0V9ta fifòg royg svvóvrag^ Twv fiir 
Yttp cis yért^asf twv òi cig^* e'i/epydr^g ificfteÀeìva^ 
xo^^ èè fcp^g ajtarrag &^ov tm^iv éìpcèv* Stff^fiov-* 
Àevto od xakw ^yavfi^vog xal èixaéor eìvai xapiV <ifto^ 
Siòovauó€ tlÀatmvi xaò£y ^leylt^nfv ^^ x^civt^ fiaÀi-^ 
eta-dffAQ^ov&ar' àxoèc^g «J' ay, €t ^apayevófiévog 
*jéxceòfffiéccy xaèrfiufft^t. %...•»«...... ccxpia yàg aÀtf-» 

^^ -keyoir av ivèexiàg fiéfiaiazffg xal jn^róg* ìlpotnf-m 
X€t òi Tffiag iv TiovTO*g xoÀv rmr dv&pmfttov àta^pè-* 
ftiv. Sv àè xal éaxéìg jiÀmv roti fnpQa^xovrog èftì^ 
fuÀijg eìvai^ . '. , 

"^Eèoy fiat ypdif^t Jipòg ffd èniaroX^v ftepl rcav 
(ivjìi^e^fi^KÓTtàv' x^à za \tnogÀdttov% Ov yccp fietpéc^s 
èxÀeÀoiftaaiv^ai^yrdfLiéig twv fiepmv àxavi^v ^ ^oSgn^ 
lir^òiv avToìg iyepyeìv àvvaoOai* xarà rvX'qv òi 
tiva if yÀWTta^ xal tà siepi zìfv xt^aÀifv /uefiivìfxev^ 
ili fiùf xal età w xè,xapt<9fièv9àV^ xal óm rò ^éiotatov 
èiiHxu rllaivv fbiv òèv ij9vvÀ»fiìfVf€ap9Ìrai Sé' iv òÀ 
j^ififetg^ital vùvv^apayévofiiepo^. - Kal yàp rcSv ^re^l 
èfi^kpofftififrf xarà rpojtov^ wg. iyei ev oTSa^^xal zwv «V 
«cp Mtpenàtc^ èaifiiéÀff^^ fipaa'f^xovtwgé •. ^ 

, ' . i^. .' . \ ■ '. / \ 

Oìfouxi ìfpàvepcèr'èhrai età «C(ytò^ rmi xp^^^f^ tijv 
èfitafv Mpo&iAfltiav ^ xai ori aoààijv Mpovoiav eì^ov ftepl 
ùfow^ ovx aÀÀov òi tiì^og ivéxev ptaÀÀpv^ ^ tijg ^jtl 
z^ xa^mg fiÀnrifiCag* To&ovte^ yàp òéxaiùv f/vcet 
Tovg orzag t|J àktf&èicc inuacéìg xal ftpdzzùvzag zoi-^ 
aita zt^xàt^iv ióiifg Z'^g ^potntTtovaffg. "Orcòizà 
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xf^igicirata rou^cifiarog, ^al r^ ovtt if xèfaÀ^, . Moti 
rà €v avTtf /iepicffrifi ev ix^i» TcSv óJ Àoijeaiv rtfv apo^, 
fjxov^av ifn/tieÀetcfV aoiov fiera re mrpcSv^ xetl avrog 
ixt^Àéftcov TÒ;fpf}(nfiov, ^Avàgiq^ yàg valptófii^^cti za-- 
"X^t òuv^yxétv èo^eiey or x^p^^'^'^og tivau Eftò ò^^ 
7ta&ccjt€^ xal av oìtf&a , JjÀdrtora &avfta^ag ^ ixéi^ 
vùv xat, tI^v JtóÀiV vfitcSvj Ttal rrfv èv *Ant*àj%fila àia*T 
TptSjfv TfòovfitfVj noi èufietva ftavra jòv : ;^poyoi' 
àvéyxÀTjTov èfiàvtòv^ : iq>* Offov "^èwìj&ifVf ' ipòg t6 
ix£tvov ^&og òtatTfpìft^ag. ^Ettel cW xata T&avfifiai'- 
vovra èxéìvog fiiv ix^pi^^^^ t% iy tavtip iffiìr tfiiy- 
ovdlag, rà ài vofii^ofieva ffvrcTeÀdaafiéV , xal tcoiv^ 
xat lòiff Ttficoyteg èx^ìvoy, ixo>p^<ifie&a xarà rag ai-r 
ghaigj ag txaatog j^fi&y ìSox/fia^ev. ^Eym fièv ovv 
, aei XQte xal rg fuinei JtavreÀmg ot^étog wv ^cv^éas 
xal ax^^V^ ^xijpxov, àvvjisv&vvóg re wx MV&pC9at0Si 
eig zò èì/vatòv :^poiffiffv òiayevéG&at» Koà ycèp éfiÀo^ 
Gotfofvv^ OJtmg èfJiavTjov r£, cig otóv re ^v, xal tìSv a^J- 
Àcav àv&p(óiS%i»v òidipapog yiviofjtat. éA ow yàvépàx 
y^véoà^aiy òiovi cìinl ,/ otóg jtep f^fii * <ril^ias* 2'*» ©ff^ 
ye avv ^^^ cìncìv ptf.èaov èativ* ^Eppcàtfo^ 

t "^Eòoié fiiat ypmpat ifUtSToXàg, t^v fiiy itépctp^ 
/laÀÀÓr TI GSfJLVvvQfidvìfVj ri^v eh tciv xar oìxax et^ 
O-tGfjidveiìV Àeyea&ai rpo^c^. jKoi yitp iveO^fo^^if^^, 
eri òaxQVffir èviótè tnffifictivHv dxaiptai rov Àafi^d'-*, 
reiv tà èfte(5raÀfiév4X^' -^'.Ote (ler yàp Tityxdxéi^xaarog 
f)fi<^v Gftovòdt^v ^ iffTé à' ore ftpòg fiatò tàv dvufiev.o^ 
xal iÀapoirepov ^«v, rjoJ Si nappj^fsiav ayeiv dftÀcSs 
ijòofjtèvog. UpeoTor piiv ovv ffvyx«tipc9 Sv^paxavaicfiigi 
ori ffcfgavrraé ràv x^^ov^' laxxo'y xaiowtégj xùcl rcw 
fiovy rapotayy xal tà aÀÀpc rà i^èda xo/uìf^à remrety 
xap/toroxoy rs fArjya,, ori xapnag iy. ctvr^ yiyj^rMty. 
xal rà €ig //eÀ^ovg ftefup&iyra àyaypatf/a^ rà ^o^ày 
è(p Qig^iotxev. 6 'Afiókktoy ovx ^$ Jiatifp òiar^&^vat 



SFI5TOLAE SOCRATICAB. S^* 45 

ixovcag, xal ro.T€ à^a^iov lòcòv rò iv t^^I^noògófitp jt*- 
girgéxov avTOfiattxy. 'u4ÀÀci fioiòoxéì /ìòuÀffC^ifvtti ftau" 
cai dfixvovfievov avtòv roiavra {^scopìffiara, 'O^&wg 
ovv ex^t t(jcog toùg xaÀovgyéVOfiévovs {^eotpiÀfjrovg vofii-* 
Ì€ir. 'Eyeì^ì^vfiiùG€fii/€y^oxc9T^g èìiKStoÀrjg^ tjy fypa-* 
yiagngàg ifié, oriairiogéufyiyci rov ijiififÀ7)&ifvai rfjw 
Mgà^iv ravtrfv^ xal fiif ara&ffvaiy arai èftfg xaÀcSg 
MOUiV , €1 xal avròg dyèxoipjfv dftopiag xal sipayfia'^ 
Téiag. "Erépog fièv ovv dv xig ev&ewg fiéfivtffiivog èni-^ 
eroÀdg imfi^e n^òg ci vvVj xeÀevooy èxelvmv fi^fiv^ 
e&at* iyci ài xatpop Tffprjtxag rote éniCfreÀdJ Jldw 
òi ^oÀÀov ètififfadfJLrfv dv dkò fi^X^xvijg &€<op€ÌVy W- 
repav ixèìvo rò tfXVM'^ òiareXeìg «i'^y» ^ yéyovag rjfjuv 
c^fjivog T£ xal ctv&dòf^g , ore SiaÀé'yerai fiepl cov td 
xAiàùx iv raìg aSoig , xal JIoÀv^évòg iv roìg jiop&a-^ 
ciotg xa&iffÌ€Vog, xal ol noifiévcg iv zoìg opeffi^ Tov»^ 
ri rò vsavcxov iari x(xl dyaxrfzóvi Ov à^ftov* 'AÀÀd 
yvv Sé^^ng, 

Oibi xal Aàvaoidiv fittiafstv dpicrfjeg 
dSiXtag T d'^^Xoytég, o&av off yiVétai xdvta rd xaXd\ 
Kal Tffy*^xaSfffiiav xotjfiìfaeig ^ Scr^ xÀeog avxifg ^ivaà 

— offQV X iftixlàvaxat ìjcig, 

*Efiol òì axiÀff fiiy xal xóàég tpwovtai xXeiova ^ tip 
rtfpVÓVTf» Tóv T€ ydp 0€Àiexi(»va dnoiréfiìffete , xal 
iuÀÀify ovTiva rpoxov òvvaróv iati Tffv àvvafiiv fiov 

<xv^ff€f^t€» 'AftoxEfirffov èi ftot fitdv Moipi^og 

xal 'Ex^xpdtovg stv&ófievog xdg ftepl Jt^vvalov aw^ 
ovfsCag* xdvv yàp d^iffxóovg avxdg oio/iiai éivai dv^ 
òpòg fpójSov xoiV€Ìfia6i fiXatttóvxog. *Efii€teÀÀe Si 
nal et n&v òéi inifieÀèÌG&at tcSv iv&aSe, tf iSia ftpòg 
€i^v ftóÀtVj 7) xal €Ìr nod^èv dAÀo&ev (Wfifiapa(TXéva<fd* 
fievogj iàg Utoifiùi eìffiv, oTfr^p awafcdatéÀÀov v/ndg» 
T'cvtècxc ài 9 QXi jtoÀÀovg oìfiat (pavéÌG&at Tovg éxolr- 
fiovg ovtag ovve^ifiéÀeiffS^ai xcav vMapxóvraov , iav 
0oi ipaiv7)tat td nap ^fidlv xatd rò jtpoa^xov vtprf^ 
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SovÀofiai tfé fitta Jiatéia^ jt&f^ipiif^Mthfeiif&in^ 
ijteiSff Mal m^^ept éfibv MpotigjSeftiffMa^i tqi tpoMCf 
Tovrqf» Asym ótf aoi év ftpartetv" €Ì apa tovtó ier^ 
Tov x^ipeiv ccfièiyovj wg aihe ihrtv. ^AXXà rov ft^ 
ifòe^^&oè ^ Aatf&eyia xcd Sxev^iJtjrog pfp^nrc, atriùf 
€ov is 2tìC€ÀXav nróÀóv OfAOÀoymv étvm, «irl ftÀè{Qrv9 

^ xov rtjfvóvov pT^ijpopff Mal Jtóòag i'^mv^ ftaÀXov di roS 
Sptapem» *JEdy coi i^iÀiQtltov o iatgòg à^xtfrai^ xcrl 
raÀÀa, osa è^il vip rctfótqt^ jftpl ov rò ^VfiaptSg^ 
iSre aoipòg tSvj èfyfjtarii&fig j wg ^ymyt aivófictaa* are 
fccp QipLcu èv T^ ^Matt rtfg ^JEAÀaSog Maroixowta M 
wé^v ÀéÀìf&evùii. Svvìjèofiai S^ toìg ^A&^vutmg, ei 
fitf avayuff avroìg èttrat ròv àwjpict^ Sovop QiaÀéti% 
fiTfàe toìg &€6ì(5LV ix&povg , vexpoìci òi q>(À€fvg TtfiaÌ9% 
fiffòè rà . ftepl rov a/rg&aS fepaMitffaxTa ^avfiùt^èiVy 
fLffèè rè Afici^iov &empéìr, èf ^ cv èieMop^vf)» Kal 
éifi^ dftbftopevxi j oji^g fx^ bàg ^vpag i/AJicùrptfg r£y 
yetroVfljv, fit^òé x&raSéi^tig xrjr rciv ISatvpoo^ (SOfplay, 
^v npòg èfié note tfvfifiivmv èv ^Izuki^ ÌMi)yyÌÀÀov; 
fiffóè ori òdràpa fiiv axwfta iorivy irepoy S^ ovMif 
noi fivpp/rtf xal èatpìnfy if oTg pt^ya xppoyovtfi^ a£ 
tfiM&Àeoi. ^Jfà^ y^ ip&ovtfia^m ré xaìr inusxomi 
co ^^ov mg ààùeaioy nceuòv èmpà^ccto. K€À§vffor H 
fioi noXv^yóv re Mal roi^ érepovg mcA rà ypatitm 
Mal Toègvofieìg ypatffai rag napvfiìv owov9tag* s€tiw 
yàp oiofiai avtàg d^ffMoovg cìvcu dvòpò^ Kéxpofto^ 
noiyfifta6i fiÀatmprogj 4p ov ovX ^g fMtpmv iz^^^^ 

, àtoy dXX iòg fiPfZf^^^yg ^« i€p€ìa, jioraMÓMÀffMTOg iyé- 

f'ov, yótrov re "Ira ed cV/ff;ff^ rà Mar otMov 

ifCictoÀut €vtpajeéÀ€ag ypdipwv , oSvénéP tov evjwrrcr- 
■fpovi^tou dpyvptòiov^ òtóx^p Mal vfuìg 'JBpfuùtr «o*- 
Àaxevovteg roÀfidre &epajtevéir. 'JSnl od raìg kapoi* 
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filatg t€ xal taìg ftapajSoÀai^ , aìg pfmpére,, roiovtoy 
ri povAoficci eift€tr. ^aol yàp ^Icaras tiva^ éig Aaxe-^ 
àalfiova àtpixofiivovq dffXVf*^^^^^ ^' ^^^ ^^^ ivvó^ 
fiù>y , tovg 'JSipópovs òJ xal yepovras ÒHVcSg' cpiAoti" 
firf&^ai, xal è^^vpéiv avtovg* <pofi€Ì6&ai ovv «r^o- 
òpa Tovg aÀovtag, iftel yyovro €ig ri^y dyopàv , rovg . 
òè Aan^Saifioviovg àyax^pv^ai-ciòifttog avtov* xéÀov^ 
zen Tùi *Eq>opoi xal tov$ fiiv iarpòvg' iti kovifpori^ 
povg ^fièVy xài jAéjcpi fiiv Tovtcoy leaai rlpsov ì^oi" 
f£€V. *JSày òétàaÀÀa (fcofpoyt^g, xdyci eoi avaatófpo^ 

Tavtd iatoj a ^jdSpaarog aapd KXuylif ìÀajSey. 
, 'éflg ifily èè Soxéì, tctvTa ovx a^ia éi fiiy vtpafieeoyo^ 
rovg xdrvx^y ^mrài^^ai toaovrov xpóvoy q>vÀax&éy^^ 
ra ovtcog èfniy i'yaxa. Ovòi t^ aÀa^óyi ^txi» , diX 
ifilv òoxhi ivò/oyn, tv^óy^a fiiv dyòpòg vico x^l 
f^vÀaxr^xm vwp'o<p&dyta xaxòy pdif^ai ig tòy vM9p^ 
ojttévitctytcc f og Sia tify àvvafiiv (ptXoèoq>QWTa^ r^ 
jifd&u ò^ f^ifèi ttfi ^iS^éi» KalQSrig dyav fucfiey^ xal 
dpyavixtiy xal iwmylmy zmy ndyta Kintru^y ^9tòg 
«r^ ^^^ ovtQg si^payfiat0Òùtep0gy xcfl yéyoito avròg 
avT^y. "Oerig óì Jrdyra (fdpérai xoeptif&elg vmotd^iog 
^ivog wi»y Toiwttay èvyosirepogy xaUiff r^^€iq>. 2vr^ 
o^g Sé fiiQi ètfal xarà (fiXoco^iavj cig ovx aÀÀo té 
QvSh Sài Uy^iv» Su d,cmdÌo(M43U tvi 'uìàX if^^nBao. 
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EPISTOLARVM XENOPHONTIS 
E STOBAEO ET ALIIS COLLECTA. 



EK TH2 SENOfJlNTOS JIPOS ^ISXINHlSf 
EniSTOAHS. 

j j2v>'rt/;f<wV fiat 'Epfioyéyi/g rd té aÀÀct Sii^-^éi^ xal 
ifépi tjov ó^ xv^ofi^évov ^ ^vtiva ixoig ifiÀoao^fia^ 
ijtefi^À€iay ^ dfteiépivctro j rijv avtijy Smiepara. Ey^ 
òè xal 9 '9fvixa '^&ìfvyai Si/rpijSegf rffg yvoifjitjg cb 
^yda&r)y* ^) "Slgstep ovv ^p^d/iy/y oé '&avfidl(oVj 

. ovtiù xal vvy stap òvtivovv rwv fioq>tav dàfiaGafievcov 
re&aviJLaxa rò dfJtetaxÀacrov tsov r!jg yvcifiijg, M^yi-* 
CTovyàp^ (og eyc^fjuxi^ rexfiffpior ap^r^g^ aÀovro^ 
Vito rdvèpòg èxeivov* et/tep ^vrfròv xaÀéìv tor 2a>-^ 
xpdtovg tfyovVTQ filov. S/'Oti fièv yàp rà &€Ìa i/Wp 
-tffidgj ftavTt à^Àor* d^X9V ^^ ^^ xpàiTTov rifg Sv^ 
vdfièiog avTOv cé/Seir» Oioi òi èialr , ovt€ evpàiv pa- 
òtov^ ovT€ ^f^reìv ^éfiiróv* ovòé yàp SeffftoTciv (pv-^ 
ctv -if ftpa^iv óovÀovg òeì eiàevai , otg ovòiv ftÀéov tJjr?^- 
pesiag npo(Tìfxei. i)^ Kaì tò fidytcttìiy^ o6m xp^ dya^ 
eéctt rdvSpfòniva òiaftovovfiévoov ^ roa^òé ròìg òofyjg 
ex fioÀÀcSv dxaipfùv xal xevSv yÀixofiéì^ig dx^oq (fi-- 

' pH. S) flore yàp , dS jiìaxiv^ , Ziaxpdxovg dx^xoà 
rig ovpavlcov stepi Àeyovrog , ^ ypafifidg éig éjraróp-- 
&£0(5cy ftapatvovVTog fiay&dveiy ; Movsixtfv fiiv yàp 
ìbfiey avzòy iiéxg^ cSrwy avyuvta* òutéÀei òidxa^ 
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(ftoTé cevToìg Àé/cay j rlxakòv, xal ri dvSpta re xal 
òacaiotwvrf xaì al àXÀaidgetaL Q) *Av&gfù3tiva yovy 
4Ìja&ot avrà ixaÀci' rà,ò* oÀJj^^ i) àòvvarov aV- 
Shpmnoig aÀwai èìpaoxev , ?} iiv^cov ehai svyy^vrf^iièT 
ofQvos coffifsrmv Màtyvia Siaèióvrcov. Kal ovx i'ÀeyB 
fiiv tavtq , ovx^ ^^ e^parr^. 7) Tpdg^civ àJ ree ^ 
apax^ét^ra eiòoTi (jolj xainep ovx atfòeg iaó/ievoVy 
^póvov ex^ij dvdypctyid re aÀÀo&i, Jlavadp&tìoffoy 
ovv iieyxófi^votj rj ytpog tq eixog trcoffavy oig o I1g>^ 
Tcpdttjg ovx rjpeenéVy tS ^cSrri fjiiv ò&eòg ffocpicev ifiap^ 
tvprftseV', 01 ò^ xreivavTeg zrjg inoravo lag dstoxd&aptsiv 
ovx Bvpov, ^} Tò Sé xaÀòvdpa^ 'Alyvjitov ^pdff&ff-- 
ìsav^ xal T^g Xlv&àyopa repartóòovg Goq)iagy tov rò 
ficpiTTÒv xal tÒ fif^ fiavifiov èftl 2wxpdti]v -ifÀey^ev 
ijpcag Tvpavviòog xal dvtl òialrtig Attifg 2ixeÀi0tig ya-i 
arpàg dfiétpov tpd^e^a» 

2/ 
EK TH2 3EN0^SINT02 nP02 KPITSINA 

Eni2T0JH2. 
' \) Ev ydp ìò&i 2caxpdrffy ftpù$ VfJtdg noÀAdxig^ ' 
èifróvra^ ori oi tcov vUtov^ iva fioÀÀ^i' ^éV e^<»^ev 
ùvt5iav\ qfpoywt^ovreg^f iva ài xaÀol xdya&oì yivmvtaiy 
dfiéÀo'vvTég^ itsov xeftóvd^aat toìg l^ftorpoq^ovtri ^ ^al 
tà [liv ftoÀéfitxd ov òiòdffkovsi, rpo^i^v Sé stagi fcÓÀ-^ 
ÀffV ftapèXOfidvoig. 2 j Otirto ydp ftiotepotg fiév toì^ ^ 
iJtJtoig xpv^ovrai^ dfteipoig Sé tSv XPV' «'^^^ 7^P <'^" 
^ov dpcTi^v) àv ^rjì^ evGàpxiai^, rrfv Sé Xatà fiÓÀefiov 
evTOÀ/iictv xal èfju€€ipiai>. 5) Tà avrà" S' ovv Sèa/nap'' 
xdv€tv xal Tovg yijv jtoÀÀtfV xt&ffidvovg toìg vietfiv^ 
avtmv Sé^fiTf ènifieXofidvovg. ''^'A ydp XèxrfjisovTaiy ^oÀ^ - 
Àov d^ia vofiifs&ifSèrai , ceyrol Sé dUyoVk Jlpoèijxe^ 
Sé tò tfvkdttov tov xttf&évTo^ d^iorifiÓTipov ehaL 
4) Kal toivvv ò tov éavtùv jtcuSa ftòÀÀov d^tov dfto^ 
4^iiagy xaiv oÀiya xataÀi^Tj y jtoÀAd eòt&xé' yvtó^m 
ydp ^ nÀeti», ^ èÀattm yifvttaiy dya&ij^ép èfifi^tpa^ 
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I 



ixfi€À€Ì àJ Hccl à/^aiS^tqf ÒÀfyo^ S) Su Sé ovàiw 
nk€Ì(ù T^v àvctyxaCfùV éagix^i^ y . « toi(i ^iv àia jwrc- 
ÓMétùs lovffiv àvccynaja T9 arai xÀovoiU vofitC^rai^ 
raSs ò^ dfiaóeifé ri fUr dÀyupay tÌ}s cagxòs éxÀvsi, 



JEK TH2 SENO0SINTOS nPOS 2SITEIPJN 

EniSlVAHS. 

*Efiol Sd òoxeì, €0 SfóxeiffUj ovieo^avatog ai-- 

^XP^^f ovré TI xakov éìvaC opo^ od ^ca^Sj ovx ^t^ 

navrcov , dvitsdgi&fiov èreSy ^dpnQV rò fir) Jì(ioiov t^$ 

cor* fiiv at^xpàv ovcav èfpiÀxco&at &dvaToVy ojiov 
òi xaÀify xal /tp^Moiàtf. 

' *Ex Tfjg avtifg ÌMiCtoÀ^g^ 

^AàX ovt€ iftl ^ararq) ftpoaìjx^i ròtrovrov fiev&og 
évpéc&aiy èsiiGTa^évTjVj ori òòov dv&p(OJt(vi)g xpV ^^^ 
lAituTf dpxV'^ (Jiiv yeveffiv ^ tiXog òi &dvcczQV. ~ ^jiné-- 
^avé òiy^ oftep dv xal fiij &iÀc»y in;a&é • rà ài xaÀeSg, ^ 
ixovtog Tc tpyov xal a XPV ncciSevùévrog* Maxdpiog 
wv òif FpvÀÀogf xal oatig ov tò fiijxKTrov éÀofieVo^ 
rav ffiovj tÒ Sd fiera dpet^g, xcìi éi Ppaxv^ oiièoh* 
wy tuciva 6 &i6g. 

4. 

EK TH2 SENO^SINTOS nP02 AAMUJPOKJEA 

EmSTOAHS, 

7)VM€p ol àkXoi Tip SéyQfiiv^i dvari&datsu 

HpcùToy ydp dy Semaio Smxpdtovg vmptjpvég àl*^ 
òayfia^ xÀovtov fierpàìy xp^^^- Ov yàp iip^ 2<»xpd^ 
rtfg €tyat t^y vxdpfurpov xr^iv irioi/roy, rò dd asoig 
npocìfxu XpV^^<^i* ìjturaèdj raùt^y (ii^ òiafiapra-- 
^iiy' r^ ydp oyrt tovtovg xcxÀif^Aaiwstópovg^ Tovg ^ 
od aÀÀovg ftdyifxag dxMxaÀeij nal dWatov avTovq 
ifa6X€ ^evùty aéy&c&au Wvx^ ydp éìrai rò et^^d^ 
0r^fAa, ovxTijfléiog. ^ . 
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Jt\jal tfi), (SÀ^arèf et fi^Jy à/neiymr ^g IIv&ayoT 
p«a> yere^v T€ xai nÀdog^ fieraraaràg av ^x^o i$c Mt-* 
À^Tov • vvr S4 fcarepvKti tre ijjtaTfo&sy evMÀéia ' xetl 
ifi€ re or nare'pvxev ^Aya^tfAcrei iomóra. Et ó* v^teig 
oiùVfftatoì rag ^oAetg ixÀei^ere, ano fi4v ctirdc&v ò 
xófffiog aipe&ìfffezMj èxintvdwciTegfa ^ avr^ai za ex 
M^Swr, Ovre ò^ aUl xaÀÒy ai&epoÀoyeìv, fieÀeSt»^ 
yóy re eìyai ry jtàtpiòt xdAÀtoy. Kaì eyci àè ov siay^ 
ra ftepl rovg ifimvtov fiv&ovg , aÀÀa xal iy stoXéfioigy 
ov$ óiaqfepovciy eig aÀÀ^Àovg *IraÀie5r€t€» ' 

'. Ilv&ayópag 'Idpcovi^ 0. 

*A^f(xÀijg o i/biog piog xal ijov^tog* 6 <W efòg xat 
ovèiy ifiol stgo^ftéÀa^ei. Mèrptog avijp xal ÀetfioSeifg 
SixeÀtxìfg rpafté^rjg ov deìrac ftdyr ^*i Ilv&ayó^ 
pag Ixayàrà xa&' -^fiipay, oò Sty ÌÀ&i^. Sepasteia 
òi èvydàrov jSapó xal ifta^^^g f p ftij ^i&i&jitér^. 
Meya xal wtpccÀig avrdpxèia* ovte fàp ^é« *<}V 
q>&ovf}(foyra y ovre ròy efri^ovÀeveoyra* iéòxalòo" 
xéi eìvai iyyi/tdrco &eov if Siaytùy^. Jid&èeég dy&é^^ 
ov yey^drai. vftò dq>poòi<ritùy ovéi vftò idèfffiarmf, 
dAX vftò èvSetag d^ovèìjg ftipòg dyèpog dpefjy* f)^^- 
yal òi ftoiXiÀat xal dxparéig èovÀovvtai ^xdg €^9»^ 

D a 
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vcSv dv^pciftcov' froÀv S^ [Jiétirsrn, cSv eriJ axoAaveig. 
Ji6 Tcal iniòtòcog (savtòv ets rà rotavta^ «éo^py yttp 
nal óv Svvaaai aci^€ff&ai, Aoyog yàp 6 ftapa eov ùvx , 
ivccV-èiovrat roìg àcvfKfógoig^ Mtf àyv xaÀei Jlv&a^ 
yopav avfjifiicoGovxd (sot. Ouòe yàp oc iarpol aipovv^ 
rat roìg votsovai cvyxaiivitv^ ^ 

Jlv&ctyógag TrfÀavy^ì pfaep«iy.. y^ 

JldÀÀa fta&civ xal jtoÀÀcc ftHpdcag^ ifiéGTCtXxa 
COI TocLs jSi^SÀioVj ixov ir iavr^ nkiv&lòa Mayv ;|fOf- 
pu(7rarf)v' ivtv^^còv yàp eig avnjv* òtd rcSv vjto- 
ìt€ifiévo}V ygafifjKXTaov eiai ta ré iveGT&ra , xal rà 
jipoyfyovóra^ xal av&ig eGo^eva* vstéra^a ovv ftXtv- 
^iòu ivvedóog èoxificc^ofiévrjv rposttp roi^òe^ Adffe 
avo ivó^ara ex yewìfTTfg, fir^ ovra mt&éra^* "^roi 
dvTiòixcov^ rj ^ovo^txx^y 9 ^ oTcav ó^ ftora xa&óÀov 
àixa^ofievcov. stpòg (xÀÀìJÀovg y sire v^èp ftókeaócy 7) 
vnep j^payiadrcov , if ar^tpavov, if érepov stpdyfiatog', 
yfffficov èizòv dpi&iiòv croix^lmvy ovtcog. 



JTsiJos nr&jropEioT ^ 

*E st te T o k7) A p ò g "I il Jt a p X o V* è\ 

Mera tò Jlvdayopav -i^ dv&pcùft(»v yavéfsS^aiy 
o'ùò^koka Siaffxeóaa&^ùéC&ai rò d&poicsfia rmV òfit- 
ÀTfrdv ig tqv i/navrov i^^v/uàv i^aÀÓfAov. *Exnl òi 
nap èÀstiòag^ cSgjrep dna vaòg ^eydXag ffòpriàog èv 
^PvV^ ^eÀdyei Xv&eiaag^ aÀÀog aÀÀoèe ipopevfiavQc 
éutsfidpfjfiey ^ oaiov xdfii fivdc&af, rciv tì^vov^ ^éttoV 
xal GeiiivcSv Mapo^yy^ÀfidrarP y lirjòixoivd noi^e&at rà 
coqiiixg dyaO^d roìg ovò* ovap tdv yjvxdv xexaO^Qipfie- 
VQig* Ov ydp /&éfiig òpdyev roìg dftccvrcotsi td fierd 
TocovT(ùy\dycivwy cnovòa xopix^évta^ ovòè iidv j^er 
fidÀoig rd raìv *EÀ£pciVigiir ^eaìv fiV9T^pia cJeoyetf- 
att^au Kat ùorata ad dàixoi xal dffefi^eg rol roi- 
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jfpóvov ^ànog èxfiSfiéTp^kafJiég i axa^wiTÓfieyoi Gfti-^ 
Àcog rtògjv TOig ard&^aiv à/iicSy iyxe^oÀctiifjiévcog ' ^ù}$ 
j€^vr€ àuÀ&QvtcaM èrewv èyevófiM&a òéxtixol rcJv tf}^ 
vov kayiùv. Ka&anepya^ ol fiaipéi^ >r^o«Jf«<adap«Jf- 
T«5 èhmìf^ay ra ffdri/tfia tw¥ ifiatiufv y ofccog- civéxftÀv-- 
zovràv- fia^àv àvanimvTL xal fiffóejioìca yar^cov/iiévav 
i^itaÀoìf* ròv avTov rpa/toy xoct ò óaifioviog dv^fp 
^ xpoftapéffxsva^é rag ywxccg tcSv reig tpiÀotfog^iag «pof- 
n&éyrwv ^ ortwg /tci^ òcai//ev<s&ri ^^pi nva rco,v fj^i^o^ 
[Àeycov èaeìff&esi xaÀwv te xqiya&mr. Ov yàp Xij3ò^-, 
Àmg éyeftopsvera Àaycag^ oiiòe jgdya^, taìg tol JtoÀÀol 
xSv csotpietav . rcàg vécog èfJUtÀexoìtTi , nox ovòev ngy- 
yvov axo^ci^ovt^g ' aÀÀd xk^iiov r^ xal dv&pconLVG^v 
stpayfidT^y i}g IjtiArdfitoy^ Tol òi^fzpoaxvs^^ fiaiff- 
adfievoi /^dy T>fyov òiòa^xaÀiav^ /toÀÀd xal àeiyd 
èpwftt^ GayT)y€voyT€g ou nata xó^^oy^ oiiò' (òg èiv^é 
rcog ve<»gé Toéyapojur XJ^À^xa^g re xal sfpoaÀ^ug 
dftépyd<QuMV(Ki t^g dxoMSrdg' èynipvayti ydg ^eac 
Tsrapayf^evoigf re xal i^^ÀepoIg i9:éa>pij/Jiavci, xal ^dya^g 
^e^cog* K^^dfiep ydp étug ^ig {ppdap fia^v ^opJÌQn, 
pov nÀ^p$g iyx^ai. ^a&apòv Hccl òi^ióég vàa>p , rqv t^ 
/Sopfiopoy dyitdpa^è xal rp vòtop ènafpdyiUvj a «<?- 
tòg àirpóftog r^y oiitco^ òiòaaxóytcoiy^t^ ì^al,òtàa<iì^p^ 
^éyiùv. ìlvxtyotl ydp xc^l id<fidi Xo;{f^^ xepl rdg yg/- 
'yceg xal tdy xapòiofy i/Lift^ipùxayTi rcSy fiìf xa&apcog 
Toift f^a&iffuxciy dpyipcfsAéyvfoy-, ndv rò cifii^pax ^^l 
^paoy xal ÀoyiffTixòv^ rag y^ìXx^^ i^^ox^^p^voc^jk^ xal 
TccaÀvovffai ^poq^aycig gièy av^rj&^^xey' èyxataòeòùxayrt 
óJ Tfp òdcH TawTfp^nayroìai xoixoT^t^g ixjSoffxoiaevai 
xal fJLTjòafjicog icacat ftpaxv^ai rd vp^r^oj^ 'Ovofid- 
^atfii ài npdtoy imeX&civ avrSy rag fiatepag^ dxpa- 
diTjV r« xal ftXèoye^tfjy. Afi(p(o òi noXuyoyoi n^(fv^ 
xayru Tdg fiii^ coy dxpaaéag Ix^e^latszdxovtt «dé- 
Ojjioi ydfioi , iftid'Vfilai/:, xal (p&opal xal fié&ai , xal 
ftapd (fvaty dàoyalj xal Cfpoèpai riveg dpvialy fidxf'- 



54 SFISTOLAB VYTHAGORICAE. 4. 

ffotpd&fcov xal Mfiffivmv tuSimuovcai* ^Hàtf yig ri^ 
vag àpccyxa^ar iitiAvfiiai fi^re fmr/pwy fi^T9 ^uya^ 
tégtov ànofSxi^^Wji ^^ ^V ^f>^p^^o<ÌH9vai jtÓÀir xal 
vóficog ko&ojiép Tvpayyog ixmpiayaytScai rcìg dyxci^ 
vag^ iSgitép "aixiiciÀtoroy tal ròv ia^arov oÀe&po^ 
fiera filag dyovccu xareètaecer» Tag òi ftÀiove^/ag 
ixfi^tppxam dpff^ccyai re xal Àctff retai , xarpoxroviat^ 
l€pe&vi(ai j fapfiaxéìai , X€d oca rovnov dàéÀfa. 
j/eì cav róye jepdrov rag vÀag^ raìg ivòmirdrcu ravra 
rà aa&ff y nvpl xal ^iSdptp xal Jidaaig fia&tffidr&y 
fiax^youg èxxa&qspavrag xal QVttafiév€&g ròv ÀoyiGfiòv 
iÀ€v&€pov rcSp roóovrctyy xaxwv rorrjVixàòe ifi^vr^ver 
ri XP^^^f^^^ avT^ xal ftapaòiòifiey. "jixep ìfia&ég 
fiivy^Innapx^j fura ffxovòdgj ovx ifvÀa^ag Sé j yev* 
cdfjtèvog-y wy^wàhy SixeÀixdg MoÀvreÀetag y dg ovx 
ixp^^ ^^ yèvdo&at òévràpov. Aéyovri èi fto^koi zu 
xccl èafioelq: q>iÀoao(p€y* ^^^P dstaì^iwce Jlv&ayópagf 
Sg y0 Jafiòì r^ cniroC &vyarpl rd Vftofivdficira Jiapa-* 
xara&sfievQg y if€i9xay/€ fitfàevl r€Ìv\èxròg rag oìxia^ 
MapaSiSófity. ^ ^[Aòiy òvvafiéva noXXAv xPVt^^'^^'^ 
dftaàóc&ai nig Àóytógy ovx ij3oviff&9f • stevtav òi xal 
tdg tea jzarpog i^arxdy/iag ivófit^é xp^^^ rtfiiwrdpag 
> ifièVy xal ravra yvvd. ^avrl èèy ori xal Jafieà &vd^ 
exoica Bi^maXia ry iavrifg &vyotr^l rdv avràv €«- 
òroÀdv ifidareiÀev. ^'Afifiegòiy ai^èpeg èovreg^ ov^yvt^-^ 
6i€ag avrtp ffortfepófie&a y aÀÀd napafidrai rdv ofio^ 
Àoyidv ytyvófie&a. Et fiév cSv fiera ^aÀOiO , X^P^^-* 
covfiai* tiòi fiffy ré&vaxdg fioi. 



OEANOTS EmSTQAAL 



1. 



Ilépl téìtvtùv àrarpotp'^gM 
^éav^òEv^ovÀ-Q ;ifatj>«er. /; 

*AxQV(ù ce Tcc xutàia Tpvtpeptog ayeiv* ieri ié 
dya&ijs iitftgòq ov^ 7f jrpòg ifóovìfyi/iif4,éÀeiaTcav ftav^ 
ò<ùv^ (ÌàX 7) apòs t6 tsS^fpoy dyaayrj. BÀéfte ovv^ firf 
ov ^ilovtsrfg^ aÀÀa xoÀaxsvovfff^g ipyov fgoifjtftfg. Hvv-^ 
Tp€(pQfi€vr) yàp ifòoyì) naislv àxoÀaarovg ìtotài. Ti 
yàp i^òiov véoig cvy^Q^ovg ifàoy^g ; Xp^ ovy, a> <pLÀff^ ti^v 
Tppifffy Tcay xaiòcoy iitjòiactpoipi^y è'x^iy. *^II òe òiaarpo^ 
q>ff T^g (pvamg icrir, otccv ipiXifàoyoi fiiy raìg ìffvx<^h$ 
i^òvxa&èìg ài roìg (stogaci yiy covrati xal raìgfiér (ppyo-- 
jióyQ^voìg ài fiaÀajccSzepot^ JéìdèapQgrd fojSepàyu^ 
fiyd^eiy rà rpetpófieya xay Àvfifj&^yai^ xoly /eoy^aai òerf* 
Tya fiTf TjcSy /ta&cov y SovÀa zovroDy^ xal xepl rag ifòo^ 
vàg Àt^vci xqtl ftèpl roìfg ftQyovg oxyffpd* ,dÀÀ' i'ya ree 
xccÀa npò xavtcov refucSffiyj wv fiiy dfiosxó^li^'^oi ^ toìg 
ài èfJLfiéyovTeg. . Ovài JiÀ^e/iioytxà fiiy zaìg rpo(fougy 
ftoÀvTCÀ^ ài raìg ijàoyaìg, dxoÀaffra ài raìg dvéòr^v 
daiàmìg avtd /touìr^ xìA Jiuy^ fiiv Xéyeiv^ sioiy ài 
ijiitf^àéveiy idaai ' èri ài ipofiqvfiéyrfy ftiy^ ijy T^Àaiy^ 
fpi^oTifiovfiéyìfy ài^ im yeÀof^.xqiy.T^y Tpaq)ìfy fia^xt* 
xqv^ oe xaxtog €in:Q yeJicSffav' xàl rov fiiv ^dpovj^ 
'^vX^S'i ^'^^^ ài x^ifidyag xavfàa staps^ovaav , . xal 
MQÀÀ^y X^iàify • cSy ai /feyixpoi y« aaìàeg ovà^yòg 
^téipmrtai^ xal rpeq^oyrai fiiy p^oy , av^o9ivai ài oùx 
^fscovy àidxeiyrai ài accpd aoÀÙ^xpéìcGoy. 2ù à* aibw 
2!ùcpàetvaffdXov yoyifr ri^^rij zd rén^^ ^v zdy dp^ 
péyn^y (fiaiv ^pvMzoveu zaìg ifàoyaìg. . Ti ydp af 
/toofOieu zig jeaiàioy y o, dy fiif ztij^ioy q^dyìf, xÀaipi*^ 
x^ ia&L^fy zd z^p^yd zeSy oif/<&y Cfìt^V xqìy xavfia 
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rts , dmfteix^Tetiy xtxv fi^ fi^g ijSovijy v/nfpery r<^, 

ivft^ÌTCfif xav fif^ giatsaraiy SvcxoÀaiv€i^ xal Tecexo^ 

CX^^^^ /rpoff ifòovìfv xal fiaraÀl^éTai ftefiayQiLievov. 

^ExifiéXcig òij w, (fUr^y eiòvictf ot^wà aftatccÀcivTCC 

tcùv ^ociStcov y orav dxfidcfy Jtgòg&vògagj àvòpdftoSct 

^ùvAtaiy zmg toiuvx(itg ijSòvàg d^aipéij xcA rf)Y r^o- 

arjv ccvfftf/payy fiij rgvipepàv ovrcD, /toiovca xal ècoaì» 

TtcA Ài/btàv xal SAf/og ivcyKetv, i^é xal tpux^g xal ^aÀ,^ 

ftog xal aiÒcS rìfv dkà rtSv tfvvìfÀtxtày xal ijtiaxanS^i 

OuTCD Yaf xal yv^vixà eìvae ov^fifiaivei avrà xarci 

-i^vx^v avareéPofieva t} ixtTEirófieva. Olyàp nóroe^ 

ffiÀìf , jgpov^oortMpai tivèg ròtg tceuaùy mi ^éXet<ù&7f'^ 

(fQfiéVffg dp€Tffg, atg èfifiatf^ytèg df€oxp^^^^9 '^v tff$ 

dpetifg jSaftfv otx^iérspoY f/pov^e^ BÀ,éfti ouv^ (fi^^ 

fiify ^taO-ant^p nSy dfjiaeÀtoy ai x^xx^rp^fou/n^veti ròv 

xapjiòv iiÀ€i^av(Tiy xal vm tijg tpvq)i)g oi ftaìóe^ 

v^g€€»g K&l J$QÀÀtfi dxp^iQrtftog xaxtav yeyvijtrmcfi^ 



IJpog r^y j^Àcktvffovaay tgapafiLu&t^rixi}^ 
^ ' Géavci Nixotrrpdrtf ;|ferepéfy. ^\ 

^Hxovov TJfv ToC dv^óg cov fiapdvoiaVy ore rij^ 
HÌv\ étalpavÀ'z^i" covèiy ozi ^r^Àotvfeéìg auró^m 
£ym òJy tu (piÀ,ify ftoXÀovg tyvtùxa rtfg aitr^g v6<fau^ 
Qf}p€VOVTai yàp , eigèoixeVy v/eò rcSy yvyatxciy tov^ 
Tisoy , xcà ii^atéx^VT€u xal ovx ì'xovgì vovy. Sv ò<é 
i&iifiog éi xal yvxta xal iné&' iffiepay, iitcA dò^/noyàS^ 
ìfal ^ffx^y^ ^^ ^ccT avtov. M^ tfv ye > » ipiÀrf * ya/tie-* 
r^g ydp dper^ intiy ovx 7 Mcepar^pf/ffiff rdt^pòg^ 
dlX if cvfiMfptij^opd^ cvféfeepifQpd ò4 «Vr* rò <pé^ 
p€iv dyoiayn . J^^^' éraipa fUr^ npàg ifòoyiìy i^u£À€Ìl^ 
yofL^txi àè ftpòg rò. avfitfépoy.- Svfitp^poy^ òè xaxoìg 
ìewcd ftìf fiirryuy , fitfS^ ttapavolq napdyoiav èmay^iy. 
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^E^i» òi afiafrjficctccj flÀrf, ìÀeyxófAéva fiiv ijtt^ 
jfÀeov ifie&l^etaéj Càcoftci^eva di, Jtauerai fiétÀÀoy* 
<òg tò s€vgT^9vXi^ (p€c6t cfiéyvuff&cu, ^ *Eàv yàp /Sov- 
Àó^èPov tre ÀéÀtj&c'vaiy èÀéyxovfìcey d^aip^tfijg rò na^ 
panaÀv/utfÀcc rcv mx&ovg, thxÌ fovepcSg àgiag^tijtséi^at^ 
2v òi T^v <piÀ{àP TJy^ Tov avo gag trov èv rtji naÀQua^ 
ya&lci* TOvTo yàp ff X^P^ ^9? noivwviag. Nóiiéi^é 
evy- /ipòg fièv t^v éraigav ^a&viiif}^avTa fiogcwtf&ài 
heéiror, ùd Si evft^€Ì6c(vta jtapéivaC xal ce fiiv 
^eÀèiVxarà yvcigitfVy heéCvì)v ài t^ xa&€i* fipax'iìs 
Si o Toiovrog ocaipóg* afta yap jzare i'x^i nal Mopor 
nal ftapicratCd raxvkai Jtawrai, *OÀiyoxpóvtag yàp 
i xaipóg ieri j^àg étuipav iivòpl fiif oipóàpa nané^*, 
Ti yd'p iffVi féatcbéórspoì^ ifii&ufiiag dfioÀavautfifg ' iòl» 
Tùov^ óéo xal fisiSv ròv fitav nal òi€ifidÀÀccfy rò €v^ 
ex^^iov aifP^T^aèrai nate. Ovóelg yàp isufisvèi, Vpo^ 
ycjJv, etv&aipdr<j^^/^Àdj3Tf^ KtxÀowfievsg ovv uxè rmv 
xpóg ff* àmaiwv :xccl ' rag M^pl ràv fiCov lÀarrciaeig 
4p£yf aÌff&ìj(f€Tai Jtord €foyj xai njy cr/rò ^3^ arorcr^ 
pf<ù<5è<»g vfipiP ou (pepsov, rmx^ fiérstyyeóetrai. Su 
òi\ (flkqj t^^i ovx étaipatg àxonpiyafiavì^ ^ t^ fiiy 
evra^ia apòg tày àvòpcc Si€t<fépoivaa , rf) Si èmifJde^ 
Mia ^p&grày ohav, tr^ òi avvaÀÀayy fieplràg ;^|m»- 
fiévag, T^ òi q>tXoeropy{a nepl. r« r/arm. Ov ^Ào^ 
TVJtì^zéoy opy ftpòg èxeiy^rjy* Mpòg yàp rag iyccftétQvgi 
iutsiP^éy rày ^^ay, xaÀiy* éavr^y òÀ stupfHtdoy 
èficTTfSeiay raìg èiakÀayàtg. * Tà' yàp xaÀà ^à^ xcd 
nap iX'^P^^S €uyoiay (pépeij xal fiavtjg xaÀQXaya&iag 
ipyoy iarlv rj Tifirj. Tavrrj yàp xal àvvatòv dyèpòg 
i^ovffcav. 7ta&vft£pix^iy ywaixi' xal zèfidtj^o^i tikéov 
rj &€pafiev£iyTÒy èx&pay* Kal Tiftcófievog ovy vfi6 
CQV fiaÀÀoy aiGxvy^Tat, rdxf-óv za òiaiXay^vdi ^e-^ 
^tfcetj jipagnGfi&ét^zepdy zé fiÀaazopyìfcei,' av^yyoh- 
ncìg zffv àèkxiay rify etg Oé , xazayacSy za z^y npqq^ 
oXT^y iffl zov fiiav, xal jgeìpay zifg azopyifg Àafi0dv(ay 
T^ npòg auroM, "Jlgtiép ài i»i xaìto/fd^uai, Z4Ì ffoi-^ 
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flutto^ Tfòeiag rag aya/rav^eig MOiov^iVj ovrmg ai 
òt»(fogal rciv ifpaov oii^Hotéffag rdg ^aÀÀayàg f^e- 
ffQVtSi. 2ù òé xal jà fiopMviiara tov w^ovg crvre- 
^^eg^ Nocovrrog ydcp ixacrav xal ifi ìtotgc^xalu vo- 
^v Tcu$ Àvaaig* xai èfiQCftàyovtog jxepl zò eva^^- 
fiovj xal ai Mepl TÒr xóa/iior dfiagrav^tv* xal 
xata]^ÀccjitQVTQg tòv fiioy^ xal ci xoitfx^ÀdftTea^ 
tò ^(fi/fif£pQrf df dy èm avtòy pwT^rà^cO^ac 
àQ^f^gy xaV xoic^ofi4yt) ixéiyoy, xal ^èapr^y xoXd^ 
ÌSféiVé El ydp xal dtpefiéyjf jtnpevtn^y érépov dpu 
fK€ipa&ifajj dydpog zov ftpotépov dnaÀiayétaa' x^v 
ixstvog dfidpry za: Sfiota^ ìtdÀiv aÀkov* qu fopijTif 
ydp yiatg x^p^i^ ' V /«oy? fiéyetg dn dvèpèg otóy j$,ep 
dCvè» *AÀÀd dfUÀ^ffug zov otxov y xal xaraf&epeìg 
ròv dvSpa; éjz^póvyov dpa j3(ov evyètatpìfari zify /SÀa-' 
jSffy. *AkÌ dfivytf zr^y ézaipay; /i§ptxsz^ti^ai w yv- 
ÀaTZQfiéyt) • x^y dfivyn, /uidxifióg ètsziy ovx èpv&pwaa 
ynytf. 'Akkd xaXoy òsjjfjupai fidx^^^ai itpog zòy dy- 
èpa; xai zi xÀeoy* ai ydp fidxai xal ^o^òopiai zifìn 
fiiv dxoÀaaiav ov navovatj z^y ài àia^popày zàìg 
^pqxoftaìs av^ovai. Ti od; fiovÀevou zi xax ixeiyQv; 
ftify ipiÀT}. Zrjkotvkiag xpazeìv 1} rpayip^ia èàiòa^ef 
ópajidztoy ixovtra avyza^ty , iy oi'g sta^yofpffs^ Mif-^ 
éeia. *AkX &gti^p z^g vótsov zmv ótp&aÀpidiy djtéxH^ 
'éeì zdg x^^9^^'i opzca xal cv zov nd&ovg x^piC^ z^y 
'xpogftoifjffiìf. Jiaxapzópoùaa ydp &dzzQy za ad&ag 

0^€6(Ug^ 

Ikpl &spa^aiycay apoetaaCag vov&aztx^.^ 
&€ayc» KaXÀiczoì» ^. 

Tatg viBtozépaig vfiìy tf fiiv è^ovcia xapd zov yd- 
fiovòdòozai zmv oixezSy dpx^^'^ ^V*^ z^ yìffiats&at'" 
7j de òiSaaxaÀicc napd zcay fip€f%{ìvzfpmy djtayzqiv 
pq>eUu ftepl zi}s oìxo:yof4.iag dal fiapao^owtztov^ Ka-^ 
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Àwg yàpìxei xpóregov fiav&avéiVy a fitf yivci^xeraiy 
Ttal Tffv avfijiovÀify oixnoTarrjv rc»y ftpeff/^vréptór 
ifyeia&aié *Ev rovvoig yàp nag&évotpofpàto&ai òèt 
yiav iftvx^v. *ApxV ^* ^9'^^ otxov npcirrf ywai^lv, 
^PXV "Q^^pct^^Ji-y^y* ^Eazi àè^ g» (piÀtf , fiéyiotoy ini 
èovMtoi €vyoia. Avrtf yap oV ovyayopa^étai toìs 
0tùfia(7iy 7f iMrifffig , aÀÀ' è^ vctépov y^Vì^ciajLy avtrfy ol 
Gvyetol òéciitotai, Jixala òè XPV^^S aitia rovroVf 
Tya fdìjre àia tòy xoaoy xafìyaxii^ fOfré dòvvarmci èia 
TTfy èySciay *' €icl yàp av&ptostoi ry (pvoei. ^Eyiai òi 
xepòog tÒ axepàdoraToy ^yovyrai r^y rwy ^èpanccci'^ 
i^tay xaxovxiay j fiapvvovaai ^ [léy róig ipyoig j vsio^ 
03iT^^ko^9fyai ò^ TcJy isiirriòMony. Eira o^o^Àifiaìa 
xepSi) rtepiJtoiovfJLcyai , fieyaÀoeg ì^fjfiiovyrai ri^ìj(ia6iy 
òvfsyoiatg xal inijSovÀatg xaxiaraig. Sol S^ fipox^t-^ 
poy ibrcD rò fiarpr}fia rwy fstxlmy Jipog tòy dpi&giòy 
Tffg ipiovpyiag roig i<p rjfiépcty nóyoig. Kal npòg fiiy 
^rjy òloitay ovrcog. llpòg é^ tctg dra^iag^ tò (sol 
npìiftoy, OV tò èxeiyaeg avfjKpépoy^ i^v^rfperìfteoy. 
Tifiay (liy yàp. Sei &ipa:taiyag tò xat d^tay. 2V} 
/xtfV ydp tìSfiòy qvx otaei t<p &vfi^ xdpty , tò òè fAtao-» 
nóvqpoy ovx ^^toy ò Xoyiafiòg jSpa^evei. *Edy Si 7 
-vfttp^oÀrj trjg xaxiag tcSy ^épa/raiycoy dylxrjtog tjy 
ilopi6t€oy fietà xpddfecog. Tò ydp dÀÀarpioy t^g 
^petag dJUót piovasco xal t^g xvpiag. ^E^tco Sé tsoi 
yycifiTj tovSe npòeSpog , xa&' ^y yycSarf tò fiiy dÀff-* 
i^ég trjg d{iaptiag\ xpòg tò t^g xatayyciisecog Slxaioy» 
Tò Si tcoyijfiàptfffiéy(oyjdeye&og, ftpòg tal xat dl^lav 
^ijg xoÀdaewg. JóanotiXTj Si xal ?) yycafjrT) X^p^? ^9 
tj^aptrf^iyoig t^fiiag dftaÀÀdttovtra* ovt<ù Si tò 
npéxoy isti tov oìxeiov tpònov Sia^vÀa^ei. ^Eyiai 
yàp^ w (flkri^ vft toféótfftog xal fiatxtùXovai td tciy 
^epanaiycSy etai fiata ^ ^i^piovfieyai Sta ^ijÀoy rf i?i/- 
fiòyj oToy vnofiyrjfiatoypafpovfiByai t^y vftepjSoÀify 
rrjg ^ixpéfxg * ac (liy ydp dyi^Àm&ffaay -^i^pòycp Siano-^ 
'yovfieyaij, ai Si <pvyiQ rify cùptffpiay ijtopiaawto^ n- 
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rJ$ Se ifeavffOPTa voi ^{jr, avróxHgi &avdT^ fi^ra-^ 
&r affai» Kal ÀoiJtòy 7f zfjg Seffiro ir /^t^ fiovcofrig óóvpo^ 
ftévrfg Tffv otxeiav d^ouXiav ^ èprfftoy fiézavcuay è'^ei^ 
^AXà\ w fpiÀffj là&i (LUfi^tffteyì) za ogyava,, a <$cor^ft>- 
Vèt fiaÀÀov anifiépa, i^fjrzézai à£ fiaÀAày èxitéoió^ 
flava ' xal yàp èftl zfSv SépaftaivcSy zceutóv. ^H /t<éV 
ayay avetsig òi^(f(oyiay ifijtoiovffa tffg^ Jtei&apx^ag, if 
^é i^izatfig zìfg dvdyìnjg , òidXvtscv zrfg (fvoetog. Kal 
ìjfi zavzQV^eì roeìv, fiìzpay ò^ ij^l fidfuv dfiszi^y^ 

V 

EvpvStieTi tij ^avfiaeta» 1/. • 

Tlg Àwtff xazéx^L z^yyjv^^y;. d&vfiét òè Si om- 
SéV aÀÀo y Tf, fp (xvyaixaìg , èjìl izaipav fjx^i , ^al zav-^ 
^V ^^^ r^Spyiqy kaiilidyEi zov fsoifiazog. ^AiX av;c 
fturco. ff€ Set èx^iVy (o Aavfiafnia ztSv yvva,ix(a:^y ^S^ 
^avfjta /ndMoy xal fiaÀa. OuX op^g yqipy ozi xal ^«oJjlt 
QZ£ xÀifsà^lf yÒQVì}g (jpydyovj xal fiovàixijg ineÀcpSiag 
^kì^pofjizaiy ore òJ xópag yévtfzat zavzt^j avXou ipa^ 
^al.SfXt'axog dxpodrai ^óscag^ Kfxiroi xola KoiyonriiK 
CtvÀfp xal XopjSaìg fiovGixaìg^ xcfl tfX^^ ^avfi^afslc^ zìfs 
opydvQV (leÀixpQzdrffg aoióx^zfìg; Oirctf Se Xfifiì gou 
oXov xdM rtjg ézaépag., y, tJWOiiKei 6 Gas ccytfp. ^ov 
44JV ydp <y;^W4, Hccl (pmet xal Xayqk fppoyzieì ò dyijjp. 
"Oze Sé fcoze xópoy Àì^ipez aty xazà n^dpoSov ry ézaipq^ 
^vyoixi]6jsi* (ftt, xal oig x^H-og fp&opoJtQiòg Ivafróxeir^ 
zaij zcoy zpofpcov ipco^ èffxly j<^ ojix d^aO.^y^ ^JS^rr^ 

TifiaieovtSrf. d*. 

'Kal r/g i/itoi xoiv€»yia awfl ffoi^ Sia ri Si i^fJidg 
-SiafidÀÀeig dei; ^ aiix oe<f&a, ozi ènl fidyztùy ^fiéìg 
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èftairov^dv a, éixal (fv rovvavttov stotéis 5 'uéÀÀayù- 

g dxovcav^ Kal x<^^?^ àia tovto, ozi ovrco 0€Ò$ pffoi 
xcd òixd^iL fiaÀiaza ij aÀ^&etof. 



^vxÀeiÒTf iarpip. l. 

Tò tnedÀo$ tig insfti^gmTo x^ig, xal ò X€tÀ/&&p 
-'^À&e fiffóg (jr*. Jlapfjv òé xal avtrj^ raSv cwìf&cav 
yàp rfv ùT^fù&èig. ' A^iu ài tdx^i djiijvrryje Àfycn'^ 
wgxai 6 iarpàg Jtov^pc9g ix^i xal aÀyeì rò ètS^a. ,Kal 
TTfV ÀvjT^v iyoij (ofiVvfieg rovg ^eovg) afpàica rov 
evn^&ovg ixciVoVf ròv iarpvr xatà vovv ei^xov^ xal 
/^vri^oÀovv Tijy Jlaydxeiav xal ròv xÀvróro^oy 
^uifiÓÀÀoova , fi^ TI avfi/Saéff tfp iarp^p driapóv. Kal 
ofimg d&vfiovaa, réfjtvco eoi cyÀÀafiag^ .fia&éìv i&d^ 
Àovaa\ oftcog ix^ig\ €Ì fiffre xexdxci^tai &01 rò atófjitav 
r^g y&arpQgj ei fi^ More tò '^ftap r^g ^dpfjiTjg tfÀdr^ 
scorai ^ éi fili TI opyavixTj eoi ydyove fiÀafìr), ^Jìg iy^ 
^QÀÀfov GxéÀcav xaraqipovrfóaóa rcav avrfj&ùJVj dcxd^ 
iSOfjCcU aov Tfjv iflkrjfy vyulav, co dya&4 iazpé* 



Poéojt-Q (piÀoaoftp, id. 

*A&vfiéìg ffv; aÀÀd xal avtr^ d&vfAci. JvdKfopètg^ 
OTi ^^nco 601 tÒ TlÀarcovog ^t^Àiov , o ovrwg tfnye" 
ypajtTatj *tÒ€ai^ rj llap/bièvióov : aÀÀd xal avTif fid- 
ÀtGva dviwiiai^ ori /À^jtco rjg dfrrjvTTjce jrepl Kéwrog 
tffiìv SiaÀe^ofiéVog, Ov npcirjv yàp dv dnofsréìXai fioc 
tÒ PipXiov, npìv dv dtpixifrai ug Jtipl tcjv xoioiòè 
tiaqnjviGcov dvàpòg^ cog klav yàp ipcS rrjg ixìivov ìf/vr 
'XV^ì foi/rO fiiv cog (fiXo<s6(f(>v>i tovto S^ cog (fofiov^ 
fierog tovs xaTax&ovtovg &€ovg. Kal fifj aÀÀcog Àór 
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\ 

yóv oir)&yg rò Àeyó/nevov. '^ffjnf&yr/rog yap èifit Mal 
xò ij€ffo(pay€s atfTpov zovro ov (féQ<9 fiÀéftetv. 



ME AI 12 H 2 EUIlTOAn, 
MéXicaa KÀeageza ;|fa/p«€V. ifi\ 

AvTOfiatiog ifiot ^ciivr) jrÀeova rtov xaÀtiSv ì^iv ' 
T^ yàp iaftovòaGfiéycog i&éÀeiv ti àxovoai fiegl ywat-^ 
xog evxofSfilag , xaÀcty ikftiòa òtòoi^ ori fiéÀ/eig ko^ 
.Àtow&ai Tcar aperav. Xptf ìSr tàv at&tppova xal 
èÀév&dpav r& xatà vófiior dvòpl jior^fiev aavxict 
xexaÀÀaiftitSfiévav y aÀÀà fiìf jioÀvreÀcSg' ^ftev ò^ ni 
Ì€f&aTi À^évxoéifiova xcd xct&apioy xal affcÀi^y àXÀcc 
fi^ àoÀvteÀ^ xal ftepiHaav. IlapaiTTfréov yap avràv 
xàv òiavy^ xal àiajfópfvpor, xal rà xp^^ónaerct 
• tior ivivfAatioy* raìg érdpaig yàp rdóe ^pifaifuitt 
Mottàv rcov ftÀTfóveov &^pav* rag di mó&^ ira rov 
iòiov evapeatovoag ywaikòg xótsfiog 6 rpóstog nékéi^ 
xal ovx osi (StakaL Evfiop<pov yàp ràv èÀev&épetv 
MÒéc&ai T^ avrdg àvòplj aÀÀ ov roìg fiÀfjofftr. 
^Exoig à* av èjtl rag oipiog ipv&rffta fi4v oafiétoy ai- 
èovg dvrl tpvxaog^ xaÀoxaya&iav Si xalxo(5fii6tr)Tec 
xal Gtotfpotsvvav dvxl XpP(5CQ xal ts/aagdyòi». Ov ydp ig 
tàv rag iad'drog ftoÀvt€À€iav (piÀoxaieìv Sèi tdv yMxò^ 
fiévav tdg (scoqipoavvagy dXX eig rav olxoyojiloLV rov ot- 
xov • dpdaxuv te rc5 avrdg dyàplj i^rireÀeag Jiouvcar 
rag Ixuvco &€ÀìJGiag. Al yap rea dvòpò^ &èÀrJGetg yó/uog 
oqjetÀH dypa(fog etvat xoGfica yvyaixl , noé^ ov XP^ 
jSicSv avrdy, NofitCcv òet npoìxa ftorèvrfyéxO-at afta 
avrà xaÀXiaray xal fieyiorav, rav evra^iay, xiGtevev 
ydp xpV ^^ ^% yfvxdg xdkXn te xal kÀovtcp fidXXov^ 
7f rtp rag oiffiog xal rcSy ^xpVM-^rcav. Td fiiy ydp 
qt&óvog xal yovaog ftapdipderai ^ td ài fiixff^ ^avdtoiM 
ftdpevri èyrerayfiéva. 
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Mvìa, 0vÀÀiSi ^iàfpny. cf. 

' Ttyofiéva tot fiatgl x&{èt»v taSè /eqpaivdoK Ti^ 
S-oav fiiv htX^fyx^&ài T€xv èftitffèéioTarav xaì iìta9^cl^ 
pioVj^ ir&a ài xal aiòìjfiovaj xal fir) vxvtp -ftgos-^ 
oixetovfjLévay, firfòi ^àv fid&a. ^A toi^iàe ydp av 
^pivaizo xgaticra motto èxrpdcfév iÀeu&épcog naìòagy 
iav y£' òij yaÀa Tpófi/iiov i'xì) , xal fif) raìg jrpòg avt * 
ò^a xoLTàig' cvvixaTog JtiÀjf' fieydXa yàp fiéplg iv 
Tipée xal jtpfOTa xccl npoxaTapxTixcoTepa ig oÀav ràv 
' /SioTccv seeÀei ér Ta Tpeffoiecc /tottìo xaÀtSg Tpaffijfisv» 
Jìoiffff€€ yàp ftdvta xaXd iv t^ fioteoixoTi xaipS^ 
Tov TiT&óv te xal fia^òv xal rpofàr Sofier, fpj arar- 
rò iftév&òv^ aÀÀa fistd tivog stpovoiag. Ovtcq ydp ig 
VyUiay d^ei to ^p€<pog* fir) otè avTa &(fÀèi xa&àv" 
Sev,. vixnTai^^ dkX ofiórav to v^oyvòv dvaxavaiog 
ipov è'x^i. Ov fiixpòr ydp dxog tt^ fiaiòl fcpoooitséù 
^E(5Tto ài jLi^T apyiÀa ti&avd, fi^Tc xpoyÀtoesog ^ fiffr- 
Te iv Toig TcSv gìtIoov Ài^y^eaO^ dàid<popog , aÀÀd r«- 
Tay fiera xal acitppcav. JwatcSy ài ovtcov, fir) jSdp-' 
fiapogy aÀÀd ^EÀÀffVig. ^Apc^Tov^ idv xal tov yd^ 
^ÀccxTog nifiJtÀdfievov to veoyvòvy ovrcog eig vnvov \ 
rpé^Tau ^Aàeìa ydp veoig dvecig xal evxarepyaaro^ 
d Toidàe GLTatsig. Ai ài xax aT^pav^ àójiey XPV 
oiftÀovfSTUTav. Oivqt ài To^apdftav djtéx^^^ctt^ t^ 
òvvaiitv lO^vpdv exeiv * i) xarrò aì^dviov fietaàiàó- 
fiev za xpdcsei àeieÀov yaÀaxrSàeg. Td ài ÀpvTpd 
fiTf notiv ffvvex^ ' d ydp'TWV (Sftavlmv ical evxpaTCov 
Xpdcig dfietycov. KaTTavra ài xal drjp i/tiTaàecog^ 
id^aÀJtovg xal plyóvg fx^^yy nìv cvfifieTplav* xal oP- 
^eig ài fiTJze dyai> aeptxveoiieva ^ /i^re dyav xara^ 
cteyvog. Chi fidv aÀÀd xal vamp firfTe dnócxÀrjpóv^ 
/i^ze ev^àpdycùyoy. Kal atpcofivà ài ov Tpax^ìcCy 
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àÀÀa jepogxifKTOvaa r^ ;ifp»ri eva^fiócrtog. *Ev staat 
yàp ràiovToig zò otxéiov ij fvaig isufto&éì^ aÀÀ^ oiì 
rò jtoÀvTSÀdg. Tavra giiv tòv èsil ttS Mapóvrog. Ovx 
axp^iov vMoypayfai tot rag èXnlòag in rpofag ij xctx^ 
ròv v^a/eófievov yivofuvtig • ^€€Ì di fruXÀafi^avov^ 
TOg v/t^p rag d/toyag ra jtcuàog aud'ig rag èy^^Xofid-^ 
vag xal Hotaoixvùjcg KOfuovfisg v/to^vdiS€t£^ 
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Epìstola i« 
Socrates A r chela o* 

X^fopositum jneùm, et iiustltutum, vt mlhi videtur, 
minime asseqiieris. Neque eiiiin alias, iteratis litteria et 
vberioiibus donis oblatis, me sollicitares. Veruni tù^ 
vti Sophistas reliquos , ita et Socratem èxistìraas vaenà-ì» 
lem doct|inarujn mercaturam facere, ideóqué priora 
scrip$isse non serio et bona fide abniientem quae. obtu-»* 
leras , sed vt maiora a te munera elicerém, Ntmc igi- 
tur montes auri polliceris, et congestorum donòrnm 
copia tantum te perficere ptitàs , Vt ad te , commérciis, 
quae raibi cum Atheriiensibus sunt, li^ectis, adUolém* 
Sane searmo^ies ràtioliesque philosopbicas v^eiiàles expo-» 
nere, vt ego quìdeij:! existimò, riehiini deéòrtiin ^ti 
et a nieà consuetudine' mirltm ^antum recedif* Ex 
quo" ìiàlnqttc tìì&; Deò rie ittbèhtè', iti phìlósopbiaiiir 

E a ( 
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ìnsinnatii a<r dedi, quippiam ab atiqno accepisse nns» 
quam redarguar, sed publice et in. propatalo philoso* 
plior^ cuicimque, siue locuples sit, siue pauper lare, 
«udiendi me potestate facta. Neque, enim clam aliis, 
acforibusobseratis, quod de Pythagora tradunt, philo^ 
sophiae operam do, néque in publìcum egressnsy ab iis, 
qui ad andiendum me se oonferunt, pecuniam extor- 
qneo: quod nonimlli et aniea factitarunt, et hac tein-« 
pestate haud pauci faciunt. Nam ad rsus yita^ neoes-- 
aaria mihi ego ex me suggero, nec fallor , opum abiin-' 
dantiam^ vbi nactus fuero, non habeo, s^^no^qnem de- 
ponam, neminem qtddem, cui maior fides habeatur, 
quam daturos ipsoa. Quorum si fidem suspectam ha- 
buerim, etìam depositimi confidens iìs neque catus ne* 
que prudens iudìcabor. Si pix>bis moribus fueiìnt ho* 
mìnesy licet nibil dederìm, accipere tamen ab iìs nih^-* 
lominus faa erit« Neque enim pecuniarum fidi, gratia* 
rum infidi custodes erunt, et cum improbuin ducant 
deposito nos privare, multo minus gratuito anobis ao- 
ceptis iis, propter quae etiam pectmias dedissent, nos 
earum indigentes n^ligent. Sed enim , vt verbo ex- 
pediam , si amici iuerint , multa etiam «x proprìis nobis 
erogabunt; si non fuerìnt, multa etiam ex nostris 
hianti desiderio smrepta sibi conquirere conabuntur. 

Mihi praeterea ad conseruandas opes tempus non 
suppetit, admirationeque eorum ducor, qui ipsorum 
caussa amicos se comparai*e fatentur, renerà auiem 
solius lucri caus^ illos adputtere sese produnt mani- 
festissime,^ quod, disciplina ^neglecta , tantummodp au^ 
cupandis opibus operam dant. Itaque renun supel- 
lectQe admirationi, inscitia derìdiculo sunt, et aliis 
omnibus rebus, praeterquam semetipsifi^ felices ac beati 
iudicantur» At cui non pessim,um videbitur, (cmn 
*txir^e adeo ducamus in amicorum esse potestate neque 
ab.cdiis pendere ^velimus pane illomm pasti) nullo nos 
pudoi'e tax^ pcoumae 'fieri óbuoxio^? An non nouimus. 
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tales homines tantum propter opes in pretio haberi^ et 
fortuna illa pereunte, dedecoris ac ignominiae maculls 
omnibus notari? adeo Vt nequein honoribus laeti sint^ 
(neque enim 3ui gratia Konoi^ntur) et in ignominia > 
vehementius indoleant, cùm ipsi dedecorìs sui ac igno* 
ininiae caussa sint. 

Primum ergo falleris egregie, si opinaris, Socratem, 
quod ipsi gratis agere indecorum visùm fuerit, id pe^ 
cuniarum caussa facturum, non animaduertens, me hic 
multa j sed potìssimum patriàe vtilitates Aecessitatesque 
detinere. Neque mirerìs, si patriae officia quaedam 
praestare me àsseueraui , quamuis neque rebus milita- 
ribus obeundis, neque oratoris partibus agendii exer- 
ceor. Nam primum ^^ vt opinor , vnicuique vires in eo 
tentandae, quo maxime profuturum se sperare possit. 
Plusautem vel minus praestare non in eius est potestate, 
sed huius rei caussa plerumque in aliis rebus sita, illius 
autem in ipso vno soloque* Deinceps in tanta ciuitate 
non iis solimi, qui yel in consiliis adsint, vel terra 
marìque copias ducant, sed iis etiam opus est, qui ad 
ea, qnae duitatiprosint, se applicantes instrpant* Et- 
enim haud mirum est, ex illis nonnullos, pondero ac 
magnitudine rerum oppressos, veluti sonmo confectos 
obtorpescere, quibur excitandis stimulis opus est* His 
me Deus praefecit, hincque non sine caussa odiosus, 
iisdem imquiorìbus vtor^ Yerum ille, yt bine abeam, 
non permittit, cui obediendum potissimum dùco. Sle 
enim , vt par jest, melins .me vtiliora et potiora cogno- 
scit, quando, cum primo me ad iter compararem, 
prohìbuit, et cum-secundo scriberes, interdixit: cui li- 
b^is morigeror, diòtisque obtempero, autumans sa« 
pÌCTitissime dìxisse Pindarum, haec scilicet: Deo moìu 
étrcmte ad opus quodlibet principium, recta erit se* 
mUa nd aucupandam virtutem , finesque iUustriores» 
Fere enim in hunc modum Hyporchema illi effusum 
est* Nec abludunt, quae alii etiam poetae de Diis di* 
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xere, nempe ea, quae eorutn conMiofiantj yeliciori 
exitu termmari : quae praeter Dei nuium /' inutilia • 
cperantibus euenisMC. . Graeoarum praeterea vrbium 
qiiae ceteras prudeutia aìitecellunt, Deum apud Del-* 
pho^y vi mihi quidem conspicuam est, consulimt, et 
quae buie obe^éntes faciunt, in earum cedunt ytilita-i 
tem, Deoriiin autem r^sponsa liegligentes in grauìasima 
damna incuirunt* Neutiquam tamèn mii^bor/ si fidem 
denegasiia, quae de Daemonio dixeram; iam enim et 
alTos eosque non paucos erga me competi ita animo af<^ 
fectoa. Simili modo plerìque in Deliensi conflictu mihi . 
non credidere* Aderam siquid^m tunc in exercitu , et 
cum, vniuerso populo vrbe egresso, cum hostibus con-, 
gi-essus sum, in fugam versi plerìque recessimus, vi-» 
que ad t]:aieotionem , nesdo quam, peruenimus, con- 
auetum mihi signum «uccessit. Substiti itaque dixiqiie; 
Hae i^ia eundum non est, t^iri, ged alia, t^t mihi vide^ 
t^r : Daemonia quippe uox oborta est. Eorum itaque 
potior pars , quasi praeter tempus in non ludicris lude-^ 
rem, ira sueoen^i recta pergehant, panici obsecuti, vna 

' me^um aduerso itiìiere incolumes patriae redditi fuere* 
Alios, Tnus ex illis cum aduenisset, omnes, dixit, in-^ 
teriisse. Nam in hostis equitatum a persequendo rede-t 
untem eos incidisse, contra quem primum quidem ar-> 
mis deoertare instituerint, deinceps ab illis, quonun 
maior copia erat, ciit^umclusos , peciem referre, op- 
pressosque tandem ad intemecionem caesos fuisse« 
Horum nuntius etiam ipse vulnus acceperat, cum 3Cuto 
solo sospes elap8us« Multa item alìquibus prìuatim, 

; praeceptore Deo, de futuris euentìbus praedixi, Tix 
vero et regni partem offerì, exorasque, vtiter capes-? 

' sam, non tanquam imperìum nouum ac dominatiua 
i^ubiturus , «ed <qx aduerso aliis et tibi imperatm*us^ . Àst 
ego aliis imperare nun;q\iam dìdicisae me libens confi-^ 
teoTt Eiua «lutem imperitus icegis officio fungi non ma« 
gis veUem, quam, quod nimquam didiceram, iiaw» 
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gubemaculum regere. Et sane i^uikora aut nulla essent 
vitae humanae ineòmmòda, ' si et reliqui homines vna 
mecum sèntirent. Nunc imprudentium audacia eay quao 
ipsi ignorante aggressa, nos eo proneadt torbaimn, in 
quibus versamur. Vnde factum, ' vt fortuna plus va-, 
leat, quum amentia ìllorum hqniirium caecae sòrtisau-i 
xerit dominationem. Praeterea neque illud ignoro, re- 
gem excellentiorenjL^ inagii?qife lio^otumdum esse homi-* 
ne priuato. Et quemadihodum equo insidere noUem, 
equestris soìentì^è ignarus, sed vtìlius ìùihi foret, aquile 
licet multo iiiferiorem, peditem easei; ita et de rege et 
de prìuatQ iudidum fero; neque tnaiora possidendi 
cupiditate: ill^triores etiam calamitates expq(scerem« 
Videntur autem^ quf res Bellerophoptis in fabulas pri- 
mi retulere,. sinule quid innuisse*. NeqUe enim f quod 
editiòrem looum concupierit^ sed qUod res grandiores^ 
etsupra vires diffidles appetierit, incommodia ac in«* 
fortuniis posthac diuexatum fuisse aiimt. Nara a spe^ 
quam sibifinx^rat^ turpiter fQedissin^equ^ deiectus, re- • 
liquorum omnium naidragium fecit: propter ciuium 
contumeliam relictis vrbibus in solitudinem digressus, 
rectisque tramitibus depei^ditts , non quos ita vocare 
consueuimus, sed libera agehdi ratio^e, (e magnitudine 
animi profecta,) qua vniuscuiusque 'vita optime dirigi- 
tur. Sed haec ìixó^ ,' . quo poélis placet , percipiantur. 
Quod ad me a^ttiuet, iam altera vice habeto : Num* 
^pam hisQp nostris, quae tuis potiora du^o, reAun- 
liabo* Nequ&Pbo koci placet, cui ad hu^c diem velutì 
C0iliiiliariet et ^ocuràtcHri me meamqu^ opej^an^ d^uoui» 

V Epìstola 3* * 

' $Qcrates XenophontL 



SÀtis scis, quibus studiis(€3ftSÉeref|)hontQm prosequor. 
Vrbis decreto ad Pdoponnesios l.egationem obiens forte 
et ad vos perueniet. Hospitalitatis munera et commoda 
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Tiro plnlosopho fiMale paeraatur : itmera vero , polissi*- 
mum ob tamultus^ quìbiu loois illia misoeiitur omma, 
msoia pericolosa iwat> His si provìderìs, virum 
•iniciim inoolumaii reddes » nohisqiie^ gratissinnuii 
fbceris. 

Epìstola 3. 
Socratis* 

Aneso Amphipolites Potidaeae milii' commendati]^ 
nunc Athenas venite popoli aiudblm imploratorus, a 
duiBos qoippe suìs expokos e patria. Res cnim ibi 
tui*batae, adhuc in obscuro latent; poto nihilominos 
post non multum tempus in ap^rtum venturas. . Sii si 
opem toleris, in Land indignum bieneficiiun conferes, 
et de ambabus vrbibns bene mereberis, de Ampbipoli' 
tana , ne l'ebellans in ^iiscrìmen lethale veniat ; de no« 
stra, ne prò ea molestiam susdpiat^ veloti nunc prò Po* 
tìdaeaconflictatar^ adeo, Tt tantum non desponderit 
animimi. 

Epistola 4. 

* Socxatis. 

Critòbulum mihi oboium ad pUlosopIiiae stadia 
pellicere tentaui. At ille videtor sane rem negligentius 
fractare et ad res cioiles pòtius anbelare. Doctrinam 
itaque rèbus illis conuenientem ipse seliget, et dncto^ 
rem ad illam eum, qui' optimus di, sibi comparabìt. 
Nuncenimdelectissimi quique Athenas oonueniont: quo- 
rum plerique nobis necessitudine àcbeneuolentiaconiun- 
guntnr. Et haec de Crìtobulo. De me rebosque meia 
quid? Xanthippe et pueruli valent. Ipse, qu^nad- 
modum com praes^os essea, ago* 
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^ Epìstola 5. 

Socrates Xenophonii. ' . 

Thebas te péruenisse , nobis nuntiatiini est, Proxe- 
num in Asiam ad Cyrum iter direxisse. Res, quas agì- 
tatis, an vobis siut successurae, Deus scit, cum iam 
apud noipiullos ex nostiis haec facta varias rcprehen- 
siones incurrant: indignum quippe iudicatur ad opem 
auxiKumque Cyri Athenienses concorrere, cuius ope 
ipsi a Lacedaemoniis*imperio spoliati sint, ipsosque 
proeo, per quem debellati fuerint, bellum suscipere. 
Non igitur mirum erit, si in republica adeo in deterius 
lapsa quidam te calumniari non desinent. ^Certe , quo 
iplendidius res tibi succedent, eo magia te prement 
calumniis. Nonnullorum enim ingenia sat nota habeo. 
Nos vero, qui prouinciam hanc suscepimus , munere 
nostro fdngamur, vt viros probos decet, et quae prae- 
seiiim de virtutè disserere , multa illa quidem , consue- 
veramus , memòria recolentes , nec non id rectissime a 
poeta decantalum, paternum genua infamandum non 
esse , prò certo credentes. Sed scias velim, duo haec 
potìssima inter alia militiae esse, tolerantiara etpecu- 
niainim contemtum : hoc namque familiaribus caii , ilTa 
hostibus terribileSi sumus. Vtriusque vii'tutis exempla 
tibi propria , non extèma ili promptu sunt. 

Epìstola 6, 
Socratis. 

Quaenailii de amids commendaneras, somma cura 
ac diligcntia peractasmiit, «et ox amids nostrisvnum^ 
qui apud populum eorum caussam defenderet, conqui-* 
siui* Ipse. pem ardeisfcius excepturum sé, quod et 
tibi gratum tacere vellet, promìserat. De quaestu et 
lucro et de bis, quae ludem scrìpseras, ' multos me re^ 
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prehendere, miram- iotìB non! est: prìmom quideniy 
qiiod, dum alii ad opes et diqitias anhelant^ ìpse inopem 
ac pauperem vìtam voleip ducam: deìnde, quoniam 
multa a multis vel viuentibus oblata, vel morìentibiis 
legata, libare ]4pudio. Vìrum autem ita aGTectum 
mente captum iudicarì ab aUis nil mirmn. Yeruin nqn 
Jiocsolum, sed et reliquum vitae Bostrice ìnstitutum 
e^^aminanduin est, et dum vsu diultiarum ab alìis difie-> 
vimus, si de iis acquii*endis etiam disoordamus , permi- 
j:ujn videri noa debet* jVtibi itaque cibus fìiigalissimua 
«sufficit : eodem vestita aestiuis hyberuisque temporibus 
amicior: calceis nequaquam vtor: gloiiam, quae rebus 
publids ageudis comparatur, abhon^eo, ìUa, quae ex 
tcmperantia et iustltia est, incendor. Qui vero lautìs-* 
.sime viuendo uihil sibi temperant, varioque indumen- 
tormm genere non intra eundem annum , sed eundeni 
quoque diem omari gestiunt, nefandis praetei^ea vo- 
luptadbus velificantur , ^perinde ac ii, qui naturali co* 
lore amisso accitis sese exornant, 41ÌC illi v^ra ex virtute 
gloria, quae vnumqueraque addecet, deperdita, ad fal- 
sala iUaiu , quae ex indidgpentia alioinun pendety confila 
giunt, distrìbutionibusque ac publicis cqquìuUs plau-< 
8um popularem captant. Bine multa iUis opus esse^ 
uon incongrue cbniector* Nam neque ipsi pauds vi- 
yere possunt, neque qid illìs abblaudiuntur , eos adnut-< 
tare volunt,nipriusplausus clamorìsque honoriflci mer« 
cedem accipiant. ^ 

Mihi vero viuendi ratio ad ambo hàec optìme «e 
habet. Nam me quidenx err^^^e . im quibusdam posse, 
non negabo. At ista a viris melioribus, vt potiora. 
Isobari; illa a phuibus sat noni. Saep^Mimera etiam 
de Deo penes me ipaum edisserens , quanam ille ratioH. 
nefelix ac beatns esset, non àliam habui, ausi quod 
nulfius rei indigus nos fHra«eeUat., Naturae siquidem 
ex^llentissimae proprium id eirail, paucissi^nis indigere 
et ad manum babere , quihit» {ruatiur» Sic ^tiam por ^ 
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èst emn ceteròs sapientia anteceOere , qui ad sapientis* 
simiun, ac beatissimum esse, qui ad beattjtm ilìum 
quamproxime accedat. Hoc si diuitiae parere possente 
diuitiae vtiqiie appetendae ess^it. Sed cum id viilus 
tantum videatur appellare, rude ineptumc[ué iesse^, vero ^ 
bono repudiato, commeutìtium aucupari. Rea meas 
ìgitur hoc vi|ae ixistituto non multo melius se habere^ 
non fadlef. quisquam mihi persuadebit. 

De filiis, et quod, vt dixeras, me oportet eorum 
ùuram gerete , quam sim in gratiam illorum sollicitus, 
omnibus liquidissime constare posse existìmo* Vnum ^ 
beate viuendi principium ego existimo bene sapere; 
Stolidus vero am-o ar^entoque confisus prìmum qui- 
dem bonura, "qùod sibi videtur possidere, non habet, 
deinde tanto aliis raiserior, quanto, qui pauperie premi- 
t^r, licet nunc desipiat, aliquando post ad saniorem 
mentem redire potest; ille falsa opinione deceptua, ac 
se beatum ducens, vera vtilitate neglecta, reruraque af* 
fluentia corruptus praeter illa verissima humani generis 
bona, quae iam amisit, spem quoque perdi dit futurae 
felicitatis, Nec fieri potest, vttales hominum infami-^ 
liaribus c^olloquiis astutissimorum callidissimoiimique 
adulatione mancipati, et voluptatum illecebris, quae 

! per omnes sensus in animunx illabuntur, indeque , quic- 
quid bonum ac prudens est, sensim sensimque extermi-r 
nant, irretiti, ad virtutem incolumes perueniant. Quid 
igiiur iuuat nos filiis exemplum relinquere imprudentìao 
potius quam disciplinae , praesertin^ cum ipsps non ver-r 
bis tàntummodo sed factis etiam docuissemus , spes eo-r 
rum omnes collocandas esse in semet ipsis, ncque, si 

^ praui fiierìnt, habituros vnquam, quod vitae suppetat, 
sed fame pereuntes misere vitam finituros , condignìs 
inertiae poeijis persolutis» Legibus quidem sàndtum 
est fili,um a parentibus ad pubertatem aU; Yos autem, 
dicet fortaase nescio quis ciuilis homo filiis suis, qui hacH 
redigati inluant, ii^diguabundus, /vpswequo h d^naortw. 
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maniis abstinebitù^ aed aUmenta tìoì a defuncto depo-» 
«cetLs, iiec TÌtam morte ipaa 8^[i]iorem inutiKorem- 
que traduoentes yerebimiiii? Yos res moas etiam post 
mortem aliis suppetere vultu j vestrae ne Tobis quidem 
ad vìtam snstenlandam sufficienL Sic ìlle roftice foiv 
tasse haec proferet ad filios audaci dioendi Ubertate pa^ 
rentl ac Tiro duìli peropportana ysus. "Res porro mea, 
si hominum sarmones audias, angusta est et modica^ re 
ipsa opolentissimorum conditione non inferior. Quare 
equidem filus meis auhùn neutiqiuon relinquam, sed 
auro amplio» ac preiiosius patiìmonium, amioos finigi. 
Qnos si colu^rìut, nuUis rebite necessariis destituentur; 
si neglexerint , manifestum erit, eos multo peius etiam 
pecuniis ysuros* Yerum eaim vero, si tibi, anùoorùih 
negligentiam experto, Consilia isthaec mea inconsulta 
visa fuerint, comperi equidem, non omnes hbmines 
erga amicos aeque affectos esse. Sunt «lim, qui eo- 
rum etiam , postijuam de vita decesserìnt, caram ha- 
bent. Dèinde nostros amicos ex eorum numero esse, 
quibus minime molesta nosti-a fuerat famiUaiitas , et 
quibus non solum hoc tempore, sed in posterum etiam 
amicitiaé nostrae fructus perdurabit. Breuis itaque be- 
neficii breuia item esse praemia decet: at diuturna 
acquale vtililati praemium.benefacientibus praeparant. 
Res autem meae, vt animus pi*aesagit, tempore ipso 
amicis'videbuntur illustriores. Quare nec mercedem 
illis constituo nec esigo. - Nullum enim praeter amici«- 
tiam philosophiae par pretium puto. Ncque, Veluti So* 
phistae de rebus meis male timeo , quae vetustate ipsa 
virescimt, et in senectate coluntnr diligentius. Quai'e 
ipsae tunc podssimum ardentius amantur ab amici^, 
patris, qui has res geuuit desiderio flagr^tibus. Yiuens 
itaque hic lolidam et veram laudem h^-bet, et vita de- 
functus posteritatis memoria viuit ; ' et si quenquam ex 
necessariis reliquerìt, veluti filium vel fratres, biipsius, 
omnibus illum beneuolentiae officiis complectentes» et 
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idk> longe praestantìore necessìtadinis modo, quam^ 
quem natura sequitm-, iUi adhaerented curaxn gerunt* 
Neqne poaaimt/ etiamsi vellent^ in jtnala coniectum ne-^ 
gUgere, menti e0$y qui genere- nobis ooniunguntur, 
paim pendere nequiiaiis* Cognatio animi enim, quaai 
ex eod^itesseiit patre oi*ti^ ad demoriui fiUo opem fe^ 
rendam compellit, dum patria mémorìam' refricat^ et 
Ì11ÌU9 despectuih propriam infiamiam dudt. 

Perpende itaque, an tibi posthac videar vai rea 
meas male admiuistrare, ^nel filios negligere , vt me de-^ ' 
functo non omnibus necessarììs affluant, qui non pec^- 
nias ipsiSy sed amicos, qui et pecuniarum , et eorum 
curam gerent, relinquo. Praeterea ad hunc diem a 
. pecuniis neminem saniorem factum historiae produnt* 
At probatus amicus eiiam probato auro magis eligendus 
est, quodnon omnibus appetentìbus, sed probioribu» 
amicis, nec vitae vsus tantum neqes.sai-ios submìnistrat, 
sed et possessoris^psius animum curat: et virtutia no- 
mine, «ine qua niliil jji humanis vtilitatem aJBFert, plu- 
rìmum conducit. Sed hom^rd accuratam consideratio- 
nem, cum vna erimus, instituemus. Ad quae vero 
scripseràs, satis sit per haec modice respondis$e. 

- Epistola 7. 

Socratis. 

l^H miror quod , scrìbis ; einsdem sxquìdem ^enteiH 
tiae ei^a nos esse, te iam absente, cuius, cum adesses, 
er'ant trìginta, nec immeiìto suspicaris. Ego ve^o sta* 
tim atqrie te ciuitate monisti, in suspìcionem venì> et 
tiescio quid^murmurabant inter se, nunquam sciKcel 
illa «ine Soeratis eonsilib patrari potuisse. Quare nou 
muitos post dies aduocatum me duxere ad tholum y vbi 
multis de me querebantor* Vbi me excusassem,' Ttiil 
Piraeeum irern^ Leonemque comprehendeirem^ mandai 
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baiité Indiixerunt autem anìmum, vt, eo iugulato^ ipsi 
pecunias ebrradei'ent , me vero nefario xniustoqùe par- 
ricidio, vdutiscéleri^ colnitem, obstrìng^retit. Gum 
recixsarem, et tale qtiid in eos profeiTem, nunquam me 
rolentem operi iniusto subscripturum, praesens Chari^ 
> cìesj priualis etiam de ratìonibus mihi offiensus : Anlie^ 
SoQU^tes, ait, ita malis auperiorem te existimas, qui 
pettllanter adeo loquaiis? At ego: Infimtis, inquam^ 
per loueìn obnoxius sum malis, o Gharicles! at nullum 
erit lam atrox atque infortùpatuirt, ac si iniustus fuero. 
Òbmutuere posthac omnes^ et ex eo tempore erga me 
animis magis alienis affecti videntur. Res autem vestrae, 
vi quidam hic praeséntes riuntiabant, ex sententia pro- 
cedunt. Aiferebant quippe, Thebanos vos, profiigos ad 
illos, excepissehumanissime, vobisque, vtdomum|red- 
eatis , opem ferre et velie et posse. lìijce allatis non- 
nulli ex ciuibus conturbati, eòque potissimum, quod 
inulto incertlora Lacedaemonionmi auxilia futura dice- 
bantur, Nam qui cum legatis eot'redierant, nuntiabant, 
Lacedaemonios magnis inopinatisque bellórum tumulti- 
bus fatigari, Ephorosque post ìntemuntium de turbis 
eiuitatis [acceptum aeg;re ferre, tanquam qui non ad 
excidiuni vrbem, vtiipsi asserebant, illis commise- 
rlnt; sibi ipsis enim, cum expugnassent, si voluissent, 
perdere licuisse, Corinthiis maxime Thebam'sque ,id 
vrgentibus; sed vt concinne apteque sub paucorum 
res publicae administrarentur , meliusque quam sub 
plébifi dominatione temperaientur. Itaque, èi verahaec ' 
sunt , quae reieruntur , et res vestrae ita se babent , vt 
tradunt.illi, sane exspectandimi èst, si una cum The- 
banis accesseritis, ncque illis in hac re Lacedaemo&ii 
adiutore* fuerint, facili negotìo omnia in meliorem sta- 
tum collpoanda. Ad haec ex cieubus plurimi, qui nu&c 
|jirae timore 'placide conquie^cunt, si in yestris rebus 
jCOBspexerint, quod certam ipsis solidamque spem affe- 
W?j. .lubcntes iUorum partes deserent. ^ Nihil enim re* 
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rum J^ublicanim aanum tutumqùe reliquum eaiy «ed 
omnia crebris contixiiiisqne facinoiibas incaasum abiere, 
Hinc poti^ima vtbis pars ad V08 dìscesaity altera, vel 
mmima aliunde occasione oblata, vobis similia subibit^ 
ita vt, si nusquam alias ^ nunc certe manifestum $it^ 
rem omnium pessiniam vrbibus aduenire principunir 
prauitatem. Hi ergo adeo commo^o proprio obcaecan- 
tvir, vt, cum videant tm publicas iam consumptas, ipsi 
tamen nullimi scelerun^ finem faciant, sed quibus pri^- 
miun pertùrbatae sunt , iisdem peasimis artibus susti-* 
nexudas put^nt, . exilii^^ bpnis sub basta publicati», et 
caedibu.8 contra ius fasque patiratis* Nec animaduer- 
tunt, pessimui^ medioum eas^^ qui idem cum morbo 
grassante remedium vsurpat. Sed horum res concla- 
xnatae sunL Tu rebus tuis incumbena optime^egei-is. 
His em'm, ,qui hic jdegimt, vna.spes reliqua est, si res 
ex sententia processerit, se graoi. atrocìque imperio ac 
duro' dojtninatu liberandos*. 



Epistola 8* 
Antisthenes Aristippo* '. ' 

.^»- Kon est philosophi cum tyrannia aetatem • cou,9u-, 
xnece traipi^sque Siculis impendere ccmuiuiis, sed.pau-^ 
ds in patria iViuere contentum. Tu tamen eo maxime 
^»Jrttitis cultovem putas eminere, si multas opes a^qui-- 
rere possit, i et primàpum ^viranmii gratk floreat. Opes^ 
crede mibi, bonnmnon sunt^ et pone^ esse in se spectat- 
tas:^ bonmn/ certe non eruntita comparàtae* ISfeque 
indoètonam eolliiuies^ nedum tjrannorwm, i»gepiuo» 
piraebefé amiMcos potest Auctòr ' itaque tibi' fueiriin re^ 
linqneadae Siciliae et Syracusàmm. Si tamen, quod 
fàrunt,. voluptatem sectaris. iisque animujtn intendìs^ 
quae sapientém miàus deceant, .ad'Antkyras ire te ve-^ 
ìitxXy. vbi ];Iiiri«m];a tibi prodeìdt ellebori Iftrg» pptioip 
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DionysiiB emm trìnis hìc malto praestantaor est. Illa 
enim insaniani acoradant» extingiiitiste. QoaBto igi* 
tar samtas et pradentia morbo atqae stattitiae praestant, 
tanta sìt conditionìa tuae praestantìa prae ea qua nuno 
csy dumpraeseatibiis illisfiniens* Vale. 

Epistola 9. 
Aristippus Anti^tlieni. . 

Minun quantum infortunatos sum , Aniistlienes. 
Qui enim^ non sim, cui cnm tyranno exigenda est ae- 
tas, qui omnibus quotidie cibi et potus lautitiis impleor, 
unguentis diffluo odoratissimis^ et Tarento aduectas de- 
licatas promissasque vestes traho. Neque est profecto, 
qui Dionysii me crudelitati subducere veliti qui me 
non rudem 9 verum Socratis sapientia tinctum pignoris 
loco detinet, cibos, vt dixi, vnguenta, vestes submiìd- 
strans , neque Deorum timet iudicium , neque homines 
veretur. Yerum supremus iam iafortunio meo cumu- 
lus accessit, cum Siculas mihi donaùerit pudlas tres, 
foranee emendatissimae^ Tasaque argentea plurima: ne* 
que noni , quando homo hic similia patrandi finem pò- 
net. Rectè igitur fads , alioriun qui indoleas miseriae. 
Equidem ut similia tui faciam gratumque me praebeam 
monitori y tuam libi gratulor felicdtatem* Vale. 

Ficus, quas liabes, hyemi instanti assenm, fari-* 
Bdmque capesse Cretensem, omnibus cnim ista opibua 
praestant. Praebeat tibi idem Enneacrunos &ns et pò-* 
tum et lauacrum. Sit tibi idem aestate hy^neque pai* 
Hum, sordidmn, vi decet ingenuom hominem, in li«^ 
bcra Atheniensiuni rq>u^ica vitam agentemv Me qood 
attinet, quam primum in insulam vrbemqiM tyranno 
obnoxiam delatus essem^ aninms psaesagiebat, mabt ea 
^ subiturum , de quibus in litterss tnis acriÌHs. lamqoo 
me Syracusiiy Agi%eBtim^ 9^^; et qoid^vid est^Si* 
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culorum, misèrantes conteinplantur., Sed vt stulti^ 
tiaia meam castig^m^ quae, me impróuidum in Iiaecce 
praecipitem egit absurda^ ipse luihi, ne vnquam isia 
mala .euadam , imprecor. Scilicet cum ea aetate sìm, 
videarque aliquid sapere, famem et, frigus vt subiremo 
gloriam contemnerem, barbane promitterem , nonpotui 
abs me impeti'are. Porro mittam tibi grandes candi- 
dosque lupinos, vt, ' quando adolescentulis Herculem 
repraesentauerls , habeas qnod manduces. lam enim, vt 
aiunt, neqiiaquam dedécus putas , sì quis de talibus re- 
bus tecum vel ore vél scripto ag^ Talia aùtem coram 
Dionysip ^ommemoraiitem contra tyi*annorum mores 
peccaturum puto. Quod superest, Shnonem cpri^* 
rium te adire velim, vt cum eo seimones misceas , hoc 
enim tibi in sapientià nemo grandior est neque' erit vn- 
quam* Nam mihi quidem cum operarìis familiarità^ 
lem non licet iiiire, qujl aliorum dominatui sim ob- 
noisdus. ' - - 

Epistola 10. 
A e S'è hi nes Aristippd. 

Dedi etiam ad Platonem litteras, vestram fidem 
obsecrans ^ vt ad seruandos Locros iuuenes omnem mo- 
veatis lapidem , et siihilia tibi scribens , vtopinor, nqn 
fallor , libens enim in fidem recipies, Scis enim, quae 
in ter me et illos intercedit familiaritas , nec non Diony- 
sium falli, qui ita in eos, quasi iniusta patrassent, afr 
fectus est. lam vt primuin patrocinium suscipe. Vale. 

Epistola 11- 

Aristippus Aescjiini. 

Locri iùuen^s, quos milii commendasti, librari di- 
mittentur, neque capitis supplicium, neque mulctaju 
subituri, licet iam proxMlài morti fuerint. Nolin^ tamep, ^ 



€ 
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vt Antistlienes resciscat, mea cura amlcos eius serua- 
tos esse'y ferre enim non potest, vt tyrannos quis seqna- 
ttìV , pistores cauponesque inuestigans, qui victum Athe- 
nìs sine fiaude vendunt, tunicasque densas locant hy- 
eme, dum Scirones pei^flant, et Simonem suum fb- 
vens. Heiq enim opes nullae. 

Epistola 12. 
Simon coriarius Arìstippo, 

Nostram te apud Dionjrsium doctrinam audio deri- 
dere. ^At me coriaiìujn ease fateor, sihiulque philoso- 
phiae opei^am dare: apteque^ si opus fuerit, pelles inci- 
do ih admonitionem hominum male feriatoinim, qui 
cum Socratem se imitari profiteantur, . luxu et d^ciis 
difBuere sibi permittunt. Erit autem' Antisthenes , qui 
castiget vos, pueros ineptissimos, ad quem scriptis littc- 
ris mores meos male perstnnxisti. Sèd de his, diui- 
num caput, satis abunde, iocoque dicta^int. Sis ta- 
men memor famis et sitis. Plurimum enim haec prò- 
sunf iÌ9| qiii sanam mentem sectantur. 

\ 

Epistola i3. 

Aristippus Simoni coriaria. 

Non ego te, sed Phaedo peruellit, tradens te prae- 
stantiorem doctioremque effectum Prodico Ceio, qui 
iUius in Herculém encomium confutasse te retulit. Tiù 
nihilominus admiratione moueor et in laudes elfundor, 
qui, coriarius cum sis, sapientia qua polles iamdùdum 
persuaseras Socratem pulcherrimo^ue iuuenés ac 
nobilissimos , Alcibiadem scilicet, Cliniae filium, et Myr- 
rhinmium Phaedrum et Euthydèmum Glycònis et ex iis, 
qui res publicas administiant , Sacesphorum Epicratem 
et EuiTptol^mum aliosque tecum dispptantes considere. 
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Ncque dubito, quin oiim Pmctea etiam, nisi belEs ge- 
r^sidis eYercitibusque ducendis f abset dLstentiw ,' apud 
te fùissèt. lam scimus j qiiis sis. Aiitìstheues enim ad 
te commeat. Attamen potes et apud JSyracusanbs phi- 
losopliiae operam dare. Pelles enim et coria ibi magno 
veneunt. At non nosti me , qui calceis vtor , quotidie 
arti tuae magnum decus et oràamentum parare: An- 
tistfaenes auteni ^ discalcéatus y quid tan.d^^ aliud facit^ 
nisi quod ferias tìbi indicit et mercede te fraudata qui 
adoiescentibus et reliquis Atheniensium p^rsuadet^ vt 
sine calceis incedant ? Considei^a ergo, quanto ego tibi 
vtilior sim; qui vitam tranquillam, otiosamac volu.- 
ptaiìàm amplector. Tu vero, qui callidis interrogatiun- 
culis Prodicum pungere affirmas , quae bine in te red- 
vndent, ndn^ no5tii Alias enim me laudares , ^t hos tuotf 
promi&sarum barbarum cultores, baculisque inni^od, 
viros sordidos , squalidos, j^ediculosoa, recuruia vngui- 
bus belluarum more foedàtos aduersaque tuae aiii mo- 
nita disseminantes contemneres rideresque ob taatum et 
«uperbiam* 

epistola l4. . 

Aeschines Xenophonti.' 

Gryllus luus puerura Getam ad te iamdudum mì- 

serat, quae Socra li siue in iudicio, siue in morte conti- * 

gerunt, nuniiaturunif At fortuna, proh nefas, impe- 

. dimento fiut, ne Athenis adesses, sed circa Lacedaemo- 

nem vagàrerìs. Quanam ergo ratio^e, oXenophon, sc^- 

lestum ac improbum Anyti^coriarii fadnus, efFraenera 

Meliti libidinem proieciamque duumuirorum istoiiim 

audaciam 'scripto mandarem? Profligatissimi enim ho- 

mines ad exitum vsque rerum in scel^re ac fijrore per- 

fititerunt, et, cum nos pularemus, eos, J)r9priarum ar- 

tiumrubore sufiusos, ferociam eompvès«iiro8y ilK tua-* 

lori impetu in nosotfacuir« non destìterunt. MelHus si 
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in hoc iudicio nil nhi ma protuHsset, compandsàéi 
sane nàsellua homuncio. Sed fons etradix, vt ita dicaniy 
accusationis jiriytus futi 9 quia olim (frustra) iniunxe^ 
rat Sacrati 9 ne vUam amplius mentionem f.iceret artis 
cbriariae, si quando djssereret cum adolescentibus^ 
vt earum rerum^ quas aggredì pdlent, magistros peri-- 
iissimos adirentf vt in medica arte Acumenum , in 
jnusicis autem Damonem et Connum, fUium Metrcbiij 
fuisae audiimus. Neque enim pudebat Anytum illius 
exercìtii (coriarii), quando illiua flKif Ucet operam 
dederint Socrati^ non vsque profecerunt, vt alimenta 
^hiyx causis dicendis compararènt^ nec aliam ipse, 
ausurus est artem amplexari , Kcet Orci galea septus, 
et annulum Gygis gestans ciuibusque omnibus dicam 
' iwpingens occultare se gestiat $ nam ex arte coriaria 
sibi victum ministrata ^) Nomen itaqiie, vtiamin*- 
' nui^ Meliti illius discipuli quasi et ministri erat. Hic 
enim veluti fabulam agens , Menoecen plulosophuin re- 
praesentahat, -cuios ad exemplum dolebat, vniuersam 
rempublicam detiìmentum capere a similium hominum 
genere. Miseranda vei-o oratio illud omnino postidabat, 
vt hic adesses. Namque in ipsia calamitatibus risum 
continere vix potuisses. Erat autem Po^yeratis, qui 
' orationes prò aliis scrìptitare solebat. Ipse ciun, 
reluti in ludo litterario puerì sententiunculas reicitantes, 
in tribunali prae metu contrcmisceret , auertei-etur ab 
oràtionis tramite et obliuisceretur grauissima, alii illi, 
jquemadmodum et Callipidi his trioni , verba suggerere: 
tandem improbus semet ipso et oratione susque de- 
quemale liabita et pessimis modis peilractata descen- 
deré. . Socrates autem alia omnia sibi animo fin- 
gens, quam quod tale ipsi certamen adeimdum esset, et. 



*) Bxpr«MÌinu« in loeo hoc depiattatisftixao cnin LeonisJkl- 
Utii tum nostrai cpniecturai in «naptadonibut cx^oftiu8« - 



nosti enim ipse, qmUi ià, sii, subridens acri qjuadam 
ratione, haec loquutus est, quae tibi filii scripto com- 
mendata dederunt* Et, iudica», ab officina, quae extiin-* 
9ecus erat, circumsepii, tain^n, vt ipse poenam, quam 
mernerit, aestimaret, imperant. Die magna cum fidu-; , 
eia «ese , prò quibus in iudicium vocai'etur, meruisse re- , 
spondit, vt victus ipsi publice praeberetur inPrytaneo. 
Tùnc illi ira succensi acritxs eum insectabantur. Etenim 
«i Socrates prò se ipjso in iudicio dbdsset, verebantnr, 
ne efiFiigeret litemi Jlt, effugisset vtiquc, Nunc vero 
nnllis eos ncque blanditus fouendos, ncque precibns exo- 
randos, sed tan^upi vera et insta in medium afferanda 
esse exi^timau^t, Blainlitias cnini ,si adbibere vQluisset . 
iis, si nonputf^ét sibi ipsi iniuriam facere^ iudices, c^uì 
ipsum damnauemnt, in suas partes traduxisset Yc^rum 
enim vero, si quid indeodre feci^set^ aut se ip^o et phi- 
losophia indigna effatus iudicio liberaretur , miserri- 
mam posthac ac despectissìmam^ vt ìpse aiébat, serui- 
tutem seruiasft. Yltimmn praetei^ea aetatis lempus ex-^^ 
spectare dicebat, senectutemque morte ipsa mìnus to* 
l^abilem magisque molestam , immp, si lijberaretur, |ie- 
qne acutius i^posterum se visurum, neque commo- 
dius auditurom. JHincDco auspice ad mortem duci cen- 
sebat, condemnatusque, dum egveditur, a rìsu non 
abatinait, et toto eo tempore, quo in vu^culis fuit, no- 
biaciun colloquens multo laetior appaxuit, quam alias 
▼nquam , antequam . Mditi accus^tione in carcerem. 
coniiceretur» Aiebat siquidem, inquaerat^ custodiam 
et vincala ad phiJosophandum ipsum compelfere, cum in 
foro continuo ab alio at'que alio diuulsus abstraheretur. 
Haec et simiKa ille looutus est^ adieo vt obliuisceremur, 
eum iavinculis es^, nosque praecipites daremu^s in eius- 
modi sermonfes ac voces, quae non conuenìrerit tantis cala- 
mìtatibus, deinceps in nosmet reuersi alter alter uni 
praesentium obliuionem subaccusantes repi-ehendere- 
mus. Socrates ^utem, qui iam suspicabatur, motus no- 
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stros couspiciens, nìliil nohìa curae^sde diceliat, 5lbiox 

ipse moreretur, quando ita rideremùs '^ arreptoque Cri- 

tone: O miser, ait, nunc tempus adést. Itidoiiun 

Olyippicorum et totius illius mercatus , quando in loca 

meliora longe omnino ab hisce dissita progressuii j»i]niu9 

itnorte^soluti, ad ipsam sciKcet v^ritatis sedem. Multis 

praeterea ^egiisque cum Cebete et Simrtoia familiari-^ 

ter confebulans serraonibus vsus est; animum sciKcet 

esse immortalem , eosque, qui sapientiae operam dede^ 

rint, in Deorum sedem proficisci , neqjiè graue aliquid 

in re, quam mortem vocamus, perpeti; adeo vt nos 

Socràtem non soium i|on ploraremus , quod moriturus 

cs5et, sed nos ipsos deflei'enius , tanto Yere bono caren- 

tes. Rem enim peregrinationem quandam esse dicebat^ 

hortabaturque nobis iiiternuntiis Euenum poetam ^ «i 

Bene saperet , quam cilissime ad ipsum properaret, prò- 

ptèr poesin pbilosophttm. Philosophum enitti nihii 

aliudjnisi mori discere, c^ando sciKcet corporìs appetitos 

àuersatus illius illecebris capi se non patitur, Quod 

sai^., queniadmodum mors ipsa, nihil aliud est, quam 

anmiae a corpore separatio. Quibus • rationibus nou 

paucos in suara adduxit sententiàm.' Iji's namque, \i 

ego suspicor, serraonibus dèceptosnos ludificablat^ ne, 

lamquam imminente ipsi calamitate, «é^fiunderemur in 

laclirymas. Et forte eliam rem loqut^>Aur veram. 

Tandem post dies tiìginta propter nauigitìm quotaimia 

in Delum .insulam mitti soUtiun, cum illud ante eos 

dies, quibus, vt nosti, quemquam publico decreto capite 

mulctaii ob sanctitatem nefas habetur, non rediìsset, 

vitam absoluit. Ex farailiaribus.vero aderant ipsi mo- 

rienti ego quidem et Terpsio, ApoUodorus, Phaedo, 

Antisthenes, Hermogenes, Gtesippus. Plato vero, 

Cleombrolus atque Aristippus non interfuere. Pialo 

«quidem aegrotabat, reUqui duo Aeginaé erant. Vbi 

vero venenum hausit, vt Aeiculapio gallum sacrificare-* 

mus, nobis demandauit. Voto ob recùperatam sanità- 
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tem, cum e Delia piigua l'ediisset, illi dicebat deberi* 
lUacrymati itaque iioa sine admiratione elalum prò 
tempore, et .vt ipso iusserat ^ gepeliuimu^. lusserai 
enìni nidlam corpori curam, quando iam destiiutum 
anima absque vllo honore nuUiusque vsus esset , adhi- 
bendami Nos nihilominus, vti fieri potuit, et cala- 
mitatem contemsimus nec obediuimus mandalis , ideo- 
que lotpm quam majdme exornauimus , et paUiolis coo- 
pertum decgre admodum sepeliuimua. Hàec suìit So- 
cratis, et res nos trae, o Xenophon* 4* libi expeditio 
illa iuit impedi meutum^. ne hic adesses; quandoquidem 
vna nobiscum viuentem Socratém ac morienteai 
ibuisses. 

Epistola i5. 
' Xenophonti s. ' 

Ad axuicos Socratis. 

Filius meus Gryllus fecit, quod sui erat muncris, et 
vos bene facitis , qui de iis, quae Socrati euenere, littoris 
nos certiores reddidLsJtìs. Operae pretium siquidem est 
et nòs viros probos firn, iUumque admirari, quod ca* 
ste, pieaciuste vitam ti^ansegerit; fbrtiinwn veroin- 
cosare et vituperare eos etiam , qui in eum talia machi- 
nati^sunt^ At breui illi poenas dabunt. Lacedaemonii 
etiam ipsi rei ati»ocitate indignantur : rumor quippe fa- 
cinoris bucusque perlatus est, populumque nostrum: 
malediclis incessunt, quod iterum insaniat, quando 
Pythiae testimonio sapient4ssim,uto aeque ac mòderatìs- 
simum iudicatum, aUorum calumniis inductx,,iieci de- 
derint. Si quis ex Socratis familiaribus opus babet eo- . 
x'um, quae illis mittere possim, indicate mihi : pollice- 
mur namqtie operam nostrani, cuiji hoc bonuin sit et 
necessarìum* Reete facitis Aeschin^m vóbiscum ha- 
bentesi qui nobis sciibat, Mihi animus est littoris 
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mandare viri ilUus gesta dictaue, quae optima nostra prò 
eo in praesens et in fiiturum etiam tempus , non apud 
iudices Athenielises concertantium^ • sed in omnem lio- 
minum memoriam viilutem hoininis proponentium, de- 
fensio erit: affirmoque, communi consuetudini^ et, vt 
ille aiebat, ìpsi ventati insiguiter iniuriam nps facturos, 
nisi lubentes ista conscriberemus, lam mihi Plalonis 
etiam non dissimilis commentai*iu3 , in quo nomen erat 
Socratis, coUoquiumque non ingratum cum qtxibusdam, 
in manus venit: et, ni fallor, Megai'is, scriptum per- 

eurri • # •••••••.• Nos tamen dici- 

mus nihil eorum audiisse ncque posse similia edere. Nc- 
que euim sumus poetae, si cut ille: licet ipse omnino 
se poesin afiFectare neget : nam ipse cum pueris formo- 
sis delicias agens , negat aliquod suum exstare poema, 
sed Serra tis eaesse, iuueuls adlmc et pulchri, diciU 
Valete, mihi vii'i longecharissimi. 

Epistola 16. 
Aristippi, 

De morte Socratis ego et Cleombrotus certiores 
redditi sumus, nuntiatumque'est, cum illi ab Vndecim- 
virisfacultas fugicndi darctur, permansisse^, dicentem, 
hoUe fugere, nisi prius absolutus fuerit legitime; aliter 
enini illius patria, quantum iii ijìsp esset, prodereturr. 
Mèa vero scntentia ferebat, eum, cum iniuste custodia 
detineretur, quacunque ralione seruandum fuisse, quo-* 
niam. cuncta centra illum patrata et mala, etstulta, et 
iniróta sunt; ila vt qilerendum non sit, si quid in eo 
selciando contra regulam factum est. Significasti etiani^ 
mihi, omnes Socratis amatores ac phitosophos, timentes, 
ne quid vobis tale obtingerel, Atheni« exiiss,e, quod 
optime factum fuit. Nos item ad hunc diem , vt possu- 
nixis, Aeginae commoramuri; tandem veniemus ad vos, 
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et si quid in rem vestram cdaferre ^potenmus, con- 
feremus. 

Epistola 17. 

Tuum erga Socratem, cum viueret, nosque^ qui 
jQlius amicitia iungebamur, amorem bene ego nosceu« 
et te, vtparerat, admiratum aegre lulisse, quando 
ille, qui vna tecuio , et Prodico Ceio, et/Abderita Pro- 
tagora de virtute, qualis debeat esse, qùomodo posset 
aequiri, et vt ad eam omnes ankelare debeant, decer-* 
tabat, quasi omnium iifìprobù^mius, ac si recti iq^tique 
erga Deos et homines nuUum cognitionis yestigium pos^ 
sideret, Yndedmuirorum decreto mortem oppetiit: 
eum te in Chio domiciUum posuisse audissem, de iìs^ 
quaesubsecutasimt, vt oblectareris , adfelitteras de- 
di. Athenienses quìppe somno , quo oppressi iaòebant^ 
tandem exdti sxmjty et Anytum atque Melitum in indi- 
cium vocàtos, tamquam impios et consceleratos, occi«- 
derunt, quod tanti mali caussa vrbi fuerunt. Haec 
vero contra eos in speciem accusationis obleuta* Ve^e 
autem caussae erant, quod Athenienses post illius' necém 
ab omnibus pi'o iis, quae gesserant, male audiebant, di-* 
centibus scilicet, nihil iniusti patrantem non oportuisse 
apcnsari, nedum interfici. Quid enim rèfert, si per Pia- 
tanum et Canem iiurabat? Quid, si priuatim et publice 
omnes interrog^do conuinceret, quod nihil neque in- 
sti nossent, nequehonesti? luucnes praetei^ea inlem- 
perantiae ac vitae flagitiosae dediti in ciuitate illius 
praesentìa aliquo saltem modo mbore suffundebahtur. 
Eoa au,tem Lacedaemonii adolescentis casus mirum in 
modum commouit. Veiiit enim.vnus ex his amore 
tractus Socratis , quem ipsè nunquam visu, sed audi Lione 
tantum cognouerat, vt eius fam^iaritate vteretur. HU 
proptcr accessum exilienti gaudio, et tantum non por- 
|as vrbis ingresso, lìu^tiàtur, Socratem, ad quem ve- 
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nerat, obiisse : portam non amplius ingreditur^ sed se» 

pulchrum, in quo erat, sedalo inquirit, ad quodper* 

venieiis , sennonemque cum ipso conferens ^ lamentis et 

lacryxnis se dedit, et cum ndx interuenisset, somno pe- 

iies sepulchrum capto , summo mane adia^ntem illi 

puluerem ex corde deosculatus, affectuque omni loco 

consalutato 9 repetiit Megaram. - Hoc itaque pei^ensere 

Athenienses , et quod a Lacedaemoniis de atLx>cissimis 

, accusandi essent, si éorum filii sapientum , quiAthenis 

sunt, amore depereunt, ipsi vero eos nSeci dant;~ et illi 

quidem tantum terraiimi dimetiuntur , solum vt Socra* 

lem videant, Athenienses autem eum aecum habenles 

■non patiuntur , vt sibi semetur. Quare furore perciti 

tantum non iniquos illos vivoa dentibus diiaceratos ab- 

«umpsere, adeo vt iam rrbs rèsponderit accusantibus» 

nihil eoi-um se patrasso et eos^ qui mali caussae fuerint, 

neci dedisse. Illi itaque, velati Graacorum , immo o- 

liinium hominum commone piaculum, prdLbcti maximo 

nos aliosque com^iodo sitis calamitafibua ^affecere. 

Rursus itaque Athenas nos, qui e patiia sede excitali 

vudique vagi et exules erramus, conuememm. 

Epistola 1 8- 

Xenophontif, 

Ad amiòos Scorati s. 

Festum Dianae annuum , cui nos aram templtun*- 
que in Laconica exstniximus , celebrantes , litterìs ad 
vos datis significauimus , vt huc accederetis , optimum^ 
si viiiuersi; quando id fieri nequit, ex vobis nonnuUos 
sacrificii consortes futures vt mitteretis , quoti esset no- 
bis pergratvlm, Hic sane Aristippus fuit, coque prior 
Phaedo, qui natura loci, aedificiomm strtìctura,- et 
praecipue plantis , quas ego< liisce meis manibus plantauj, 
summopore delectati sunt. Locus quoque venatioui 



idoneus est, vt facilitai sit, qianndt)cunqi;elibuerit, ve- 
natibus iucumbendi, vt robuste ac stienue, quodainat 
ipsa Dea, animum festonpn solemnitute rèlajceiiiutf, ei- 
que gratias referamus y quae me a baibari regis jnaiii- 
bus , malìsque circa Pontam et Thraciam , multo ìllis 
atrocioribus , cum ìam a tanto terrarum. hostiliilm tra*- 
ctu ad portum salutìs appulisse* videbamur, seruaiiit 
incolimiem. Si non yeuerìtis, erat tubilo mobaus neces^ ^ 
sai'ium bisce vos appella&se. ^Facta. dictaue Sperati^ 
digna mihi visa, quae memòria conseruai'entiu', stylo 
consignaui ; ea perfecia et absolut^ ad vos transmittam.. 
Arislippo et Phaedorii ea minime inepta visa fuere. 
Nomine meo afluere iubetote Simon^n coriariimi , illi- 
qne plaudite, quod adirne Socrads sermonibus anciUa- 
tud addicitur, neque paupertatem^ neque arteijl xaus-* 
tallir, quae eum a pliilosophandi i*atione deterreal, vt 
«^lii.plerique facimit, qui a aermpnum^ et quae eos 
«^onsequuxitury scieutia admirationeque aJbtiorreiit* 

Epistola ig, 
X e & o p h o n t i fl. 

Adì nò9, caput amabile. lam enim Iknnm Diariae 
erexìmus , fórma adeo venusta et pulchra ', vt nihil su- 
pra. Locum plàntis conseuimus, et lam sacer est et a 
iure prillato solutus. Quae nobis reliqua sunt, victum - 
subministrabunt. Namque, vt Socrates dicebat, si illa 
nobis non satis fuerint, nos erimus iHis satis, Scripsi 
Giyllo filio meo ef familiari, vt tibi, si quid opus est, 
cxMbeat, Scripsi etiam illi, quod in eum a tenera ae-' 
tate animo ftieris propenso, eiusque te amore teneri te- 

9totU8 SÌ8« 
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E|nsiDla aa. 

Tolerantiam toam iam piidem nimi, et maxima 
admìraius ranu Kamiive et dioitiis et gloria maior 
onmì vìtam agi», et hac tua vitae ratione. Athenis adhuc 
Socratis velati aimiilacram aliquod es • auperstes. ' Nos 
itemThebifl iuuenibiu erudiendifly qnos a Socrate aomo* 
nea ^accepimiWt eommanicanftes, operam nauamna. 
Qaod nobis atque famiUaribus peijratiiiii est» 

Epistola SI. 
Aescliiiies Xanthippae; ' 

Enpbroni M^;arensi farinae choenicas «ex, drach- 
mas octo et nouam exomidem tibi apportandaa commi- 
si, irt hìbemum tempus transigere possift. . Haec igitur 
accipias scitoqne, Eudidem et Terpsionem optimod esse 
probosque viros et tibi et Socrati amore comimctissi- 
mo8. Filiis vero, si ad nos commeare vdiuerìnt, ne 
impedimento sis; iter enim Megara vsque neque lon<» 
gum est, neq^e inoommodiui)* Multis graeterea lacry-- 
mis, o bona^ quarum nnllus vsus, aed quae nocumento 
esse potenmt, finis sit Recogitans enim anioia, quae 
Socrates disserebat, illius moribus atque* sermonibns 
fac sis lete accommodes : trislitia et tibi et filiis qqam ma-> 
N xime 2^gre facies. Hos siquideflii veluti pullos Socratis, 
non solum alere, sed etiam illiatotis viribus nos con- 
seruare debeifius: ixe,siauttu, aqtego, aut alius quis-« 
piam, cui, Socrate exstincto, Socratis fìUorum cura in-> 
cumbit, vitaexcesserìt, puerìs adiutore eoque^ qui ali-* 
menta ipsii 4ubpiini&ti*el, spoliaUs iniuria ac dammun 
fiat* Quare ipsis te diuturnam conserua , q^^od aliter 
non fiet, ni tibi vilae opportuna exhibeas. Moeror 
.vero graue malum viuenlibu5, immo vitae ipsi maxime 
conti^arius est. Apollodo^us cognomino mollis et Dio 
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te comm^idàat) quod nihil aquoquam accipias, quìsx 
ìmmo dicìa , te diuitiis abundare. Optimum fs^ctum*' 
Donec enim mihi ac amicis reliquia facultas aupersit, 
nullo alieno .8 absidio indigebis* Bono itaque esto animo, 
Xanihippe, hdqae ex So<;;i*ati(j;is bonis aliquid dimittas, 
memor^ quanti nobis fuerit vir iste, quem, qualis vixe-^ 
rit, iion^ quomodo mortem oppetierit, adente conaidenu 
Quamuis et Illa recte eam Qonaideiautibus optiàia et 
praedamaima vtdeatur. 

Epìatola 52.' 
Ae^chinea Cebetì et Simmiae; 

Sermone Ixominum txitum eat^ paupere nìhil opu« 
lentiua esae. Nam, vt experìentia edoctua probe intelligo, 
per voa amicoa> qui me^ cm^am geritia^ cum non multa ha- 
beam, multa posaidere d^prehendor : rectequeagitia, quo«- 
tìescunque ipse scripaerim'^ poatulata aubminiati*antea. 
Commentarioinlm nuUum mihi aupfererat tale, quod 
aliorum oculoa, meabaente, non vereretur, vt praeaentì- 
husyobis intra domua limitea, vbi Euclidea nobiacum 
accumbebat, libena voleiiaque aum faaaua* Sdtote au- 
tem, amici aotnel elapaam et multorum manibua detii<- 
tam acriptionem nunquam posse recuperari. Platonis 
etiam abaentìa magna eat ob acrijpta auctorltaa, quai*e 
iam et Italia et Siculia omnibua aui admirationem mo- 
vit. Noa vero vix nobia ipai perauademua, ea tanti esse, 
vt atudio aliquo digna habeantur. Neque aolum id mi- 
hi curae est, ne de opinione aapi^ntiae, quam mil^ com- 
jparaui, aliquid perdam : aed de ^Socrate potiaaimum sol- 
licìtua esse debeo angique, ne illiua virtùa, ai ipae com- 
mentaiiia meia parum dextre defungala mea culpa pe- 
riculum aubeat: idemque esse exiatimo calumniis ali- 
qx^em onerare j^ et indigna virtute illiua, de quo acribi- 
xuua, cqnacrihere* Hic igitar timor noa aoiupatj^ Cebes 
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et Sìmmia^ tiM alìter de his in po^temm robis visum 
fuerit* • ' 

Epìnola ^* , 

* Aescliiiies 'Phaedpni. 

Quam primum Sji^acusas del^ttus suin, in foro Aiì- 
.^tippus -rtiihi' Occufrlt, qui me manu prehensum ad 
Dioiiysium statini abduxil. Cui' Aristippus : „Si quis, 
„Dioiiysi , huc aduentaret , vt stultitiam menti tuae in- 
jjSlillaret, eirni noccre tibi cuiii' maxime cupere, amion 
„existimes ? •* Cumque annueret, Dionysias , Quid vero 
ei, Aristif^Ufi pen^exit, facturus esse»? Petsima, re.spon^ 
dit. „Verum, subdit Aristippus, si quisadesset ni sapien- 
„tiae studiis te-adiuturiis, ille nonne sedulo prodesse tibi 
»,,velle censendus sit ? ** Idque etiam concedente Dio^- 
nysio, „En tibi igitur, aiebat, Aeschinem, ex Socratis 
„discipuliS;, qui Tiuc venit, Tt sapientém tereddat. . Mul- 
;,tum hic tibi prodesse possit: in eum igitur beneficia 
„conferas , quae talibus deberi agnoscis. " Tum ego^ 
ìnterrupto sermone , „ Multum , ìnquam , o Dionysf, 
y^amoris testatus ista est commendatione Aristippus. At 
,5nobis non tanta est sapientiae copia; sed quanta satis 
,,sit, vt ne temere adalios disseramus. " Dionysius 
admirans, quae dicebantur, affirmauit, comprobare se, 
Aristippum bene locutum , et mihi se, vt professits sit, 
l)ene facturum. ^ Posthaec Alcibiadeih meum recitari 
tiudìuit, coque, vt videbatur, delectàtus, vt, si alii nobi.<} 
essent éiusmodi dialogt , ad se iUos mitteremus , 'praeee- 
pit : quod nos facturos etiara recepiraus, proptereaque, 
o amici et sociii breui ad vos sumus redituri. Recitanti 
mibi Plato adstabat, (parum autem abfiiit, quiii haec 
silentio praeterirem,) atque cumDionysio quaedam mei 
caussa priutitim et submissa voce Ibquebatur, Aristip- 
pum reueritus. • Nam , cum secessisset a Dìonysió ,. af- 
"firmaidt mihf^ nxfnqualn fibere praeséfnte Itomine isto, 
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(intelligebat scilicet Aristippum,) sese loqui solere. Quid 
vero de te, ^ébat, dixeiim ad Dionysiùm, ipse lesta- 
bitur. Subsecùta die in horto confirmabat Dionysjus, 
vt de "me Plato locutus esset. Mutiiis itaque iocis, (iocus 
enim res illa dicenda est,) Platonem et Aiistippum, 
propter eonun iam in multos difFusam gloriam , vt tan- 
dem finem ponei-ent, adhoi-tabar. Non sane vlla alla 
re derisui magi^ nos exponeremus, quam si eivismodi 
specimina axtì» ederemus. 

Epistola 5r4. 
Platon-is. 

NiKl eorum, vt Syracusas mitterem, ad manuf 
fuit, quae per te Ai^chytas sibi cm*aiù volebat: mittam 
tamen, quam primti^ id fieri poterit Philosophia 
vero nescio quid in me actutum cgit, prauumne axi bp- 
num , tiurtìL ego cbnsuetudinem cum vulgo hominum ab- 
horream, idque meritò, vt mihi videtur , quoniam omni 
fitttltitiae genere distrahuntur, siue publica, siu e pri- 
vata obeant negotia. Si irnmerìto tamen., id scias ve- 
lim , vix me ita yiuere, alia conditione, nullo modo 
posse aniniam ducere vitalem, Qùare ex vrbe tanquam 
ex saeuissimarum bestìaioim spdunca me proripui , do- 
micilio non longe ab Èphestiadibus , et in %àcinis hisc« 
locis posito , Timonemque non homines odisse , sed be- 
stias amare haud potuisse , nunc demum aiiimaduerto,^ 
quae causa fuit, vt ab hominum congressu remotua dege-» 
ret, non sinepericulo tamen, vt verosimile est, neque 
hac ràtionc commodis suis consuleret. Haec , rt visiim; 
fuerit, accipies. Meo animo sedet sententia, viuere longe 
ab vrbe reraotum et nunc, et deinceps, quamdiu faanó 
vitam Deus me viuere ius^erit. 
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Epistola ùS. 
Fiatoni js. 

i Crenum, cuilitteras ded^, libi qmdem etiam ca- 
rum esse manlfestum est : quoniam tamen ego fainilia- 
ritali illi dodi initium, aequum esse existimaui , vt aliud 

Suasi commendationis auspicium faciens , te , vt cuiani 
lius haberes, horlarer. Militlam> enim scqui cupit, fa- 
ciens hoc ipso aliquod se lion indignuin. His praeniissis, 
reliqua pauci5 expedire licebit. Non enim ignoras, 'qua 
mentOr' in Paramonum et Ci*eniim simus , ncque quod 
adolescetis ille sit modestus et frugi^ et ad omnem 
conuersationem aequé^ ac rem agendam idoneus. Di« 
cunt autem, de fnturis ex praeteritis esse coniiciendnm, 
maxime vero ex indole cuique propria et animi babitu. 
Hunc vero omnes vno ore landant. Cum itaque talis 
j5it, noster praeterea et tuus etiam amicus, omne quod 
poteris studium in eo , quaeso , experiaris* Digni 
enim tales sunt fauore. ' 

Epistola 26. 

'Fiatoni s. 

j 

Gum saepe miJbi parret Athenodorus, de aniìni ve* 
stri habitu, Visimr fuit litteris vos compellai^, cum 
propter consuetudinem, quam mecum habuistis , etcu- 
ius etiamniun memores esse vìdemini , tum quod ean- 
dem semper in Dionysium seruetis beneuolentiam. Vix 
eninv- accuralius mores cuiusquam diiudicaxi posse exì- 
stimo, quam ex amicitiae constantia, in cuius cura ae- 
tatem etiam vos superare sentio. His igitur et reliqua 
vestra animi moderalione, de. qua audio, moti, nunc 
xnagis etiam, quai^ antea, cum a vobis discederem, eo, 
quaeso, pnitamini, vtiu posterum quoque tales Vos prae- 
beatis^ optimum scilicet huius (animi vostri) disposi- 
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tiohìs fnictum exiatimantes bonàm àpud bene viiientes 
famam. 

Epistola 97. 

Phaedruj Fiatoni. 

Scribisy quod me nolens moérore afficere peregrir 
nationem tuam ad terras remota^ tacu6rìi^: etipse, per 
louem Olympium, tui desiderio vitro incitòr. Sed 
per louem Philimn et-^Sodàlem, Plato, perque Socra- 
tem y sine ille sub terris in pioruìn castrìs sit, siue, quod 
verius existimo, inter sidera collocetur, ne nos rerum 
omnium ac discipUnarum ignai'os posthae négligas. 
Sed, si quid per diùinum illum viriim profecimus, iUud 
nobis conseriia, et, vtpotes, perfice. Mihi sane ne- 
que pbilosopbia, neque ex ea promanantibus serjnoni- 
biis iucundius acciderit Nam a prima iuuenta , multis 
abliinc annis, Socraticis lenimentis, quasi nutricum 
cantiur^culis, in omni loco apto sacroque, partim in 
Academia , pailim in Lyceo , et Ilissum penes sub di- 
vina illa platano, vrgente meridie, vbi Lysias Cephalr 
filius de amore commentarios corrigebat, enutrituA 
8um* In bisce itaque locis fidis et solitariis me drcum-* 
ferens , drcimilatusque virtute, quae a vobis effluebat, 
implebar, non sine Alcibiadis Cliniae fìlii, aliorumque 
nonnuUorum adolescentum , qui apud vos doctos prì- 
mas siMsedes ofièctabant, inuìdentia* .Nec tameti vos 
me prodidistis hominì tam alieno a philosopbia, cuius 
ego siti flagrantissima ardeo* 

i , ' Epìstola sfg. 

P 1 at t o n i. 

Gretenses, qui venerunt exAegiypto, viri probi^ 
nuntiarunt nobi^, te Aegyptoviruersa perlustrata inmc 

G 
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in praefectara Saitica commorari , ex s^pientibos, qui 
tic sunty aciscitaiitem, quid ipsis videretur de bac re- 
rum vniuersitate, an aliquando fuerìt creata^ et an 
hoc tempore vna sui parte.- v^ oomibud motom pera- 
gatratione aetema coustitutum. Tradunt autem, iUos 
non ita facile cum Graecis in sermonem venire, nescio 
qua ratione adductps» nisi quod sermones de n^tura, 
geometria et niunerìs HeÙopoli Pylhagorae dicuntur 
coùmiunicasse , siue iUuserit'eos, vt uonnuHi reteruut, 
y&bularum siquidem, quaedc Pytliagora traduntui-, 
mentionem fecit Timaetis in iis Hìstoriarum libris , qui- 
bus res Àegyptias persequitui^, nec minus Theodorus 
Cvrenaeps , ) siue ab'a ratione in eorum se insinuarit 
amicitiam. Si vero tibi bene -est, domi etiam onuiia, 
ita annuente Deo , prospera sunt. Porro tu crebrls nos 
littens admone, vt corpore valeas, nam animo te pro- 
pter prudentiam et virtutem bene valere iam scimiw. 
Si quae libi rerum tuarum opus est> scribito nobis. 
"illesi quippe» Pialo, tua esse et iure merito, confiteor, 
ea ratione, qua et Socratis erant. Scribas qifaeso mihi 
et de locorum, in quibus commoraris, spectacuiis , prae- 
stantia ao magnificentìa monumentorum, excisis et in 
immensam molem -sublatis lapidibus, eorumque formis, 
siue homines , siue ali£^ ammalia vetusta arte et a Grae- 
corum modo prorsus dissidente efformata praese ferunt, 
nec non de aUis opificiis, animfdjuomque formis multi- 
fariis, quae cum propriam naturain exprimunt, tum 
opificum exercitimn ìnuentipnis^e artificiiun produnt. 
Libenter etiam ipso immensa]^ Pyramidum magnitu- 
dinem Memphimque oculis, amibus vero vsurpassem 
aermonemsacrum, contemplatus quoque Jperpulchrum 
Nili spectaculum, qudd te iain Aegyptum percurrentem 
detinet, ìUiusque ^unc exundatio^em et alio tempore 
reciproeum recessiìm. Haec enìm omnia supra omnem 
.£dem dicka esse existimo.^ quae multorum iudiclo ^deo 
magnifica sunt et ^ro^ler sui'aspectum desiderabilia* 



BFISTOLAS SOCEATICAB. S^. 99 

Epistola sg. 

Ariatippus Aretae filiae* ^ 

Litteras ad me tuas Teleus reddidit, quibus im* 
l^ense precai'is, vt quam cftissime Cyrenem aduolem, 
quod non succedant ex animo res tuae , praefectohint 
culpa, et mariti tui, qui verecundia impeditus, suetus- 
que longe a ciuiKbus turbìs vitam agere , res domesti- 
cas administrare minusidoneussiL Venia igitur impetra- 
ta a Dionysio, naturae necessitate quadam et vi iter in- 
terrompente in Lipara insula morbo sum afflictatus, vbi 
Sonicus eiusqiie fàmiliares optimam mihi nauarunt 
operam, adeo vt mortis, vt ita dicam, iam irretitus W 
' queis vitae conseruationem vni illprum amicitiae debeam. 
De eo vero quod interrogai, qualem scilìcet honorem 
xdeferre debeas iis, qui a me liberi facti sunt, et qui 
contendebaiit, nUnquam se Aristippum deserturos, do- 
nec ipsis vires suppet^ent , fac sis ipsis in omnibus cre- 
flas: Ex mea etenim suppellectile id habebunt, ne sint 
rriali. Hòc autem vtile tibi consilium do , vt, quae cum 
praésidibus agenda sunt,. ea sic administres, vtneni-*^ 
mium'cupias. Rerum etenim superuacuarum posses- 
dìonem contemnens commodissìnie aetatem transegeris, 
neque enim adeo in te erunt-iniusti, vt aemptis omni- 
bus te mendicantera viuere cogant: duo nanique viri- 
daria,' quae sUpererunt, et splendidae et sumptuosae 
vitae sufiFecerint, Quae vero in Bemice est possessio, 
si Vei sola conceiìatur, abundé'nòbis vitae commoda 
vsusque subminis^'abit. Non id iubeo, vt despicatui ha- 
beasres exiguas, sed ne ob pania turberis , quando et 
in magnis turbajpi non est iaudabilo* -Si vero naturae 
cessero consilioque meo obsequi cupis, filio Aristippo 
qùaj& fieri Kcet optinxe instructo ,' veUm Athenas petas 
ibiqùè prae omnibus cólas Xanthippen et MyrtoV quae 
me saepius rogarunt, vt te ad mysteria (Eleusinia) ad^ 
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ducerem. Hoc itaque duldAsimo viìae modo eum ììs 
vtens, praefectis Cyrenaeis concede, vt ad libidinem 
vsque inìusti -sint: libi Bamqiie in &ie lx>non]ni na- 
turali, (qui est Tolnptasy) iniuriain non infe- 
reat. Tu , autem codiare eum Xanthìppe et Myrto 
QSL ratione vìuere, qua nulli eum Sperate vìvere 
moris erat^ in earmn gratiam magis magisque te 
ipsam adomans. Nam fastna liic procul abest. Si vero 
ciùua Lamprodes, Socratis filius, Cyi-euem adaeneril» 
qui mecum apud Megara viuebat, optime actumerit, 
si victus consortem fecms eumque aeque atque filivun 
tuum coìuetia* Filiolam si non vb alere ob moleatias, 
quasperpessa fuisti in enutriendis pueris, jBliamEu- 
boidisy quam large et Uberaliter tractasti) et in mei 
gratiam matris meae nomine decorasti , quo ipse etiam 
saepìssime illam amicam compellaui, buie officio ad*- 
bibe» Porro ante alia paruuli ArisUppi curam gerito, 
yt nobis dignus atque pliilosophia, quam iUi solam, sed 
yeram firmamquehaereditatem relinquo, euadat. Re^^ 
liqua enini vitàe necessaria principes Cyreaiaeos aduer- 
sarios babent: de j^losopbià v^x), nec verbmn mibi 
scripsisti, quod eam aliquis tijbi arrìpuerit Delectare 
itaque summopere, o bona, tàles possidens diuitias^ 
quae sub^tua potestate sunt: earumque filium possesso- 
rem facito, quemi vellem ipse iam meum filium esse; 
sed quando hac spe £rustratus dissoluor , confido, eum 
a te per semitam bonis vìris familiarem. deductum iri« 
Vale et de nobis gemitus ac lamentationès compesdto* 

Epistola 5o. ' . ^ 

Philippe. 

Antipaler, qui ad te Utteras afiert, genere Magnes; 
Aihenis iam din Graecorum res gestas scribìt : ait porro, 
se a liescio- quo in Ma^e«ìa iniuria affici. Dicenti 
ergo animum aduerte et opitulare prò virìbus et quam 
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lubentisdime; Mu^tia enim nomìnibus iure meritoque 
lilli praesidio éii4,, praecipue rero, quod, cuminfami* 
liariuiu coetu oratio ad te ab bocrate missa percurrere- 
tiir^ arguxneutmn q^idem ac mateiiain operìs laudauit, 
. 9ed in Graeàam ^ vobis collata beneficia silentiò prae- ' 
termissa fuifise criminìs incusauit* Eorum minimam. 
partfem in «ppLedium afferani# hocraìès quippe neque in 
Gra^eooff ab», te» et tui« progenitoribUs bene factapalam 
fecit, ixequ0 piobraa quibusdam in te coniectadiluit, 
neque iscriptis ad te datis eliminando Platonem pepercit. 
Et tamen debuisset ante omnia communem vestramcum 
nostra vrbè coniunctionis necessitudinem minime ce->> 
lare, j^ed posteria tuis . apertam facere. Hercules enim. 
Ciana lege vetitum esset Athenis peregrintun quemcun* 
' que initiari (sacrìs Eleusiniis), initiarì peroptans, ad- 
optatus est; a Pjdio. Quod cum.ita sit, ad te voluti ad 
f ciuem, cum ab Hercule genus deducais^ oratio Isoci*atifl 
*conuertenda erat; posthaec Alexandria parentis tui, àHu^ 
rumque in Graecos collata beneficia erant d^praedican- 
d,a, qmae ipse nunc quasi infanda infortunia silentiò in-- 
>oluit. Siquidem {egatos a Xerxe in Graeciam missos^ 
vt aquam et terram poscerent, Alexander perdidit: 
deincep^ tumultuantibus barbari», Graeci ad nostrani 
Heradeam conuenere, et Alexandre Aleae filio ipsis 
proditionein Thessalorum indicanti debuerunt, vt aalui. 
domum redirentb Quorum sane beneficiorum non so* 
i]um Herodotum ac Damastem memores esse oportebftt» 
sed illuin etiam, q]ui in institutionibus oratoriis tradìt, e 
maiorum laude auditònpn beneuolentiam^ oratori esse 
conciliandam* Praeterea et apud Plataeeiises sub Mar- ' 
donio, aUaque subinde tuorom progenitonnn benefacta 
manifestanda erant^ Talis enim. oratio de te oonscripta 
Graecorum axdmoa. fid beneuolentiam allexisset magis, 
quam cum nullum bonum de vestro regno euulgat. . 
Suberaiit praeterea et Idia, IsocratlLs aetate licetantiquio* 
ra, neutiquam tamen pccultanda^ praecipue cum, vt . 
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ipse dicebat, animo vigeret. Poterat item -crinunatio^- 
nes refellere, quae ab Olympiis maxime inferebantur. 
Quia eoim adeo vecor» erit, vt, dum Dlyiiorum Thra- 
oumquè, nec non Atheniensiumy Lacedaemonioram ae 
oeteròrum Graecorom et barbarorum praeliis infestareris, 
in Olyntbios facere atque instru^re te beflum credat? 
Sed de bis plmìbus Sig/ere in epìstola minime opportu- 
num TÌdetur. Ea vero, quae orationis cursum non 
impediunty et ab omnibus iam multo abbine tempore 
silentio inuoluta , et libi scienti proficua esse poteront^ 
non aHenum videtur hic enarrare teque pi*ecari , vt prò 
iUis Antipatro dona boni nuntii trìbuas. Nam temto-^ 
rium, quod Olyhtbii possidente primis temporibus 
Heraclidarum 9 non Chalcidensium fuisse, ipse qui 
epistolam defert , solus et primus omnibus probabili ra-* 
tione demonstrauit. Eadem enim ratiene ti^dit Ne- 
leum apud Messenios , Syleum in regione ^Amphipolita- 
pa ab Hercule veluti iniurio/ fli^itiososque trucidatos, 
ac loco depositi datam ad conseruandiun Nestori , Nelei 
filio, Messenem, Dicaeo, Sylei fratri, Pbyllida regionem, 
et Messenem post multas hominum aetates ad Cresj^on- 
tem peruenisse: Amphipolitanam , quae Heraclidarum 
erat, Athenienses et Chalcidenses occupasse. Eodem 
modo ab Hercule Hippocoonta ^artae^ Alcycmeum 
Pellenes sceleratos^ ac nefarios tyrannos obtruncatos et 
Spartani Tyndareq , Potidaeam ac reliquam PcUenes 
regionem Sithoni ^eptuni filio depositas, LaconiiDam 
vero in Heraclidarum regressibus Aiistodemi filibs re-^ 
cuperasse: Pellenem Ei^etrienses atque Gorintfaio^ 
Achaeosque, qui Troia venerant, Heraclidarum cum 
esset, sibi subegisse. Simililetde Proetitìtis/ Tmolum 
et Tel^onum circa Toronaeam refert ab Hercule occi*-* 
SOS, qui et in Aiubracia Clide Clidisquo filiis* interemi- * 
ptis, Aristomacho, SiOionis filio, vt Toronaeam éerua- 
ret, imposuerit, (quam Chalcidenses, vestracuin esset, 
habitarunt,) Ladicae autem et Charatfae Àmbraciam 
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reglonem, eo animo, vt successorìbus a se natis depo- 
sita reddereut» Quinlmmó et* vicinai Alexaridri Hedo- 
nox'um regis possetòiones Macedones gmiies ^ciigil. Et 
hi non sunt fuci orationis Isocratei, nec inanis verborum 
strepitus , sed argumentationes verae tuoque dominatili 
qùammaxime profièuaè. Quando vero et ad ^mpJxi* 
ctyonura res, vt videris, animura applicas, vellem 
equìdem ex; eodem Aritipatrp in i^iedìuni^ aflferre , qua** 
iiam ratione et ex quo fonte Araphictyones ipsi pri- 
mum promanarunt , et quomodo, Amphictyones cum 
essent, Plilegyae ab Apolline, Dryopes ab Hercule, 
Crissaei ab Araphictyonibus deleti sunt. Hi siquidenji 
omnes Amphictyones sententìa ferenda spollati sùnt: 
qui vero illis in iure suffr^ii successere , summum Am- 
phictyonum gradoni lociunque amplissimum assecuti ^ 
sunt, quorum nonnuUos imitatus Pythiìs certaminibua 
pi-aemium projiter exercitum in Delphos deductum du- 
plicem Pliocensium calculuna ab Antphictyonibus tu- 
listi. Quae omnia homo ìlle, qui se vetera nona ratione, . 
recentia vero ita enuntiare profttetur, vt anliquita- 
tem redoleant, altissimo tegit silentio; neque re* anti- 
quitus actas , -neque nouissime a te exantlatas , neque 
interiecto spatlo editas enarrauit. Quae quidem vide-* 
tur partim non audiisse, partim non intellexisse , par- 
tim sciens volensque obliuione celassie. Ad haec cum 
Sophista, ìaec immerito ad facinora nobilia te excitaret, 
Alcibiadis exilium ac regfessum in pàtrian^ honorifice 
praedicatum veluti exemplum tibi proposuit, maiora 
illustrioraque patris ttii facta conticuit: Alcibiades enim 
impietatis conuictùs , exilio mulfatus est, plurimisque 
ìncommodis ac detrimentis a se patriam afifectam cùiiua 
exitiabilis reuisit: Amyntas in regno occupando primum 
seditionesuperatus paullulum cessitj demumMacedoniae 
regnimi occupat : ille noua fuga turpiter vitara amisit, 
tiius vero pater ad.extremam senectutem regnum pos^edit. 
Dionysii item tyrannidemtibi proposuit, jquasi idem agere 
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débesiSy nequissìmos scilìcet ac impróbifinmos , non 
probatbsimos unitari, et pessimorum esse, non iustis-* 
simonun aémulatorem. Et tamen ipse in Institutioiii- 
bus tradit, familiarìa notaque esempla esse.afferenda, 
qui sui artisquejoblitus, aliena, turpissuna et rei argu-^ 
n^entoque quam maxime contraria vsurpat; et cum si- 
milia digna, quae sibilis conniciisque explodantur, scri^ 
ptis commendat, non illepide, ait, vltumm se discipu- 
los ipsum illudentes. Ipsi vero ab illius famiUaribos 
*circumuenti, oratoria praestautia celebribns, cupi niliil 
vltra de suo adderò habeant , sic orationi plausum fe« 
cere, vt orationum omnium primas buie detulerint» 
Porro paucissimis bis Isocratis in bistoriis solertiam et 
erudidonem abunde cognosces, qui Cyrenaeos Lacedae- 
moniorum coloniam fadt, et discipulum Ponti^um suae 
sapientiae successorem ac haeredem praefecit; quo tu, 
licet multis sòpbistis congressus fueris, nullum inqui- 
natiorem sordidioremque vnquam videris. Audio 
etiam Tbeopompum apud vos diuersantem, bomi- 
nem valde frigidum, multis obtrectationibus Plato- 
nem proscindere, quasi non a , Platone tempore 
Perdicae regni tui initia iacta sint, aegreque ad exitum 
vsque Plato tulerit^ si quid inter vos minus bùmanum, 
et quod a fraterna amicitia abborreret, contig^set. Ve- 
runi vt Tbeopompus ab ingenio suo aspero ac peruicaci 
aliquid demìttat, iube sis Antipatro, vt Graecorum rea 
gestas ille percurrat: et Tbeopompus iuste quidem ab 
omnibus abiici, iiiiuste veto a te bonis òmnibus angari 
sentiet. SimiUter et Isocrates, iuuenis adbucj Mia 
cum Timolbeo contra vos epistolas proTiris plenas ad 
populum scriptitabat: nuucsenex, quasi nescir et, aut 
inuidia ductus, res vestras quam plm^imas silentio prae— 
teiìit; misitque ad te orationem, quam primum Agesi- 
lao insciipserat: et pauds imoiutatìs Dionysio, Siciliae 
tyranno, venalem exhibuit: tertium, multis additis mùl— 
ti^quo detractis, Alexandro Thessalo despondit: nune 
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tandem ad te ìlliberaliter , vt ita dicom, eiaculauìt. 
Vellem charta satìs magna esset , vt examinarem, quae 
ille in orationé ad te misaa, argumentatur praepostere* 
Ipse enìm fatetur, pacem de Amphipoli subsecutam im- 
pediìsse, ne de ìmmortalitate HercuUs orationem scribe- ' 
ret, se tamen eam in poste|rum consqrìptumm. Cum 
vero nonnulla propter aetatem molline languidiusque, 
vtipseasserit, peiixactaaset, ipse sibi condonali postulata 
nec mirali te; «i, Pontico male recitante, abiectior et 
minu3 eulta tibi videatur oratio. Persarum etiàm re- 
gem quod proiligaturus ais , sat nossé afSrmat. Àdscrì-' 
berem reliquas ili hanc^ orationem animaduersiones^ 
nisi volumen deficeret: eo librorum penuriae deueni- 
mnsy Aegypto a rege occupata. Yale , et Àntipatrum 
quam citissime coUaia opera ad nos Itemitte; 

Epistola 5i0 
P h i 1 i p p o. 

Perdicas apertissime, vt mil^ quidam vìdetur, 
omnium dimidianl partem possidere, quod ptaecepe- 
rat etiam Hesiodus, "plurimi fadt, existimans, opes casu 
et fortuna oblatas acquirere praestantissimorum non 
esse. Conuenit vero tibi quam proxime ad illius facta 
accedere, vt videaris moribus etiam illius frater -esse, 
qui tam fraterne de te cogitai. Ulud praeterea cogita, 
omnes in te animimi aduertere, exspectareque, qualem 
te erga fratrem gesseris, et optimos quidem trepidare 
animo,' cum impendio vellent, te fratemammansuetu-*. 
dinem àc clementiam éxaequasse superàreque; pessimos 
contra inuidentes ardenter excupere, inter vos aliquid 
delinqui. Quibus tanqùam hostibus abiectis , cum opti-* 
mi^ tibi tanquam vni ex illis beneuolentiae certamen ad- 
eundum. ]Bgo sane existimo, non tantum in fratris faci- 
noribus; quae prò publico iUi peracta sunt, sed in be-* 
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ncficils etiam ergale vires toAs eise probandas, ne tua 
illoruin comparalione deterìoi^ iudiceniur. Ad illud 
porro ante alia animum attendere debes, vt prudeos 
sis, Iratremque tuum, dum eundem , qualem nunc mo- 
' dum seruaty seruabit, audias. Vale. 

Epistola . 32. 

Peropportunum existimabam, nilìil ex ilUs, quae 
bona essent, mìssum facere, cum ^ropter iussa Plato- 
nis, tum propter amicitiam, quae mutua necessitudine 
nos coniuncto^ habet. Ideo mihi visum est ad te Utteras 
dare , quibus coi^usculi mei valetudinem indicarem , et 
quod prò certo habeam j si modo in Academiam acces- 
scris, Peripateticohim fastum eompressum iri. Haec au- 
tem insta rectaque esse^ demonstrai*e conabor. Plato, vt 
ìpsebene nosli, ipso commercia in Acauemia haberi solita 
plurimi aestimabat, l^ud parum ea conducere ducens et 
ad gloriam illibatam y et ad propriam vìuendi normam, 
n^c non ad futuram apud posteros memofiam* Haec 
cum ita se habei-ent, te ma^imi fecisse, vita excedens 
testimonio suo comprobauit. Omnibus siquidem nobis 
£imiliaribus praecepit, si^tibi aliquid accidisset, vt te 
pcnes ipsum deponeremus; sic enim, vt illi videbatui^ 
uunquam ab Academia seiungereris. Quare et ante 
omnia, conuenire indico, vt, quemadmodum viuo, ita 
et mortuo Platon! honorem habeas. Hominem scilicet 
honestum* curam habere^ decet Deorum et parentoxn, 
eoiounque, quae morientes ip$ipra^ipiunt* Arcdssima 
autem et sanctissini^ Platonis- consuetudo cum familia- 
ribus fuisse deprehenditur. Nam. aliquoiiim vduti ge- 
nitor, de aliis quasi bene meritus curam gerebat, et in 
vniuersum erga omnes numinis loco erat# Itaque bo- 
nnm exlstimans iustumque, vti Platoni gratias omnium 
gratissimas, et vt talem virum; decet, referas, hortor; 
vefei*es vero , si in Academiam accedeus^ eam iam nu- 
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tantem Peripateticorum fastu suMeuds. Sapientia enìm 
véra dicetur xqsXsl finxiìtas , fidaqùe amicitìa. Nos au** 
tem ab hominum vulgo quam maxime difFerre c^nue-» 
nit^ et tu, vltrà quam par est, diligens videmet 
assiduus. ' ^ V ^ . 

Epistola 53» 

Mihi visum est Jbac epistola de liis , quae corpuscu- 
lo meo contigere, tecertiorem reddere: ueque eumi 
parmn et modice defeceiiint membroiiim omnium vi-* 
res, sed ita vt labori qualicunque succumbant; sed for- 
tuna nescio qua lingua et caput adhuc sana sunt. An 
non , quod gi^atissi^ae sunt corporis partes et diuinae 
proi*sus? Itaque etiam atque etiam vellenj,- vt adesses* 
Immo recte facies , si vel nunc commìgrauerìs. Rebus 
enim meis, vt optime nouT^ eo quo decet modo 
praeerisy cauebisque, ne quid detrimenti capiat Aca-^ 
demia a Peripato. 

Epistola 34. 

Meum vtcunque desiderium et- curam, qua vo» 
continuo diligentissimeque foni, nuUum alium ob 
finem, quam vt honestis in rebus honestam quoque 
gloriam compararem , omrii tempore exploratam vni- 
versis filisse opinor, iustumque esse, eos, qui reuejra 
faciles sunt et moderati, debita quoque gloria decorali. 
Si corporis partes maxime letales et caput, quaeque in . 
eo'sunt^ integre conseruantùi* , bene est : reliquis enim 
.opp<»tune vna cum medids, vel solus etiam , quae tibi 
proficua sint optime noscens, ocfcurres. Robpre vero, 
fortitudine ac celeritate aliès anteceliei^ hominis esse 
videbitur bene educati. At ego, siculi tu quo-» 
que nosti, Platonem admiratus, illìus caussa et ve- 
strae me vi-bi dedi, et in Academiae commer- 
cia iosinuaui , et semper prò viiibus in iUius moreà 
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velati collìmaits memet ipsum iireprehensiim seruaui. 
Cum vero ille a nostra consuetudine iato dfùulsus est 
xxosque iusta iUi et priuatìm et pu^Uc^ quam honorifi-. 
centissin^e fecimu^, quilibet, .quam probaret, sectam 
secutus , ab aliis separabatur. Ego itaque perpetuo et 
natura quietis et otiì impense amans, quantum fieri 11- 
cebat, nullius in verba iuraoe n^iagistri constituebam. 
Id namque vnum speculabar, quànam ratìone me ipso 
meKor fierem et aliis hominibus praestantior. Mani- 
fest/andum ei*go est, me talem esse, qualemme profi- 
teor, cum Dei beneficio id non difficile sit« Vale*- 
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■ ' I. ' • ' 

Ex Epistola ad ÀéschÌH6in« 

Posteaqnara me 'conuenissét Hermogene<9, cnm atìàr * 
qttaedsmi nairauit, tum me de te interrogante, qnod- 
tiam philosophiae studium sequereris : idem , responÒit,' 
qnod Socrates. . Ego vero, etiam cnm Athenis ageres^' 
propter huno animum te admiratus snm. Quemad- 
inodttBi igitur tnnc admirarì le cepi, ita "nnnc etìam 
demiror animi tui eon»tantmm , qua ceteros qn05cimqù(r 
pliilosophiae studioàos antecellis. Maximum enim , vt 
mihi videtur, argumenttmr est virtutis tuae,* quod is te 
f^eperit homo,, si niodo vita Spcratis Iiominis mortalisue 
dicenda. Ceterum numina supra nos esse cuìuis con- 
steU Eorum naitu^am exeeUentiorem potestafeftque 
liiiunaaa omni maiorem venerari suffieit. Qaales ati^ 
lem et qni sint , nec inuehirì &eile potest , nec inquiri 
&B est. Qnippe seruis etiam non lieet naturam a^t fa-^v 
età donwio^um còpuosgerfr^ vt q]«ibixft m}»ì piMi^rèa: 
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eotiueniat , qnahi' Insemire. Quodqiie mazimuin est, 
quanto maioi-em admirationein merentur, qui res liu- 
manas tractant, tanto plus hoc iis affert pneris ac mo- 
lestiae, qui gloriam in multis intempestiuis ac vanis re- 
bus a£Fectant. Nam quando audiuit quisquaìn , o Ae- 
schines, Socratem^de rebus coelestibus disserentem, vel 
ad lineas ac figuras eniendandae vitae gratia discendas 
hortantem? Musicasi enim scimus ipsum intellexisse 
non vltra ìudicimn aurìum. At semper aliquid egr^ii 
suis dicete non desinebat, quid esset fbrtitudo, quid 
iustitìa, quid virtntes ceterae. Yocabat autem haec 
bona bumaoa, ' reKqua vérb fel homines.adsequi non 
posse, vel fabulis esse cognata dicebat, qualia superci* 
Uosi r sapientiae professores ridicula commemorar^nL 
NeqùeVerbis haec ita txadebat, yt factis eadem non 
praestaret. Yenun ad te iUa non ignorantem perscribi, 
quae a Socrate gesta snnt, quanquam ingratum futu- 
rum non sit, tamen et prolixum fuerit , et alibi a nobìs 
est praestiUun. Desinant igitur conuicti et discant tan-- 
dem aequiore vti iudicio , quibiv Socrates non placuit, 
Ucet viuo ei sapientiae testimonium Deus exhibuerit^ 
9iortni vero interfectores expiationem noa inuenerint) 
Sed ill^y quod erat sane bellissamum, Aq;ypti et pro-i 
digiosae Pythagorae sapientiae amore capti sunt, qiio-> 
i^um supervacaneum et inconstans erga Soerat^n stu-« 
diiun tyrannidis amor arguit, et Sicula Teutris inmiode-> 
^ti mensa fiugajitati yìctas aoteposita. 



Ex Epistola ad Critoné^m»/ 

Scuts, frequenter ad nos dLdsse Socratem, ens, qtu 
Kberìs suis multas qiiidem procurant fiicultates y' yt an^^' 
temboni ac egregii euadant, negligunt, simile quid 
i^ere equos alentibus, qttì ad belUcos vsus eÓ4 non ad- 
mittaiat et multum pabuli interea e^bemit: aie enim 
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equos quidem habituros esse pìnguiòrefl, sed ;eorufiiy 
quae praestaii opoilebat, imperito^, cum equi'vìitus 
et laus non in corporis mole, sed ìh audacia perìtiAque 
bellici V8US posila sit: eodem modo et illos pfeocatre^ 
qui fiUis multos agr os comparaiit, ipsosmet vero ]i«gli^ 
gunt. , Nam eonim praedia taptum magni c^eniDt pretii^ . 
ipsi exigui prorsus aiit nuUius, qunm contra deceret 
custodientem longe maioris, quam rem possessam, esse 
dtgnitatis et pretii. Quamobrem si quis iilium suum ma- 
gni pretii hominem eftecerit, quamuis paiicks opes ei 
relinquat, multa tamen lar^tus est. Animus enim 
possidentis facit, vt res appareant vel amplae vel exi- 
guae. Quippe animo bono, quantillum possidet, sufficit, 
rudis autem praueque institutus etiam in maximis opi- 
"bus egenus videbitur. Tu vero non plura, quam ne- ' 
cessitas postulat, filiis tuis commodas ; quae sane récte 
instiluti vt necessaria , sic satis sìbi copiosa existimant j 
imperitos vero vt praesenti quidem corporis molestia 
leuent, futuri tamen temporis exspectationetn metu 
plenaxrv non imminuent. 

.5.. 
£x£pistola ad Sotiram. 

^ 

Mìhi vero, o Sotira, mors ipsa nec turpe quid, 
iiec honestum esse videtur , sed tantum vif ae terminus, 
non idem omuìmn , quum annorum inaequalitatem af- 
ferat diuersitas naturae robùstate vel imbeciljitate. 
Caussa autem mortis alias turpis est, alias autem bone- ' 
sta ac decora.. 

Ex eadem Epistola. 

Neque mortis caussa vita iìinctum lugere tantopere 
conuenit, cum sciamus, initium itìneris mortalium exi- 
fittmari debere natiuitatem, fin^m Vero mortèmu Mot^ 
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tanse^t, quem lugemusy qaod cuiuì» etiam inuilo ac 
repugnanti contigit. Praeclare vero morì hominis est 
ana voluntate vtentia et praeelai^ inatituti. / Beatus est 
ìgitiir Grylloa, et qnicunque non longìssimam, sed cmn 
vìitute cddiuictain ¥Ìtam digit, etai breui tempns ae« 
tatìa iUi Deaa conoesserit» 

4. 
Ex Epiatola ad Lamproclem. 

Prìmnm Socrati^ adinirabile praeceptum admirarì 
.de'bea, qui diuitias ex vsu metili iubebàt. Diuiles enim 
dicebat poaaidentes non multa, sed tantum, quantum 
requiratur ad vaum decentem, iiaque nunquam exciden* 
tes. Illos enim, quoa diximua, renerà diuitea: reliquos 
vero pauperes appellabat, et immedicabili paujpertate la-* 
borare dicebat, qupd animi esset indigentia, non pos« 
aesaionis. 
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Epistola 1. 
,Pythagoras Anaximeni* 

JL u quoque, vir optìme'^ si nobilitate et gloria Pjrtha^ 
gora hihil praestantior essea^ Mileto discedens alio mi-^ 
grasses. Nunc vero te detinuit patema et auita' gloria^ 
quae et me djstinuisset, si similis essem Anaximeni» 
Quod si vos hotnines virtute et merilis excellentissimi 
duìtates deséritis, priuabuiitur illae quidem suo omatu^* 
Medique iUis infestius instabunt* Nec ' vero seìupér 
conuehit feoelestia contemplati) sed de patria cogitare 
puldirius est Quare ego quoque non «emper disputa*^ 
lionibus meis vaco, sed bellis eti^m componeiidiS| qm^ 
'bus inter se confiictantur Itali* 

Epìstola ir 
Pythà^oras Hierohi Sfttòui'khùi 

Vita inea tuta et quieta est, tua véro nulla ili pàH© 
Inihi conueijiti Vir mederatus et pauper Sioulae jnen-* 
èae non indiget. Pythagoras , quocunque locqrum ve- 
nerit,' omnia quaè qùotìdìe ad vitain sùfEbitiiit , sfecmil 
portata Homitli aittem potenti se in famulilium dare 
eiusque cojitubcrnÌQTvtì:jgcilu« ^t^pe^t^naplestum est ei> 
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qiunon adsueiiit. Magra et tuta res èst animus sibi 
sufficìens, siquidem nec aemulos nec inuidos habet, nec 
sibi a cuiasquam insidiis metuit, quamobrem etiam 
vitam Deo pi-oximam degere videtur. Bonus autem 
animi babiius non prosemiiiatur neque rebus Venereis, 
neque ciborum lautitiis, sed venit ab indig Aitia , quae 
ad viri \^rtutem duciL Yarìae autem et ìntemperantes 
voluptates infirmorum . animos in seruitutem adigunt; 
multo vei*o maxime illae, quibus tn frueris» Quare^ 
quum te illis -dederis , praeceps volueris , nec potés ser- 
vari. Nam oi*atio tua^ quam proferì, iis, quae damnosa 
6unt et reiìcienda, contraria non est, sed maxime con- 
termina*' Ne igitnr Pythagoram VDca tibi conuicturum: 
neque enim medici simvà cum aegrotLs decumbere 
TolunL 

Epìstola 5. 
Pytiiagoraa Telaugi gandere; 

Multa passQs et multa expertus , hunc tibi libmm 
misi habentem in se plintliid^m omnino iucundissi-* 
mam; eam i|uippe nactus sian. Per svibiectas' litteras 
sunt praesentia, et praèterita, et deinceps fatiira. £n« 
neaditf igitur sulneci pUnthidèmtalì rationecomprobatam. 
Accipe duo nomina ex Genesi , quae non sint acliectiua, 
aut aduersariorum, aut singulari certamine pugnantium, 
aut certe aliquando inter se yniuersim litigantium, siue 
de ciuitate, siue de foUunis, .siue- de corona (seu prae- 
mio) alitmere. litterarum vero computa numerimi hoc 
modo* / 



LTSmiS PYTHAGORICI 
Epistola ad tìipparchum* & 

Postquam ex hoittinum consoitio Pythagoras ée^ 
cessit, nunquam m anknum ^ndfUiy rt diidpukaru]» 



congregation<^m di^pe^wn iri patiir0m« , Qtiqniamisrdi^ 
prareter spem, qua^ ^ £iaui magna on^a^iùf^iiii d^^rio 
pelago ^luta» ^m ^o delaU di^^lijqu^ sim^xij^ 
pietas exigit» vtmemor eim ^iuipoirqia il^ii^r ae gmuii^ir 
jnorum praeceptp|*xiiii, neque coodifìHmcem ^pkntì^ 
bona cum hominibiwy nm ne per ^omi^^ni quiclem ppiv 
^ationem aniiuae ^uhierunt* ]N[efa| en^sn f^ obuio vulr 
gQ porriger^, qi^^e tanii^ laboriliu^ .p9irat4 ^uiit, non 
miuus , quapi p^-ofenis Did^rum KleijiMi^i^ru^ mjy^teria 
^uulgare : aeque' ^i^ip. iniuaii aique impii amii^ qui altet- 
«vtiiim horum feoffrioJL D#qebat aujt^qi^ ad .a«irr?um 3^^ 
.vocare, quantum t^oìpori^ spàitiuia c^wumsmmus ili 
^luendis maculjs^ quae pectora nostra «ttÌQ9 inaede^raitt? 
donec tandem pieracto quin^uentùo ad p&^pifiendax^ iV- 
lius doctrinam capaces ^ eua^imusu Qi;i9ma<l9xc><luip. 
enim tinctor^s vestimentay qua^ polonbus imb*iere vq- 
.lunt, piius purgata alunaihe i^fidui|t> vt tkictxu'ain npc 
facile eluendam, nec vi|qa#m euatiUuram sorbeant, ed- 
dem modo diuìnua ille vir pra^arabat aiximos eorum, 
qui amore philo^oplpae tenerentur, ne faUer^tm* ab hÌ9, 
qàos bonos honestoaque futuros es-se^ ^pem habuis^ei. 
Neqi^e enim iUe dqc^inam adult^rìnam yendiiabat^' ne- 
que laqjaeos illos, quibus Swbìstarum; v^Igus acfojescèn* 
tes irap^icat imjitiliter otium cidloisautes^ sed rerum di- 
.vinarnm humanarumque gnaru« ^at- Hi vero .eiìis 
disciplinam. mentiti f «vb hoc pra«tej^tu mnltaetgrau^ 
facinora perpeti-ant/ iuaenes praeter decoi^em qua^i sa- 
gena capienjtes eaque fy^mi^mx^su Ynd,e tìt^ vt auditor^ 
suos ferpces et proc^ces reddant, avoca moribus inconi- 
positis turbplenjdaque tliuina itìius pla^itur p^:aeceptaque 
instil^ant: peri^de vt si q^s in puteiiui» profundum et 
altp lutò repletum, puram Hmpidamque. aquari i]f)ifvidf- 
ritj nam et l\^^u|ij «iagis con^prbarit ^t aquam ^ìrnvì 
perdide^it. flod<^ modo se res habet.pum magìstris 
pariter hi^ca ac. discipulis. Ipsum ejiTO- pectus et cor 
eorum , qui non pure disciplinis initiantur, profuuda 
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1}uaedam et densa dometa obsldent, quae qpidquid anl- 
tìia mansuetudiìii», ti'anqxiillitatis et rationis habet , ob-»- 
^iiscsint prohibentque, ne aùctum spl^idescat : (^subeunt 
ruteni hfòo prauarum cupiditalnm quasi fi'aticetum 
ómnis generis inalitiae exeresoentes et ìmpedientes intel-c 
iigendi facultatem, quominns pròserpat.^ Liceat autem 
earum matres quasi ac radices nominare intemperan-r 
tiatn «t anaridatt^, quanim vtraque valde foecunda est, 
^am ex int^np^rantta nak^untur nefariae nuptiae et 
stupra et ebrietas , et quae oontra natnram sunt, flagi-! 
tiosae yolupiate^, et eupìditates quaedam vehementiorefl 
ad voragines et furaecipitia propellente». lam enim qui- 
dam cupiditatibus abrepti nec matrum, nec filiarum in-* 
cestu abstìnne/oinfc, et cluitatia legibus perrajptis, ' sub 
cupiditatum tyrannide, manibus quasi ^ tergo reuinctis^ 
voluti manoipia in extremam perniciem violenter sunt 
d«tru^« Ex auaritia proueniunt rapinae atque latroci-. 
nia, parricidia, sacrilegia, veneficia et quaecunque sunt 
• his afiipi^. Primum igitur siluas ìllas, in quibus hi af-^ 
£pctiìs stabulantur, igne ferroque et omnibus disciplina- 
rum machinis purgare optìrtet, et i^ectam rationem a 
tantìs maUs in libertatem asserere, ac tum demum 
boni aliquid implantandun\ ipsi atque inserendum est* 
Haéc omnia , Hipparche, dididsti' quidam summo stu-R 
' dio, at, o bone, non exseoutus es, postquam Siculas de-i 
gustasti lautitìas, a qmbus \Tnci te hon oportebat. Multi 
vei'O dicunt, te |mblic€^ efiam phik>soph^ri^ quod Pytha-^ 
goras recUsaiiit, qui et apud Dainonem, fillam' suam, 
eommentàri^s depoi^to rdiquìt, yetuìtque éuiquain ex- 
tra famffiam trader^. Dia vero, cum multis pecuniia 
«etmonefii poasat véndere-, noluit^ sed egestatem et pa- 
T^n^/ imperium iudicauit aubo potius »tque antiquius 
^BiPn Aiunt etìam, Damo morìentemf Bistaliae fiKae 
idem bop praeceptum dedisse. At nps, cum simud vira, 
«un r^te nos erga Mvm geriww/ seìl conuentorum 
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«umm transgrwsores. Sì ^itur mutatila fìierìd^ keta«« 
4>or: sii) minus, obiisti mihi» 



THEANVS t:PISTOI<AE. 

Epistola :i. 
. De liber'orum eduéatio^e. 

Theano Eiibulac,5. 

Audio^ te liberos tuos edacai*e delicatule. Bonàe 
autem matiis est liberos suos non ad voluptatem assue- 
fàcere, sad ad temperantiam modestiamque instkuere. 
Yidè ì^tur, ne non amantis, sed adulatricis par|es 
&g9^* Nam educata simul cum pueris voluptas intem- 
perantes et prodigos reddit. Quid enim adolescentjbus 
suaulusaut iucundius consueta voluptate? Quamobrem, 
amica, prouidendum est summopere, ne educationem 
Uberorum in seductionem conuertas. Seductio vero et 
peruersio uaturae est, cum ad yolupiatis amorem ani-* 
mi, corpora ad libidinem transfeiuntur; vt animo la-** 
borem fìigiant^ corpore autem moUitiei se dedant« 
Sunt autem exercendi ad haec aspera et formidabilia li^ 
beri, etsi contristati eos necesse sift, ne' bis affeelibus 
quasi serui subiiciantur , et ad volupt2vtes propensi, a 
laboribus autem afajiorrent^ eua^ant^ sed vt virtutem 
^t honestatem omnibus anteponant, atque a vitiis absti- 
nentes invìrtute p^manesuit. ISfec conuemt, vt ,eos nu- 
trimentis gulqsos et voraces, vpl^iptatibus supituosos*, et 
lusu continuo efi^eues efBcias, vt quidlìbet dicere et quidli* 
bet faoère iis p^rmìttas y metuens, si fleant, cupieivi autem^ 
vt rideant, si vel nuti?icemsuamferiantjn^laq.ue verba ìxx 
te pronimtient, ridens^ et in aestate eos refrigerans, in. 
hyeme calefciciew et delicatP feuens fo«^ntis multi- ^ 
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plicibus; quoram nnlluiii filii pauperum experìuntur; 
et alunlur quidem facilius, ei nihilo minuA crescunt, 
sed valent longé melius. . Tu vero quasi Sardauapali 
progeniem liberos tuos nutris, et masculum ipsorum 
vigorem voluptatibus fi-angis. Quid enim facias ptiero^ 
qui, si non comestìm , Vt libitum est, edat, in'fletum 
et gemitum erumpit, et si comedat, cupedia tantum 
quaerit, si alt aestas, Kquescit, slfrigus, contremiscit, 
si quis obiurget, repugnat, si^quis non Ad voluptatem 
omnia ministret, indignatur, si non manducete in iram 
concitatur, et, vbicunq^e yers©(;ur, voluptati turpiter 
indulget et mollitìei. At tu, o amica, memor^ quod 
pueri efFoeminati , cum ad vìiilem aetatem peruenerint, 
mandipia fieri soleant, summo studio remoue ab iis mol- 
litiem, educationem austeram , omissapiìori et delica- 
ta , inslituens', et^patiens, ri famem sitimque puerì 
tui ferant, itemquB calorem algoremqùe suique tam ab 
aequalibiis, quam a superioribus coutemtioi^em* Sic 
enim pueri t^i ingenuit^^tem quaudam in animi seu re- 
missione seu contractione assequentur. Làbores enim, 
amica, sunt quasi adstringentes qu^edam praeparatiot- 
nes pùeris ad virtutis perfectionem , quibus intÌActi.et 
satis colorati virtutis tinc^turam intimius seiiiant. 
Quamobrem, o amica, diligentiain adhibe, ne, quemad- 
modum vites, qnae succo nùtriu^itur malo, bouo ca- 
rentfructu, sic etiani liberi ex luxu «uperbiae et Va- 
Bitatiis plurimae pesisimos fructus progeneirent. 

Epistola 2. 

Ad laboraniem~2elot;pia cb^^okij^csria^r 

Theano Nicoslratae. 6. 

Accepi ex hominum sermoaiibM de mariti toi 
amentia, qùod cum meretrice rem habet, de tua autem, 
quod molestissime flludfers. Ego vero, amica, toultos 
*ioui eodem morbi genere aegrotos. Capiuntur enim, vt 



dpparet, ab hiaee mulieribys halrenturqae; honhabent 
(vt opinantur.) Tu vero dolore crudari^ noctes die^ue 
et moestitìa ,e0iiiic)erÌ9 , «emperque dtliquìd conU*a ìpsum 
Biachinaris. Gai^ tu. id faw\ . vxork enim viitua est 
non obseniatio et.eustodia viri,, sed obediehtuu Obe^ 
dientiae vero e»t inVaniam perferre ac pati* ^ Delude» ' 
cummeretrìcala voluptatis caussa consuetudinem kabet^ 
cum vxore* vtìlitatìfl. Expedit aaitem malis mala ikwl 
^diuiscc^^ , neque amentiam ain90tiae aditingrré# 
Quaedam vero peccata sun^, quae cai-pta magia magis^i 
què inttantUTy tecta aiitem aikiitio ces^aat, quemad^ 
modum igném .non 6u£9atiua pauUatim aiunt ex$tinguu 
Si enim tex^km' hftbere rult ^ et tu carp^do velum cri*^ 
mini detraxerii, P<d^ delìnquet. Tu vero maiiti ami«t 
eitiam seetoire prohitate: in Jbae enim aita est «oaietatìa 
gràtia. Sic 'igitur pertuaiam habeas fore^ cum mei:e*4 
tiiee quidem coire vt aliquando eum tacdeàt, tuum axi-^ 
tem comiictuja reqnirat f atqne te co: animo cajf^m ha-* 
bette, illam tantummodo pec libidiitem; haee autem 
esigui tempra esL Etenim aHqiiando satiatiir, e^ 
quemadmodum conunonetar subito , ^ aie etiazà dtsatìnll 
desimt. Breue namque tempus ciutK scorto oonsumit 
vir non piane malus ac flagitip^iySé Quid enim vaniùa. * 
^eacupiditate, quafruitur suidamno? Proìnde Aenti'* 
et aliquando 9 se vitae commoda diminuere, et&mam. 
proiicere. Kemo enim sapiens in spontaneo dàmno* 
permanèt; reuocatus igitur per ius coniugii, quod er 
tecuni intancedit, et cum rei familiaris detiìmen-* 
tum animaduertit, cognoscet aKquando, quae m^ et 
cpntumeliam, quod te despèxit^ non amplius ierre 
volens, .mox animum mntabit*- Verum tu, ami^ 
ca, vitam age nequaquam meretriéiae respondentem, 
aed modestia et probitate erga virum, cura erga fami^ 
liam^ commercio erga amic^s, amore erga libero^ in* 
aignem et ^&celleiy:em. Non dèbas tu zelotypia contra. 
illum comnìgperi j nam ad pudicas et honestas aemula^ 
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tionem dirigere ptilchram est; flexnperquete facilem 
pronaxaque praebei'e ad reconciliatioiiem. Namlione- 
0ti mores animi etiam inimicorum aibi beaeuolentiam 
concDiaiit, amica, et a sola probitate atque'integrìtate 
honor proficÌ5citur. Hac enim vna iratione vxor quasi 
dominhun in maiitum obtinet, et satius est ipsi honoraii 
a viro , quam eiua nutum tanquam inimici óhseaiaire. 
^c mitigatus tua lenitale magis rubore suSundetur, et 
citius redi]?ein gratiam volet. Y^ementius etiam ama* 
bit, cum suam'in te iniuriam cognouerit, et vitae san- 
ctimoniam praestantiamque animo reputarit, periou* 
lomque tui in se amori» fecerit Quemadmodum au- 
tem a£Elictionum ooipom* iucundus quidam est finis et 
exitus, sic amicorum oontrouersiae in placidiorem gra-** 
tioremque reconciliatìonen^desinunt. lam vero consi-! 
lia affectus tui incitati lus nostris oppone. Suadet ille» 
rty laborante ilTo morbo suo, tu quoque Pabores moe^ 
yorèj et agente ilio contra decorum, tu quoque deco- 
rem neglìgas; et diminuente ilio rem famiUarem, tu 
quoque din^inuas vitae conunoda;, dum supra Slmn or-« 
dinata videberis , et iUum puniens te quoque ipsam pu-: 
nias. Per diuortium discedes ì tum a priore marito 
aeiuncta ad alterum te applicabis § et si similiter iUe de-, 
liquerìt, rursus ad aliums non est enim adolescentibn^* 
feeminis tolerabiUs viduitas; aut sola perseuerabis ab»-. 
que marito quasi caelebs? Aut vis negligere domum et 
virum perdere? miserae et acei*bae vitae sìmul et vna 
eum ilio damnum feres? Veruni vlcisoerìs soortum? 
Deuitabit te nimiriun cauta; et si £^d verbera venias^ 
pugnax hercle mulier est, quae pudore vacat* At num 
' pukl^rum est quotidiana cjum marito Babere iurgia? et 
/ quid inde cpmmodi? disceptationes enim et ùirgìa non 
£nem imponunt iptemperantiae, sed inimicdtiis inere-» 
mentum addunt* At.aliquod ccmtra ipsum oonsilium 
inibis 7- Ne faxis , amica. Non hoc , sed zelotypiam 
vincei^e Tragoedia docet , di^amatum farraginexn coutil 
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xien« de enormibus Medeae flagitìis. Quemaàmodum ab 
oculomm morbo cqhibendae si^t manus^ ita tu quoquo 
da operam , vt dissimitlatione malum discutias. Etenini 
patieutia et per«etiex*aiitia cìtius danfiTium ex^itiogitesA 

Epistola 3, 

pe regimino famularum adhorlatorìa; 
Thean'o CalHstoni* j* 

Vobìa quidam iunioribus a lege datur fpotestas im^w 
perandi famulis, simul atque nubitis. Discipb'na vero 
a seniorìbus proficiscì debet y^ ' quibus oonuenit de recto 
gubemanda famiHa praecepta dare* Bonum estenim 
prius discere, quorum m màis et ignara ^ atque sénio-r 
rum eonsilium prudentiasimum optimumque indicare; 
ex hÌ3 enim in^titui adolescentem virginis animum oportet* 
Prìmiim autemindomo niulieribus imperium est, impe<r 
rium in famulas. At plurimum ad bene seruiendum potest 
beneuolentìa. Haeo énim non vna cum coi*poribus emi^ 
tur ; sed eam postea parìunt at<qu0 comparant pruden- 
tes, domini , acquiritur ^eilicet insto et aequo vsu , vt ne*- 
que ob laborem defatigentur, ncque ob imbecillitatem 
deficiant. Etenim hominès sani mancipia. Nonnullae 
vero dominae in lucro» qu^estuosisaimo putant famula^ 
IWn oppressionem , eaa deprimunt oneribus, et neces* 
^ai'iis ad vìtam rebus priuant. Sic , dum oboli lucrum 
fadunt, maximis midctis afflciuntm^, odiis atque jnsi-» 
fUis pernìcifisissipiis. Tu ye^o in prqmptu J^abeas men*^ 
9uram ciborum ad numerum lanificìi, cj[uam laboi*ibu$ 
quotidiiqiistiibuas. Et quod afl yictum pertinet, hac-> 
tenus* Quqd autem ad delieta attinet ancillarum pUt- 
nienda^ quod te deceat, et quad ilU^ytile sit^ medela^ 
instar adhibendum erit^ Etenim taxfire faqiula^ debet 
pecora grauitas. Crudelitas eiùm non adferet anima 
^ignit^tem ac gratiam^ awr^atìouewi etut^w m^ pqp 
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minns ratio, quam cnidriitas dispensai;* Qaod«i extre* 
ma famularum malitia prorsus conigi non queat, ex-* 
terminauda «rit per. venditionem* Nam quod alienum 
est vsu, alienetnr etiam doniiilio» Ratio autem tibi in 
hac re dux sit , quo peccati verìtatem ad coudemnationis 
aequitatem exigas, delictorum vero magni tudinem ad 
poenae dìgnitatem. Dominas etiam decet condonatio, 
vt delieto in se recepto fiiturum damntun euite^t. Et 
h&ec via e^t ad decori consem^tionem tibi praecipue ne- 
cessarianu Quaedam enim, x> amica, domin^e, prae 
crudelitate verberibus corpora famularum. a^&qinnt, vel 
aemulatione vel iracundia exasperatae ferarum instar, 
et quasi monumentum positurae acerbitatis immod!^e« 
AnciUae enim quaedam kboribus sulnnde consumptae 
fiunt, aliae sibt fiiga salutem quaesinerunt, nonnullae 
vero e vita discesserunt manli ipsÌ5 moitem afferentes; 
Ita in posterum dominae solitudo, lugentis suam im- 
piiidentiam ac temefitatem , ad desertani quandàm at- 
que despèratam poenitudinem reciditi Sed, o amica, 
fac, vt imiteris organa, quae nimium remì$3a dissonai;!!, 
intenta vero magis, quam par est, dJsrumpuintiu*. Nam 
eodem omnino modo res cum anoiUis habe{« Nimia re- 
miasio dissonantiam efficit imperantis et.obedientis ,. in* 
tentio vero vltra necessitatem dissolutionem naturae. 
Et super hac re cogitandom est illud, modum omnibus 
in rebus adhibex^e optimum esse* 

Epistola 4« 

Eurydicae admirabili. 8. 

Quis dolor animum tuum inuasit? non enim alio 
discruciatur, quam quod is, in cuius contubernio viuis, 
ad meretriculam aecedit, cumque ca coxporìs v<dupt^ 
lem expler. S^ nequaquam ita te affectam esse dec^ p 
mulierum deeus, aut verius miraculum. Nonne enim 
vides, quod et amia ùiòdo organi iucondiiale et fidium 
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concentu éxpletur, iiiodo, cum eam cepit satietas^ ti*- 
biam am^t, et fistittantlibenteraùdit? Et quid tibia com^ 
mune habet cum fidibiìs musicis y et admirando suauis* 
sìmi instrumenti sono? Idem quoque de te existimes et 
de meretrice, qua maritus tuus fruitur. ' Nam te et of- 
licii maritalis et naturae et rationis instinctu curabit vir. 
tuus* Sed'si quando' satietas e'ufii ceperit, tum a,d me- 
retricis contubernium diuertetj nam quei» ciborum 
gustus corruptus eaì, etiam pessima quaedam appeter^ 
;|olet. 

JEpìstola 5. 
Timaeonidi. g. 

Et quid mecum tibi negot» est? quid me perpetuo 
calumniaris? an nescis, nos vbique te laudare, etiamsi 
tu contra faczas? Sed et hoc scias, licét nos^te laude* 
mui^, nemo tamén nobis credit^ et licet tu calumnie- 
ris , nemo tamen tibi aurem praebet. Itaque gaudeo^ 
quod et I)eus ita nps intuetur, et veritas potissimima di- 
iudic^t. 

Epistola '^. 

« Euclidi medico, io. 

V Hestemo die, cpm quls crus fregisset, te accersi-* 
tum aliqois accessit; aderam enim et ipsa^ quod ami- 
èus mihi essetj qui rulnus aeeeperat. ' Sed ille jnox re- 
versus ipsum quoque medicmn maie kabere et còrpo- 
xis aegritudìne infestarì a£Bmlaiiiit. Ibi ego, D^s t^stor, 
amici iUius ' dolorem obUta, d« medico sollicita e5.sB 
eoepi, etPanaóeam, pbarvtmqne cekbrem Apollmejn 
obtestabar, ne, quid scquitts mediéo eueniret; et nunc 
animo ajDreta has ad te scriba, certior fieri desideians, 
vt valeas; namquid ventEicnli arificnanr male adfeclum 
8Ìt, nttm«}uid hepatio caler anminiites, an alia quae 
par* jtxMppoci» noonistenb kjMonùens sii kw». li» e^o 
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milita, amìconim crura negL'gens^ tuam» o cptimfi 
medicoruni) lumcam sanitatem praeferam* 

Epistola 7» . 
llhodopàe Philosophae. \\i 

Aniino discruciaris? discrticiòr et ipsa. Aegte fei^ 
inenondum tibi misissè Platonis libnun, qui de Jdei^ 
sìue Pàrmehides inscribitur, sed' et ipsa àegbniitie fero^ 
nemìnem adhuc a Ceote venisse, qui mecum colloque^ 
retur. Non enim librum ante ad te mittere possum, 
quam ììle venerit, qui de ìlio viro indicium miki facìat» 
Amo enim efflittim ipsitis anìmam, {>aHim quidem vt 
viri sapienti^ , parfiiti vero , vt qui bene agerè nunquam 
cessata partim etiam quod metuiun Deos subterraneos« 
Nec mera verba esse esdstimes id quod dico. Nam se* 
mimortua sum, nec diurni huius sideris adspecium fero» 



MELISSAE EPISTOLA. 

Melissa Gléaretaé sàlutemi i.^^ 

Tua sponte mihi videris virtutis copia abundaré» 
Nam Qiiod siuhmoperfe cupis aiiquid de niùliebrì d'écoro 
audire, id vero bonam spem praebet, te velie in virtute. 
«ehescere. Opoi^tet igitur modestam et Uberam viro le-^ 
gìtimo cbbabitare quiete omatam, sed non magnificei 
et vestitum quidem candidum^ mundum ac tenuem^ 
£ioil autem splendidum et sUperfiuum géstare. Nam 
j^eiiciendae sunt ei pellucidaev tptae et purpureae et 
àm-o intertextae vestes; quoniam liaj^c meretrice^ de-- 
cent, Vt quamplurimoe pelUdanti ! Eiuib vero, mulie- 
ris, qùaevni marito piacere vnlt, òrnatus inmoribus 
àc industria positus est, non ih stolis. Decorum enim 
^t et pulchrum liberam vai marito jplacere^ non qui<^ 
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bnsddjn obuiis; in vultu auleta pudorém tiiboremqu» 
possideds, signum verecundiae, loco fuci^ pix>bitatem 
vero> modestiam fit ingenuitatem prò auro et smaragdo» 
Non enim iu Vestiiun magpific^tia pulchritudixua 
amantem esse oportet> quae studet modestiae^ sed in 
doznus reique familiaris adiministratione } marìtoque 
piacere atudeat eo ,^ quod elus voluntàtem perfecte ex*^ 
sequatur. Yohintas enim mariti prò lege non scrìpta 
debet^ esse honesta^ mulieri, ad quam ei vita est exhi-*^ 
benda; putandumque, sedotem sectim pulcherrimsvtn et 
amplissùnaih attulisse^ obedientiam et int^;ritatemi 
Magis enim pulchritudini atque opibus animi ^ quam 
iormae pecimiarumque fidendtmai est. Haec enim inui-^ 
dia morboque erìpiuntur, illa vero visque ad supre^ 
mum diem insita permanent ac praesto sunt% ' 



Myiae epistola. 

Myia Phyllidi àalutem. j5. 

Cluin mater liberorum facta sis> haec tè moìifem 
Nùtricem delige aptissimam atquib mundam^ praetiereii 
verecundam et somno non deditam ncque temulentiae. 
Talis enim optima ac praestantlssima iudlcatur ad pue- 
ros ihgeiiùe et liberali ter educandos, si lac ad alehdipn 
idoneum habeat, et, VI fcuiii Viro concupibat, impelli 
non tacile possit; magna enim pars in hoc, et prima et 
efficacissima ad totam vitam posita est in nutrice ad re^ 
ctam nutritionemi Faciet enim omnia, quae botìà sUnt^ 
opportuno tempore; Papillam inammamque et nutri-* 
mentum non temere, fcum in mèntem venite praebe« 
bit, séd cum cura eir prudentia» Sic etiim valetudinemi 
Infantis Confirmabit^ vt non, cum . ei collibitum est> 
somiltmi capiat, sed quum infàntem quic;scendi deside-* 
ìium incessit. Non enim exiguàm infanti sanitatem 
adferetk Ncque vero iraTcUnda sit nutrisci ncque garru-^ 
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la 9 neque in sumendo cibo nvàam rationem aut discri-^ 
men adfaibena ^ sed composita ac moderata* Item, si 
vllo modo fieri possit, non barbara, sed Graeca^ Opti- 
mum yero, si probe lacte impletiià infans in somnnm 
conuertatur; ìuconda enìm est imiiorìbils Temissio, eC 
einsmodi cibi facilis coneoctio. Quod si alius etiam 
dandnsest, is sii mapticìssimus. Vino anft^n prorsus 
ti abstìnendum est, qnoniam fortioTem vim luibet, aìit 
raro ei concedendum admixta aqna dilnt^zo;!, quodqne 
sit lacti non disbimìle. Bahiea rero non sunt contici» 
nnanda, ^najQi rarornm eoruitique bene paratorum vajia 
est melior. Simnl vero aei*, qu^n spirat, sit idoneus, 
nx frigoria^ et caloris insta temperie constans , et babita* 
tio neque nimium flatibus obnoxia, neque nimium tecta. 
Sed el aqua neque dijira neque moUis* ' Et strata ìion aspera, 
sed quae' concinne sunt ad corpus apta. In omnibus 
enim bis suam'quandam vim natura requirit, non ma- 
gmficentiam. Haec igitur in praesentia* Non abs re 
^fuerat, tifai praesoribere aspeia e nditritione ad prae- 
dictum modum admimstranda« t>eo vero innante, de 
educatione infantis iterum quas poterìmu accommodas 
aliquando adferemus admonitìones* 
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^ ojxfiarovs Mal ÌtÌqojv 2ojteQariHojv l^^vro Aa/] Ilaec 
inscriptio legitur in editione Allatii. Codex autem Goettingen- 
8Ìs tituliini habet ^wH^aTovS iTtiaroXal rov q>iXaac<pov rubro seri- 
pttun a Georgio Chrysococoe, vt et reli^uanixn Epistolarum 
inscrijptionem Utteramque iniualem. [O.] 

, Epiatola 1» 

JSatx^arovQl ^à quemnam scripta sit haec Epistola» in 
dubium vocari posset. Flores enim, eo«que . celebres acque in- 
•igneSy et auctoritate, et facultatibus viros impense expetiisse> 
yt ad sèse irec.Socrates, sollicitasseque eum muneribus oblatis, 
quibus ipse, non attenditi habeo ex Laertio in eius vita: (Lib. II. 
5. 25.): 'Tirs^s^QÓvi^oe 9è hoì 'AQXfXiov rov MaxsSovoe, $tal ^hÒ" 
Tta Tov K^avoàviov ^ xal EvqvXoxov rov uàaQtaaaiav, fii^rs X^V" 
fiar'a 7C^-oaéfitvoe avjuiv ^ (l'^ts naQ a,vrQvS àneX&ojv, et I^ibanio' 
in Apologia Socratis, licet locus mutilus sit: Tovtov yàg nolkgl 
Twv rvQavvoìV ine&vfi.Tjoav iSstv, itoHwv wa^ avTOt£ inntitkijyfié" 
vvjv T'fjV ttQSTTJv ^ujte^arove t voftl^ovrss n^éneiv raU i^ovoia'^ etw- 
TMV Mal ravTtjv r^v ^éav, ^Kal Sta torto inàXu fièv o EvqvIoxo^ 
6 XaQiOT^oQy ÌmÙXh 9è xaì JSvio'Jtas K^avvjvioQ^ oì>x i't^^ota èè 
9tal 6 MaxbSovcjv cÌqx^V A^x^^^ot, Seoftevoi , irifMtovrsi tovs 
a^ovrae, imaTiXlovteQ , vntaxvovfitvot» UwS ov.' 6 rovi véovS 
i'&i^oiV vntQOQav riZv vofioìv * * • avrwp Sé èSsòuf^y tfuv estisro^ 
Xwv iv ixiivais rov avd'patTrov nàXXtara av ì'Ssre, MaXiara-ìtal 
fi Set yQafifiarvDV rov ngayfiaros fiotuvros ; TqióIv yàg , oj aV^()eS» 
nareyiXaas rvQavvojv, mal Sojqoìv roiif ira^ ixslvotg, xal r^v(piji 
ual ^omiXotv ìjSovojv, alax^vousvos rovSaqjog twv 'A'&f^vaiojv, xal 
roÌQ vófiovgi nad" ovs avvos rs iyévsro 'c? nar^l, Utal itaXStft 
i'jtotrjoaro i vofii^otv ovx nìvai t^g avrov (pvoswg, ovTS d'SQansveiv 
%vQavvoVt OVTS tv TTuaxstv virò rvgàvvov, Ov rolvtfv^ wg «aXovv- 
€66 S^rjjiaQrov i iffiatavto rijg ntigàg, dXV ùxovovrsg àvaXwtov 
clvai X9V!*^^^'*^9 '^tKoi. xad'tjfi'ipfjf irgovtHvov, 'O ^ ov ^5f'(>ewr«- 
iQQV '^yovfisvoi rov paSl^BiV (Mslos, in^t^ev rò KS^dalvsiv, Sisoot* 

li 
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caro, xal 9t?vafitifos BvnoQttv tovtwv ftàkkov , oU d^o rov avito- 
ifavTsXv 17 Tr^òaoSi)^, ¥fieivev ini ti^s nevìas fjSioifj ovSè Siv Ost- 
rallav ohjv, sì tiq idiSov, kafiojv, I{aec ideo libentius apposui, 
quia ex hac eadeip epistola, quam titnc prae manibus habuisse 
libanium, cum Apologiam scriberet, nuUus dubito , concinnata 
eMe videntur. Ego tamen putariin, ad Archelaum, regni Mace- 
donici iniiasoreni, niissam fuisse, taì^fiaotlnae nomea, cuius in 
epistola nieminit, niagis quam aliis conuenit. Nec alio respe- 
xit Dio Chrysostomus Orat. 13.^ «V '^^i^vais 'Jre^l 917^?, dum 
Illa scriberet de Socrate; oV o« r« *'EkXrjvsQ i&avfiaaav anavTtt 
*9rl uotflft' yMÌ Sij sCrtl o *Anvllwv aoqsòv aMv tjyijaaro, scoi 
*jffifJXaog MaxMiojv fiaoiXevs nolld tidwi, ttaì noXkots av^ytyo- 
'vt*g T(oP aoffvìv, èutdku avròv iirì Su (jois ìcaì fiia-&oXiy o'Juai à*oì^ 
itvTov SiaXtyofiivov rovi koyovi xovtovq. Mcntinit et alter Chry- 
sostoniiis , multo Dione diuinior, Qratione ad Patrem infidelero. 
Yerba- dabimus infra ad Epistolam 6. Archelaus porro per cae- 
des et scelera regnum occupauerat. / Namque cum esset seruus 
Alcetae natus 'e:ifc serua Alcetae filii Perdiccae regia, dominum 
et patruum suum ad se accersitum , tanqnam regnum , quod ei 
Perdiccas ab^rnlcrat, restitutums, in bospitio inter epnias vino 
ebiium cum Alexandro patruele^ aequalique suo noctu iugula* 
tum de medio snstulit. Et paiiUo post Perdiccae filium septen- 
nem in puteum coniectum sufiocauit. Luit tandem et ipse fia« 
gitiorum ac caedlum poenas ab amasio tnicidatùs cupiditate im- 
pelli potiuridi, quod per quatriduum ad summum obcinnit, ab 
aliis et ipse interfectus. Vide quaé de eo tanquam probe cognita 
narrantur in Piatomi Gorgia et Alcibiade IL Diodorus lib. XIV. 
[Gap. 37, ed. Wesseling. C] narrar, eum a Cratero , dum vena- 
tioni indulget, imprudenter confossum^ anno'codem^ quo 
etiam Socrates haustu cicutae periit; xotra Bà t^v MaK^Boviar 
jÌQxéXaoi o fiofliXtvs tv Tivi nvvrjyio) nkT^yelS dxovalots vtco Kga'- 
TiQov zoo iQWfiévQv Tov fiiov fjtbTi^XXa^fP fiaoikcvoas tTfj htta* 
tj^llatìus.'} De Archelao, ad quem epistola^n liane scriptam fuissa 
cum AUatio consentit etiam Luzaclus in Oratione de Socrate 
cine pag. 55. videndi etiam Wesselingius ad Diodor. 1. 1. Peii- 
zon. ad Aelian. V. H. II. 2,1, Vili. 9. et Routh. ad Plat. Gorg. 
5. 58- [ OrelL ] Locus Libanii est corruptus in verbis tv i%(£^, 
vaie rùv avd^QWTTov xdXhoTa iv ì'Sars, Maliora tuil ri Ssl y^au^ 
fidrvjv etc«: quae sic scribenda siuitt ip iHélvotis tòv av'&Qwnov 
xaAA^ara av idopre, Kaì ri Sii yQa.uftarojv etc. "idete per se nihil 
est, nec posset koc loco cum «v construi. \MdXiatct, quod de- 
leui, nihil aliud est, nisi varians lectio rov tiaXX^ora confusione 
frequentissima, (vid. Porson. ad Euripid. Phoeniss. V. 878-) 
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margini . primuBi «dscrjpta, posterius contextui iUata. Xttl ri 
obiicientia est vel contiadicentis , Vt vere tnonet Porsonus ad 
Euiip. Phoeniss. v. 1373, eleganter et acute disputans de diàcri- 
xnine, liuius particulae proiiomini inten-ogatiuo praepositae et 
postposltae» Ipremù 3 

Ov fio» 8o9t6is nal(oS T/fjv ifii^v avvtipai yvwftijv^ . 
Sic edidi e Codice Gòettingensi, cum quo consentit alter Al- 
latii Codex, Nam JoKèU fioi ri^v è fi^v pi% avviva» yvtAfitf^v, quod 
in editione legitur» (vt recte obsemat amicuQ^ qui Codicis 
Goettingensia collationem ul8tit^itJ linguae regulis repugi\at, 
[O.] ... 

ro SevtsQovI AUi legupt ^oJUaxfff /ta«9 eodem sensu. 

*jiXV ùÌ€7fB.Q rovi aotpiatds'] Auaritiam Sophistarum in 
docendo variis in loci» Plato aliiq^ue exagitarunt^» licet eam rem 
xniiiitne reprehendendapi fateatur PhilosQatus. [<in Protagora Vit. 
Sophist. lib. I. C« xo. O.] De Socrate, quidqoid calunriniator 
Aristophanes oppofiiiit [Nubb, v. 93.] 

Ovrot SMa3Mvo% à^yi^tov av rtQ SiÌ4i 
falsum est. Nam Dio Chrysostomus Orat^ 54. contenditi So* 
cratem nihil accepisse^ eundemque refert Aristides [Orat. Pla- 
ton. II.] SfuO'&qv fè^f/^i'. adolescentìbus tradid^dse, quod Plato 
ante niemorauerAt et Xenoplion Memorabb, I. Q. II. $> 5. seqq. Plura 
de Sóplùstarum igairix^M^^^ Ludouicus CresoUiiìs in Theati'o 
Ebetorum Gap. 3 — 6. Socrates in boc edam, sicut in n;iultÌ8 
aliis^ imitatu» yidetur Pytkagorain, .qui nullo sui liicio, aut 
niercedis «pe disòipulos informabat» si vera sunt, quae narrat 
Lysis £pÌ8t. a4 Hippai^cbum: ov yd^ uiffSt}lo§e ivsiiio(f svito ko-^ 
• yo^s, ovdf nàyaie, ttìs itoliol rólv ao(pi0rù>v rcus véats ifiitXixovrii* 
^OT ov3hy ^Qiiyyov cxokd^ovTse* PrimUs vera inter Soc^aticos 
Aristippus iBcrcede pbilosophatus est, et qùaestus partem SO"* 
era ti mÌ3sam et a Socrate renuntiatam recepiti, vt ex Pbania 
Eresio tradit Laertxus (-in eius vita statim ab inìtio^: 0vtos 
' 4iofióTavau,e (liti (fiifOi ^^vlms o nt^i'JtatTfTwòs o ^J^géaios) itguftos 
TUfv ^otugatuéótnf fi>tO'9ov$ ««Vs7r(/ó|aro , siaì dnéorsiXi xQTift-aztt 
%i} ò&ètugndhj^. KOfi itor& Tféfiìpas avT^ fivaif' eì^stoai ^ iraltv^ó-f 
fiov6 l'Xa^éVx sItvovtùs ^(axQdtoju^, tÒ èaiftovkoìf owr^ f^ij intT^i- 
Tteiv ' i8va%é^ive ydQ^ tnl rovviff» ](fpn ita tanietf a donarii$ So- 
aates abborrebat, vt pauca sibi xemissis aliis non reseruaret^ 
quod illi ab eodem Ai'istippo fuib obiectum: idem auctor (fuih: 
^^ §• 740- ÌI9ÒS ToV alvuófi€V0Vf oT^ JSatxgdtov^ fiad^TTJs wv d(f- x 
yvQitov XafM^dvH' iKobljiàkat eins* nutl ydg J^omQdtrj^ irBfiitòvtwv 
€tvT(^ vtvdiv mal qXtov nal ojvov, dXlya X.»fi^d^op^» , tcì Xotna 
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aTTonifiTtstV e7x8 yaQ rafitas tov$ 'r^tarovs ^Ad^aìwV tyv) Sì 

JSvTvxldrir oQyvQwvTiTov. et: é| ófiiXiac avr^ %QijftartfsapLév€^ qìjjal 

, 2(oKQàTTj^\ iro'd'èvaoiTooavTa.; ttaì èV, o^ev eoi rà eXiya. Ijìllat.j 

naXtfinifàrrjv'S Augenda hac voce rarissima Lexica Grac- 
ca, pxcepto Schneideri, qui vuum nostrum locum addticit. .Do 
V. ^aXif$XQàTijs , ^al/uTTQaros vid, Hemsterhus. ad Aristoph* 
Plut. pag. 446. ed. nou. Lips. [O.] 

/ «al rà yrQÒrtQov y^àìpa* ùv% dnXws aQvovfievor, 
aXl iirì nlilooèv, ^ roiS Tore SsdofiévoDQ v7tà aov'ì 
Non dubitaui in textam reoipere emendationem pabnariam sum- 
xni'llem.sterhusii ad Aristophan. Plut. 1. 1. Allatius edidit: xaì 
rà TtQoTBQov y^dif/aà ovz dnXwe aiQovfjkSVOV, dXV ini yrleioair toTs 
TOTs 9iSofjiivoi£ v7tò aov, vitiosissime et nullo sensu. [O.] 8t9out' 
vois seruari debebat: neque enim aoceperat Socrate». èiòòfAtva^ 
ùhlàtai StSo/jiép», data, iSckat^er.'] 

v'riexij'] Dubito, annon legendnm sit vTtéoxvyy cum forma 
Honterica vòrtaxofitu inaolékitìssima sit apad scriptores prosai- 
cos, Atticos praecipue. - Matthiae in Grammatica Graeca ynum 
exemplum citat Herodoti Lib. Vlf. Gap. 104.- «;'<» èè qvte àt%it 
dvdgdai vrrlaxoua* oiòs re tìvat (i^xsa^^ai, ovrs dvotai, [O.J As- 
sentior, i*eponendum esse viticxv^, lungermannus quidem, yir 
Graece doetns, praesens viriaxoft^ai restituere volebat Polluci VI, 
117., dfeceptus etiaih deteriore vnouxouai. Scd hoc rocabulum 
cum Ms. prorsus delendum. In eiusroodi rebus constans scii- 
ptorum vel Attioorum rei Atticam dictionem sequentium Vsus 
vnice sequendus est contri librariorum negligentiam. l Eremi} 
'Ttvìgxv^ liabet etiam optimus Codex Goettingensis. [O.] 

oTei fie TTaQaarijaead-tti'] H. e. speras me persuadere, 
impellere scil. muneribus oblatis. Exeniplis a Zeuuio ad Viger, 
pag. 277. ed. Hermann, citatis adde Chion. Epist. IH. §. ^/Oòk 
9ial Tj^tf oìj? 'TTQÒQ J^autQÒLTTj ipiUas dvefitfiPijaxero , ttàfiè quXoQotfUv 
'Tràgiazaro. [Oi] .De siguificatione rov na^èoidrat elegaiuer Mo- 
rus ad Lòngin. pag. 42. seq. [Bremi,} 

itaraXiTtovTa vt rìjv 'ui^yvijai StarQififjv na^d eh 
^S«ev] re post naxakvjrovra delendum. Pendec enim i'i^uv ab 
infinitiuo naQaatrioaa^ai, et ìiartthnèvra participium est iungen* 
dum cum t; J**i/." [Br^mi.] 

TÒv ov^* eliaa xalòv votii^ovra etc] Alii ròv ov»' 
vkojs xalóv iart, mendose, Plurc» alios ab exteris facultaces sibi 
oblatas, si ad vocantem penexissent, contenipsisse conspexU 
mus, dum Dlius acuì monumenta peicurrimus. Nos, ne taedio 
simiis lectori, silentio inuoluimus. Minus itaque mirum crit 
in Socratis animo tam aU© patiiae amorem insedisse, vt prao 
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aia ,oU. et «giamuner. et repi pmem «gi^^f!' ^^^t 
fuit et in Procopio G^zaeo Sopita ingenium , quod ad amui 
,i« posteris delìneauit Ulius aetàtis non inelegan, .^ptor et 
ipse iphista Choriciu., ex quo pauoula, ,u.^ »f^"» 1''" ' 
[^dita /ostea a I.A.Fabvicio in Bibliotheea Grjeca Tom VIIL, 
p. m. seqq. 0.3 velati in gustai^ decerpan,. . I^»;'» W«.J «v 

^ -:^;::^t?x?- ^^^^^^^ • 

7oZIlt Z Zri]., *i|.-o. ^a«*, ««.Vo. Z^P^« -S-A»-r ^"f 

SI Sri»' -^« <^-'' -''-'^' "^* '^'*"* '^* 
"'**jnnt^'-S-l Cde. Go«ti.g. I. .^^-ou^ 

i«/«,« «f^e^c*» 1, J Vwumque «ale. Corrigerem; ' 
«•«o««y « «i «V r. « «.« ^'*^ . 2 ,rÌT«.o* «^. vel quid «-- . 
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navTéSf iv ^loTi, OZ& ov* aktf&ij liyn. et JCenophon Memorabb. 
I. [C. I. f. IO.] *^Xlà fà^v i*é2was yt osi fdw ^¥ ir t4 ^avegm' 
n^wt re yd^ m %9vì ve^i^rarov^ mU r« yvgikviaut ^ti, ' %aì nlii- 
^Qvinfi dyoQas è»*Ì tpawiQ^ i^r, nml rò latvòr iti Tijfs i^/jtéQas rit 
oTTov nltioTots fUllo& ewiata^oà' noi tley9 §tir w$ ro n-olr, 
ToU Si fovloiUvon ièiv àttorsiv» PluribiU id etiain persequituf 
libanius in Apologia. lAUat.l Codex Goettin^ensis prorsus 
consentìt ctun editione Ailatii. Sunleius corrigit t-rrUnfQ ouqìo*? dxov^ 
iér rfaÌQovvrirsxalfàiì* E^juidem verba àil arri prò aperte vitiosU 
habens legeudiuo coniicio : ivUnfi ofàoioti dnùvttw rf iipie*^ ovvi rs 
9aìfjtt/i dimiti me^ue oc -pauperi^ rei edam, quod magis placet, roT dal 
^wóvri rt «ai /iy, ^iti^vel quotìdie nucum versantmrj vel minus» 
lOreU,"] PaTallelismus in énlmii òuòlwS nusqnam legitor, nec 
Graecae dictionis est. Scribendum inUnfi mU òfu^ion, quae con- 
inoguntur^ qnam aeqoaliutis noùonem amplificare voliint. L.u- 
cianiis (Tom. I. pag. a6i. ed. Uemsterh. Amst.) Venerem lo- 
quentem indadt: lirtaifi Si §ifu %al.ò(MÌms ttak^. Ajiam ratio- 
nem stcutiu eH Hemsterlutsiuf ad JLucian. Tonv I. pag. 385* 
coniÌQÌ«n» inUnit ófàolmfi d*Qvu¥i ceterum de loci corruptione 
, BÌ1 monens. Sed dubito Tehementex de coo^tructioo^. Vocabiila 
. %^ dèi orrt ts xàk /»7 vir doctilsimos eo scusa cepisse videtur^ 
quem tu restituere vis conicctura owé^rg^. Sed fateor, orationU 
teriem mihi qoidem necessario yideri flagitarg notionem opu- 
lentiae et paupert^tis. Id enim scriptor vfùce Tult» Socrate» a 
nemiixe pecuniam cepis^e» sed eius termoii^ patuisse OLmnibus» 
siue babebanty qaod darent^ siue minu«. Hi|ic coniicio t^. 
éX^f^^ T€ x^9Ìftttrft xaì, ft^. Possis £oru«se vocabolo X9Ìf^'^'^ ^* 
rere, quod ó txo»v interdam etiam apnd pro^^e spriptoses signi* 
ficei; diuitsfH » ojhdentmm, Tragicis id ipp^imif. frequens , no- 
tante Valckenaerio njà Herodot. YI, Z2, pag. 447, et exempja pas* 
sim a£Èerente Kustero ad Aristopbanl Piut. v. 596*. Scriptor Ter« . 
ba Xenophontis exprestit Memorabh. J. 2. 6q. *£Muv9if yd^ 
itoXXovQ èm^vfiritdQ »al darovt uaì S^t^evs Ao^aìy» ovòépa nwjfùis 
fiia^òf T^g avP4fvoiae i-x^d^nro ,' dlkd it&ow itp^tivf/^ im^gtiéè %<ov 
' taìftovy tup rtv69 funqd (U^ flrof' iudvov ngolM» kt%fiyt9fi ^noX-^ 
Kov roti ulloif ln(àXoviff naì ovn 7foap, ^9m^Q ituUvof^ Sjfu^xnjMl ' 
^019 ydg fiy l'xov0$ %f^iifka%a BàSùvak cvn {«^«W 9ialiy99&a$. 
[Bremi,^ 

nad'a^è^ JIv^ayoQm loro^e'ttm*'] PjTthagoras etiana, 
•micis discipolis per scirpos et symbola pkilosopbiae ^cana 
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tradebat., reliquos n© colloquio dignal^atnr. Exhtìino vero, So» 
crateni de antro extra yi'beiTi -Samum ab eodem Pythagora ex^ 
trucio verba facere, in quo obseratis discipulis, clausus et ips» 
praecepfta institutaque philosophica tiadebat, eaque tantum ia 
eorum , quos ipse vellet, aiues infundebat , doctrinae suae nimii 
auarus. De antro lamblicbus de vita Pythagorae Lib. I. Cap. 5. 
et Pqrphyiius [Gap. 9. p«g. 12. ed. Kuster, O.] : ^Enavel-^ivra ^. 
ih Tijv *I(avtav Ttaraoìcevdaat, tv Trj Trargldi BidaanaXtiov , rè JIv^ 
'd'ayÓQOf' xaXo'psvov l'ri ìcaì vvv, i^umvxXi'OV " iv «j» 2afJt,toi itsql 
Twv nòivwv avviovrss fiovXsvovrai ' i?a> Sé r^s TroXsctìg avrQov ol-^ 
n^tev T^s éaiftov (pikoooq>laS noii^aavra, iv Tovtut rd 'jroXlà t>;c 
ifft.4(}as ««l Tt}^ yv»tÒ9 S^aTQlflstv , avvòvra XoyoirS nSv^ÌTaiQoJv, 
^ Ve! illud innuit discipulos ante perfectam probationem nunquanii 
in Pythagorae conspectum , scd .tantum ad vocis sti*epitum ad- 
miséos. Cura vero vidissent^ tanquazn successa fortunatiores 
amicis atqtie parentibus nuntiabant. Laertius in eius vit^ 
( Lib. Vili. J. iS.)': Kttì avrov ol fàa-d^raì nevràsTlav it)avxa^ov 
ft,6yov ^òv Xéyoìt *ctra%ovovr6S , «al ovdtn<a Uv'&ayÒQav oqvjvts^, 
ih o SoKi/iaa&ttsv. Thvvrev&sv Sé iyivovro rijs oìxlag aprov xai 
riji oìpBfog fisreixov, et (§. 15O2 '^tSv rs i|axoatW ovx i),drtov9 
ini Tfjv wursQ&v^v dn^oaoiv dirijVTan' amovt nal eV ripes à^wj^ 
^éteìf avrSv ^sdaaad'ai t ty^aqtor ngòs rovg oIkììovs oU fisydXov 
Tivóg rnvxfji^oTegé lAllatJ] Testimoniis ab AUatio allatis addo 
et verba ìamblichi ex libro nsQÌ tijg noivijg lutad^/nartn^g «.TiaTjJ* 
fiTje (nuper edito a ViUoisonio in Anecd. Gi*aec. Tom. IJ.) ci* 
tftta a Yalckeaario ad Euripid. Hippotyt. ipag. 195. tojV '^eoi^rj^ 
fidrfòv T^ fisTaSoOiV ènoirovvxo iv aTto^^^reig , òXiyo* r's ndvv tìJs 
yvwosiitg avr cSv ixoivtovoWf xal, eiirov ri tuipogov ytvotro ^ig rovi 
^oXXovéf d(po)aiQvvro tovto wg aaé^7jf.ta» [O.j 

rà Sk sii it BQ IO vaiala ^ itQoitov fi^tv oTg av Xafitup 
^ a^ aitar a&iS fi ai> ov X SvQtaxca ovdiva rwv Suìuóvt tov 
fi, 01 maroTSQ ov"] Sic edldi et intei-punxi- ex emendationo, 
"Wyttenbacbii V. S. Animadu. ad lulian. Orar. L pag. 146. seq, 
ed. Schaefer. vt sit sensus: quodad opttm abundantiam attinet^ 
neminem eorum ^ apud quos illàm dcponam, fideliorem, reperio^ 
quam daturos ipsos» Editio AUatii liabet : r, ^. e, ^r. ir^fiutov fiàv 
oiS aV Xafiojv 7taQai(aTa'&cof4ra& ovx sigiano), ovdtva yaQ rwy ^01- 
aóvTOiv fio& maroTSQov, sine sensu. Ipse in notis coiTÌgit ov^ivc^ 
yaQ TÓJv dojoóvTOJV fioi ^yo^uai niOToteQor, [O.] Cupidius rrece* 
pisti Wyttenbachii coi\^ecturam , delentis ydo, Eius loco seri* 
bendum ye; saep« confusum ctim yd^,. vt vel Stui:KÌi Lexicon 
Xenopbonteum ' docet.. Additur istud ys * saepissime, quum 
enunciationis , ^uam dicane ^ generali» sententia quodamxnodxx 
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restringatar. Neminem tfuidém , cut maior fiàes liàheatur^ jjuatn 
éantibtts, [Brunii] yd^ omùtit etuan Codex Goettingeusis. [O.l 

^àQa»araTtO'if^evos\ Alii naQ.tutaTar^&iue&a , male, 

ovSè To (lèv 9o'&èv ovu mv i^ttias$mv iyro9T$^etr* 
etc. etc. 3 OrAtdsL turbauit Allatius in versione sua : Et deposi* 
to nos. priuare nunqttam iUi in animum inducgnt: prò iis vere^ 
qwhus et pecunia! tradidissent ^ prius gratis a nohis acceptis, nos 
torum indigentes negligent. Multo minus loci sensuni intel- 
lexic Stanleius vertens: . Neque iis mepriusare vnquam in animunt 
inducsnt» quae dare tupiehant ; verrun vt qui gratis a m^. acoepere^ 
quod pecunia vendunt alii, meif vbi opus fuerit, ralUonemhaJbebUHt, 
JltQióìpovxat sine dubio pendei a praecedente oùèk^ et prò lèiBoaav 
legendum èòiÒQjaav ay^. ( quod absorptum ab extrena verbi prsiece- 
denti» syllaba) ita vt scnsus sit: et cum improhumdeieant deposita 
nos priuare, multo minus ^ gratuito a nohis acceptis iis^ prò qui* 
hus pecunias tradidissent , nos earum indigentes negligent* Fateor 
tamen, xnelius fluere orationem , si ita legeremUs: ovSè rà fièi^ 
io^bv^ ov% àlmaavTH anoaTs^fl^p , iqi* ols 3è naì to iftyvQiov idi^ 
doaap av, ngitt^a^ irQÓjLita stkifq>6rts 'jroQi^imv, ^n^tóipovrtu itjfiai 
ànoi^ovfUvovs^ Ad sententiam- quod actinet, haec expressa viden« 
tur e Xenophoutis (siue quis alius eius auctor est) . Agesilao 
Gap* IV, $. 4. El ydg iittaXiè ras j|«^«rac> 9 fua&ov eitigyitu, 
ctSele av ov^ìv òtpMsiv avti} iv6u$atr' dX,K 9Ì ^Q&Uut «v Tts^ 
^ovd'ÓTeSp dvT€i diì i^Si(os v:ttf^erùvai xi$ sv%Qyéti^% noi èioxi e» 
tiza&oVi wà Stori n'QoeJi^toTev'd^aay a^ioi élvat yra^axazadipn^ 
XaqiTog (pvXdxteiv. [O.] Kecte obseruasti (scribit ad me amicis- 
simus Bremius) av deesse ^ sed id non addendum post èSiSoaaVp 
venun prò naJL scribendum n^vi iq>* oi6 Sé ti$v tq d^yu^iav iSi- 
SooaVj propter quae etiam pecuniam dedissentt nexnpe si voluis* 
sem: n'olui autem, ergo non dederunt. £a de caussa indicati^ 
vus cum atf positus est, Quam autem suspicaiis melius fluere 
orationem^ ea paium foret apta. Nempe si np d^éfuoetav mutes 
in participiuni , fièv et St non recte sibi respondent, quo^ re- 
stissime fit iu vulgata, TO jièv So^ìv ovx av dSifoafiav «aroarc-. 
^iiv — ^tQAoiffovrat Si^ Neque ad Tregiòipovvai repetendum ot;- 
Jì, sed oppositio est cum aiitecedentibus : Neque ab vna parte 
nolent nos spoliate , ab altera autem nos negligente coustructioiie 
et Graecis et Latinis frequente. ' 

bIxÒì ifikovQ fiìv ovT»9 nolXà ««) x Cf ISlqìV «?« <r 
v^ata^mt'^ Non dubitaui in textum recipere emeudationem 
hanc praestantissimam Gisb, Koenii toJ uay.aQiTov iu^hptis ad 
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Gregor. Corinth. pag. 73*. e<J. Schaefer. Editio Allatiì habet tSs 
^uiv 'TtQoéad'ai^ ipse in notis legendimi censet/ vU yuac, vt sit 
vk prò o-poff. Sed tium graece dici poBsit 'jrgoéad-arTfQos rtvm 
prò itQoia^ai, rivi , cquidem nniximopere dubito. Stanleius cor* 

rigic: tójv ìòltai^y <oe vaels, ^goéa&mi vertens: Sedenùn. si 

amici fuerint , mult^, petiude ac vos^ ex/profriis etiam in nas 
■profundent, EmenJatioHem Koenii coniìriiiac eti»m OoJex 
Goettiiigeiisi» omittens <Js. [O.] Pro %a\ Rialim x«V. \_S<:haejer.1 
(TT a (» « <r » « t^ à^« a ^ a O Alii fea^atansvàiovrm, lAtlaL'] Videtur 
mihi post h. Y. aliquil excidisèe^ fortassis tplkovg vel jia^ri^ 

ini (ilv tplXi]^ (foxsìv itvott alaxQÒv fjytta&ai,'\ Pes^ 
siine liaec vertit Allatilis: cum in umico turpe adeo èsse ducimus. 
Melitis Stanleius ; cum ad amicos recurrere turpe adeo esse duca'» 
jnus* Sensus est : cum turpe ducamus videri nos in amicorum ess0 
potestate, Nam hoc significat ìttì q>il(o élvuè. It^ Xenophoii 
Cyropaed. I. C. VI. 2. *J^yù} yclg ae ravza iitirijdec idiSdSctftifV^ 
OTTCDi fjtij di aXkojv tQittjvioiv ras twv_ &et!iV ovfifiòvXiae aweiijg, 
dXkà a^uràsital ò^wv rà o^arànèl dnovettv td dnovfrd yiytHÙOKOtS, ««I 
/iij éjtì fidvTSOtv eìfii, si povXoivTo 08 i^oTratav* Et notissima ilU 
Epictetea: ja è(p* ^fjfjitv , rd ovh ttp i^fjiip. Vid^qui nubem exem- 
plòrum citant Fischer, et Kuinoel. in Animaduu. ad Weller. 
òramm. Graes. IIT, pa|f. A35. et Lennepius ad Fhalar. Epist. 

106. pag. 504. co*a * 

éri^oiG ovra nQÒa'&s f/ia"] Bene vertit Allatius: si aliis 
se applicans oneri fuerit, IlQoed'efia est appe/tdixt quod ad^ 
aliud accediti et per se nihil pollet^ numerus^ ein unniitzes An^ 
hàngself eine unnUtze JLast, Eodem sensu populum Athenien- 
Sem 'Tr^oa&i^ìiTjv appellat Dentosthenes tts^ì avvrdS- pag* ^75* ^^* 
Fteisk.' vvvl Sé rovvaviiov' . vtvQioi (itv. rmv dya&wv ovtoi, noi 
ììid rovroiv aitavra irQarrttai ' a òè d^fioS iv vnt^^érov »<»i ^(taff- 
^tjnrì^ fii^si. [O.] V 

fiivaiteaavafii ri}9 rvxfjt Iv dripiif^ didyov9k> %fi 
ndvji] Ouidius II. Pomo [III, 23.3 

D^iligitur nemo, nisi cui fortuna secunda est : 

Quae simul insonuit , proxima quaeque fugai, 
Boethius de Conso^atione Lib. III. ^uem felicitas amicum fs^ 
city infortuniumfaciet inimicum. Etante omnia Pindarus £Nem. 
X. 146.]: 

Ol'xévai ri/nd ipiXoìV rarvDfiivt^ 

4>oirì , TtàvQoi ò* tv itóvtjf moTol §^oxóiV 

Kaurdvov fjtèxaX<xp>Hàviiv» 
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Hinc gtegis biitrici non inelegans, sptissimaque in hanc 
sententiam sìmillcudo, qua VertumnoruiD i^storiun aniicitias vti- 
Utate probandum ing^aium pondei'atui*. Fetronius in Satyiico 
ce. 80-]: 

Homnt ionieitimef si ^ma^énutexpédU, héf^et 

Calculus in tabula mobile du€Ìt opus, 
Cum Fortuna manet^ vultum sermatU amiei^ 
Cum csdit t turpi vertitis ora fuga, . . 
Grex agii in scèna mimum. Pater ille vocalw^, 

Filìus hic, nomen diuitis ille tenets 
Mox vbi videndas inclusit pagina partes. 
Vera redit facies, dissimulata perit, 
ot ex Petronio loa^nes Sai'esberiensi$. lAllaLl 

dtéua^Qf^ivovs ^i] Codex GoettinMn^i» 4ti/t>i»SoféÌ90v$ 
w. [0.3 

o ftijSi itaì n (follia etc] Aliui. le^t: o /t^ «al «t^oSmu 

S fti^ ital ir^oZna etc] Ita legendum, ve Aiiatias in aotis 
l&abet, non, yt in editione est, o fiìi^è »aìy^p€ÌiMa. ì^am ftr^H 
Mal nihil est in se, multo minns hoc loco. iBremW} Sic vt edi*' 
di Labet,etiam Codex Gpetdngensis. [0.1 

«/ rfj£ nar^iòoi XQstai'^ Alias: ^ r^9 itar^lios jfpeMe, 
BOn male. ^AlluL'} Atqni bene habet pluralis. a» r^e TtavQiòoQ 
%QtÌai sunt variae et diuersimodae patriae neeessitates opem 
mearn efiUgiuntes, I^a x^dat xov Oi^^vcs ap. Xenophontem 
Memorabb. III. C, XII* §* 5, Conf. etiam quae obseruauimu^ 
in Supplemento ad NicoUpm Damasc. p. 44. [O,] 

égfir«^o/*a»3 ^* ®* virés tento. Via, Hfimsterh, adLaGtani 
Tom. I. p. 583» «<i« Amst. UBremLJi 

aZitflc Tov fsèv érègav l'/c* T17V a<*r/a«, vovòetta-^ 
'd'air ai avrò?'] Sic edidi q Codice Goettin^nsi. Sensus est; 
ttkXà rov fièv (scil. tov fitltova 9} iXarrta TrgaTTetp) iviQap e%e» 
«QV (Httav,, \u e. (oaussam habet altenam , exitra sa positam, tov 
Si (scil. xa^* o Svvatai wcpfXtZpy Aoàdna]^ avtÙQ, positam in sm 
ipso soloque, vel : ipse soUcs incausem eet. In editione Aliatii Ter* 
ba haec corruptissùne i^untur ita: dàlà taof fùp iri^top ifeip 
TQ^ ahlavy etc. Alkii AtUtii Codex: dXld raS f»ip iviqav Hxtiif 
vtjv aiTtaVi etc. Ipse in natU locum aio refìngit: mJil» ttup f^im 
àréQOvi sxiiv rrìv alriav, tov St tta-^dna^ avrov» Sed pi*aeceden« 
tia ov3t in avT^ sauv Jiic flagitaat tempus Rnitum. Stanleius 
coiiexit: alkd rov (aIv %tiQ9^aèt i'xoé ztjv alrlav, tqv dfi «a^a^raj 
av*r J?, quod displicet Bremio, quum non komines «olujn id efEciant, 
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iecl 'tempora inprixàis. Tuoi nec av ìt%ù* satis probabile ^ $ed 
indicatimis t^èt contextui accora modatissimus. Ergo prò erigane 
scribendum censet %t$Qov Tel ttega vèl £tiam irigaVt vt habet 
Codex Goettiiigenéis. [O,] 

ovfifiovlevadvTwv'] Legendum av^^ovXivoiwon^ , nam 
tequitur 7;YipJ0fièv(ov — ijrtartfaóvTdip. [O.] .* 

fi Tiara ^dkartav'ì Ita Cedex Goetting. Allatius : ^ «al 
jtttTct -^Aarray. [O.] 

' ' OvSèv ydg ^av/éactòv'i Sic edidi ex emendatione Stan* 
leii prò OvSè ydg ^avfMiaTÒv, quod editio AUatii habet. Hesycb. 
OvStv dvxì Tov ov» Gliius Atticismi plurà exempla coUegit Wyt* 
teiibacKius V. CI. ad Platon. Pha^don. pag. 223. [O.] OoStv non 
est Atticismus prò ov, sed fortiu^ ncgdt: nequaquam^ garnichtt 
keinesw^gs, iBremL'] 

virò fièyi'^ovi'] Ali! habent vm^ i/^yéd'ovi^ mendose. 

oTq tov in aytlgoptoc ùàQitBQ f^vontùs Se^96i'} £lé« 
gans similitiidoi quam iisdem verbis expressit Plato in^Apolo*. 
già C. 18. '£dv yaQ ft$ dnoxrdvtirt ^ ov ^(f dio/9 aXXov rotovtoy 
tvQiqaert drexvójs, si xal ye?,oi6Tsgov sln^iv, ngo^ntifisvov rfj nó-^ 
Xei vnò rov d-sov, vj^Tteg 'tTmtjt f^eydXt^ fjtkv ttal yevvaitit, vtto 
fM'tyèd'ovi Se voì-d'carégat , xtU Seofiévo/ iyélgea&ui vtco f/,vo)nii t*- 
yoC OLOV dy fiot doxel 6 d'tòi ifis rjj 'jtCXh 'TCQooTt-d'ttiiévai to^ 
ovTov riva ) os v/tds iyèÌQif)v tuU nél&vjv *a\ oveiSi^ojv tPa £xa- 
croVy ovBìv 'Ttavofiai, rìjv^fAlgav oXtjv ^itavvayov 'iiQo^ad'O^oìV' 
roiovTog ovv aHo? ov gq,dÌQH vfiiv ystf^aBrat^ cu avSges, Annon 
ex bis epistolis ista et simllia aliaque, qùae ex Xenoplionte affe- 
rurttur, excerpta sunti in plerisqtie nec vei'bis etiam inimutatis. 
lAilat/] Quin conti-a ex Platone et Xenophonte pleraque sua 
furatus est epistolainim nostrarum auctot. [O.] De fivojtrtf ta* 
hano, genere mu^cae maioiis, infestantis et concitantis iamenta, 
éiusque et oìorgov^ asili, ditferentia vid. Aelianus Hist. An. IV, 
51. VI» 75* Scaliger ad Aiistot. Hist. An. I, 50^ et Bocbarf. 
Hieroz..ri. C. fY. 14. l'Pischer. ad Bat. l l. pag. 120.] 

Hq-qs a èfj Kaì ifiè ara^sv o 'Qttós] De Daemonìo So- 
cratis, he nlmius siiti, plura ridere poteris apud Màximum. 
Tyrium Dissert. XXVI. et XXVII», Apuleium libello de bac re 
edito, Platonem, Xenophontem et alios. Tantum ex Platontf 
notabo, cum actionum aliae probibeantur , ne iiant, aliae su^- 
deantur, vt £ant, Daemonium hoc siue rocem a rè, quam 
erat facturus Socrates, semper reu'ocasse, ad rem vero suscipieii« 
daxa nunquam impulisse, in Apologia (). 19.): Toirov 9à ai'- 
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Tióy ìa9ty, o vfiiti éfioP voXléutt àniìntiav^ koXXaxov Aò/nrrpff, 
• ©r* /io» ^itòv TI xal SaiftLovtov yfyverat tfwv^' u S^ ttaì ir ry 
y^atpy Ì7Hìua/jUj>Stoy Mikizoi ^(/ay^aro. *Efiol de rovtò iorir ix 
, naiòÒQ aQlàp.hvov, (fojvrj T*ff yiyvofiétii, tj orav ytvf^at, àéì a.re- 
TQfk8& fiB Tovtov, o av fiiXXot TT^àrtstv , nporgéTrtà Sé o»r. ot5. 
^ovTo iartv, o fàoi ivavrtoirat rà Tolirixà ngaTTeiVy xal nayxà- 
X'ji^ 8i fioi òoxtt irarriort d-at. Nec siliiit Cicero de' Diiiiiiat. 
Lib. f. te. 54.].* fJoc ìiimirum est ìNud, qiioà de Socrate accept^ 
muSy quodque ah ipso^in lihris Socratìcorum saepe dicìtur ,^ «j* 
diuintim ifuiddam, quod Daemonium ^ippellat^ cui ^emper ipse 
parnerit, num^uam impellenti ^ saepe reuocanti. [-^//«t.J Cotif. 
inpiim. Platon, in Tlieage p. 123. seqq* eà. il. Steph. «t qnos kiii- 
Ani Dauisius ad Cic. 1. l. [O.] 

ditsx^oivsc^'al — dn avrov'] Lee tio si sana est, Ùt* av- 
Tov , sdì. xQovovy est ex^eo tempore, quo scil. coepi^aemonii 
monitis obsequLum praestare« Sed Allatius et Stanleius Verteutes 
iisdem iniquioribits vtor l^isse videntur avtwv, [O.]. 

Qsov Ss StiS^vToe dgxdv etc] Dinina equidem est di- 
vini Naiianzeni de hac re in Apologia sententia: Td^iS aQtaTH 
dgxofAivtj^ 9.aì Xòyov nal tTQayfjtaroi ix Geov ré w^xea^at^ , vtal sk . 
Biòv dva'xavea^ai. Eam saepius repetiit Pindarus Pyth. Od. IX. 
(v. 119.) 

*Shi67a y Inskyofzévoìv ìJSr^ d^(up 

Ilgd^is y , òSol 16 figaxuai» 
clX. (15O — -* ykvnv S* dy&Qfi-' 

itQJV tìXoc aQX^ ** SaifiO" 

voi oQvvVToi av^stai* \_Allat,'\ 
Equidem in versibus Pindaricis constituendis secutus sani 
Hermannum V. CI. ed. Heyn. Tom. III. p. 59. Verba cxoearo«' tv 
^uyo9 (Allatius babet ^V n^dyo^ male) Schneidero V. CI. assu< 
ta videntur ab auctore «pistolae vel imperito potius librario. 
Omittuntur etiam ab Aristide eundem locum citante in Paneg. 
Cyzic. Tom. I. p. 236. et contra criminantes Tom. II. pag. 416^ 
ed. lebb» Sed defendit H«rmannu9 étf n^dyos eatplicans it^ 
^gdyuart^ vel tig n^dyo9, vt aliquoties apud Bindaram, v. e. Py ih. 
IV. 459- — ì'v Ttote KaXXiarav aTt^jivoav XQovt^ vaaovy et v. 50. 
"uàuetiff^v tv KotXoTreSov vanoi ^tov , et Fragni. Dithyramb. III. 
(pag. 67* ed. Heyn.) init. Jsvt tv xoQov 'OXvfinioi' Coiif.Koen, 
ad Grcgor. Corinth. pag. 355. ed. Schaefer» [O.] 

xal oti Tct (ttv xatd rrjv tovTtuv ^ovXf^itiv 5r^«T- 
rófj'tpa etc] Xenophon de Vectigal. (in fili.) JStJv yd^ S^n^ 
ftQatToiAÌv(»v ù*Q6 xol Tas^n^aisii irqQÌiviu ini %ò Xtffov xaì a/nti^ 
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vov Jid vy iStòXu. iJlUt. ] Videtiir respcxisse auctor Epistob© 
ad T-ersus poefeae veteris anonynii (in Gnonùcù Brutickii pag, 

0tov yiÌQ ittdtU 'evTv^et ^^otìuv av€v» £0.] 
c« i^^ 'Jtaiid '&eSv'\ ^lius habet nsQÌ '^èòr^ nude. lAllatJ} 
vTTuQX^t'ì Codtx Goctting. vnràQ^et. [O.l 
9tal oaai fiìv av Tùvrt^ 'preid'o fievóti Tcgàrv wai^ 
n^òs tStpiXe&av «turale yivofiéfa^'ì Si <ji!kis liap lectiono 
delectetnr, scribendum ei avraU. Sed est ista orationis scabrities, 
vel hoc smptord indigna, ijttis enim Vinquam dixit ylli'ofiìié 
i/£.avTi^ itQ^i uyqtàXititv ? Illird 'jT^aTTnotrè autetn 'sine casa per* 
qnam tlunrm. Sine dubio Scribendnxn: -xaì Saa fitv av tovra^ 
Tcet'd'óuevai irgatroìct , itqòq w<péXs&ar av'faXf yivS fiera y et ìfuae^ 
cunque huie obedientes faciant, in earum vtilitatem cedere, Fro« 
pter sequentia , in quibus singulorum yerborum opposido inc- 
esse videbatur, haec comipta fnerant; sed haec pertìnenc non- 
ni9Ì ad tf.Qevifi(jD%ata9 illas, quae parent, et quibus^ quaecunque 
a Deo inssae faciuirt^ prospere ceduht, quimi contra aliae non 
q)^6vifioi Deoriun responsa negli^ntes m damniim ifioarrant, 
[ Eremi. ] Codex Goetdng. habet ngòs ulq:%Xalai avraie yiyvofti^ 

'srgòi fi e'] Legetidum- tt^òc ÌfiÌ* Yid. Hermann, de emenda 
rat. Gramin. Gr. pag. 77^ [Ò.] 

^'Jilattjaav'] Coclex Goetdng. iTclavaaav 9 mendose. [0.] 

hp tfi ini Jt^lifff fiix-fiì Alius ba'bet ^£«eW^!^ male» 
l>elium énim oppidultim est in Tanagraeoinina finibus ad maie, 
(Epjitomator St^phani; J^Xiotf ngllxviov, Boiotrias èv Tavoiy^t^ 
l^ausatiias in Boeoticis [Cap.XX. paig. 60. ed. Fac. O'.]: "Ean èì 
't^S Tavay^alttS (iti id'aléaajj itaXoviuvov Jt^Xiov ' ff de avvt} naì . 
^j^Qtdfiidos *aì uTtfTovo iativ àydX/iaTa.) nobile Atheniensiun^ 
clade. Idem [Gap. VII. pag. fl2. O.]: votìqop filvroi mal Bri-* 
faioi^ vUrj %ar ^ji^vnlwv titX JriXit^ rulv Tava^falwv eyiveroy 
9tal InvoitgaTiig Sé 6 *jÌQÌfppovo6, u9 atf^atrjyB^ f}v ^Ad^vaioi?^ 
tM/X Tfjs aXXfjg OT^Tta€ rò noXv eJttae. Clades illa ini JtjH^i fia- 
%ri dieta «8 1. Harpocrado: ini Jr^Xiif fiaxij^ — jivnovQyo? tv ttjf 
nata u^vùtxXéov9. J^Xiev x^Q^ov iati t^9 Èoiotrlas, ivxavà» 
^yt'&rivatoi fiaxopsvoi èvtxi'dfjoav vno BoimztSv, na^a ipfjai Oovxv- 
. SiSijig ip ^Qw-cfì, In bis leuissimus error irrepsit non animad* 
• Tersus ab aliis. Rem enim totam Belii ab Athenl^ensibus mu-. 
iild, a Boeotis oppugnati aoriter> as expugnad tatidera^ - luso 
jliacjdif^es iprot^guitur lil)ro quarto (»• 101.), non primo. Quaro 
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reatitttendttin in Harpocratione «» Teràprrj. Aelianus V. H. Lib. 
. HI. Cap. 17. de codcm Socrate : iar^arsvottro ovv ini JtjXov (lego 
J'^ÌLMv) *al eh ^jifMpinoUv %al IlorrtSatav. In eo proelio eunn 
lapsum ex equo Xenophontem seniasse, naiYat Laertius: «al 
ffevotpóivra oy* Initov laaóvta iv rfj HArà Ji^Uov fiaxfj Siiaojasu 
viflaflinv oTt ««l "ìiavtmv fpevyovtmw ^jf^^t^rUav , rl^éfia ave- 
^wQe& iragt'7tiOT(f6(f^6fUPos V^f^XV* *«^ rfjQwv àfivpaa&ai, et rig al 
iitlX&Qi» Plato item in Lach^te fugae illius adeo Atheniensibus 
noxiae meminit, non sine htiide a fide digno et oculato teste 
xiarratae: cJff iyo» (inqult Ladies p. iQl. ed. H. Steplì.) noi aklo^ 
J^i ys aihòv id'caadfif^v ov f/tòvov top TiaTifia, dkkà noi tiJv ita- 
*fQiSa oQ&ovrta. 'jEv ydg rij ÒÌ':tÒ Jijllov (fvyy (itr ifiot awavt" 
%wQ6u Kayiù aut' ?Jy(u, òr*, el a}.Xot TJ-d'éloy zotovcoi aìvai^ o^-d"^ 
av i]fi(^v »J itòXis 7jv, xai ov% av *vsae tors roioTrov 7tt(a/ia, Et 
in Apologia non Deliensis tantum, »cd aliarum etiam expedi- 
tionuni) in quibus Socrates non sine vitae diserimine militaiiit» 
mentionem facit {5- i?-)- ^y^d ovv Ssivà av eìi^v eiQyaofUvoi^ si 
ite fM'év fks òt aifxovres trarrov, ovfi vfitif yilsu&e aQxa^v fiov^ %al 
iv hoTidauf, 9taì tv *^fitfi':t6lei , uni liti Ji^Xl^f, rózs fitv óv 
énsh'oi tiartov, l'/jtevov, fueniQ xaì aXXos r«ff, »aì tKtvSvvtvov dito- 
^avuv. Cicero Socratis siinilia verba expressisse visus est Lib. 
I. de Diuin. C. 54. Idem etiam Socrates y cum' apud Delium 
male -pugnatum esset Lochete praetore, fugeretque cum ipso^La- 
chete , vt ventiàn est in triuium, eadem, qua ceteri^ /«^^rc noluU : 
tìuihus quaerentìbus t cur non eadem via pergeret, deterreri se a 
Deo dixit. Tum quidem hip qui alia via fugetàntf in hostium 
equitatum inciderunt. Grauissimorrim auctorum teminbnio 
ipsiusmct Socratis cónfessio accedenS rea hasce rioti olher acci- 
disse conuincit; .ncc aliùd esse ea qnoquo modo in- dubiiim 
rcrtere,' quaxn, sub meridiano sole nugacitér tenebras omnia oc- 
enpasse velie affirmare. Non credam> simifia a probatissiniis tri- 
ris , et illius aeui scriptoiibus > cum i!H» vwftas exprobraii pò* 
fuisset, conficta foiss^l Et tamen ea omnia in giàtiaxi* SDCra- 
tis conficta fi^se st datone et caiÈtcris , etsi nulla probabili ra- 
tione, ille apud Atbenaeum Lib. V. [C. iS.pag. 215» ed, Casaub.f 
contendit. Et sarie argumentum, quod illi prò Achilìe e«t, si- 
lentium scil. Thucydidis, si firobé exàminetur, in histotia le- 
vissimum est. Non éftim quae omittimuiì', vei silenti© inuol- 
TiniUs, bac vel sola ' ratione , ideò falsa surit; cum ex pluribns, j 
non ex vno historiae ac rerum S6ries continuetuf , et qiiod^ in 
vno abfuerit', ab allo repàratum in cofpu^ liarratiòriii indùci- 
Aus. Militiam etiàtii barfc Sbcfàti^ OYation* 2, Phtotiica feka- 
gitat Aristider, probatqu'^4 Socra'tékù tioU' fe*»* laadlc^y quànf 



ilU dribiiit pitto» 'iherìsfL l^llat,^ C)e pMeliii, quibtts Socratet 
interiuit^ TÌd« etiam Pemon. «d Aelian. 1* 1, et quos cita( Lu- 
kaeitU' in ji^tis ad Or^tionem de^ Socrate Ciue pag» 51. qui atv. 
ctorem £|>Ì6tolani]ii nostrartim dicit pei;8on«tum quidetn, cui 
plura tatnen debeanius eqi Commentioriis de Soctaté hodie de'» 
perdilis peata atfu^ %d.rf9i:8uain acccfininodata. [O.] 
* Hótif^v Y^p' ró^«] Codez Qoetting. ««^ yii^ ffor«* 

vitaTrT^etftiif'ì Allatkis' rektenl siMut anunum ds^ondimut 
legisVe videtut òvva'uH'jrafJif^ Tel ùvì^^H^nafisv. Male, r- efjrys^^ 
jisf^ est, lenitoti seitsim senstmtfue rectssimus'in fugùmvtfsL [O,] 
ini èiafidaeiót rtPog iyevofi^è&a'ì h. e. ad pontem^ 
traiectìonffm per fluuium. Cicero de Diuin. 1. L ha^et in triuiOé 
èyevofiE^a pre iytv6fi§àa, quod Ailatiut habet, in textum receda 
« correctione Bren^i» Nam Impeiiectum .«t per se hic non 
«ptum, et reiicitur seqUentibus* [O.3 

, rò fà^ deiMfitop&ov fioi ^ ipwvii.yéyovBv'] Dauisius ad 
CÌA^eron. 1* L (pAg* a4^* ®^^ Ratb.) legenduxn coniicit rov Saifto^ 
vipVj^ sed perperam* ìS^exa «ine dubip auctor epistolae ante ocu- 
los.li^buit locum gexninum Pbttonif in Apolog. ($. 19.) óV» 
l^^^òloy rt.itaX ^ent^yhov yl^waii tpeivì^^ rbi 90»*^/ j vt recte 
Ffschjerus obseruat^ additum est interpretationià caussa* Coufé 
Fr. Ast. ad Platon* Pliaedr« C» i2o. pag. 2271* [OO 

. O/p^p ovv n^$(eive.irpòi i^yijp «al iieit§(fèì etc] 
Videtor post. r. oi^yt^v excidisse Xa^óyrtg.^ aut simile quid. [O.] 
Recte .mooes, deessf participium ; sed latere videtur in copula 
■jU> qnae bic non ^Ùosa foluin^ sed molesta et pene inepta 
est. :Ni fallor» soribenduitit qÌ f*àp oZv nksiovC ngi^ o^yyy àxov* 
errec, wevtQtì naiùn^gs iftov piCé quapa ; locutionem babes apud 
JLitciaà. Tom* v p4g. St^- ^* Hemsterb, AÌnst. Piscat. Gap. g^ 
^^os igy^v duovarè *aì ov9tv %mv SénttniintP JfQ9aUa'd'e* IBremi'j 

àìtkaSé rsl.Codex Goetting, »àl óìMade, et in' sequentibus 
Tovt ^ aXkùvQ prò rovs èè aXkoVt, [Q*3 . . 

4rf^tJlc»f<iA^'9rrov«] iUii legunt. ftiQtndXviirovSi Male» 
ljillaÈ.2 ^ , 

*JBy(ir èi fàsfèa^l^itivai re aQ%etif^ ov tj^fiu etc] Optime 
ita^e upudXenopbontem *jino/APijfi.L,ìh, II. dicebat: irdvThS iV., 
A inimavratf Hori tci ifcU %d%tQxa^ mai mikkioia^ soci i]Si(ìca 
ipydSayvat* i4Uat,\ 

tingensift <i!ode9« [Q*!-. 

K 
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ov» av dè^alftrf'wl TmAeta Sòorstis AtóoìOAt QmoB né* 
scras agerét ne' agito, Qvtod cum' in' relk|aÌ8 oinnibus obser- 
vettir, et Tnitsqaisqite ardfim pmticiii nbi deneget» iiec kniiu« 
cemodi imperitiam ^ibi 'tìiìo vettat; iffteiif tamen Tegnandi» 
gubemandi exercitnsque clnccndi «é éoieatinn, etti illam non 
habeat, sibi arrogat. Id Socratet iyfidcl^ folittts erat, Ciiìnt 
«Kemplo Pertiot Sar^. UT. KeroAeni ^ «ub-. pec^ana. Aldil^dis, 
qui rudis adniodum haium rerum imperiiun Romaipim * opcÌBi6 
se gubemalre arbàtrabattur, et pri^s. Elato ^b persona Socratis 
Alcibiadeni in Alcibiade X. et loo^ Kbapsodum in Ione repre- 
henderat, ^ui com neqiie.in re nautict, i^^que in boaria, ncque 
in medicina, neque in lanificio, ncque in.nauibus compingen- 
dis , neque in aliis rebus melius quippiam eorum artifìcibus se 
scire faterentuTy in di^endis tamen exercitibus , et populis ga- 
bemandis summoj^ere se ezcellere, neque in illis optime mo« 
derandis peritià se destitui gloriabantpr. In haec eadem ani- 
mnm babuisse Aeneam Syluium Historiae .iBobemicae Cap. 6. 
non dubium est, cum de Puihiilao tertio Bobemorum duce 
scriberet: jigrum colere, gregem, pascer e, ^rta^dmregere, texere^ 
suere » aedìjicare multi se ignorare Jatentur. Magistrattam in 
vrhe agerey regem tegere, gentihus ac natìonihks imparare» 
' quoà est dijfficillimum i nemo sibi a natura negatum dieit» etti 
plerique siue lahoris odio, iiue otti amore ohlatis regnis ahsti* 
nuere, [Allat,'\ ' ' , - 

9 mv^sQv^v'i Fraetulihanc leetionem, qnam Codex Allatii 
haber, alteri, quae in eius teactu Iegitur,^)(t;||?tvf»«». [0.1 Rectere* 
capisti ftvfisQvap loco ineptissimi ttvfievttv » quod ne impexìtissi* 
mus quidem Socrati tribuevit, Sed pefquam grata est Socratk 
ista gubemationis comparatio. Cónf. v. et Memorabb. I. VH. 3, 
II. VI. 38. CBrtfmi.] Haecque est vera leetio Codicis Helnnsta* 
diensis (nunc Ooettingensis ), teste Luzaào in Notis ad Ora* 
tionem de Socrate Ciue'pag. 53. [O.] 

^Txova av ^if uanefì Editib Allatii habet frré¥ up ijfv 
xtfxd, procul dubio operarum vitio. [O.] 

^ t(Sp fikfj iiriorafitivaiv TtfA^ct] Alu ws t»p iftumq^ 
fKov inepte. [^//at.] 

ols lAÌj iaaoiv\ Alti oh fii^ 'iermoh ^ine vUo sensu. lldem,'} 

0'9'€v %aì xfjv Tv%riv «r* f/kéi^ot nBVolijitti etc.3 I** 

eandem rem Ioannes Xydu$ de mensibus [lannar. Cap. IV* pag. 

61. ed. ScboYV. O.]: Ol 'Pufuuot fAtfòèp et^ù¥ nagà rìjv ir aV- 

'&^(unoi9 evSaifiùvlav éfrtu vofii^oPT€e',nvtipf *al [ìqvtiv ri»v vav» 
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r&jv, iX7ri$ag aaXevovK^Sy xéiTa<pQQVovat. twv t^Ss tiaXàiv. J^t uèv- 
ydg ivxv ^<''t^> ovStv Set ^sov' ti $è S'io? a^évsi, ov3èv 7} f^XV** 
ttitalov ydg tt xal dvovatoy rò rijs tvx^s ovoiia, Tà tmv dv&^vj-*'^ 
urojv n^ày fiata xXifiaxt 7rég>vxev i^ofiotovo&at Sia ryv. av(jjfiaXov 
avTcuv fpoQoiv, ^Ev filtjt yàg (wìt ecpri t2s) Vf^^Q^ ^òv fièv na&iìlsv' 
vyjo&tv, ToV Sé 7JQ8V avtUf (ATjSsvòg tv ofioiff» TtstftmoTOQ filvsiv ita^ 
0](juVì aXlà 7fa/vtoiai.i /nsra^aXXovTos r^oirais* *H ovm ag^ovrei 
fièv «J lSt('jT(uv, ISialtat Sé é| aqxortojvì nii^rtg Sé I» nXovoiotv^ 
9tal i» irsyrjTOiV noXrxgrif^aToi ; xol kvSo£o& fiév i| i^fisXrjuév'tnVt' 
iitt.qtavéararov Sé fj dSo^wv yivovraii Quemadmodum enùn, vbi 
prudentia regnat, omnes Dii fallisse dicuntur: Horatius (X.il^p.. 

1, 106.) , V V .... , ' • 

Ad summum sapiens vno minor eH làù^', ì^ues, » ' ' ^ 

Libar 9 honoratuSf pulcher,- rex denique regum, ' -- "^ 

et Sallustius (Gatil. C. 52.) Non vótis, neq'ùè sujypliciU tnulie^ 
hrihus auxilia deorum -pafontur : vigilando , agendo > bene con* 
pulendo prospera oinrda ùedunt : vbi seeordiaw ^ ignauiap^ìtUi. tra» 
dideriSy nequidifuam deos implorasi ipati, infcsiiqtto sunt, iti^ 
vbi consiiium detuerit, Fortunae noznen nobia tihgizm^s, dc 
causam miserae beataeqae yitae, cuius ipsi'nohia fiauft&»sujmi8, 
in candem reiicimus. Iuuen»liS'Satyra X. (y» 365<) ' 

Nullumnumén abest^ si sit prkdentia^ ; nos t9 ■■ , ; 

Nosfacimus, Fortuna» Deam.eodoque lotamus» 
ctPliniu^ ilist. Nat* Lib.II. Gap. VII. Toto qmppfimundo^ omnibus* 
que inlocis ethoris, omnium voQÌbus Fortuna invoeatur, et vna ne*, 
minatur, vna accusatur^ vna agitar rea, vnacogitaturf sola lauda-» 
tur, sola àrguitury et cum eoTiuiciis colitur » volubilisquf a plerisquo 
etiam caeca existim0tai vaga, inconstans, incerta, pària, indi* 
gnorumque fautrix, Huic omnia expensa, omnia referuntUr ac* 
cepta , in .tota ratione mo'rtalium sola vtramqu0 paginam facit^ 
Adeoque pbnoxii sumus sortii vt sors ipsa prò Deo sit,. qua 
Deus prohatur incertus, ■ lAllat.} V ■„ 

fidXXov 8 Ih 6 9 IStwTQv eto.] Hinc, Agesilaos apud Xeua-* 
phontem [Agcs. C. XI. §. 6.] ras fitv tùìv IStturtav d/nagriaf , 
iTQiwg ^ffii^e, reìf Sé rSv dQ%6w<ov fisydXas ^ye, ngirwv tqÙ9 ftèy 
oÀly» , rovg Sé itoXXàl tiaHÓJS StaTt&ét^at» N«c in aliatn sehcen* 
tiam auctor ille j quisquis sit , orationis inter Isocraticas NUo* 
ttts inscriptae: "J?«-«*tw «al ^goo^tteàv i^yTjadftffp' TQOovrtfi ' lia^vg 
fiftcìXéas fisXriovs elvai tvHv lSmT(ov, oocjt nsg xaì rdg r^fiaQ fitir 
iovg^avTwvi ìxovasé. Kàm, vt aicbat JuuenaUs Sat. Vlir. 
(v. 140.) 

' K 3 ' 



léd AKNOTATIONES 

Omn§ amnd vitimm tanto eonàp$ctms in té 
'£sse solet, faanto nuuor, qmpecemt, hàbétur» 
VideToannis Cantacuzeni Histor. Lib. I. Gap. VI. qui etiam 
lab. IV. Cap. XXVIir. ad Mattbaeum filium dicebat : Non enim^ 
qtiemadmodum aliis j sivitam soUUé transegerintf sic etiam, ini' 
jferatoribus vsuueniet , vt damnum ad ipsot modo -pn-tìneat s sei 
ot bona et mala ipiorum sttbdiHi eommunia snnts et imperatorii 
eatimam omnis vìrtutis speenlum atipie arthetypnm esse oportett 
edioquin non sobim - suae » scd et aliorum eegnitiei poenas persoU 
n^et. [Aliati 

ov 
ìtf %itnov\ Codex Goetd^entit iip inn L e. cir^roy. nude. 

/ mSp §1'} etiamsi JOH0. De coniimedone istaram partìculanzzn 
yid. Viger, de Idiotisni'. C. VITI. Sect. VII. 12. ibiqué Hermaiua. 
pag. 797* «t Deuar*. de Partic. pag. 193. ed« Reusmann. Apad De* 
inoatbenem nil frequentitu. [ O. ] 

td^epX tèv Sélleg^^opvifv «te«] Digna ingenxo So* 
eratico Allegorìa , -vt inflatos animoa^ eUu^que superbonun co* 
gitlitiones obtunderet, eorumque Tanitatem in texraniy quo iua 
studia conuertere debent, deiiceret. In eundem $ign^catam 
Lucianiu in Astrologia labulani explicaoit [$« 15. pag. ^022* 
Tom. y* ed«Bipont. Oj: *Eyii ii tial if^ifl BtiXl§Qtipivr%m roia^ 
di ipQovito* nv^òp ftip ol fwio^aè tmrey oi f$eiia nei'&opaìf Òo^ 
aif» èé pup ravtijp n}»» ooqjfjv pe^iitevra^ vipt^H rs ^opì^vra, 
««1 aht^(He»P ifuUoifra, it ov^vàp cpzì nf invii^ dvafi^oh 
ilkd rj7 ^tet/poiff ijÉUat.^ Lucem noatro loco luculentissimam 
affundit Tsetzea in Commentario ad Lycopbronem v. 17. pag, 
501* ed. MflUeri^ cnius Tci^a, quae bue pertinente integra exseri* 
bere liceat: 'ff dà ^oS BMs^o^iptov ov^vo^ep in vov Hijydoav 
ditù9falif9fo$f %o9to iattPé *£iga^^eì$ roU dvS^aya^puotv , oh 
ir4 nhtli^ ituipiìf eì^aaoTOi iSont^ n^ ifAÌ&eet sipa&f «al vynjló*^ 
faxa rov al^éffot. *jÌPTtiirpivoaoij9 ii nj« elfta^fiUvifi avr^ (^ 
"OpijQOf Jia ^^ìp) dtifptit o eiwxiìs' huSipoi r^oTiOM^zot ^var»^ 
Xiararoi naxvpalpBto* dirofiaXtùv yÒQ rovV mu9a9y noi tv^Ìqs 
yeyopnk, n$p^p ireifl «^^V i^piap r^e ^mUas Sé^yer , yrit 
'jtlii'iop dwè x^ fMélvov etXijs ^TOt Itidvtig ÌhXi}^' qS koì ras 
^ipaQ ditofieJUip aal ro\ vovp rv^latd'àig oSte» òt^^ye nlap^fiepos* 
aa%d yiq *E7tlxaQf»op Nove o^^ naì Pùtk inoveé, va f SJJm nip» 
«0 riHfXà ual itm^i: [O.] 

Katamowp 70^] Codex Oootdng. owkdi yig* [Oj 



IN EPISTOL., 80CRAT. 1. 2. l^Q 

cix ^Ba^rcf] Ita Codes^ Goettingenni. Bditio AUi^ ovf 

na^fjfoiav'ì Alii legati t ^$tpóvelèuf, nule. [ jitt^t* ] 

iq>*' ^9 oQ&ovra^ 6 imdatov fiioe^ Scribendam 
videtur v<p ijs, quum icaQ^ola tanquam caussa rov i^^ov-^ 
c&ai> considerecur. Si locus sanus «it, significabit tip* ije 
quae tfuum adsit, euius significationit quaedam similia sunt^ 
quàe ^liab.et Doruille ad Ghariton. pa^. 642. ed. Lips, vet 
cuius (lùrpiciis, ductUf quemadmodum dicitur ini Xr^ov, in 
quibus tameii teinporis podssiiniun notio inesc. ^ Ceterum do 
frequenti praepositionum ini et vnò confusione videxiduf Schae* 
fer. V. CI. Mclcp. Crit. pag. 104. XBremi.'] 

' T^^ ifiòv2 Scribe To S" iftòv. Graeciamus ett optimo cui- 
4|ue vsiutus: ^Hod ud me attinc^. Simile quid notauit Hein^ 
dorf. ad Tbeaetet. $, 49* ,£t sic explicanda siujit loca, iu quibiM 
TÒ ifiòv posituni''dicitur prò e/o». Fortius est illud» [Brelni.] 

d/juivoi tìvat SoMsSv'ì Coniectaram kanc $tanleii vefant 
faisse auctoris scripturam, elicitur e lectione Codicis mendosa, 
quaxB in ;aotis protulit Allatius dfiBÌv$$¥ 9o9u}f qa<>d Vitium or- 
tum sine dubio ex compendio ecripturae prò dftélvat §l9m$ èo^ 
^w¥. Edilio habet àfuhia Soxhtv Vidosissime. AUus Codex legit 
dftslvw 9oiiwv. Bea qupdes Soxéfo significat j^uto, 0xistimót §Iw4U 
vel similis ^n^ni-tiuus abesse non po^st. Vide cxempla^ quae 
citant Periz^nius ad Aelian, V. t{, XIY. 45, et Villoison ò ^- 
na^iriji ad Dpngi Pastoral. Lib. L pag. 23, Cuius actiuae signi« 
ficadonis oblitus AUadus legendum censet a /*Qt dfuivia doxst. 
Multo minus placet altera coniectura Stai^eii, if*fiévHV Soxwv, ob 
Verba sequenda, dXl* ov$è t^ d-eil avvagianai* [O*] 

?^iil' ovJJ] AUiomittunt »M\ iAjtU^^Ì 

Epistola 2. 

j^tax^dtìje SsvotpdivT.^'ì Fingitur itaque Socrates scribens 
ad Xenophontem alicubi in Peloponneso babitantem iUiquò 
Chaerepbontem suum commendans. Qua in^ re temporis ra- 
tionem parum obseruasse videtur auctor Bpistolae. Nam con* 
atat, Xenophontem antea cum Cyro et Agesilao in Asia militan- 
tem, demum post mortem Socratia (qui cicutam biberat 01. 
XCV. anno i» Arcbonte Lachcte) Scilluntem in Peloponneso 
^ concessisse, nempe Olymp* XCVI^ anno 2. Vid. Schneider. ad . 
Anabas, L, V» C, HI. 8» J^«^ue antea, quod icio, vsquam 
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lubiraiiit in Peloponneso. In Codice Goettingensi haec Episto- 
la dculum non habet; separa tur tamen a prima. [O.] 

Xa^ffip'oy^ ChaerepKon, quem Xenophonti commendat So-» 
Crates, forte ille idem est amicus Socratis et familiaris, qui sub 
tali magistro fructus prottdit philosophiae vberrimos, ante So- 
cratis interitum viu hmctus. Plato in Apologia (C. 5.): Xat- 
Q^fpòivra yà^ tara itinov* ovto9 «/t*off iraiifot iji* iit viov, *al> 
vfAiuv r^ nl^&ii àratgòs r« «tfi ivvéqsbye r^v q^vyìjv ravTTJV , ìial 
fée^* lifMtfv KaryX&e etc. *— «ai tovtwv nig^ o àSsltpoQ vfàXv «w- 
xov ovTooì /lagwQtiaHy ène^^n * '^tvoi TsreXsvT^iis. Adeo in iram 
propensus , vt inimicitias easque non leues cum fratre ezercuenc. 
Quid prò eo fratri recoiicilianclo .Socrates adduxerit, nairauit 
Xenophon et ex Xenophonte Suidas. Ob coloris squalorem ir- 
ridetur ab Aristophane in Nebulis (▼. io4.)« Cum eo et Chae- 
recrate illius ^atre 'jivoftvtjfUfv, II. C. 5. de amore fraterno di»- 
puut Socrates àpud Xenopbont«m. ZJllmi.} 

Epistola 5. 

avvi0ra&ri'ì De ri verbi avvtat^v, owtaràyHPy commeo' 
dare in alterius amieitiam vel tutelarne roultis egenmt Wetstenius 
Annot. in Nou. Test. Tom. II. pag. 96. et Villoison. ad L.ongi 
Pastorali \Lib. {V. pag. 299. seq. [O.] 

rcur'OixOf] Sic interpunxi sensu flagitante, quem non assecuti 
Allatius et Stanleius lo cum ita verterunt: Atteso jitJisnas vemt, 
"per popttlum ex familia sua excisus. Cui interpretatioiii gram- 
matica aeque ac historia repughat. Nam primum ngòs accusa- 
tino- iunctum nunquani significat caussam vel auctoreiii^ quo 
aliquid efficitùr^ sed hoc significatu constauter adiunctum ^ha- 
bet genìtiuum. Deinde èunlntuv virò rdSv oltcoi non idem esc, 
ac (xniitTaiv (scil. i*) rtav oì'not, sed signiiìcat expelli (e patria) 
a cimbuSy popularihus y vel« vt h. I. interpretandum est, ah iis, 
penes ^uos summa rerum erat Amphipoli, Nec etiam Aneso 
Ille, in ciuitate viuens^ quae ab Atheniensibus ad Lacedaemo- 
nios defecerat , in omnibus , quotquot in suam potestatem rede- 
gerant^ vibibus sublato populari imperio oligarchiam consci- 
tuentes , a populo AmpbipoUtano potuit expelli e patria , sed 
Tel ab iis , quos Spartani summos ibidem magistràtus ci*eauere^ 
Vel ante deditam ipsis vrbem a parte optimatium Lacedaemo- 
niis faue'nte. ITqÒs ròv Sijftov itaque sine dùbio referendum ad 
Igtbimi boc sensu: Venit Aneso Athenas '^^os'roV S^fiov, h. e. 



ìn epistol. scorai, o. ' iJi • 

in pojmti ccneioném, sai. «uxiUum eiu. iinpl«w«tuTus prò rebu» 
Tel tiuis vel afflictie p«tme. Ito r4 *7W «pM-Ef**»*»» ' «"f* 
nimns apud Demostfaenem de Corona p«g. aag. ed; Réwk. o» y«^ 
«V«.peJ»*«. *«7 «• *re«wi*««»' '* ftzw »«» ■*»/<»' ■'^àv. Nee 
«blndit AeKwtu. V. H. II, »'. de Alcibiade loquen»; iSaUt rtajy 
ofi9^ tlt tir 9^fi«t> (in eonoianem) «pe«»Wiì». rbi Tid. Pen- 

aon. CO.] . . ■ 

oJjrwa" lari ffBV.Và] Ita Godei Goettingensi*. Bdido 

Allatii oi'ww ^^ loT-f. [O.] " ■ . ■ ' 

OTlnn (tivxiy* ov nolXov aùti ^^fXwff»»»' XP»»'*»] 
JtlXmtìt,» h. 1. »ocipiend»m «igjiificatione neutrali, vpparitwra, 
tu» nwniftsttmr^i vt apwJXenoplionteMCbrropaed. VIL C. I. 
J. IO. et Memorabbr I- C. IL J. ga. vbi vid. aoM» Selmeiden. et 
WeUku. CG.l . .. , - , 

T»vt<t ovlUpòpf^otl Alii legimt ovUafi.piwiftivos. 

9ro»i7«c*{ «»] Alii no^oM Sv, male. [Uem.] 
Ti,V i»l» T«rv Uie.*»»roa.*r«v] Inaignem homini» f rae- 
•agitioneml Si qui» enim Potidaeatarum re» cum Amphipohu- 
<a* comparet, nae ille aquam aquae similUmam depreheudet. 
InVtti»qae eniai Adieaiensium cUde», ciuiiun exiunm.^vibium 
ipsaruTO perniciem ac ,i?structionem intuebitur. la ilUs enar- 
mndi» Tbuijydìde» operam, coUocauit (TV. 102— 105.)- Ex.eo et 
ex Diodoro (MI. 68.) ad jraesentem hiatorlam iMa coi^erinm.. 
Atheniense» in Thnicia ad Stryrtioneni flaai.un aute telluaiPe. 
lopomie«Uciiia pa« Tlia«o«.detti«(». qui a Thracibus apud Dya. 
bescum caesi sunt, oppidum 'Ewia idoit hoc en Koutm v.as 
«DPellatam in potestatem reducere conati sunt, sed frustra, li- 
dem an«o yndetrigesimo reuer». expulsis Hedonis, qut lo.um 
occupauerant. oppidum / Àgnone Niciae filio colomae ductore 
coniderunt. et 'Jf.,pC^oXcv .. Sr. .V df^éregà «ee^^/ovro. ro» 

ILey Haec ergo ciùitas iisdem, cum-haec «criber.ntur, tem- 
rX.. ab ALniemibu. ad Braùdan., quidqW in cau.a 
fuerit . defecit. Hac defectìone Atheniense. ^w^«r«' ^ho". ^ 
'"Ifuiderat Socrate.. Nam ex Thucydide (t I.) ^^^ -^ , 

iuiS Atte-ieanbu. Locrate. Orat. ad PJulipp«« "^re.^t (C 
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nléiopos ùllm» U^&eJ #0* «ì^y tig« ««itapc ^d^Wy» 17 sis w^evi^ 

fovléisip él&i9fUvmr, Braiidae iiiAiiiphipaUcaiios ea(p«didoiiem eo^ 
Tliacydiiie,ni SmÌìot, xiCMuef Diodo^^Iib, XU„ Ucet prò Agnono 
Apioii apad eum Ugattir. Amplùpolim , ai ▼llam aliam , mul- 
tinominem «pud anctores i noeniou Haipocrado} ^jt/àipinoIUQt 

ye(HM» ^f *£yv^« mè^l inaluro, m€ ^Jt^ip^wirn^ ir Sminuirli 'jir^^ 

9rpy *AfMplTtùl$v tS9Qiàtto&att ir^orc^oy "^«^ mmX^ m p tim i. a* % 
\##^oc nrólK* £t Stepliani BpitomakÒT: *A/»^if^ niht Mamw^ 
ioydms 9axd B^imj¥y I}t*9 'Mrrdm ièoì imalttre^ Msi^tfdm* 9i 
Mvgitnp^^ jmU 'flSirai 'Aft^iwoléif 3à età tijp ir«f/^«ar to« ' 

nml nf^ì ime Ivy qJ AliÌ habent irc^ì ixeirtfv^ ijnat."] Equii 
dem longe praefero n€(fl èntlvtii » tu €• -prapt^r ilimm, lu Lytiaa 
in Araopagit. p, 964, ed. Reiakii: ovSiif if^o0^èè ite^ì mr ctXXo-^ 
xqUop ifAag%iji»atw uSe dSéXùvvrat nivdw^vetr, He^ì inelvrjv ea- 
t Jt wca Ulam^h, e, in ilU circunoallanda et oppugnanda. (O.3 

ngay/éara' éx^2 Ita Godex Goettingenabi bene, nam 
praeoeaait '/r« fMJ nuvèwiivj^. Edilio Alladi nf^mj/kuw 6%oé. CO.] 

vvv %a\'\ Alii rvv ;^<, tAUmt,"^ Sic edam Cedex Gaetdii|^« 
aia. [O.] 

JTCpI JZor»da/«c] De luo Poddaeatamm ab Alhenienaibns 
defecdone, eonmdemque per Adienienses oppugnadone fuse 
Tliuc>'didea [Lib. L 59. 64. II. 58, et 70, O.] et breoisaime P*u* 
faniaa in Eliacis: JlonSiàtat^ [Sé Sìg fUv inilafitv àvaorarovt 
ht r^9 SfBTÌQa€ vtco 4>tXinnov ta ysvàa^ay tov ^A/avvxov, »a) 
v^ort^ov m V'Ito ^ji^nvaii^, XQovtf òà vare^or Kaoamv9if09 na^ 
tny^r^ t*^v UoriètaTag ini rà olttéUt' ^yofia 8è ov rò dqzatov 
fT^ iriXé&, SwfoavS^ua tfè lyivtto ini xqv oituarov. tAll^^l Hinc 
efficitiiTy epiatolam acriptam fingi paìillo ante exciaam ab Athe* 
ni^naibua Foddaeam 01. 37. anno 2. jd 3. (O.] 

f$t»(fùv Sé&féiv in9é^ffnir^ti^^ Sic AUatima in textu; 
Goetdngehaia autem et alter Alkdi CodeK /emu^^ ^to^a^ f 
mnetfftixipat. £ O. ] 
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Epìstola 4* 

Me^'f^oPp^^ffì Critobulus hic Gritonlf filiu» fuit, cum ^uo 
«pud Xenophontem X Memoribb. Lib. I. C. IH.) de vi oscnloruxo 
disserit, et ui Oeconomico de adxninittradone rei famiUoris. Ae* 
schines SoGraticus in Telauge, rtrefert A|:henaeas [ V. ao, p. 220.] 
eum tanqua^ indoc(um sordideque viuentcm pcratringit : eiy^ 
noi jila%iv^i i JSwMQaTtnò^ iv fiiv ti? Ttflavye* Kg^ropovlov toV 

avtiv] Praetuli hanc lectionem, quam in notit suis ex Co- 
dice citat Allatius et Goettingensis Imbet, In texta AlUtii est 

o Si féo$ So net 9iap$voeta&ai'ì Vertit Aliatine : ilU vi- 
àetur a mms cansUiis discrepgire^ euiut significationis exempla in 
antiquii scnptoribus frustra quaesiui. Equidem legendum conie- 
ceram èlxa voetw'&ai, Sed fortassis nulla opus est mntatione, si 
doKst Stavevìoeto^ai ( a Stavorjfjn, ÒMifivorjo^t a 9éavùio}) propria 
significatione pexfecti rertaim^s. Vìdetur ille itmi deliberasse, li. ^. 
coiisilium cepisse, ^r scheint seinen Entschluss sckon gefasst ni 
haben» [O.] Vocabulum ètavwottc&ah nulla se- ratiòne tueii 
potest nec ad sensum , nec ad Grammaticàni, Non sunt fingen* 
da praesentìa, e quibus forma quaedam deducatur, nisi eiusdem 
radicis similia occurrant. Sic apud Atticos scriptores nihil inne- 
nias^^o iormn Stavoj^fn aut similis ab.eadem stirpe deductapos* 
sit defendi* Veruni qualid esset hic sensus : Videtur iam delib^^ 
tasse ^ i. e. consilium cepisse? Quorsum ista , si respicis ad se- 
quentia^ fà€{XXev de w^f/t^o^ai^ quae òppositionem faciiint. Legen« 
'dum i o Sé fMi dontt iij dveiò'&ai , videtur sane rem negUgentius 
tractare^ revùseior esse , ab ivlt^fAh Cuius' etsi iniinitiui exem- 
plnni ad manus non est, tuetur tanaen analogia irgoeZo'&ai eto. 
et participium dveifi^ivos ipsi Xenophonti restituendum auctori« 
tate Mnreti Cyrop. V. ly. 45.^ et aduerbium inde ^uctum dveifié- 
yaic Memorabb. 11^ IV. 7» Flagi^t 4W*eni. oppositom dvela&n9. 
Similes corruptelae saepe notantur a' viris dootis , ' etiam ab eo^ 
qui in bis omnibus attentissimus est et versatissimtUy ScbaefevQ 
V* CL ad Gregor, Cor. p. 499. iBremi-ì Sed yide Addenda* 

tt^fi^a&a^'ì Alii cSctf(>/^^a'^af.. Aeque bene, IJUat.y 

naì TOP vq>tjyifo6fievov'ì Eadem sententia apud Platonem 
in Lachete : iyoi yàf^ ^^fit XQ^fU now^ nipta^ iqfAok ifixttp^ 
Zèot» ikiv ^puv avToU Mdwdiop «uff af^Mnou» [Aìkf%* ] 
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fi%Bèòv 8à vvv etc] Atb«nas aum unqaara iu Musarum 
ac sapientiae arcem praescaAtissimi quique ad ostenunda ingenia 
▼ndique concuirebant , sads sibi esse rad, si in rrbe totius 
Graeciae et literis et arniis celebenima specimen 'sui edidissenr. 
Apposite igitur Isocrates apud Aelianum Var. Hist. Lib. XII. C. 
53. Atheniensiiim ciuitatem scorto simiUimam dixit: illius enm 
Tenusute ac pulcbritudine pellecti^ illius etiam consaetudinem 
auide exposcebant. Hiuc peregrinorum et doctissixnOTuni lionii- 
num frequentia cuique obuia erat. Poterai ergo Critobulus ìa 
tanta praeceptorum abondantia vniun sibi deligere, qui esset 
ad instruendum aptissimus optimusqne. [Mlat. ] Coni, imprimis 
Platon, in Theage pag. 17. ig. ed. Bipont, [O.] 

Epistola 5. 

Ugoitwov'ì Proxeni ex Thebis Boeotii docis cum Cyro 
contxa Artaxerxem esq^ditioneiDy caedem, mores et studia ad' 
amussim expressit Xenophon de expeditione Cyxi Lib. II. (C. V. 
«t VI.). Quae vero ante expeditionena gesù sunt , iu Laertius ia 
Xenophontp (lib. II. 5« 49-) • ^£[v avT($ O'vjf^ff, JfyoisvoQ ovo^ 
fia, yévos BoiwT&oc, fiut^ijtijs fjkty l^ogyiov rov uisovrivov, ipiXos 
de Kvqtf. Ovros iv J8ag8€ff^ 9iaTQÌfifov Ttagà rif Kv^i^t ifi^sf^tf/ay 
€is ^S-tiPas Ì7rt9Tol^v aaPO^(ovT&, ttaXwp avxòv^ iva ytpijTtu JSlV" 
^tff (piXos ' o òè v^tf ijttovolijp Sunvvu JSontifitH > ' »aì avfi^ovXov 
fjgeiTo' Ita) OS MÌOTg&ltv avroV tls Jclq>ovS fjff^ioifjLBvtiif rf «d^a^ 
Jlsl'&erai Sevoij^wv' ^Mé fretta, ràv &8vy' TCw^Avirai^ ovjfl ti 
%^ aTTiévcu ngCi Kv(*ùp , «iU' Sn<oS' if */ «oU ^wstfarrus avxòy 
jfTutxo fièv, awefiovlcvo6 Sé i^eÀ'^éZr» Kal ,'oc y*V«T«* nagd Kv^ 
^1?, noi fov Uiffo^ipov ^ioc o*V »r»TW iv avr^. ^Reliquam Lu- 
ius rei historiam habes apud Xenopkontem Anab. Lib. IIL 

narm^mpBtv §ts rij p *jt9la¥'\ Haec rcrba aperte 
tant vitioaa* Oniniji' saiìa emint, si cum Stanleio 'cic de- 
Jeamus. JùuFaXnfietr ^i^^Aai^^ est permenisse iic Asiam. Ita 
Xenoph. Anab. VII. C. Vili. §. g. m^y^ftov uitrakafi^àvovot^ r^ 
Mvoia€» Yeì, si H9 vetinere malimuiSy tum legendum erit esc alia 
coniectura eiusdem Staiileii StafiakeXv aie xyv ^Aaiav, traiecissa in 
Asiam, quem verbi èia^akXuv vsum amat praecipue Arrianus, v. 
e* de Exì^eà. Alex. VH. CL XX. J. 16. iÒuy té riyV an^av xa) 'jtaq 
iklyov ik^eìv SutflaXéZv ig avrr^p. Conf. I. IV. 1. I. XI. 10. 1. XIH. 
4* Equidem j^xioMm oorrectioneip tanquam leniorem et minuf 
recedentem a villosa codicis lectioue moltum praefero. [ O.] De- 
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ìéreih th yc ilatum 'ex ylduia sylkba r«rbi nwritlap^ù. 
[Br^mi.] Nisi forte praettat scribere fisrafiakiXv sls*^. iSchaefer.Ji 

d'eoi otSdv'] Socrates in rebiu duMÌ8"'et obsburis ad Deo- 
tvan conailia konimes hortabatur yt confugérent , perfectas il- 
lìnc rerum feuarum cognitiones hublrori." ' Cicero de Diuin. 
(Lib. I. C. LIV.): JKt Socrates qUidem^^ijuo ^uem austorsm 
meliorentifiuigrimus? Xenopkcnti consulenti y*se<fueretume Cy-^ 
rum» postea ^umm exposuit ^ ijuae sihi videbantur : Et nostriàh, 
'^uidem^ inquit, humanum est consilium 9 sed die rebus et obscunis 
et incertis ad Apollinem censeo referendum^ eid ouem etiam Athe^ 
nienses -puhlice demmioribus rebus retulerunt. Et Laértiui dicto 
loco. lAllat.'\ ' ' . . 

<off rj^ri yi r.iVEt\ Legendiim existimo oìs ^Ìtj yèi nvs^, 
J^Aia verba ^«oV olSev Tei&renàa, sine dubio ad praecedentui , M 
j/ttv ovv evTvxutv iq)ieaa& 'jrgayfji'oi'^fffv, Pergit itaque Soerates: (Si 
/jJStj etc. k, e. itti, adeo ponnulli iam reprehendere conantur tfuae 
JecistL WS prò ovzuis» yt saepe. Vid. Deuar. et Hoogcueen. de Par- 
tic. Graec. et Sturz. i^ {ìexico Xcnophonteo H. v. [O.] oJs sina 
accentu scribenduni. Significat na/n, vt saepe. Conf. v. e. Sturzii 
Xe^;. Xenophont. s. v. nò. 2i. Quo fato hanc rem aggresstis sU, 
Deus sciat. Iam enim sunt tfui ista tmcusent, Dubium esse, quid 
inde' calaxnitatis consequatur , significat auctor , eius rei ràtio- 
xiezn hanc a£Ferens, tfuod iam nonnulli factum criminentur. "^iì^ 
aptum non est. [Bremùl 

ov yaQ &S^ov {pav^vai etc] De Cyli atudliu^ Lysandro 
ac LAcedaemoniis suppeditatis ad Athehas ' òpprimendas vide 
Diodorum Sicolum Lib. Xtll. (Gap. LXX.) iAUat.} 

fiteraneaovaijS riyfi Tcoltrelasl Alii legunt xaransaovy 
iftjQ, lAUst,"} Male haécvertit Allatius immutato reipublicae jta^ 
tu. Quid enim? Num fuerat exspectanda aliqua reipublicaé 
Tnutatip, vt sycophantae potentiores Aerent, quam érant eò 
ipso' tempore, quo Socrates haec scripsisse fbigitur?, 'Nec 
etiam Xenòphon publice populiquè Atheniensis permissione pè« 
cita et impetrata^ sed clanculum nulloque nisi Socrate in consi* 
liuin adhibitoy in Asiàm ad Cyrum profòicttts e5t, ipeeque Cy- 
xum clandestine tantum aliarne omnia caussaéum contra fratrem 
Artaxerzem milites conquisiuisse per Graeciam aperte tesl^ami 
Anab. I. C. I. ,$. 6. rìjv 9ì 'BlXt^vtxi^p àvvafjiiv yd'^oe^sv f oU f/taX^ 
era iSvvaro inutQvntofisvos , oieots Sri dTca^aeKtvehtoTetfVov laflo^ 
fiaaclia etc. MttrancOovarjs - rij^ 9roiier«/<x0 .itaque accipiendum 
9Ìgnificatione non futuri, ied peifecti,^ et verteuduzn: in repu*. 
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hliem adéù im dsterims Uftm, in ^im^m so tirf gssumkmieu Sudati. 

i^* iavt mvi i]^omU* Opp. m€ umUUvwto* vid. X«nopIi. Cyrop, 
y. dv. x2. [0-3 

'jìXX* Sc^ lafàn^6t9ffo¥ etc] X«nophoii 3e Cyzi insti* 

X cntione Lib. vii» "Otav trlMtd r«c fxjÌ9 '^^^« nléUroi naì ^o- 

r^vct, ma iuffiovlvnm^^ mài nùlifuoé yé¥9rvaH ThucycLides JLib. 

VI. OJSa de vùvt xotcvtavQy nmX Soo$ Iv «*fo« iji^nr^n^T* n^l* 

f$èf fàdJUatm, Xnurm. Si tuU r^9 uXlof {vrJrrac. et Lib. II. Kai- 
90$ tav«« o féèr iv^y/mp f^fnfnuv av, i Si S^v r& fiovlófti^ 
voc, noi avròs I^Xtùaté' fi Si tk fi^ uéttniva&, ^^asi. Ti 
di fuotla&tu naX Ivfni^vt tìrm ma* fdp «n^^JÈ^ Sijf oao* ersQok 
i%ÌQwp i^iiutaup S^xe^v» "Oorts f ini fuytotot^ ti inlq^&ovov 
lafifiaveir, i^^e fiovXev^raé' fuoos fdv yÒQ ov» ini noXv dvri^ 
Xei. *H Si ntti^avrliu^ re lafAn^òtijs^ Mal sl^ ro inetta Só^ét iti^ 
fffVijaros uaTalelnattu, Otiosi tnìm ac desides et laborum ex* 
pertès laboriotot, industrios, boais et inferno praestantes im« 
^prebant ac vituperant« Hoc in tenelbt aSJiuc aeuta apectatum 
cognitumque fiùt Tbemistocli, qiù^ quod nttlliu ilii inuideret, 
HuUuxn se splendidum aggret&um opua 'arguinentabatur. 4^o« 
vovoi' Sé fiaklop Tois fidXlov in^ aQ^i^ ngotivat Soiàovai* Siq «al 
Q§(uarò%k^Q m fistQoktoP wv^ ovSèv etfij n^àtrstv Xafin^ov* ov' 
9ra» ^ct^ if^ovuaéiu* tm^ansQ yatg ai uavi^aiflStQ ifuftiovrau fid-* 
Xiota Tcp anfia^avtt air^if, aaì vois ivéaXéet ^oSote, ovron o qy&o- 
rec anveèai fMtata twf %g^Tmv^ ual avÌo($ivmp nf^òg^ dqst^v 
. wtù Sciiap ^iap nal sr^eoul^roir, Pliitaxcbua do iouidia et odio, 

sls rovro iavrovs ìSoptep'i bU tovto, scil. r« JfJ^^ /^c^' 
• ^«tn (^um hane rem simus t^ggressi, da wir uns einmaì in dieso 
Sache eìngelassen hahen. Loquitur soil. Socrate» persona Xeno* 
phontis. [O.] 

a ori^l d^er^f eloi&siftep Xiyeivì Plura de virtdte apad 
Xenophontem (Memorabb. HI, V.) et Fl«tonem (in Lachete, Me* 
aexeno et<^) contri ignauiam Socrates diaputauit. I4lku.'\ 

. aaì ri ff^^Si yÌP09 igatéqwp aloxvpéfAep'i Carmen 
MiC Homericom ex lUad. Z< (f. 207* teqqO '^^ Glaitcua Hippo* 
loda patm nonita receasen» ait: 

—"—'— — -^ -* nal ftoi, fidXm wiXff inireXXiP 
jtlip d^$999Ò4èPi »aì ìfnéi^oxop (f/tmvai aXXtup* 
MilSi yépos ygari^mp alcjivyifUP t ot fiiy^ a^taroà 
"£9 9**^i^ iyipopwo ifal iu .d»ni<fi ev^U^» 



MaionuB tei fthtcìxfB gestae fiUedri animo «e oiBrenci ad irirtutiir 
ttadiuin non leuift snat inciumenu. [j^ijat.]' 

.Ti'&ivTt's'ì Aliijcgunt r*^^vr«?. Male Ìld§m'} 

Svoiv TovToiif ecc.] Duo hàeo ètÌAiir Onosandar In Lupe* 
ratore suo dedderauit, et ex OnoaaadroXeo Imperatore rt sdì. 
esset òi^àiTovoty non laboriosus aolum^ aed in ipaiaetiam labori^ 
bus persistens, neque demittens animum. Idqtte fuèrit^ si pri- 
mus militiae labores snscipiat» postremus omnium eos deponat. 
iidirarop dèi VV» ft^ it^éitov tmv atpaTsvBfiUréw , dXk* vfttgov. 
Hdftvfj, Lea: »W fi-^ n^oitos ^vh ovfatmfofiivMf àvunttiett^ 
dvatv^t ^^^ yènjTtn uvvoU fuikl»p HmÒ¥ «rfoc rò yt^pmlmit 
v7ro(pÌ(ienf rovs novort. Primut laborem tuscipiat , vlcimuf vacefr 
ac ferietun Sit edam itfiXagy^oi. -* 7^v yag ttdwgo999tijri»9 
ital fJk^Yulotfif ovati' ir^otattuf^at T6h n^àyfMtrwtf 17 dfUagyvgia 
^ctgaitici, vt alt idem Onosander. HoXXol ydg tufv Sta c^ o»*' 
d^eiay dmtiai itollai^ Mtì èo^atny iift$(fkàifm9i,¥ , ita^l tdv %gv^ 
oòv. dfAavQovvTàu jHviv ydg ffokèfUéi^ SkXov tovto 9UkI. Sga^ 
VKTiQmv els xd vtiUlv. Quam dtpàXa^gidv dfpikox^fAnttàttf Vocauit- 
Socrates. Haec vero ad subiectorum «morem conciliandum ma* 
xime condncunr. ^^ophon de Iiistitutione Gyxi lib. I. (C.^ VI, 
$. 25;): Kal hrì itw¥ wgdS$iaP iè, ^ fUv h '&ég»t woé, roV ^^ 
%ovta 9ti rov fjXtov ^liortnvovvra tfdtviqiit «Iva»' f^ ^è ir xet» 
fMt^&t rov iffvxov9' ffv Sé òifi ^4io%éitv, twv ftoift^* nirt^ yàg 
tavta q>&kstiy&ùté vm^ dgxofUvonf ovkXttfitfidve** Qaod Socraeeè : dt^: 
ÌHBÌvipf fiUv ^àtì ToU olnéiots <f>ikó$. lMÌ0t.2 ' ' 

' olneia ìx^^^ flra^a^c*//(iaTa] Exempla quippe maioiitm 
ad gloriam reflqùe praeclare gerendas exstimulant» Andromache 
apud Maroueria HI. Aeneidos (v. 342.); * 

Ec^uidinanti^uamvÌrtiU&m,"animoi^ueviriles 
Kt pater A0n§as, et anunculus exeitat Hector? 

Vnttsquisque enim prógenìtoribus suia par somma studet esse con« 
ditione. Hinc Isocrates post Hertuliii exémplum umiliare expo<^ 
aitum subdit Oratione ad Philippum: 3Wrat> ^ ÌSvend aa 'jteol 
rovratv ^^l&oVf 'Iva yv^i^ or* oe Tvyx^vm ttf loya» na^anaXvjy 
ini €oifitvta9 ngot^tti; a9 iitl t£v ¥gywv oi ngiyovoi cov ipalvov- 
rai 9MÀXiota ngougivetvreQé "Aitavtett fUv X9V ^^^^ ^^^^ è'xoPtot^ 
*td %Qdtunoif v^òutJ^€tféÌvot9-9rétgdoSiità yiyvM^at totovtovgf fid^ 
Xi^ta iè eòi ngoo^uBi. Tff ydg fiifdi aXkot^loés X9V^^^ 'ttaga-- 
8$ly(iiufi,v , dXX* oiitetoy vndgx^*^f ^<v^ ein hmì in cwrov os «ree* 
^o^sa^oL^, Kol fptXovitMiiv t SnofQ t^ ngoyorv aavtop Sf/totoif ^«^ 
^eunNvdoéts* Et in Buag c^ : Tov9 fti¥ ydq ilXnve ngorg^nofieif 



rovi evXoyovfiévove TÓSw.aoTulv Htdvoèi tn^zyitnftÀroiv i^i&vfsdSoév» 
*JEytà 8i OS »al rorV oovs ovn aXXoT^iots '7ra^titdtiyuaQ& %(f(ù/At:vo^t 
aìX oliulois noL^anaXoS xal avf&fiovXavm n^oaifttv tiv vovv* ontas 
wU XiyHtv luU ^^utrttv ftafièvò^ ^rxci^ èvr^eri tmv 'jBXX^vott\ 
iJllat,} Codex Goétdng. ix^$e rd va^uòHyiiara. [O.] Bene, opi* 
HOT, {^Sehaefer,^ 

Epistola 6. ' 

9vvttY0QBvfguv%a^ Swayoptveiy h. I. sensu proprio et pii- 
piarlo iv àyogif, in cancious pojndi, alicuius eatumm defendmre, -pa» 
trccinwi alicuL Ita Demosthenes in Polyciem pag. 1207. vìt, 
ed. Keisk. wp dnovovTe9 vfntZe rote tv no B^f»^» uvnSy re Xtyov 
%wif noi %wv cwayo^èffòvTiov avToU - - * • è^fnjipiuaa&s etc. Uè- 
eycli. JSwayoQtvet' -— v^raf avxov Xéyg$* [O.] X'. 9vpayo(fSvaovTa* 
iSckafffer.l 

tt ò T oZr] Coàtx Gotttmg, avvoU. [O.] 

Jltifì 3è rov x^fff/tu^&ofìtov - - - - rò ftlv iitt^ 
^i7Te(r] Postrenia yerba mihi qnidem videntur -vidosis- - 
eima^ inprimis ob sequantia %òv ^ ovro» èiatuifiérov ,ovètv 
•^avfiitffròp fiaivofifvov na^à toIc £iJloK vofUSuf^&t vbi, lon* 
giore periodo iuteriecU). priorein sententiam repetit Socrates. Ex 
quibus apparet', eiuii>in praecedentibas dixisse. ov^^ itroitop, h. e. 
minima minun» ins0litttm, (via. Fiacher. ad Platon. Criton. C. 2. 
(>• 176. verba iironov .ro ipùigyt&tf) non si aliqui sint lucri cupidi^ 
(quod nemini ignotum liic iterasse fuisset frigidissimum) sed 
potius si ipse ob pecuriiam eiuspie contemtum in kominum incurrat 
reprshensionem. Coniicio itaque iegendum : ire^l 9è tov x^ig^a- 
riouov tÓ fiot tTiiTKXyrrsiv èvlovs ovih tows we^mov* *EìMtXi^TVHV 
rivi sensu obiurgandi, increpandi, reprehendendi inuenimua ap. 
Aeschinem in Timarch. pag. 174* ®^* Reislc tovtwp {ytpovrtor) 
èis naQei&(ùv la%v^9 iné^Xijie rais AMtsèixéuoviott* £t eodem • 
signifìcatu- idem paiiUa ante dixerat: ras «^/ea^s ivlats rck h 
rois dutaanj^ioie l'x^tv iTrèT^X^im, h, e. reprebenaionem incurrere. 
Vel etiam legi posset rov (scii. x^t^fitartc^iov) /à mmniprTétif 
Ìpìovs eodem sensu ^ . si verum est, èxitm^'JtsBiy xwvi tvpqì in 
forma actiua babcie siygiiificationem accusàndi, inculpandi, quod 
affirmat Taylor ad Lys. conua Pancleonem.pag. 736. et Hein* 
dorfius in Platon^ Tbeaetet. p. 993*» negat Reiske ad Aesdiin. 
contr. Timarch. pag, 141. [O.] Assentior, tibi corrigenti £7r«- 
n:Xt}TTttv. In eo aaseutiri non possum , quod putaa, eandam sen- 
tentiam repeti sequentibus roV ^ ovrcut 8MKSifuvov etc Mihi 
duo Jiaec membra opposita videntur, TC patet rei ex particulift 
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utv tt Sé. Duo liimiruin liomii^ttna. genera nòtantiir intpr se di- 
versa, primum,, ^noà indignetur.'»ui caussa Socratem pecui^aia 
non facere, alterum, quod, wi ratioùem non habens^ «um^gui 
i$ta negligati insanoin esse opinetur, {Brtmù^ » •. . 

lyttJ niv7j<: al^ovfta& pìovp^ Alii ìeguntzfiiov, non ia- 
tÌ8 apte. Paupertatem ita coluit Socrates, vt per contumeliani 
vulgo 'TT^vrjS noniinaretur, Vt tradit Xetiophon in Oeconomicos 
adeo vt facultatcs ipse suas orane» minìs quiiìque aestimauerit. 
Necalio, qttam paupcrtate ipsa, efficaciore argumento Soctri- 
nam suam aliis non proposuisse venalem probauit in Apologia 
apud Platohera. Dc«ictTÌus tamen Phalereus, Socratem a pau- 
t)ert;ate conatus est vindicare, vt tradit Platatchus in vita Ari« 
stidis. Quippe non modo domum ti fuisse scripsit , • sed et "mi* 
nas insuper sejtuagirita apud C¥itoheili foenori data». ' *AXXà 
yàg ò Jr^fjLrjZQioi ov fAovov ^AQiavUSipf , aXXà %aì J^otXQeitfj è'ijkót 
iari f^s ^p^J*^ .f^éléa&at (ptioui^ovfASpo^t oU fteydkov h^kqiu ^ Kal 
yàg ìkiivù^ (frfOÌv ov fiovov ti^v olxiav vni(f%it'V y dkka xal /^r^fll 
ifBoftt)*ovra To»iCofAÌva9 virò ^KqIxoìvoq. \_Atlat,'\ Copf. Sclinei- 
der. ad Xenoph.Lh Oecon. IL 5. pag. io. [O.j ^ ^ ^ 

inetta iSóv ftoi- 9Pa^(^à itoXltav ecc.] Exeihpluiti do 

hoc sàtis atnplnm sint contempta , • c^uidqaid in contrariiiitì ad- 

dnceret Xanthippe, Alcibiadis rannera. Vid. AelianUs Lil). IX. C: 

'20. ideoque Aléibiades in' Symposio apud Flatonera: jRv yù^ 

TJ^eiVy ori XQTi fiorai ye nokv /laXXov ar^ùtros ^v itavraxv» V ff^^^Qf^ 

Xq'Ìj Ss fiif tììvzo (AÒV09 etc.]'SatÌ9 eaim sunt» satisque 
diues dicitur^ cui ex suis, licdt pauca siht^ necessaria suppe-, 
tunt ad saùetateni fxplendam e( desiderio, Fauper crit, lic'et 
ditissirauft sit^ si facultates, iJli sitim non sedant. rd pth yd^ 
l^à, dicit 3octates apud IXenòphontom (Oecon. IL §. 4<), liM,^ 
va coTftf éfiaì niit4fi%uv rd ifioì d^novvra' eU $è tò aòv ixt^f'tf!^ 
o ,où TCiQéfiifiXiiqdt, xdl rijv aìjv Sò^av, W^' èl v^U, oaa vvn niwtri'^ 
oaty %^osyif^iTe jgftt, at^ £9 av luavd ^ Sonst tivai aoi. Neò 
alio respexisse videtur Apuleius in Apologia : N^minem r^ostrum 
'pauperem esse » qui swperuacanea nolit , poscit neovssaria ^ quaa. 
natura oppi4o pauca sunt* Namque is plurimum hababit, qui 
minimum desidtrubit. Hàbébit enim quantum volet, iquivalet' 
minimum* Et idcirco diuitiae non melius infundis et in foenoré» 
jfuam ' in ipsq homims aestimantur animo» Qui si est auarituk 
^geTiuif et adonfdte lucrum inexplehilis ^ nec montìhùs auri stu» 
tiabitur^ sed semper aliquid, anteparta vti augeat, mcTidicabitJ. 
iQuae quìdfim vera ^onfessio est paupertads» Omnis enim cupidi^ 
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ùdtfktféndi 6X opinione inofiaé Pena; n$t refert, fsAni magnun^ 
éttf ^uod libi ndnus est. et : Pauper enim Hs uppetendi egestate, 
diuer non egendi satietate. Ego vero rei iui-amento contende- 
rem, Socratem, dum haéc scriberet> Gotgifte illa in Apologia 
Pflaxtiedis praé ocali« habuUte [pag..i09. ed. ReisK. O.J: *jillÀ 
%^ÌfA(ita f*èv (Ur^iitk, nitttjfàai^ ^tollufv Si ovSàv Ìéo/ieu. Itokktftf 
^à^ SioPTtU XQtjfid^m^ ol noìikà Sanav£vv$9t ov% 0/ UQiltrovH 
^4iv zii% ^vatats '^òovwv^ ikH 0/ èovì^vevrts raUi^SovatSf %aì ^17- 
tQvvret dnò ^IfivTOv ««2 fi^eymXolr^tnéias tik t^fids xTaa^at • rov** 
foiy f iftoì n(fÓ9e9riv ov^iv* Et hos aioxéontQSearaTovs vocauit 
^ndocides Orat. contra Alcibiad^m> non au,tem auaros : * JTa/ro» 
v/mU ys vafU^xn vqvq ipt^SqfUravt xct} vovg oMQtfi^Si diairto/ji^vovst 
m»ilo;|rf^^arot;f eÌPai , ov* o^^cuC 'yuf(ÌQ%ovrti * ol yaQ fMeyaXa 9a- 
itavtifiévoij veXXuiv SéOfiévOAt aiex^oiu^èiatAtoi- àlaiv (pag. 129* 
ed. Rei«k). [^Uat.] 

tò^ ali or fifAÓi¥ KQoe^ttid'èfoffiXv filov^ Godex Goe^ 
ting. ToV aXXwv ^fuSv etc. Male. [O.3 

itaì sii Alii legunt n^ ei. {jilUt.'l Sia etiam Codex Goet* 
diig.tO.] 

.e ^*Q^ '^''ì^ t9V^*^ ^^^ Xi^ijfitiza^v'i Sic cdidi ex eHienw 
dbfttione Stanleii » quam poute^us fiagitat; Opponit acil. auctor 
o^tolae x^aiv vf noQtafi^f XQ^nAdxoiV. Edilio Allatti habet: 

TQoip^ tè t^rja^a^rfì Xitotdrfi etc»] Eadem scribit de 
Socrate Xenopbon *.^^e^. I» [G. IJ.f. i.|r n^ùtrop fuv dtp^oStoiwP 
irai yiMtQèi navruiv dv^Q<unmv ipt^avietarot r/f tUta 'jr^ùt x^*** 
fj^a Hai S'igei ncA nivtaQ ^rovott nagtepttuivttvet y IV» Sì ^r^ef 
tòptBT^ifav SsieSài ^nienSé^féivot ovrwc, «Sere nàw fuxgà nentf^ 
ftivoi iraiw ^aèiwQ ft»**' d^moupra, et [Gap. HI. 5. 5.): Jiaittf 
9è xine te ^'XV^ ivaiSevet nal tè eiSfta^ ^ x^tiftevet Ìv re«> ti 
fty ti SAèfMPtóp àÌLfii Sa^^lims nnl de^etXvk Stdyet, nel ovn av 
Ano^eUe tiMavvfi èemmmiti. . Oere» yd^ eitiXaje ^^ àet ov» eì^, 
«? ttQ ùìitmg ««Htt/y* i^Co^Of Ané /M7 Xaf^pdpHP td Jftmtgdt» 
d^ytovvtet" eit^ féir. yd^ toèoitù ixp^Oi ocop pdiwt ijo&te' nel 
ktì tovtew oavVof «a^fMtvaej^Jb%« ^«^^ mete tfj^ iiXt&vftiaP tov oitov 
^ov nvtt} élva^*" WQtòp ^ ««y fjdv ^p avt^j Std ti /Mt^ ftÌP€&Vt <^ 
f0j dèìfft}tj etc« Non aant. ^ liis absimiliai quae narrat Plato. Di-* 
gnum tamen admiratione est, quod in libro de Oamilitate do 
•odem irefert Plutiìrchuss Soeiratem titienteiii nnnqtiam ante» 
bibiste ^ quam Tnuun . pdxnnm haiuta aqua plenam effiidisset,' 
ic& eaim ea consuetudin* «itiip r^pnmebati «cei ydg d JEu»^ 
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r?;« tìStoiS intólovi %^v S£ìfi<tìf, ovK 4^9Ìi Ìa»z4 'Jf^Hv futd yttptva- 

tÒv tov loy^p 1UUQQV ivag^ivéiv tò iXQyov» Socrate» igitur.^ qui , 
voluptatem nuUp loco niunerat, apu^ Ciceronezn de Fiuibu^ 
Lib. II. [C.23.7 dicit: Cibi condimentum ess^ famem , -potionis si-^ 
tim. HinC) cum vsque ad vesperam , vt idemmet rcfert Tusc. 
Quaest. Lib. V. [C. 34. 1 contentius ambularet, quaesitumque es* 
set ex eo^ qiiare id facjeret> respondit: Quo melius coenartt^ 
ohsanar0 ambulando famem. Opportuna etiam ad Jiuno locum 
loannes Chrysostomus Oiat. ad Patrem infidelemi TV Ss o r«v- 

Toi J f/ttv fiaatXevi «jp' 6 9è ev Avtisii^ iUtQi^sv ^ wlI Mg ifia-* 
tlov nkéov eìtev qvBtVi naì rovro ftovov Hai x^^f'^^o^ ««i ^t^ovQ^^ 
mal èv itàaun tati wgatg rov èìróvs TtsQtptfiXijf/tévos itpairsTùi, dvv^ 
TToSetós ts 6?^ &a ^avròs, *aX aqno9 diraadv BnKaQri^u t^v 
^fié^avy dQtov ts iairscto fiuvov, na^ tovto tfv etvTtS nal Qìpoi\ 
naì mtlop* naì ovSè vavrrjv oiKod^ev nagsti^èTo t^dn^av^ dXX$ 
itoQ* iri^uìv XafifidvcDV *> ovrats ioxdfrj àvvi^ itivta , mai t'oùovTOif 
^v tov fiaciXéul^ Xfit^n^otsgot , cJc noXXdkiS aMv uLaXovvxoQ intit-» 
vov -TtaQ* éavtòv fi^ 'd'eX^aai ti Avub^ov dipetvat» tMl «qqì tijp 
ixeivov ntvlav iXd'eXv, [Allat,'^ 

»«ì èo&iiti^lQ4ivg Te etc.} Vt £rigu^ et rapldig tei&po» 
rÌ5 hybemi tetnpestates contempserit Socrate») /oculata^ Uiù^ 
nobÌ8 esse voluit Aloibude» in PUtonii ^ymposio [C. 35.]^ 
itQÒg 9è tà«i t9unUimM9$ »a(yte(fia0t9 (^9g^Polyd(f avród^i xstfàSvis) 
'd'avfidaia il^ydSetQ td t^ SXXa y uLa^ imptn Hyrof tov nayov o'ioif - 
Suvotdtov^ imX ffdvtiffV ^ ev» iSiivto^ tvt^^sv ^ ^,*«rf*tf ièiof, 
^fiffififfi^ivo^tp '^avfifi^d ^ c5a«6> naì v^pSeSèfiévoìp ^ «al ^f/«*- 
X^iiuipwi^ tov9 itó8($t $h ^iXovi jtal dj(fPa9t(9et^ % ovtos V ìp tov-^ 
toès i^et txoìV ìfidt^ùp.f^èv toiovtov^ .^fqvit/^(^ *<fX itQots^oP ttw&sè 
tpoQeìy, dvvit6dfito$ 9i 9t^ tow offvffrdìXov ^iov inogevnoi tj ot 
dXXoi vn^9Mmfv0$, et ^ibftaius in ApolpgiaJ ««l ro fij èua^aè 
toaovTWP i'^ifepqi^ ^<ji>«oV, ^ o&kv aP h'xoi ialtav^v iattéifmtOi^ 
tQi^mvi ftèv évi 9i è'tov9 XQf^fi^oi, vèoàp 9è nìvojv ÌjSmv, f) .9d-* 
9^o,P Qhj9v éttQoii titg m^vdiv iad'lety, dvtl Iti^ain^^ ftoioéfièvai 
tQaité^g, T^% 9i. QvToitf ixovatj$ tQotp^s ^sXs B'^ov tott imtfi^ 

' v'jt^èinfi^'ot iì frdpLitaP oi x^iSfkai^ PUtO tn Phji«4lf 
t Gap. 5. ] : Bk xaàQÒi/, w« ^oiìcìPì dpvn6Sf}to9 pjv tt$fx^i ^ M¥ 
^ dì) dtL iJUat.) <i»ifc Perito», «d Mlw. Y. H. VII. i3* et 
lmpriims.Fr. Aétii nota'm ni Piiaedarifitotoni» 1* 1* vbi multila 
est de dpvnodt^oia (MÌ9§9j^t\Km liQttiÌAUfBt^« aeueriotum, [0.1 ^ 

t 
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fftliìv «aor in tov ét&fpofv sì vai ete.} In eaudem rem 
Xenophon *ji^0ftr,TV» [C. VIH. ^.3 «or «tv avròv, ori ovòèv akXo 
^oicjv 9iaY$yii^tai, ij diaanornuv filv ri te dtxoMt %aX aBuia, 
'n^aTTOjv 9è rà èìkata 9caì tmv dètytittv tintXQf*ev9S, lAUat.Ji 

"Oaot Ss noXvT^sXslasì Xenocrates item, cuna, ei Alexan- 
der inani ensam pecuniae vim misisset, tribus xnillibus Atdcis 
acceptis, Teliquaiii remisit, plurìbus illuni dicens^ qui plures 
aleret, indigere. Làertius Xib. TV. ($. 8-)* ^ti^^ Si} Hai avxaQui- 
crraros ^v. *uÌXsJ^dv9Q(jjf yovv «al av%vòv à^yvQiov ditoatfìXùtvri «»- 
t4», rgtoxilias 'jimxàe dtfsXiaVy^rò XovJtòv diténsfirpsv, siiiwv stitU 
vtjt nXtiov dstv TrXsiovas rgéipovri^ Ijillat.'ì 

nokXd Sé ;ra^/^oi^rcei,| xal rats dnoQ^^ro li ijSù^ 
vate'l Male liaec veitit Ailatius: infandisxfue voluptatibus multa 
indulg0nt, quasi Sé ait copula haeo verba cum praecedentibus 
dXXd xftl rffiigai tiji avx7J9 ètc. coniun'gens. Atqui noXXd Ss est 
.apodosis longioiis periodi incipientis a verl^is *'Oao» Sé 'jroXvxt- 
^Xaiag etc. etverti debet: ìì vero vel turpissimis et nefariis volwptù' 
tihus velijica^tur, Sensus itaque totius loci est; Quicunque 
non, contenti vita frugali ac simplici se dederunC luxuriae et 
jnagniEcentiae ^ li parum absunt a nefandis voluptatibus, vel: 
L.uxuria voluptatis ac libidinis mater. Quam sententiiizn ele- 
gantissimis versibus exprimic Claudianus de Laud. Stiliclu Lib. 
n. V. 131. seqq. 

i— — — — ]^e€ te iucunda fronte fefellit 
iMXuries praedulce malum , quae dedita sempet 
Corporis arhitriis hebetat caligine sensus, 
^emhra<fue Circfieis effeminai acrius herhiSp 
Blanda quidem vultus^ sed qua non tetrius vllm 
Vltrices fucata genas, et amicta dolosis 
Illecehris toruos auro circumlinit hydroSm 
Illa voluptatum multos inne^uit hamis g 
Te nunquam canata capit. [O.^f Sed vide Addenda. 
«^x£7vo» TTyv i{ dgsT^s etc.] Sic edidi e Codice Goct- 
tingensi sensu fiagitante, quomodo et legisse videtur AUatius 

yertens : sic illi, vera ex vìrtute gloria deperdita cohfugiunt. 

Editio babet xansirtp^t quod locum b abere neqoit, ' si vera est 
nostra verborum praecedentium, noXXd SI %agKioiVTai etc., inter* 
pretatio. Vei'ba tiqv «£ dffsvys in «liit Codd*. deesse «dnotat Al« 
larius. [O.] • 

slf T^v ìm t^c ÌQB9»sta9 tcata^Bv ^ovinj Ita Codez 
Goettingensis. Editio AUatii «al sh rijy etc. Sed copula h, 1 
prorsut importuna estj et sensuxn torbat. [Oj 
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ttgèanelas'] Ita constanter Attici, non àgiimim, «ec, qùod 
editio Allatii hàbet. Vide Intpp. ad Tlieophrast. Citar. III^ et 
GataKer. ad Antonin. Lib. V. $. 5. pag. 143. ed. Traiect. [O.]. 

9iavoftat£»a\ ioTia'oeeà feavèyfiois rìjv ^tugd róSv 
vXìj^tuv svfprjfAlav tt^ o«aAov/»c*roi] Videor mihi in kit 
yerbis manifestissimum non modo vo&ilat nottrae epistolae, «ed 
« quodammodo etiam tetnporis, quo auctor iliius vixisse videtur, 
indiciam deprehendisse, Loquitiir tcìL hic Pseudo • Socràtes d« 
^iavoftatCi publicis largitionibua vel congiariis,. et écTidaea& Jiav 1 
^j^ftùig, epulis publicis .siue viscerationibus , quales in V8u erant 
non apud Athenienses» sed Itiomanos potine. Memorantur qui- 
dexn a veteribus Inter Atheniensium ita dictat keitov^ylae èena^ 
cBiQ et iavidto^es^ sed liorum officium erat in aacris festòrum- 
qua dierum laetitia, tribulibus tantum suit epulam dare, noh 
autem Tniuersis Athenariun incolis. Vid. Polluc. II. 67. Harpo* 
cration. r. éoriarw^ (qui diserte exponit iar&aT(og — bIctIuìv xà9 
^vXttC * ot jitif i'&eXùvtaì 1 ot^ Sé nXffgwroì > ) et qitos laudat Wol- 
fius V. S. ad Demosth. Leptin. Probgg. p. XGIII. Et omnino 
éoTMÌa€<uv ^avB^fKoVf tsTlium ridelicet, quales principum rei 
optimatium aliquis toti parabat populo , rt exempli caussa Lu- 
cnlius, Crassus^ Oaesar et alii vniuersis ciuiKus Romania, ea- 
xom inquam apud Atticos scriptores mentionem fiustra qnae- 
siui. Coniipio itaque^ Sophistam^ qui diuersae temporum con- 
ditionis painun mempr, talem anachropismum Socrati suo at< 
tribuit in nostra epistola, scripsisse temporibus cadentis rcipa- 
blicae Romanae yeL etiam sub primis Caesaribus« [O.] Sed ride 
Addenda. 

TfolXw^ avTotff 9slo^av avfipalveiv'\ I Alii leguiit 
^olÌMP avTovs etc. non male. iAllat,^ Cojdex Goettingensis ha« 
bet avféfialvst, [O.3 

flTfoff Upiptu %av%a1 Intellige ex praec^dentibus t^v $i^ 
iav a dgeriji» itaì tijv Òù^av c| dgeatnias», ^0. } 

ffolldn&s de nal itegl rov '&bov etc] Vide acutissi- 
xnam item et absolutissimam in Ethnico horaine de JDeo ipso 
Theologiam. Primum in omni genere petfectionis Deus est; 
nos in quocunque genere boni bonos fieri perfectosque, qua- 
«enu&Deo similes eoadimus. [^ Allatti 

Cedex Goetting. v6 u > ìbvÒs Sita^ai pessime. [O.3. 

ov tS itoXX^v ÒBofiBvovli Hinc lllius apud Xae^rtinxn 
(IT. |. 27.) Apep&tliègiiKi: •««! èla%l9twv> èiòfìtBpo^ ty^sor» ihm 
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^iè^. et Ciceronèxn Lib. V. Tusc. Quaest. [C. 32.]: Soerates^ 
ihpomptcum magnm vis auri argentiqu0 ferrstur : Quam mulUi 
non desidero , inquit. iAlht,'\ 

* étolf&(as ^t^iv dnolavtiv] Dubito, annon legenduxn sit 
tTolfUàtv ixup àvolai'Mtify i. e. posse ^ scire fnd jfraesentihus , Us 
quae ad manum sun^ CO.] 

Kalxo^ * ao(p<uTiQov'ì Alii habent: Kal tò aotffÉTiqov, 
Non placet. [Jlìat,^ 

u atta (f Ito zar ov vtt d^x^ *'^2 ^^^ edidi e Codice Gdetting. 
prò fAaxa^iifizdria vTtaQXttv^ quomodo pestime edìdit Allatius. 

[O.] ...„,. 

'Stlovtov y av ^X9^^^ -^^^^ nlovtSv y av *&fi'. [Allat,'\ Co- 
deoc Goetting. nkoikw yaQ *x(^tjv> [O.] ^^ 

iitsì de à^ary f/tovij etc] Solam Tirtutem hominem in 
coelum dirigere, atque eam sequenti beatitatem parare Philo- 
sophi etiam vetei'es cognoueriint. Eleguititsimus est de virtute 
Hymnus AiistoteEs, dignus, qui in omainm anìmit insculpatur. 

z ò ov àyot^ov'ì In aliis desidera tur ti av. [jHìatJ] 

ovzdi fiiXzior éx^*ì I^A Cod. Goetting. Allatius ovzqìs fiil* 
Ttov i'xei' [O.] 

0vit av fti ztg iaBiui^ f$eTavslatj'\ Soloecum est av 
cum Subiunctiuo sine comite positura. Scribendum vel fuza- 
'JT siati f, Tel iièzanéioH* ^Av cum Optatine Aoristi sa^e peni- 
tur de re futura, quam quis^ fieri posse, aut non posse indicat. 
FropiuSy nec minus rectum av furaTrtleei* Neque enim av fu- 
turum indicatiui respuit. Vid.Brunck. adAristoph. Nnb. r. 465. 
et inprimis Fr. A. Wolf. ad Demostli, Leptin. pag. 545, seq. 
[Brunii.] 

av&ti Itovi if(fov^Qn'ì Absorptiim puto yltima «jUaba 
Yocabuli (p^ovr^Qei aduerbittm ii, iBremi.J 

za 9è vnò x<^9Vyif^^ Sia^S'esQÓfievps'ì Xo^^yla — 
doati Hesych. largitio, bine s. copia rerum ^ diuitia^. Ita 
Pol/aenus Strategem. Vlt Si.pag. 251. ed. Coi-ay do Daume: '0 
9à aXlpv fùv ovèsfòs V<f)fi iiie&ai^ aJc lafiv^dv tpQrijlav Ìx^f 
xal xQVf*^^^'^ *(<*^ QosfAazoJv» Conf. qni nnbem exemplonun exci- 
tat Wetsten. in Nov. Teat. l*om. II. pag. 201. Codba Goetting. 
(p^siQofiavof' tP'3 

w^off ©{"fi t]zvxet ^itf, tóiv 0v^0S iv^QViìclvGiV ftya- 
^iSv, nqairant9zàQ^%.ai na\ tv> f|«.] JMIiitiut ediiditt 
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iTQÒ^ oTf f]tv%^t v^v *ai '^^^ ^""^^'^ àya^^v ngoo^itèation^éty ««r . 
' rj?V etc. quod aperte est vitiosum. Stanleius corrigit: «r^ofi o«ff 

Tcté Hai T^v etc. et in alia quam proponit cQniectura AUanum 
presso pede «equitar, nisi quod posteiius naì ante ri?V - - t 
iMSa delet. Equidem prius «al ante ruip ovtm av^qmnivmv . 
aya^iSv expunxi. quo omisso sensus exit facUis et expeditus, 
vt piena constiuctio hapc sit: ^eÒ9 roirotc, wv (vel «, «»« 
^tiumqne dicitur,) ^h^^ V^v ^^^ '^^^^^ «V^fw^r^W aya^i»v, 
itQoaaiTBaràQrjTai %a\ v^èg tvIv fiEkXàvTinv ^QV^^V^^^^^^/*; -*^^^*- 
ter aia verissima humani ^enerìs^ bona, quae iam amisit, spem 
auoqueperdidit laetam futurae felicitatis, Vxo trrvXB^ Codex aH 
Aliatio ciUatùs habet ,vfvXH, male. Pro òVto^^ ayaéwP m Goet- 
tingensi est fvrwv àya&àv, male. [O.] ^ 

„l6y ri ioTiv TvroioiTv---'- naTezb(iivv'i ^^ 
xwv xoMvrmv ttart.xo/tivatv- iAllat.'ì 

^eiu,i iStlaivovotl Non (Jabittui in textum recipere 
egregiani hanc emendationem Valckenaerii V. S. .ematam nobu 
• Koenio in not. ad Gregor. Coiintl». de Dialect. pag. a?, ed. 
Schaefer. AUatius edidit «?•>• ihi^vovai. [OO Prorsu. assen- 
ùor in emendando ^gi^a,. niai quod pfopter sequentem voca- 
lem fortasae «cribendum .it ,V^e. Habpt ttmen hic .cnptor 
edam infra ^ixP» V^V>- lBr',mi.ì Sed ,V/»«» poétanun. opxuor. 
proprium est. iSchaeffir-Z 

TU oSv àviy»v w»»»»" «'rV»»- *<traUit»'tv etc.J 
Stanleitt» vertens: Qmi ìgitur? Nonne necess,tst etc. legisse 
videtur': TU oi* d.iy.^ «e. Sed perperam.. Loqmtur enun 
Socrates de se ipso et sui. filiis; vt sensus .it: g»td ,gitur m-. 
vat filiis meU occationem stulticiae magU torpor.s^e ,,»am do- 
etrinae relinquere (scil. diuitias ii» coa?eiuando ) ? [O.] 

,»c.l Locus corraptissimus. Nim quid sibi vult, .ut v«d« 
pendét Participiun, 5,Xciaa.r«? Allatiusin notx. obsernat. aho. 

Godices habere: 'Eiv oì Uyo^i i»»^»" ." «fl^«**«' « 

qua yitiosa lectione Stanleiu» veram et genuwan» swptttian» 
eUcuisse sibi visus est legens: Uv oi Ao>.« '"""y"' 
9,X.ioa. «« etc. Quod dispUeet. Nam p««.um i«^J^^ 
cL subiunctitto construi, rariwitoe atxt ««nquan. c^ optati- 
lo, docet nos Hern,annus ad Viger, de Idiotun.. pag. 787- ostén- 
dens, «en.pla pletaque, quae ad contrarimt. P'<**«d«" «"T' 
VÌRerusi..g. 576., vitiosi. lectionibus mu; nec etwm Pseudo 
loLc^de^Uo quodam fiUos suos de diuitiavu» inoommodu 
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penuadeiite^ secl de te ipso loqaitnr. Qture eqnidém l^en- 
dum censeo: itatroi oi liyoi^ àkli nml ì^ots avroU iSiiXwca, 
ertetc. vt sensns sit: £t quidem non verbis tantum ssd factis etiam 
(sciL nulla», quas ipsis relinquereni, dioitias niilii comparando) 
ifiU (fiUÌB meis) indicaai» Sensum loci non iutellexit et omnia 
tnrbaait Stanleiaf veitent : qui ipse non verhis tantum sed operi* 
bus etiam suas in rebus illis spes collocasse demonstret, Atqui 
iy atplaty avteZg referendum ad iUio» et veiteudum in semet 
ipsis, [OO Simplicissim>im fuerit rescribere Si^lwaa^y vt Lio 
Infinitiuui laxius sit anteeedentibus annexos, quales coniunctio- 
nes optimif quibnsque*, scriptoribu» antiqids freqoentissimae 
sunt. Sensns est : ^uid est isiud filiis exemplum relinquers im» 
prudentiae potius' quam disciplinae, neque vero verbis solum , sed 
factis etiam decere etc. lBremi»'ì Codex Goettingensis habet 
hjktaoavTMt quae lectio mibi videtnr verissima, vt constructio 
sit: TÌ9 evv àvdynit tìf^ii] nat-aìv aìrlav itaraliTrelv dtp^oevviji 
IM.ÌJkov ri noidevoiots, nal Cpro xalireQ"] ov kòyói? féóvar dlXd xo) 
éQyoK (f'fjXcjaavTas, praesertim cum ipsis non mrbis tantum sed et 
factis indicauerimus, [O.3 ' 

Tac èn avrcwvj Cod. Goetting. ras in avTo7v» [C] 

«al féij Y§vofitivolt9'i Alìi: «al fsij SeofUpOéS, Msle, 
ljaat.2 

iuTlvovresI Ita Codex Goetting. Allatius é*tiovtts. ' Sed 
Attici in praesenti consunter dicunt iurtpof, iìtrlvaty, Formae 
ÌktIuì , ixriwv exenipla frustra quaesiui. Sed tantummodo 
Aoristus inde formatus i^naaf ^jcr/a«ff, i^sttifdfir^ in Ytvi est. 

co.] 

Ke^itoiys 6, vpf^os etc etc] ILege etiam fìlli tenebantar 
parentibus alimenta praestare, quam explicat Jsaeus Orat.de Ci- 
ronis liered. [pag. 216. ed, Reish. O.] : £l yàg t^rj fièv è ndir^ 
^as, évSeijg Sé ì^v twv hnTrfitluiV , oi* av ovros vir6SM0£ ^v xfff 
Mf»»(aa8(o£f aXìk 1^ flèti. Kskivu ydQ tgàqtBiv rovi yovéas» Foveli Sé 
éiot fstittjQ naXvdrrJQ^ nal nannoi xal rld^^ xcel rotjtov fi^v^T^Q »olì 
Trart^^, idv l'ri ^ijUaiy, 'Smeìvo* yàq fj dgxij tov ytvovi eialf ttal t^ 
^xeìvoìv naqaSéèorair xols iyyóvois • SioTreg dvdpii^ TQiqttiV avrovf 
lotti xav fitjSip naTaXslTtfaoiv. [^ AUat, ] 

fsixete vfiv^ì It» Codex Goetting. Allatius f^izQ^ rifili. 
CO.] 

avffQ ^oliTiKÒi'ì Recte vertit Allatius ciuilìs homo. Est 
scil. noXiTinòe h. 1, i, q. filonargit, patriae ao ciuium amans, 
eìn Patriot , quo sensu et Cicero vtitur bac vóce scribens ad 
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Atticum lit». I. Epist. ig* Sed Jntarem n^hrmos a>ì]if avìt Srag 
^uisquam inusniri pò f est. Ceterum in his et sequentihus imita- 
tiis videtur «uctor epistolae Platonia Apologiae Caput yltimam. ' 

xal réàvéutTal Ali! jmU raUvrwvtct. Ijillat,^ Sic et CocL 
Goetting. [O.] 

CHtt&ws 2'ao»ff - - - ^(»»Ja^T«» toXq Xòyots^ Annon le- ' 
gendum axaioìs ìawe etc. leuioribus argumentisì vtetur^ P^ogui, 
vt aiunt , Minerua se^mocinabitur* Hesyck. ommós — /lotQÒg^ 

naTQixijv afjbo, TCoXir i»^ ird^^tjainv ayatv^ Sicedidi» 
sensu flagitante. Editio Aliati! siiie dubio operarum vitio lu- 
bet vaTQM^v a.(ML itohnxigvé In aliis Codicibus est TvargiKJj «tfém ^ 
%ohi%Mfi. Fortassis et legi posset itn^j^w^ a/àa TroktTixijv , eodem 
sensu. [O. ] 

iìtteixéareg»'] Yertend. modica$ res , vt no9' dicimai ein 
hóscheidnes Vermògeìu Kesyoti, i^tuttiès -^ tÒ' ixavóv. [O.] 

9 VX àiroXMl^oi'ì Ahi naraUltpw. lMlat,1 Sic et Goettin» 
gensi$; [0.] • > , 

Tov Sé xQvaov xtfjfAnt ttfiiotrepov ete.] Legò fusain 
doctamque de aniicis, illisque coiuparandis dispntationem So* 
cratis apud Xenophontem ( Memorabb. II. Gap. ly. et VI. ), ex 
qua multa ad kunc locum deriuaii prò <dictorum Socratifl ex* 
positione poterunt. lAllatJ] 

JEi Sé 00 1 ras ivio^v'ì Alii habent o^/^ovv. iJIlaf] 
^qùItov fièv ixeZvo 6goj'\ Praetuli hanc lectionem Codi*' 
cis Goettingensis. Allatius tgùi. [O.] ^ 

ov ipogT$nóie 'tjfiXv ovvèXijXv^oxo.sI'VtTteaàfiTai qui" 
bus minimo molesta fuerat nostrm Jamiliariias. De vi v, 9po(>r«« 
«off, fpoQTMÓte^ vid. Hcindorf. V. C. ad Platon. Cratyl. $. 36. et 
ad Gorg. $. 34. vbi SchoUa Kuhnkenii explicant tpogrixà - - za 
fiagog èunouìvvTaJ Non contemnenda autem varia Codicis leetio» 
ao <poQTéHOÌQ ^fiìy ovvsXyjlnO'òfrae» [O.] 

dkVd xal rór?] Tòrt h. L o/im» anteMj niììil ampliusiVid. 
quot laudat Sturzius Y. C. in X^xico Xenophonteo h. v. [O.] 
2^Q^$ bic non de tempore praeterito» sed de futuro intelUgo» 
quum scilicet Socrates mortuus sit, quo tempore illa, quam o 
Socratift consuetudine contraxeiant amici vtilitatem, perduret 
ita vt. respiciantur verba: JSloì èèot naì zaTslBvtijxùtotv tj(Aio¥ 
Ttgovopvaiv. Tore enim de insigni' quo dam tempore dicitur, pie* 
rumque praeterito , nec simpliciter est olims sed de memorabili 
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tampore -nnrpttiir. ConC Fr. A. Wolf. ad De^tottli. Leptiit. pag. 
264* Tedgic etiam Hemsterlitlsins ad locum a:b mterpretibus 
male tentatimi in Luciani Nignno Cap. VII. Tom. I. pag. 45. ed. 
Axasu iBremi] 

Trji iiìv ùììf etc] Cedex Goe^b^.Ti^ òvv^omisso it/y. ^O,] 

at^railAa^^^aJ Alias legit àvTUMtrdlXayfia. lAllai.'} Sic et 
Goettingensi» Codex, qnod praefero. [O.l 

' àva&ogtto'&at tptXst^ Ita, vt correxit Stanleius, Alla* 
tius quoque legissè videtur vertens repulltdare amante quarauis 
editio eius habeat àva&eotgetad'a* tp»Xu, Ceteium frustra quaesiul 
j4iud exeiDplum verbi àva^o^tZo&iu in forma patsina awt me* 
dia. De actiuo dva&oQio» et medio insolentiore àva&offwv&mt 
vìd. summum Hemsterhusium ad Lncian. Prometh. Tom. I. 
pag« 21 r. seq. ed. Bipont. [O.] ^on ausim haac formam ex 
coniectura recipere. Imperite enim auctor verbum significftio- 
xiift intransitiuae, nemine praeeume, fovma media po^saet. Lon* 
gè aliad ett iiet^oQpvo^aif quod secundum anak>gìam «igaifica* 
uohe neutro « paissiàum est. Neo'sensus placet, Videtur enim, 
si praesertim sequentia respicias, auctor verbum posuisse, quo 
tigBÌ£catur, quo prottectior quia annis sit, eo magis eum denuo 
coli ao auspici, r. e. apa^sQaareveo&mr, si id in vsu fuerit. 
iBremu"] ifftL4^9io(ftÌ9Ùiti boiium videtur* mahrg animi att&ntioM 
di§na haheri^ penitius -perspUi soUnt : vnde Et, vt tum «aJU/oi 
^(UvriTcn, iSchaeJer,'} 

naì y%¥v^Q^i avtà narri q'\ In alio deest «ari|f^. 
J^legantissima meuphora, a corporis parturitione ad animum 
translata* Non alia enim ratioue animus ex se sua generata et 
in Incera produciti quam coipus prius vi pielioris agenìtis foe< 
oundatum. Ea vsi sunt plurimi; inter eos Synesius £pist. I. 
JlaXiaQ iyii loyavi iytvvtiaàfirjv j xovc fitv acro* tij? aif/LVoràrrii 
ipiioifóiplai ^ naì xiji awvaov ravrjfs itoir^rinil? y Tovg de ano t^ 
navdyfMv ^T^ToQiu^s. *jiXX* ^ntyvoiij rU av, ort nat^os €ia€t hÒ9 
anavres. Athenaeus initio operis: *A^vaio? fièv o r^s fiifXov 
notz^Q, et Clemens . Alexandrinus I. Stromat. MaXòv Sé olftat ««) 
naìSaé àyad'ove roti ìnetra aaxaktlnsiv. Ol /»*> y« nalSéi gw- 
fnirtav, yfv^^9 9è tyyovoi o> Xoyou, IjUlatJ] Conf. Ast. V. C ad 
Platon. Phaedr. C. 33. p. 340. [O.3 et praestamissiivtts Boissona* 
dnt ad Marin. p, 75. sqq. [Seha^fmr.'] 

VBQitàv f/ttv etc] Ita Goettingeìisis Codex, eoque modo 
legendum esse, ipse vidit Allàtius vertens: Viucns itaque sotì" 
dam et veram laudem hahet, Editio Paris, habet vitiosissime: 
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T^ofTO'r v&và Sf-Tfipor fr»yyev«^«|ff] AUus legit evyev9Ìaf, 

.non aeque bene. Cam amìcis siquidem, dumraodo illi amici 

6Ìnt, aifinitasy societas, omnet deniqae nc^cessitiidines interce* 

duntf Arlstideft Orat. II. Platonica confirmàuit: 'jéXX* ^ yé rt- 

voti wWép nkt9A9 ovx(a ««l iraiQov9 tQ^i Xiyètv>YVfjaihv9, [MlatJ] 

uvv avTj^tijféivot^avTi}'] Ita Codex GoettingensiQ. £di« 
tio Allatii QvìnjQTtjfiévOi, [O.] 

naQsl^tévaèl na^ltgerg. Vid. RuhnKen. et Ignarr, ad Ho- 
mer, Hymn. in Cerer. v. 483- [O.] 

tire i% rov'avTov nargòi dSek^òv /aytif^fitirov'} 
Scribendum yeyewijféévop, Na/n yiyénjfièvos est fmctuSy a ytvém, 
y/syewfi/iivos natus^ ortus ^ a yivvwa. Parti^ipiiim yBvofjt^vo^ T^vac^^ 
patut vt ytyewijfiivoi» Similia monuit I. Fi*. Reitzius adLucian». 
Alexandr. Gap. 14. Tom. II. p. A22. seq; ed. Amst. iBremi,'] ^ 

8g ovdè XQTjfiara avzols etc.3 OvSÌ hic ofFendit, et alius. 
dixiaset ov. Sed in ho0 Bctiptore plus semel inueni miyiun hu- 
ios pavticulae Ysnm, lldem,"] 

àìikà Tov$ TtSr XQ^fiariuP etó.l Ita Codex Goetting. £di« 
tio Allatii alla xal rovi etc. n^ale. [O.] 

èitifAslijaofi'ivovg xaraùTT^aófisvosI In alio detide* 
ratur kara&rj^aofievoC- [Allat.'] Bene. [SchaeferJ] 

»aì eìs^Qer^s loyov "" — nlstata QvapdllsratJ 
£19 àQsrrjg lòyov li. L i. q. eìs oQ^t^v, nihil amplius. Siraillimus 
Ibciis Demosthenis in Orat. neQi naQaTt^Hffi. pag. 535. ed. Reiskii: 
rovTO 8è nalòv , ut avS^ss ^jéd^vatot , noi oifivSv sls df^etiji loyòv 
^0tl ii^Qr t/i' oivoé fiftifnàtwif clniiopTo. Cc^dex Goettingensis 
liabet nlsiarà va uv/^fiallerat^ Male. Pro òvlvficiv, qu^d AUatius 
habet, dedi ovlvyoi ex eodem Codice. [O.] 

nar oìp&r irrv^òws^]' Aliiu hrvxèvtk, nendose.' 

iKtvuLBy^òfki^al Cod. Goetting. imantyfoif/tf&Ué [O.] 

Epistola 7. 



\ 



ita^ivt9S 4rBv'] oov desideratur in filio, quemadmodum et 
in a/jiovras aov, iJlIatJ] Codex'^Gotitting. oov post dnovros omit- 
tic 9 -post na^tftoQ habet< [O.] ' 

nal T*« lóyifc «V avtotc St^X^sv'ì Alius [etiam Goet- 
tingensik. O.3 habet «Js a^tovs» [Scd praefero equidem vulgatam, 
ntim sensus est non : rumor » fama manauit ad triginta tyrannoa, 
•edpotius: ipsiinter se disserehant. O.] Triginta tyxannis 8o- 
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cratem in tuspicionem vemue^ ideoque ab illì* male kabituin, 
pUnum est. Laertius (Lib. II. $. 24.) : '^ Sé «al i9%v^yvfòfàtav 
nal itifumgarmoQ , oi« èijlov l« r< %oS ft^ Ci|tf# rd«ff ir<^Ì K^tUv 
Mèiivovct Piovra tot JSedmfUytOP nlmtatùP mwdifm àymyCv v^òs 
avroviy wart dvoXéa^ai, 'àlld nml ftóvo^ mirùiff^^a9^a& rwv 
' Sina oT^mniyóSv. lÀcet enim iora patrìae violantes sontem in- 
sontemque ti'acidaTenc,.niultos timore, ne ipsi similia subirent, 
ahigerent expeilerentque neque inuitos^ Socrates semper labo- 
i^bus inconcussus, etiam illis sùspectus, nulla ri adduci pote- 
rat, Tt ex vrbe illa, Tt sibi consuleret, pedem efferret. Quod 
animadueVtit Cicero ad Atticum lib. Vili. Epiat. 2. Pòterisne 
igitur videro tyrannum ? Quclsì intersit « audiam an videam , aut 
ìocupletior mihi sit tfuAorendus auctor ^ quam SocratéS} <fui^ cnn 
triginta tyraiuti essent t 'pedem porta non extulit, [jiUat.] 

TavT etfj ^eTT^ayftéva'^ sciL ea quae moliebantor et 
praepaìrabant ad recupérandam liberutem exulef Tbebis degen- 
tes. [O.] 

tlt T^v Bólov ^yovì Tholnt Atbenis locus fotty rbi 
Prytanes rem diuinam facere consueueiant, Quingencorum ca« 
riae proximus. Pausanias in Atticis ( Cap. V. init. ) ; vov flovXev^ 
vij(fiov Twv nevraxoatojv nltioiov Gòlos tari nalof^vt^^ nal ^V9v- 
civ iyrav&a ot II^tayMi, nai riva naì aQyvQov yceno&r^ftiPA 
iarìv ayakf^ara ov fisydla. Huius meminit Plato (in Apologia 
C. 20, ) et alii. iJllat.l Gonf. Fischer, ad Platonis L L p. is5. 
et inprimis IVohnlien. V. S. ad Timaei Lex. Plat. v. Boloi. [O.] 

lèva* fi§ i«éXevov2 Codex Goetting«nsis Upaé* Male« 
tO.] 

naì uiéovta avlla/if aPBév} Leontis Salaminii hlsto* 
lìam a tiiginta tyrannis oppressi, et strenuimi -animum Socra- 
tis in contemnendis iniustis eoiiim impei'iis et Leonte defen« 
dendo ita nobis idemmet Socrates apud Piatonem i in Apologia 
tradit ($. 20.): *Bnei,òìi Se òhyaQxia iyiptvo, oi t^tiaortm al 
liéTanefixffafievol fie néptmov avròv m t^v ÓoXev, icpooiraSaP 
dyayéXv Ìk JSaXafuvoi Aéovxa ròv ^aXafbiv&oVf 'iva dito&dvo^' •/• 
à^ xal aiXois inkivoè n^lXoU nokkà nfto^irartw, fiovXépuvùt (ùs 
nXdaxQvi àvanXiJQat aiTuuv» Tòte /Uvrot iyiò o£ Xoy^^ àX^, 
tgyf^f av ivfSe&^dfitjv, Jr* ifioì fUv ^avajQv» fUXu , a* ^ iyQoir' 
%6reQW ^v tìnèivy ovò* òtaovV^ %ov Sa f^ijSiv aSinop, ft-ij^ «Vó- 
9ioP fpyà^eo&at^ tovtov Sé rò nav pLéXu. ^E/ù yÒQ tndpnì ij aQ- 
Xtj ov» i^éTcXTf^ev ovTwg iQxvQa ovoUf ùiore adinov %i iffydS^^ai' 
aXX ènstSrj t% tijs BòXov i^t}Xd'of*éP t .oi fih tirraQis ^xopt9 Hi 
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^ttXafuvaf n0l ijyayop u^iovra* ^y(ù 9è ixiftfìv àitnùv ùXvmié* 
Kal twos av Sia ravra ditid'avóv ^ el j*tj ìj »QXV ^'4 '^o-xiifjv «ar«- 
Xv^. £adem sant, quae Plato etiam narrat Epistola VII. et 
Theramenes vnus e triginta apud Xenophontem Rerum Graecar» 
Lib. II. (Gap, 5.)v '£Ttsi9i} 3è ovroi r^g^avro avSgae xaXovs t« 
x4ya&ovS avXXafifiaìfeiv , «le tovtov x4y(ò i^g^df^T^v ravavrla vov- 
tois ytyvwcxitv* ^deiv ytig, un aitùd'Vfjaìuyvtoi fièr uiéovras ro» 
^aXafiiviov dvSQÓS noi. ayros Mai Sotto vvto6 ìxavov $7va», a^«~ 
XOVVTOS S* OvS&V, ol OflOlOt TOVTf^ «pOfitJ'&TjaoiVTO , tpo^ovf4,epoi de 

ivavtiot T^ TtoXirslq. haoivTo» Dio Clirysostoiti, Orat. Polit. in 
Patriam: ^Ettìì xal ^ojftQdrfjs fHttvof, oy fiéuvtjfuti ^oiXdxti^ «V 
/*tV T^ TvQavvi8& Twv TQidxovra tirQam ndvta vTtèq rov Si^fiov, 
*aì T(uv xaxcav ovdevòs ixotvojvt^osv dXXd ita\ TTSfifpd'eìs vTt av- 
T(uv 'ìttì Piovra roV ^a?MaiViov oùx vm^novasv^ nal rots Tvgdv- 
vois avTixgve IXoièoQslto f Xtyojv 6(Apiov9 etvat vote novtjQot^ fiov-' 
xoXoii, 0* na^uXa^òvrsq layvQdg jde fiovs xal itoXXdg, oXtyas 
xal da&svearégae noiovaiv* Meminit ^ etiam Libanius in Apolo- 
gia Socratis. lUud etiam a4mÌTatione dignum est^^nullamni- 
quain dignitatem, seu roagistratiun in vibe illa obtinuìsse So* 
cratem, praeteiqiiam eo tempore, quo triginta tpanni perni-' 
eie communi omnia perdiderunt , qui éondemnatum Tlieiamc- 
nem ,- inter lictores reluctant^m , cum nemo alius succurreret, 
tantum scelus ne fieret, cripere conatus fucrié, praepotentum 
factionem non veritus. Diodoriis Siciilus Lib. XIV. (Gap. 5.) 
[AUat.\ Gonf. Fisclier. ad Platon. Apolog. 1. 1, pag. 1^6. et im- 
primis Luzac. iti Nótis ad Orationem de Socrate cine pag. 131. 
IO.] ' . ' 

itaQiùv o XagixXTJe] Vnut e tiiginta, sicuti et Eratosthe- 
nes, et Théramenes, et Gritias, et alii, quos n^minat Lysias. 
Orationè centra £rato8th^em. Omnium nomina vsatis diligen» 
ter exposita liabes apud Xenopllontem Hellenic. Lib. U. (Gap^ 
Jfl. init.) iMlat,] 

i9i(f dyavaxsv^ttsV Vertendam jfrìuatis etiam de ratio* 
nihus mihi offensus» Videntur talia respici, qualia leguntur ap« 
Xenoph. JMLemorabb. Il G. II. 29. [J9r«mf.] 

^yfì xaxòv'} Alii legunt mendose '^Sst xaxòv. [Allat:i 

lAvQ^a ftèv 0VV9 vii Jltt] Alii tjdl, nullo senstu Et forto 
ii0!n male corrigeretur si Set , sìquidem opus fuerìt , sexceiita 
subito mala, dummodo id vnum non peragam^ vt iniuste agam. 
lilud vnum mihi tantum periculum est, et acerbum, et formi* 
dolosum , 8Ì malus ex bono et impius et sceleratus fiani ex pio. 
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Themistitis Oratione fl. tp^g* 3^* ^c^* H. Sreplianij Tovtùtv Si 
àitavxoiv itagaSstyfMLra aTtiipaivè JScjxQàttjv rov *jÌ-&fjvalàVi 05 
ovre oXxoi virò Sav^lnnij^ Xoi9oQovfuvo^ ^ ovre vite Xgiriov noi 
rvjv TQ&aKovTa rvgdvvwv àirtUovvrofr f et fii^ fitrafi^aetai *aì •O'g- 
^a-n-evaoi tiJv na&tatùlcav 'JtoXirèletv , d7to%T6ifBÌv ve luù i^sXavveiv, 
Mai dvTjnsata ioyaaaa-d'tt& t hfKo€ ùv* MSìmì ttotb, ov8è ij^enlayr^, 
oviè %ivSvvov aXXov ivòfMoev òvxa» èaivòv w uai tpofieQov, wi tò 
Maxòv àvT dya&ov ytvdu'&ai' , «al Svaasfi^ ivr evosfiovi* Jià rov- 
ro 0VT6 Atovxa ìjyaye ròv JSaXafilviov , ov'^ int^ifiotti xars^ior^ 
od'Tj jcarà tùfv àatpl HegmXéa , *a,l £Qaanrl3ijv, nal ^lOftiSovra 
HTQUT^yujv, lAllat,^ Corrupta lectio Codicuin ^Sì nil aliud est, 
xiisi vt} J^, quod fortacse repoiiendum. v euanuit per 'irltimam 
litteiam antecedientis ovv. Coniectura al Set prorius niliil habet, 
' ^uo se commendet. [Br^miJ wq Jt habet quoque Codex Goet« 
ting. [O.] 

, TùoùvTo yt"] Codex Goetting. xovoMv /«. C O. ] 

'AnévtQ^varo f/tèv a^v ovnétè ovdi sTs avttSv'ì Ov9h 
post ovv, quod habet editio Alladi, deltfui auctorìtaife CodicU 
Goettingensis. [O.] Mallem seraatùm. iSehaefer,} 

eX e y ov ydg, or $ 01 sitato è etcì De, ThrMjhvìoetiìììi^ 
,qui Tiiebis cantra tyraiixios egressi, Pbylam occuparunt, ìnde- 
, que quam plurimit ex hosdbus trucidatis, res eoruip non am- 
plius esse in tuto, sed titubare fecerunt,^ Xenophon Lib. II. re- 
rum Graecarum. (^/Zat.] 

i'jtsòiÌavro'\ Alii à^oèiSaivro. lldém.'} Sic etiaxn Goet- 

diigensis. [O.] 

èvrav'&a'} Alii iv&aSM. lAllat,^ Sic Goettingensis Codex 
et infra etiam ns(fì r^g ip^dSe TaQax^9 prò ««pi r^é ivtav^a r» 

co.] \ . ■ "s 

Hai TQvg 'Eq>ó Qovs etc] Totan» hanc de abrogata trigintz 
vitorum tyrannide narrat^onem fuse X#nophon, et ex Xeno^onte 
X>io4orus (Lib. XIV. 0. 52.^ seqq.). Yt inde colligas, Socratis con* 
lecturam in re incertissima vero exitu comprobataxù. Ijlllat.i 

tQvTi) (j^kv yàg è^stva* nal inpla& n^ar^aaoé ite- 
V lìjìtévwii el ifiovXovTol Sic .optime restituit Wyttenba* 
cliius V. S. ad Pltttarch. de sera -numin. vìndièt. pagi 41. vcrba 
còiTuptissiina editionis ÀUatii: tovto /lèv yaQ i^sìviu eq?] , » 
ttat XQntfjaadt Ttsnott^Khat ifiovXovro, Ipse Allatius legendum 
coniicit: rovro fiìv yaQ i^stvm icprjoav ngan^Gaai neitonjìnivai , el 
i^ovX'orro* Stanleius; r'ovto fth' fctg i^iivMi a<pl<f% yt; ei nerrot-ij-' 
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néwtt ifiotiXovto. Codex Goetting. habet:. XQvf fuv ydg (Setvttt 

ptujxh i'tpti excipias. [O.] 

%aì 97jfiqki<ov torà'] Alii itati. iJUat.l 

td noivà 9éOHtovvrs£'Ì Alii Siowovtrrai^ Legerem 9*9**' 
icwvra*, lldemJ] Quod equidexn praefero. Nihil tam«n mutare 
ausim. [ O. ] Mihi nccesf arium "viàetwt iioncfSvtat oppositionit 
caussa , quae est in avrei re' — naì t^ no'tvd» Veii^um plurale 
càm nomine generis néutrius in hoc certe scriptore offendere 
non potest. Ceterum non improbo , quòd hic et alii^ Igcis to- 
lerasti óVcuff, oTtws //*y etc. cum aorìato i. subiunct. edam acù< 
vae formae et mediae, iBremL'} % 

À'JtaYyàlioviftìlta Codex Goettingensis. Allatiuf t hrayfiJ^ 
Xova*. [03 ' 

$* ^fi *— — i — — itapa(p»tv6Tat^ Sic edidi auctoritato 
Codicis Gdettingeneiis prò naQtttpalvTjral Allatii. Idem coniece* 
rat Bremius meus , affirmans, si subiuhctiuum in eiusmodi 8cri« 
ptore/,qui Atticam dialectum aequitur, non pati, {O.^ 

"OAwfi yàp ovSèv vygki etc] Triginta tyrannorum faoino* 
ra turpia, caedes ciùiam optimomm^' translationes pecuniarum, 
agroTum a iuttis dominis ad alienos» honorum denique Athe- 
niensium venditione» et praedas plurihus persequitur Xeno«- 
phon, DiodoTus, et qui ilio eodem tempore sub ea iniustitia 
aspera perpessus faerat, Lytias contra ^Iratosthenem ^ Isocrate» 
etiam in Amartyro [in Enthymen. pag. 404. ed. Coray. O.] : tldv 
%S9 ydif ivioTae'&s, or* «V ènsivtf riS%Q6vi^ BsìvÒtsqov tjvitXovrétv tj dSt^ 
Mfity.^ O* fièv yd^ td dXXotQia ild/i^avo'K , 0* Sé rd C(pér€(/ avrwy 
dirwXkvov. 'JS^' oh ydf tjv if 'itòki^y ov rov9 dfiuQrdvovras sttuvi" 
^ovvtot dXkd Tùùs l'xovra^ dtfjiQovvTo y noi i^yovvro tovg /jlìv a^«- 
xovrfos Jttawovs, ^ovs de nXovtovvras è%&Qotq.^ Et Comelius 
Nepos in Thrasybijilo (Gap. i.) : Cum triginta tyranni -praepb^ 
siti a Lacédaèmoniis ssruitute Cjrprtssas ten9r$nt Athenas , -plurU 
jnos ciuest tfuihusin hello jfeperarat fortuna ^ -partim -patria #r- 
pulissenty partim interfecissent ^ ' plurimorum bona pahlicata inter 
se diuisissent, Yltra mille et qoingentos indicta caussa neca* 
runt. Aeschùies in Orat. frs^l Ttaga^rgsafi, et iti Ctesiphòìit. 
^Bvio^ Sé mal avvol t<Zv t(f*dHovta iyivovvo « naì kXsioìk 7; yjXtovt . 
%al igs^^xoaloyg Tytv itoliTojK dy^lrovi dniìiTsivav» lAllat.'] Vide 
inprimis suràniura Yalckenaerium Diatrib. in Eurip. Gap. >ìlVIH. 
pag. 189. [0.1 ^ ^ ,. V 

WS ri %0td:^pf*ig f^i^QS ftVi^^^xT«f] Ailatitts vertit: 
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'aeque ac vos ah illis scissa est, Eqnldem cJc a^cipio prò sr^ò^ 
ad vosp vestram partem discessit. [O.} 

rd 3 è bI /itnfaQ etc.3 Alii vo Se etc. lAllat,'] ri Si, quod 
habet et Goettingensis Codex, melius quidem respondet praece- 
d«nti. Sed frequen» in his vocibus anacoluthon apud veteres^ 
V. o* Plat. de Republ. Vili. pag. 547. Td ftèp fiifnjeerai fjjv wpo- 
vigav nolnisiaVi td Si rtjv SXiya^xiav, ari iv fiUotj» ovaa, xd Si 
r* Mal avrijs eSei ì'Siov, Conf; Hoogeueeu.* ad Viger, pag. 14. ed. 
Hermann. [O.] ' 

ravrò mloèrai'] Vertend. idem faciet. nda%Hv h. 1. L q. 
^oisXy, Tt saepissime apiid scriptorés Attico». Scholiast^a ad 
Aristoplian. Nubb. r. 234. Tò Sé ndefjiv ov fiqvov tnì twv ita- 
tflùvroiif ri Xéytrat, dkXd «al ini rwv 9roftovrr«y« ' jE«l yd^ ol 
ctoiòvvtsc TQonov rivd «al avrol ndaxovei ndd'ot, avrò rù irùtratf. 
.Conf. quos laudat Zeun. ad Viger, pag. 5273. ed. Hermann. Hinc 
frequentissima locutia zi nd^at prò ri TtoiiiatOf de qua videndi 
Hemsterhus. ad Luciani Nigrin. pag. 2Sl6, ed. Bipont. et inpri- 
inis Gauker. ad Antonin. Iib« XII. $. 16. pag. 354. [O.] Sed vide 
Bremii notam in Addendis. 

or& ndvrwv iityiorey «a«dv rati ^ileelv ier$v 
fj rtSv dpx^oprwv novijQia] Principis ad ioixemplum, tiue bo- 
xium, siue malum sit,. totus componitur erbis. Noloat melio- 
■ res.eftse principe, si iU« malus es^, nolnnt peiores, si bonus. 
Sat omnibus est, si ad eius lahcem et trudham mensurentur. 
Cum vero vnusquisque natura sua >in malum pronus'sit, hinc 
£t , y t etiam sub integerrimo principe Hibditi iusolescant et cor- 
man t, raro saniores euadan^» ' Nec alia ratione Dinarcbus con- 
ila Demosthenem bonorum ac maiorum in republica «caussàm 
millos alios es^e V]uam duces ac consultores asserebati J *^•^- 
vatoiri na^d ri oXea^s rds.TtóÀus Torà (ièv tv, r<nè Sé tpavXats 
Ts^drreiVi ovSèv ev^rjOira ilio, itkvfv nagd rovi evf*fiovlovi , «al 
rovs TJysfiova^» et: ov ydg ^svSó^ èarwt dlXd «al kiav dkrjd'éS, ri 
rove ^yòfiivai air tot 9 dndvT(av ylvead'ai «al t£v dya&mv «.al rwf 
ivavrimv rois 'noXlraiQ. et : /dia yd^ avrtf awnjQla «al ^róAccuc «al 
¥&vovg ieri » ri itQùeraTulv dvS^aiv dya^mv «al evfifievXviv e^ov- 
Saiotv rvxelv. [AllatJ] Codoc Goetting. ori ndvrem ptàyserov aca«- 
Mftiv etc. [O.] 

ori vooìjfidroiv vo^ijqos av ètti largii etcì AUatius 
Tèrtit: Nec animaduertunt, prauum aegritudinum medicum esse, 
qui idem cii^m morbo gr assunte remedium vturpat» Equidem su- 
tpicor, Allatiimi in scripto tuo' habuissy: See Sftim«duert9nt, 



.IN BPI8TOL. 6 O CHAT. 7. 8. 176 

prauum aegritudiitem ntedicum «sse^ et legis&e in Graecit : Sta vo* 
ntlfiiécwv 7ifovt}(f6t avi» Ìar^09 etc. Quo recepto, sènsus exiret 
elegantissimus et contexcui accommodatissimus , hit scil. : Net 
émimaduerUint , asgritudinàm (qua isti afficiunt homines et c;o- 
gunt extrema conari,) malum esse morhortum (cfaos metuunt, scil. 
tuibarum cioilium,) medicwn, re/nedìa adhtbfinténtf qu»e non 
mitt^ -praua sunt ac morbus ipse, Ceterum tolerari potest et ^^vl^ 
gaia lectio. [O.] Mihi quidem haec lectio ynice videtur locum 
habere. Ferstringit enim Socrates perueriam triginta Tirorum 
àgendi rationem , qui tyrannorum omnium instar , quum cnu 
deliute et atro citate sua in maximum oiuinm odium incunis- 
sent, auctoritatem suam atque potentiam augenda superbia tiuai 
se posse credebant, ad malum sanandum id remedil Iqco a^hi- 
'bentes, quod malum ipsum erat. Quam vero peruersum ho^ 
ait, medici exeroplo illustrata qui morbum sanare morbi caussa 
relit, [BrMiì.] • 

r^ avpaorijìÌ9T& alttn^'ì Bene Tfrtic AUatius cum morbo 
grassante, Nam aitici , aìrtov Saepissirae de morhof yt^caussifi 
apud Latinos. Vide inpnmis Casaubcm. et Salmas. ii» Ael. Sper* 
tiani Hadrian. pag, 30. Foesii Oeconom. Hippocr. y. atrio, Gro- 
nou. Obss, III. C. 14. Sic etiam in Nob. Test. Lue* Vili. 47* 
Sé ìjv airiav ^^ato avzov, [O.] 

dvidrats ^X«»] Alius ìxeiv. lAllatì 
Mirtee lo vf^èvos'] Alii ivifislófiivos, Zldem.l 
Mia yà^ naì TotQ iv^aSs iXTrlt ^v"} Dele vltimum vo* 
eabulum , quod in ista lòcutione addi non solet. Ne vero quis 
per Atticismum, vt putant, ^v prò iati positum iudicet, euol-' 
Vat Heindorfium ad Platon. Phaedon. pag. 54. seq. iBrerniJ} Cop 
dex Goetting. iXitìgi 17V av etc. Male. [O.] 

Epistola 8, 

Cum Codex ille» ex quo eandem hane epistolani» »ed in duo 
fkiinora epistolia diuisam, in Diasertatione sua de scriptis Socra* 
cis et Socraticorum edidit God. Olearius^ in multis' discrepet ab 
«ditione Allatii, equidem téxtum Olearii Allatiano e latore op» 
posui, Tt integrum lectorum iudicium sit, quinitòi alteri sit 
praeferendus» [0.] Duplex exempliìm epistolae facile in suspi* 
cionem inducit , hàno> et alias etiam liuius, generis epistolas in 
schola a pluribus secundum dictata esse confectas et a magistio 
correctas.- Nequè enim omnes, ^uae huic epistolae insunt va- 
rieutes, librario tl'ibui potetunt. In eay quM» decKt OìétixivLÌ, 
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iaterdom milii vldeor marcii Gonri^m^ naaniim «gnoscers, 
iaiterdiun tamen etkun discipuU peiora CtcÀBiitit, quae alius me- 
liora dederac Difcerptio ista in doat apistolas non' est nisi 
librarii, et lectio tlàuk ws ipasi t&vH cce. «s temeram repeòdone ' 
particiilae «f nata. iJBr#mi.} 

Ov^ i^er» rovTo féXoifoij^Mtp'ì Alitai Otm ¥^téTavro top 
^Xo06q>av. £x antiqnii pbilosophis alio» in ali'o^ bonuiti et &- 
nem vMmunl posuisse homini^ sed praecipne Cynicos, quorum 
lue Antisthenes fuit antetignanus , in ua^rèpii^ -moI «óvoét , ac 
senun humananun despeetu , Aiistippum , ad quem scripta est 
ìiaec fistola, nec non'Epicaram in volnptate^ palam est omni«* 
boa. [^/2ae.] 

TÒ nagd tv^dwoie'} Recte Coclex Olearii ^ddit tJvaii 
quod abesse non poteste nisi maliAius, deleto TCagà, T. xvqclvvoh 
referfe-ad seqaens TrQoaavé'itiv. {O.'] 

%a\ SiìfeXnjiiTLxaZe ngouayéiat^v r^ctn'è^aii;] Luxus 
6Lcnlornm in prouerbiom abiit. Memiait àliamm etiani Plato 

^ £pist< yiL il&ovta òi fis ravvtf léy^ftiPos fiios èvSaifiwVi 
'Xr^XémTimSr ve «al 2vQaxov0liov^p4tx6^iSp ^^17^?, ovBafuZg t/Qc* 
««f, An Sietilos in re nequiisima solos aiiae nationes esse si« 
«l#nt.?. Minime. Adde Sybarius, Italos, Cbios, aiiosv qnos 
Athenaeus caeteii||ue recensent. {AUaU'^ Vid. Erasm. Adag. Chi]. 
II. Cent. II. 6^, Ca^finpia cofiferendi «v^ npttro loci gemini 
Fseudo-PytbagOTae in Epistola ad Hieroi^.: ftér9i99 «v^^ m^ Isi* 
voèt^i Sixelix^G TQani^ffi ov Setteté* et Lysidis in Epist. ad Hip- 

• parcn. : ^'Ausq ìfiad'st fitv, "lititaQts^ licitai qirov9af, ov% èni^aa^ 
fS yevvais, ys.vaàfiev69 ^^xeJLinds noitìtslsfas , off ovx ^t^ipf xv ys-* 
viad-at SsvTsQov, [O.] Vide, qups laucUt Heindorf, ad Plat» 
Hipp, mai. $. 9. lBremi,'\ 

dLXd fiakkov tÒ tv t$ lèlt^naì avruQftwv iipiéif^aì] 
Haec editionis AUatii lectio videtur spilli interpretamentum essd 
libraiii/ et vera ac genuina auctoris scriptara ceruata in Codice 
PkarM 1 dlld fMXov . ro èv (r0 liit^ %ekl tnxu^s re» Qiioà 
loquendi ^enus multo exquisitius est et Ori^ecit fa^iilianssimum. 

Sic Antoninus Commentar. Lib. I. (. 16.; na^d ra^ 9rar^òr.« 

TQ avTa(ftiès iv navti. Conf. Viger, de Idiot. Q.IIL Seet. U.Rjeg.l. 
P^g* 59* c<^* Hérmanii. if^lt^^ai si retinere^ malimos, omnino le* 
t gendum erit dXXd fi&XXov xSàV iv t^ lòiq- nt^ì 0iira^»dip ìipi&f^tu» 
Alius Allatii Cedex hsbet . ì^v twv aita^iSy- i^g^cUf Codex 
Goetting. xaì zijSv avtoi^*(uv èffUQ&ai^ L^*] 

oi'«»] Hootanquam dxtmdts^p p«Mltr«adiiA lectioni eli?^ 
quam bpbet ediyp Al^tti. [O.J 



IN EPlétOL. SOCRAT. 8, 17^. 

Ovtà yd^ X9Vf*^*^ì ^^ ^o ^^^^ y^* lAllatJ] 

ovTO) ir ùQi^ògisva ftaXal Praef ero equidem hanc lectio^ 
Bem tanquam «legantiorem alteri^ quam Olearii Codex exhi-« 

* 
ovrt (flX^i av yévoiVTo oi n^okXoì'i Ot itoXXoì pUhòii^ 
homines de faecs vulgi, edam cuxn de parto- tantum aut ainguUs 
senno sit. Ita Lucianos in Alexandre Pseudomant. Gap. 6. Ov^ 
xoi> C^Xi^aviQoi %a\ Kottnwpds) Ttt^^tijsoar yoffrevovTK ^ «ài rpvs 
ctaxsU rdtv ivd^'QiunuiV (otv<a yàg avfol, %^ «atglt^ %^v /myutp 
(foìv^ tov/: noXXovi ovof*a^ov<fiv) ditoxel(favT6e, vbi vid, ^eitz. 
pag. 594. Tom. y . ed. Bipont. Tali» fuerat Dionynus, antequam 
tyrannidem occuparet. [O.] 

wora a^ol 9vf/tfiovl9voaifA& av'} Ita Codex Goettingen- 
sis. Codex Olearii ware vai ovfitpovXeo'&tn fi av. At Terbi ovfà^ 
fouXea&ai sensu consulendi, consilium dandi exempla desidei'o. 
Alias significai vna vfHe, consentire^ ìùnc 2. permittere, y* c« ia 
Euripidis Hecub. r. 373. 

— — — — — av/ifioiXov de fioè 
Bavsiv, ^glv alax^fuv /»iy mar i^lav rvxtltVm 
Alias Allatii Codex omittit aoL Olearius in margine legendum 
coni, wcte avfifiovXevaot aoì av* [0.3 Pro ovftfiovXaa^ai au« 
dacter scribendum avfipovXevsadu*. Isita enim infinitiui con« 
structio cum ai' fatis hoc loco impeHta est, sed non dubito; 
quin ab auctore ipso sit profecta. iBreini.] Pro ^v(fa»ovouti^. 
Codex Goetting. habet JSvQ4<^%ova^v cum duplici q, [O.] 

Bl fi <o9 ipaal TiveSy ^dovi^v S'avfid^eis, «al tùv-* 
vmv dvrixfiì (ov ftìj itQoarj«8t rovg qtQovlfiovQ dvd-gd*- 
mrviy in i^t eli ^Avtlìtvgav} Locum hunc sanissimum 
mirum in modtim turbat Codex Olearii habens: alSiùs, (Ss «pael 
'twa^i iiov^v ee ^avfid£e$v, «al St& Xéyeis ravrffs dvTÌ%Bad'ak tovq 
gfgovif&qvs iv^Qioito^Q, et rerbis ^Ani^t. eh \ivTÌ«vQav incipien» 
nouam epistolam. Librarius scil. procul dubio Tidedictione l'^^a»^ 
00 in sequente Aristippi epistola media indu<;tu8 fuit ad hano 
etiam Antisthenis epistolam diuidendam in duas. Quod vt fieni 
posset, mutauit %l f , m (patti rtvK etc. in elS(òs vjq (paai rtv€9 
i^Soviiv ee d'avfiatsiv etc. coninngens ciun antecedentibus wava 
àol av/itfiovXeed'ai fi av» éed -soloecum hoc est. Nam constru^* 
ctio Qrammalica requirit eliita cjff etc, cum praeoesserit'nox^ 
solumi infìnitiuus, verum et aocusatiuus fi8% Neque etiam fi«« 
Soj9 in hac construetioue defendi potest tanquam orationis ana^ 
^luthoii, 6am inter jbaec yerba^t proa^im» anteced^ntia nuUn 



l^S ANNOTATIONES 

^ interposiu tic longior perìodus, quae «fficere poterat^ vt amctor 
epistolae eoruin ^uae prias dizent oblkus , e constructione ex- 
cideret et acciisatianm mutaret cum' nomina tiuo. £t omnino 
nullo nodo neque haec Àntisthenia epistola, ncque sequens 
Ariftlppi responsio in duasepìstolaserant diuidendae, cum, quao 
in Ansdppi epistola yocem i^fwco proxime sequuntur, rerba 
AvV r$ la%àèoji¥ i'karld'euo wp Ìx^t9 ffì( rò X^Tf*a inchoent non 
noaam epistolam, sed petius eiusdem epistolae appendicem tcI 
postscriptum. Kam in rtraque epistola omnia apte cohaerent, 
et ad eundem finem , fastunoi scil. et lusoiiiam ex altera part^ re- 
prehendendam , ex akera aut^m excasandam vel potixis defen- 
^endam , spectant. [C] Totns locns ita scrìbendu9 : Si ^, m 
'tp0tai T*ycff, ^SùVTfV &avfiiaÌB&Qi tcaì kiyèiQ retvTife àrré%sa^as tovc 

• • oir»4^» sii '^i^T/acv^df'] De Anticyra et elleboro, cmm 
potione insani ac mentis morbo laberantes sanantur, plnra Adi« 
l^o^rapbi, et H^dius apud Photium: "Oti rìjv ^AvriitvQav, tp 
^ tpaci ylyia&at> ròv Xtvxòv iXll^oQov^ ovisvie t^lgia rtov alka- 
%6S'»' yivofidvotVf ^tiMMìlìt ili^aè vCltv ìdy§à» Alc^hron ìtem Epi- 
stola (lib. III.ji.)s MéfL^af, J &vyaTe*ayt ««1 àlii^m iiiarrfi, 
'j^lksfiui^Qv obi Qtu, lecU ov xav *9^vqv , rov de ino t^ ^omiSas 

%j>v ^^attiirov. "Sx^ drQÀfi^y «al nuti^ osa^rjqv éint^fi %fi fuutòf 
ifiiad'ovoa Tige B^volas. Mi yò^ %y f<WT»v o gòt srar^ ^ò^pirg, 

ì 

Multo melius Olearius WJfioduòe Xù^^e nolvs» IflUkari Ì€a-g^ 
fotìoy fiinfi rcici^ Dgsis HÌUlebpruf.) '^éit^uft yi^ o^ós igu 
«te. [O.] 

fiavlav taùéèl ^olliìvì Oletrìiis wMtlk, qood p9a«£«n>« 
CO.] 

iitX TooovTop ftv'i AMI £t. c. Goettingehsis] omitcunc 
hrt. IJllat.^ 

déiìviyuBsl Alii Si^veytMQ. Ego mallem òuffiynfin^. \_4Umt!\ 
Quam correctionem cònfìrmat Codex Olearii. .Goettj^geiia^ ha- 
èet Ifuviyxtig» omisso av, non male. fO.] 



unto «e TÌMipONinti» [Q.J 



ÌN EHISTOU SOCRA T. 9. ,i;r) 

Epistola g. 

' Antequam ad illustrandas epistolas Aiistippeas progrediar^ 
«fiFerre liceat virorum doctorum de iisdem iudipia in alla omnia 
^beuntia. ValcKenaeriu^ itaque, Vt a viro Graecarum literartuif 
prlncipje iiicip^am, i^ de ilHs dUseiit Diatrib. Gap. XVlII. paj, 
290. „Quae quidem in isti» epistolis Ai'istippi uomen pracfe* 
„runt) doxice scrìptae, IX, XS, XIU, Xyi nikil quantum m^ 
„n)ini continent indi^um Ari^tippi peraona; sed eidem inserì* 
>,ptafti episi;olam XXVII ^ veluc ad Areten filiam datam,. qualeni 
9»tamen melnorat Diogenes Laerfius n. 34., in qua nulla suut 
»,Dorismi vestigia , iUam tanquam spuxìan;! reiicio , qep caiPQif 
9,oninea cum praestftn^iasizpo sane viro Io. Pearsono . Vind* Ignat. 
»5pag. 361." (Vid. aupr.) Grauiusdeiis iudicium tuUt Benileiua^ 
qui in Di^senatione 4« Epistolis Socraticis $. 4. haec scribitf 
y^Epistola Vllf, IX^ XII et XIII. iocantur inter se Antisthencs^ 
„Ai'istippus et Simon suton |n4igMum istorum hominui;Ei uitt^ 
y^moria est, exì^tinare, tali ^os T^tipn« fuisse iocatoa nugatot>i 
9»qtte; iiiprimia «e Sicilia inde AtheiiM vsque misisse tag^ pcwfr 
9,TÌlia» quae ne,qtì(ideni ^oniù^as infer pocula decerept." Set 
(pace summi viri ducerim) nimis inique iudicaiao videtux B^ntc- 
leius de epistolarum barum argiun^nto, qnod appvim^ conueui^ 
Àngenio Aristippi» hominis quippe yoluptaiii et, vtill^m deserta 
bit lAertiuSy tutavoii aQfióqmo&ai naì TÓ^<p «al tffivi^ ^et) n^iuffàn^f^ 
«cai itaamv ^t^ipvaatv a^ftopias vittmiflvaa^ai,, Nil dicam 4^ 
JMeinersio , qui ne legisse qaidpm at^entiiis , certe» ad fiiiem nQi| 
legisse videtuc kasce litter^a, jde bac et pra/scedente Anti^tb^pif 
«pistola ita iùdicans: ^Antistbenes ad Aristippum scribit • • . • 
9,vti morosus ludimagister ad meticulo^um puerum séribere pos* 
,,sety et Arisctppns ita quoque respondet, unquam ferula ipsi 
,|timenda esset.'* Adeo non animadiiertit fies^uissimain ironi^xn 
per fiotam banc epistolam spirante» , qua Aristippi^s perstrin^ip 
«e subsannat AntÌKbenem ùi tempestine monenteiOi Meum de bif 
epistolis iudicium quod attinét; crediderim equidem cupi Bo^ 
«)(bio V. CL ad Platonis Minoem pag. 43. epis^ola^ ba^ce omnes» 
Vili; IX, X — XIII, XVI et XVIII Xenophontis, a Sopbista ei: 
^uidem eodem conEctos.^ Sed fuit iste botno elegantisaimuf, 
omnia personis suis conuenientissima ftngens. Scite etiaixi Ari* 
stippum suom tanquam recena profectom Atbenis et Syran^usis» 
'vbi Domm rigeba^ lingua, appuhum, Dprica vocabuU Attici^ 
«liscefitem induciti qnod iam Allatius v^dit* Quare equidem 
non ausus sum cum Koenio aliisque in oomibiu DoKÌimum xs* 
«citaere, [O.} 

Ma 
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Xm*o9 ai ftù¥ovf$ir'ì Yafre nimis et Vmw tS^mruùSe saam 
caasam agit et ezpedit Arisdppns contn Anristhencm. Neqoe 
enim negat crimen obiectnin , qaod Tidelioet Tofaiptati operam 
det, sed in alios causam illins detorquet, fingitque sommopere 
dolere, super qnibus snmniopere gaadet, quasi innitus impnlsn 
tyranni ad id compcUator. Hac etiam ok»tioiiif figura tsus est 
taepissime Inlianns Tmpeiator in Misopogone contrm Antioche- 
BOS. Ncque dissimile ab bis fuit dictnm Theodorì Atbei co- 
gnominati, cum a Cyrenaeis eiiceretiur [apnd Diog. Laert. lib* 
n. %. 104.1 : KaìcéSs Troiélre, ìMqk Kv^fifpaioé, Hi t^ ^fvtfi ui 
ri^V 'BXXàSa /u fioffi^orTH' Yoluptatem autem omnium finem, 
•t in ea beatitudinem collocasse Aristippnm, habeo ex laeitio: 
ciioc (ùip yàg ilva* T^txarà fii^&i ^mnljv, tvSatftopiap de rù » 
co»r fié^ttwr ^9opmr aémijfugf ali otfra^t^ovrra* aal ai «a^^xV' 
uv7€u xal ai fiAXavaat' tìvai rs r^r fU^ua}tf ^òawiqv Sé avnjr 
ai^er^, Ttjv Si e^Soiftoriar av Sé atripf, miXà ra« narà fié^os 
^Sovài. Nec oh aliam rationem aducrsus Tolnptatem sermonem 
in Arìstippum ex persona Socratis coanertit Xenopbon (Me- 
xnorabb. II. 1.), non qnod in eum iikfesto esset animo, vt idem 
^ertius affirraat: StvotfSp rf tlft it^og avxàv SvaftsriSf SU 
mal TOP «ara i^Soriji lòyav .Sant^rH aa%à *Afatiimav jte^xi- 
^umv, \_A11at.'\ Equidem dubitaueram , annon legendom sic 
KaHoSaifuwiofiév , (vt et in sequeatibas mauoSa&ftaiffp prò aa- 
noSaifiovèiv ,) quod est Doricum simol et Atticum,' Do« 
ricum prò aaxoSaiftopovfiep , Atticum et quidem multo ti»- 
gantius, quam naxoSa&féovovfiev ^ teste Pbrynicbo in £clog. p. 
26: seq. ed. Pauw. KaaoSaiftovety, oSvuQ oi ró^mt mxruUS^m, 
ji^vaToi yà^ Sia rov a aanaSai/ACPap XiyavaW sai ^mvftaaok 
Sr or rtg, ntSi eèSaifioPtiv fitiv HyovoéVf ovaért Si aaaùSaiftovmì^ 
air 9 dXXd xaxoSatfiovMttP, Qucm iisdem pene yerbis cxscrìpsit 
Thomas Magiè(er, vbi vid. intpp. pag. 491. ed. Bernard. Sta 
tamen nil mutandum. Na^ noMoSoéféopar habet ' edam Da- 
nosthenes in Orat. de Cbey^soneso pag. 95. ed, ReisL vbi vid. 
Hier. Wolfii noum in Apparat. Crit. Tom. I. pag. 73. [O.3 

nipovTtg frroXmXéa'] Sic emendauii Roenins ad Gregoi. 
Corintfa. pag. 441. (vbi autem monorìae lapsu edidit svzelia) 
▼erissime. noXvreléa Doricum est prò . ^olvrel^. Edido Allatik 
habet noXvrilsta. Mendose. Codex Ooett. iro2vr<lc/a. [OO 

a ai aXn^6fi,9vol'] Arisdppus mguentis^ TtebatUTy a qiu« 
bus nec reliqui philosophi abhorruerunt , iu tamen , vt effoo» 
minatos reprehenderet , a quibus res tam bella infiunarefur, Se- 
neca de Benefioiis (lib. VII. C. 145.) et Glemens Alexandrinns. 
Laerdns in eios vita: iJJeV Xa^iirSap tinórta, oi Si n^is *•»- 
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uodaifMVÌifVéQQg 6 IlsgffiSv fiaaiXsvi. *Ali^ oQa, fiy, taf avSèv rc/vf 
aXkotv l^tomv yra^d rovro ri i?y(tTtoyraéy ovtwe^ ovS* av avd'QotTtos, ' 
JLcMQÌ Kanm f dnokoivto ot ulvaièo^t o'ir^ves naXòv '^fmv akup^ 
pLa Sia^dXXovaiv. lAllat.^ 

' • av^orreg ia&^ras fiaXando''} Alii [vt Goettingensis ) 
liabent fiaie^àc* Simile restis genus< TaQOPrtvidiov dictnm est. 
Polfux (Lib. VII. 5. 76.): Tagavttvldtov — dto^Avéi ionv IV^i- 
^«6, tuvofiaofjLÌvov d'Ito T^t TaQaiTlvmv xQfjoèoìt mal TQvtfiJQ» [_Allat.J 
Conf. Hesych. v; TaQavttuiop, ibique intpp. Toll. ad Luciao. dd 
Caliimii. non cred. Tom. VIIL ed. Btpont. p'ag. 409. et Gisb. Cu« 
per. Obss. Lib. III. Gap. i4*pag. 320. [O.] t 

ocris fi è To*] PraetuK hahc lecttòuem, quam e Codice 
«liquo in noti» proferì Alia tius. Alii Còdices habent oattQ yi rou 
Xn editione legitur og, ws uva etc. quod ingratui^ efficit oratio'- 
2iis Ifiatum. [O.] 

ivixvQ$x>v'} Hoe^nquam «Wf hyàfi^fvov et dubiae aucto- 
aitati» vocabulum citat Schneiderus in Lexico» vnum no&trKUil 
locum alle^«ns (ybi fortassi» .t^oTiun vitio. legitur £y«;|rv^£ov). 
Sed ivexv^iaSofMU prò h^y^v^l^òfMikè passim inueniri apud antiquos, 
anolm exemplis proba»tt Ex. Spamkexi. aid Aristoph, Nubb. ▼. 55. . 
4it langermann. ad Pollaci III. }. 34. ee YIII. §. i4d^ Quidai 
«tiam m%v^90v Ipto' hfixv4fov\ qaod ecbùK in ieiiigalari nunierò , 
|>TO tr»itaeiore plurimi diacit Arìstophanès iti' Mito ▼. 431K Oin 
Mxv^ov ii^tf99V ^ fHOQuttd^ff. vbi Tide dcKolia»t. et Derasterb* 
twiédi^tf ^ag» 123. ed. Sckaefer.^ [Q.} Sed vide Addenda. 

ì'n\ft,€kritdv'] Nob^>. Aristippum Doiicam dialectum cum 
Attica immiscuisse , et ycrba iu componcre^ vt partira more 
Attico, partim more Dóric'ò 'pronuncict ^ et ex >^trisque diale- 
ctis vuam tertiam hobis confasse, quod innùisse etiàm videtuY 
Laertius, dum de eius dialogis vcrba^acit '(£,ib. II. j. 830 f ^"^ 
de {aì'^ov Pk^Xtov), iv ot SidXoyot itévra %al eÌKouv»* ol fit¥ ^At^ 
^IS$., pf* $è JwgtSi dialé'ATt^ yey^afifiivoi, [^//flfi.] At non dicit 
Laertius, Aristippunj £^ scriptis suis miscuis8e..dialectum Dori- 
cam. cupi Attica» sed tantum^ pialogorum eiu3 .alios esse attice, 
alias doriqs script OS, Cedex GocttingensisfcV*/**AjyT9ji/, et vbique 
prò Doiicis forni ia vulgatas habet^ vt: Sintjv -^ ttoh/Iv - rfi - rjj 
0fj evSaifiQvU^ fjdofiai - ji^e, ^J^^vaaKQOvvpv -.Q^vTCÙlyta - StjfioxQa'- 
-r*«a>!9 etc. etc. Videtur tamen (vt ©bseruat amijDUS , - qui librum 
liuuc cum editione AUaùi contulit,) ipse huius^Cojllcis scriptor 
koc facinus perpetrasse ; nam infra òq^ììòì et pauUò post ^o»«iCtfjf 



tto JkNNOtA/riONE* 

rcliqoit et in vcrbis rai Si futviac «d-ipsìt pfitnttYn rie\ 9ed « 
postea in 17 imttaait, vt mine appareat r^9, qoùm tame% Àlibi 
♦179 scribat per ff finale. [O.] ' 

narix^il Alius legit nwtiièiv* ovve Bkiitv. cetcris omissis.' 

naì ovTt Òiumv tf^ttrcih nSv ^ewy, ovx av&Qiàh-^ 
vov aidatTa*2 Simili» locutio inNou. Test. Euang. Lue, Gap. 

fo5 »aì aw^Qioirov /aiJ ivtQènòfHvos. vbi ex Graecis Latinisque 
•criptoribiu exemplorum nubem collegifc Wetstenius Tom. I. 

iirov StSfii^ijTmt yvt^aZnas'i IVlnnus hoc Dionysii non 
aliud fuisse existimo, quam quod nairat etiafn Laertius in eius 
vita: Jéovvalov Si nore rQioiv traiQUjv ovowv fiiar «Ailaa^o* 
9i6XevcavTog, ras TQeTe àn^YoysPi aìnoiv* 'Ùv8è %^ Itd^iS* oiv^vtynM 
fiiar ^QOK^ivai' awayayeiv f^irroti ^petalv , avfài axQ* TotT ^^r- 

Tot atta nòèiojv'ì Alii òmittuht 'ro&àvrd, lAÙat.'] 

%va «•• xi avxd è6l^iàn9%9t'w %9 ei^J Alins hiihitt. «mi 
iiwà «ed artà S$iiw. {JàUt,} Si.o ibciain. Codex GoMÙngensis. 
Haeo non expresfiit Staàieinf: cui- a^^fUki i9to v,£ fr^eum nu 
f^raehéam» tuam tWi gréUulor feKfhaUm*>' M^lìtuM Allaùùar Sì^ 
ego tua felicitate gaudéo^ vt simiUm ,tm /aceni vidédr, Sousus 
esc: Equidem 7>t dmiiia tui faciàtti^ éatkltb oh tuam fsikiUitem, 
Germanice yerterem: ì^nd ich accomjMigniere dich und jubilieT0 
uber deitt Wohtsèyn. {Ó:'\ * ' ' 

T(uv re la%iòwv dit otld'Md.Q tSv ^X'^^ '^^ ^o xttf^a] 
fLoc erat stimmae parsimoniae , - cum Attica ficubus esset abun- 
Jjintissima. Pro év Ij^fifff alias Allatii Codex habet «V* ^x^is^ 
Codex Goetting. iv ?xti^ [O.J Hoc Ye;ram puto. iSchue/er^'i 

nuì TfSv dXq>itù}p l'xo» ^<»y XprjrixfuvISic ^Òiéì ex 
'emenda tioue AUatii prò «j^, quod legitur ih éditìotitf INtSsiénsi, 
qUam dorrectiohem proba t etiam Roexiius ad Gìregor. 'Cokintb. 
pag, i83* ftliani etiam einenclaCiOnéAi ^propòitens , iati twv' Atpi^ 
T(fjv TtSv ex^^^ ^^c* lElqiiidem praeferò %ov^ tanqualn dLégjtetius. 
Capesse far inam, Fariuae Cretieae nfetitioném sipìxé vetéres fm* 
stra quaesiui. Allatius putat, eam laudari ob exc^entiaib: sed 
describit h, 1. Aristìppus hominem {S'arciàsimum et t^ifissimis ci- 
bis contencum« Quaie dubito eqiiideùi, aunon legendtun sit 



IN IRVtSTOL. 8ÒCRAT. g. xSo 

»^é>^tvtoé. Paaem cèrte hordeaceum ibulto vilk>r6ib luitse triti- 
ceQ auctor est Athenaeul Dipnqs. lib. III. pag« 115. ed. Ca- 
•aaboni. £0.] ^ \ . 

vtbvra yàg òonéèt àfitiifto roZ f^AtkO'tùt aìv0tk1 Ita 
(cwca Stanleio) legendum esse prò x^ùtfnatoi itemo in diibium. 
vocabit, qui veL conculerit in eiusdem Aristippi epistola XI. ìto- 
nice dictum : rovro ya:^ ovin |orr» xffàfia» Socratem statuisse, omnia, 
oqp' Jjv r^i wfpslétQ'&oit. SvvaTfté, %^fjLarak BÌvai^ nqtum est ex Xe« 
vopliontis Oecon. (Gap. I. $. 15.). Philostrati ApoUonius Lib. I» 
pag. 48* {^^* Olear.): aol vavra, tcptlt ot paotlsv^ xQ-^fiaza ^ èuol 
Sé ayv^a. Singuiarem autezn numerum x^Vf^^ W^ d^vQtov ex 
Ilerodoto citat Lexicon in BibliotliJOoislin. pag. 434. quo respi- 
ciebat etiam Pollux IX. 37* t9VH^ louibus tribuens èitl xgrjf^d^ 
^wv> Addo Gel. Wesseling, ad Diodor. Siculi 'foni. ì. pàg. 62Q. et 
l'ierson. ad Moeiin p. 411. iKoetu et Bast. ad Qregor. Cor, pag, 
135. ed, Schaefer."] Allatius legendum putat ;|f<//i'fie7o;, quasi, sicvic 
|ìcus in liyemem, ita et farina e^ Creta insula aliata in eandem 
tempestatem reponenda esset. Sed omnino legendum x^df*aT09 
€um Stanleio et Koenio. [ó.] 

ìtal d'ito tdi ^EvveaK^ovvio'} Pausani^s in Atticit (C&p* 
IXIV.)» nXi^oiot^ Sé éa**, Odei nempe,^ xQ^^Vf ^^^ovei ^i «rr^V 
^^m'edxifovvov f ovrm tuufftt^'&itaay 4Tto JIstaèOT^d'WOV» tp^av» f^ìv 
ecnl età naafft t^c noXèWS iart" iriyyij Bè nórri fiòvfi. tìàrpocratio': ^ 
'JSvì^edMQOWoe. uivoias iv r^ ve^l dptidócfttos, le^i/t^ fiff tv A^" 
vais, TtffOTSQov Se tìnaltìro JKall&^^otj, Suidas oppositum refert: 

tQlfotva'] TQl^mv paBiaid vììe éfc ^néti'dfikito ysu dfitri- 
tuxn'erat pàuperiorum bomitiuiit €t majtiirtle philosopitdtum. 
Plutarch. de Iside et Olic. : ovre /«^ tptloùotpovf ut 'tfi^wrofp&» 
(fia& troiovow, ovve '^tomo^s at ìiMfoùToÀia^^ Conf.'^i*o» kudi^ ^ 
Perizon. ad Aelian. Var. Hist. Lib. V. C. 5. [O.] 

' aifi ^§énti T^ iXavd'i^iiif «ai ^mvtè iv*A^^va,u9 etc.] 
Sic edidi ex emendatione Aliatii verissima, in cuius editione so* 
loecè legitur; ws TigéTrei, iXsv&s^ov %al (wvra, Nam -diserte Tho- 
mas Magister : Tò fihv JlgéTtu del Sorm^, to SÀ Jli^énov ov Boti" 
itij fiovov , dXXd Kaì ysviti^ etc. Vttba ip *A&iivaiV omittit Go- 
dex Goettingeiisis. [O.J Ailatianae scriptura non mutanda. Hèpete 
l^f*»'. ^^Ì7r«A ita saepius absolute poiìitur. l^Sehaefer,"] ' 

Iv 'Ad'rìvaii'} Haec verba in aiiis Codicibùs desiderantur^ 
[AUat^'j^ Viclenturque e margine illata in textum. [Scìmefer,'] ' 

,^ 'yB/tó /*«»' yài?] Alius tyiù ydg. lAllat,'] 
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i7ico«^] AUat ^«. IjOUl^ Sic et Goemn^^entis. [O.] ' 

««2 paa^v rcvr* ir«0ffl»y] Alias me) i^Strert 

ravra ira^x», omissis verbis ioterposids ^ecy ot& tutnoSa&fuotf^ 
0uf. ijiUatJ] Co^ffK Goetting. «ai «^«or, ^sr Jr» ««««^«^som^- 
owv rarr» itmsi*- [0*1 

^&pX4^ovT$ etc.] Sic interpun^ndain et legendam. Htgtfili^ 
novti> Dorice prò ns^^fiXinovot, Ironia arguta et ad risom ino« 
vendmn composita, wiserantes mirantar. vsQifiliirnw enim est 
rem cnm adminitione spectare, quod in miserantei non cadit. 
ZStanUL'ì Edhio Allatii habet ua&aifBif ov fio^ yf^tpèis vvv. 
ilèùvvzU fié ^tgipXhrarrai, Alii Codices legnnt nagafiXinovratt 
alii ìfa^ttfiXinovT€Lt male. Vsum verbi ^tpifiXljr»v, nè^i^Xins-- 
a&at, xnultis exemplis iliottrat Perizonins ad Aelian. V. Hist. U^ 
13. Cetèriim etiam in ▼. ileovrM aliquam ambigultatem latere 
snspicor. Po test scil. subintelligi Tel ifU^ vel iavravCt Biiserantes 
rei me, rei suam sortem (quod tam longe absint ab opnlenda 
jnea). Sie sehen mìch oiiy schausn auf mich tnit gar erbarmlichen, 
trUbseligen BUcl^en. Similem amphiboliara habemiis in dicto 
sUo Philoxeni, qui Dionysio interrogatiti, qnalia ipsi rideren- 
tur poemata, qnae confecerat, tragica, respondit, Oucrgà, quod 
significare potuit, Tel (vt Dionysius intellexit) ilss^và «al 
avftvn&aloQ nligtj , yel ^rt ipse Philozehns ceterique) fnof&ti^ 
arona. Vid. Diodor. Sic. Lib. XV. C. 6. [O.] 

* Tas Sé firuvias ag ifiavfiv'^ Olearius mauult roip 9è fu^ 
vlaì ntgì aQ ifiavijv. Non opus. Vid, Scliaefer. ad L. Bos. £l-r 
Ups. pag. 735. [O.] Malim Tàs Sé ft^viasai^. iSchaefar*) 
. . TA dron^ //Ultra'] Alias tf dTowijfMt€&, male, {jiliàt.'] 

ftii iuk&itsTp fii rà natia ravra"] scil. otrov^, f^'^tfy 
im&^as l« Td^vroQf ywatnae, dgyvgta etc. quae ironice vocat 
«aita. [0.] w 

o'r* Tf «yo#] Alius [etiam Goettingensis. O.] ofrórs iy», 
iJUat.'] Stanleius legendum suspicatur Un S^ fyoi, bene. [O.] 
fs locum non habet , sed scribendum rot , quod cura ironia eie- 
gantcr ponitur post Sri. Plato de l|ep. I. p. 345. a. (Stepb.) : JEt- 
ni fioè^ Jf ^xgareSi «^^' coi iati; TI Se, jjp ^ «y^»» ovk «wo- 
«Qivea^at XQV fidilo v , ^ roiavta i(.0}Tfv;''OTi voi qe^ éqij , no^v- 
Zwvta mg QQ%^ %aì ov* ànofivtrtt Seofitvov. [Bremi.l Probo óiró- 
T«, quandoquidem. iSchaefer.'] 

óvSè itliyujva rgltp^iyl Laertins ex Soiicrate Diodoriun 
Aspendiiun primum et barbata deroisisse, et bacalo et per* rsum 
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sciibit in Àntisthene Lib. VI. ($. 13.)' JSwattiQaTfjs de iv /#«««• 

Hai m}^ x(f^9^»i^ lAUat,"] ; 

ttìiy ^é^pbio^ Tevc fteyalws tg »aì levncjg] De lupini»; 
TÌit88Ìmo pauperunn, inprimift autem 'Cynicorqm è^bo, adeandi . 
Gon'sal. de Salas ad Fetron. C. 14.' et Hemsterh. in LucitfB.^ Dia). 
Mort. XXII. Tom. IL pag. 518. ed. Bipont. {Q.] . > ^ 

viòn, vv oT^ofysiv'] Herculest ille, quem summum omnibus* 
que niuneris absolutum virtutis exemplar imitabau^r Cynici, 
(rid. Lucian. Vit. Aiict. C. fi. et Menag. ad Diog. Laert. Lib. VI. 
$. 2.) tanqaam Deoram voracissimns^ yntavglfia^oQ, inducitur in 
veteri eomoedia. Vid. Schol. 4id Aristopban. Vo«p.'y. 60. Pac v. 740* 
Hinc Aristippi iocus explicandur»^ [O.] 

yeiv fj yQatp€iv'\ Alius: MtaxQÒv ov (paai itot, ^Sij liyetv. Im 
alio deest ^èif.'iMlat.'ì tjSff,'vt et praecedens yoQ, omictit etiam 
Codex Ooettingenais. . At meo quidem indicio ijSif abesse non 
potest. Videtur eniin Antisthbnes denium post %dÌ8cessum Ari* 
stippi Cynismum amplexua fuis^e. Sensus est: lam enim, vt 
aiunt , kaud quaquam dedecus -putas , (grauaris) si quis de tali" 
bùi rebus (lupinl$ scil. , quod seq^itenùa » - JmvvoU^ ydg iav ris 
Xéyij iriQÌ ■d'bQftwv, declai-ant) teeum vel óre vel scripto agat, Stun^ 
leius perperam haec coniungit cum praecedentibus vertens: 
^tfO<2 ( 8ciL Hercolem te oitensuTumy dictis scriptisque repetere^ 
minime te existimare aUenum aiunt* [O.] 

^ Jiovvqìi^ yàif èav rts ^éyrj ne^ì ^iifpbwVf alaxQoif 
y« olfiai S$d vois rmv tvgdvvwv vòfton'] Locu» obscunis 
ac difficillimus, de cuius sententia etiaannuita^ dubius haereo. 
Conabor taaien,. quantum poterò» excuteie tenebras. Aut igitur 
•cribit Arì«tippu8 Autistheni : eutn Dionysio de lupinis loqui 
(h. e. illi commendare lupinofl adeoque Cyhicam viuendi ratior 
nem), hoc minime decere oh tyrannorum mores^ iastituta (sic 
enim yeito fws vófMif) a tali vita ìnuxime diuersa. Aut, quod 
3nagÌ8 placet, Artatippus vocabuto ^ii^fàotv inuolnit quendam 
verborum luenm. 9igfto& sdì, (na^o^ivfog) 'szgtiifìcant htpinQs: 
^BQp^l autem (o£«róyéo?) homines andaees^ calidos, ad seditionem 
jfronost quales tyrannis maxime »unt exosi^ et quos coram ty";* 
xannis honoris caus^ nominar» indecorum, immo perieuiosissi^ 
. xnum. [O.] ^ 

oy fiet^òv ero* «i' ooqtC^ ovStv ìW«*, ovf av yiv.Q*'-^ 
To] Alii 9v f^lSav |cV ao^itf etc* omi»sa coi. iAUat.'} Sic etiam 
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Ooettingentis. Attili legendum ov fi^t^v 90$ «te. 4fmè t^i (B. e» 
Tt tu patas) in imfriemtìm nétuó jfrandior «tf» nec eritvMfkaim, tC 
bene vertit Allatius. Ceterum neutram iè§3Sio¥ aU^uam contem- 
tas notiotieifi 'subin^oiuit. N08 dieeremua: sin gronrss TIdgr 
in der JV^sheit giébt ss nitht. [O.] Pronoaiine oipiisso» Mann 
ddiquajico acerbior est. [Sehnefsr,] 

*Elk9\ ftir ydgi AUus: iftoi ftipro$ yà^. \JUatJ} 

Epistola 10. 

Al9%i9fìt *A^$Q%i'K^t9'\ Sic imcribitiiT Epistola in Go- 

flicc Gocttifigeiisi, vbi legicut aìaxt^'^ dp^vx^K Editio Al- 
latii .... *AQtér{itK^, [O.3 

ovx afiaQxdvèiv'^ AUus legit ovf 9fi^tpt«ipié¥. iJlìmtJy 
Si éequens Aristippi retponsio scripta esC ad 'Anóstlienein, 
Tt opinantur Allatius et Staòleius» omnino haec epistola attribuen* 
' da erit Antistbenì. Sed vid* annotatiQnem nottraiA ad. episto* 
Ise sequentis verba: Tauta 8i 'jiprt^ip» (lii l^j^fw [O.] 

Epistola 11. 

*jÌQÌ9Tiitirù9 Aleti^V"^ ImerìptioAem Bpistoktf debeiUM 
Codici Goettingeiisi. [O.] 

ovSi dnoXpvPtl T$ tùSv Z9*if^''^^ì ita ftò óv8è dit^ 
iiaovat' ZI etc. e Co^ir kctiòhb vitiofta otTM nitoiòi^^ r$ tiS¥ 
f/f^fiàroìv locum optinie testictlil AUatitiS. • QiUitti eoti«cìioittìtt 
^fobat ètiaill Koéifilis ad Sregòr. Corintk. p«g.5i8* baecaddens: 
^,£st scil. dfrokmjvti Futaràm dorìcuià prò ««e»Aev<ft. Ica in 
„SòpbroAis Ftagfmeilto apud Atbenaettm lib. III. pag. ffi^ A« 
\,]teÌatHèss yoQ ttfb l^tfò^rt* (Sic enim iegendum frO'pr,9oSf 
\;i^ii a rM> JT^d»^.) èpà)> tit %é9 fitìtpù^ kèfti^ot* Siitiiliter prò èd^ 
IfCovùi, ':n%iitrt>vtHi XéSo^aè dicttAc Bores SutmtStfVh lufo^vf» ^i^tf-» 
„oewtt;«CO.] 

him th tohfii^s mórtèi-^ in ipso fund morta mrtkMa €on$'titmd 
èxsi^rtt, da tè an dein wmr^ dna si» stàrhmi soèètm^ Simile lo* 
^Uéìiill phinif éè^d toé^ttìlf li^J|r««ta» ditù&mntvp^ de )tto noltitt 
èit Risltz. ati Lucian. Yèr. HiM. U^. dC. Gap. oói ^ag. S7^ «^ 
l^cTfd. If . erd. Bi^nti Bxéi^litf Jd> ipto citati* add. Bton. C^m, 
Hist. Rom. Lib. XXXIX. Gap. 29. extr. : Kal 6 fiàìf (XXMsot) 
nh^d ròifotlrnv «X^aìr iit^ia&aà OfHtts ìgi^Shj. Geterum 
9féifistvfd (^ited vha voce sonbendum, non ^a(f atra, vt Alla- 
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quam recdirtitié V^a%ihittm «^ {hrai^er e}iiitoÌàft hasos notiRÙi 
IgfiACid et 6t^óri<» iNlitiailteito trs^t^^biili notat Valbkenaér. in 
Diamine id £t»ripid. Fregnd. ^ia^gp. 17^. Qaod noaum indicium 
«w^e/ttc noftimé epistókè. £0.] 

Tavra $è Avtia'&àvst fii} ^éilJi'ì Non qaod ad aliuiu^ 
quam ad ipsum Anùsthenem iifa.ec epistola, vt ego existimo, 
scripta 8Ìt^ sed per iocuiti^ et ìHÌs^ 'ilgdavifuoe Antisthenem ^ qui 
cum tyrannis cplisuetudinem acriter repreliendei'at , vexat impo- 
nens siientium , ne benèficium a tyranno in re yrgentissima re- 
ceptum Aiitistherii indicai'et. ^orro ad AntrsAenem fuis8« seri- 
ptam, Àianiféstum esìt ex epistola Simonis coriàrii ad Aristìppum V 
larcct yàg o aojq}(/ovtaTfj>; rwv aff^òpuiv vfióìv 'itaidov Avzicd'tvr^i ; 
fgacpiis ydg avn^ Hntfioj^o'iif i^Uwv ras ^làtpi^as, l^Allat,"] Allatid 
àds tip Illa tur Stànleius. At VeVbis illìs Simonis coriarii minime 
conficitur, hahc épistólaVil sctiptaih fufeàe ad Ahtistheneih. Ni^ii 
Sine dubio respficit Sirton ad verb'a Epi^tòì*ae IX. td Xotnà H 
Travet JSifUfìva top ajivtòtòuov fid^i^s èftfr. et ingenue fate or, me 
nóh intelfigéi^e, quae ifoiiia jateàt ift veM» roev V& ^é, ^Avtio^évéh 
11^ Xt^lii etc. Creditìèrilm potful/ Sdlfi^ihidi ìi^ééù haire epidtolaifk 
ad amicum quendam Antistiienis, qui in praecedeiite epistola 
Aristippum orauerat, vt yenia^ ifnpeff aret Locrensibus iliis iu« 
venibus a Dionysio morti destinacis. Et gaudeò mecum con- 
tentila «davi docCbstnaiiiD: Hd e u iriì iu ! nò G^egor. Corinth. pftg.92, 
(Bd. SchaeEer. {0.7 DwHoepi f. ^^a. r. f. iS^aefer.^ ) 

otnves] fta Codèx (joetting. Xllatius sì ttvss, [0.] 

inoàX'mntf^PÌ SicofedMi e Cùé* Gcnctitig* Nam sequitur ^i^ 
c^ovift, et nmldttaw, quod Aliati^» Ifabeti per '^ soioecum e^L 

6%éM0Vl>é ioieif*f«tr*'«p fèvìwvft^ Aeschinet [Orator] ii| 

jié^ mi NifQt^v. VetttaiÀ etfseThnfsmHi Pontici» dictctm, iii> 
^fttil: ^tì'ianm de Ponto Eiixìird : o4&^ito ^ &V %ài tov Bo^^ 

cutloo fièv iv rtf Jlóvrtft, JSktQwvoQ de iv rg **BlXéiè ««i^in^raei 
JLrntot^les (in Libm de manda >. Tkra^ciam diuersum esse a 
Scirone tradit , curii Aigestem^ quem alii plynipian^ aHi Sqìc 
ronen;! vocant, ab aestiuo occasù. spirare af&rmat, Tliraaciam ve- 
ro intCT Corum et Septentrionem. Plinius dubitationem eximi|; 
Hist. Nat. Lib. il: Cap. 47.: Sunt etiam quidam pecuttares qui'» 
husdam gentibus^Bìfti^ nùn tltrà Cérìuni proced&ntes tracìàrh: vt 
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AUieniensìhus Seiron ptuilmm ab Jrgést0 deJUxtu, reliquia Grué* 
€tae ignotusp alicubi elatior idem Olympias pocaturs consuetudo ^ 
omnibus bis nominibus ArgésUm intelligit. £t a ScironiU saxis, 
qpod inde apiret, Scirona dicuun ab Atheniensibus tradic Stra- 
bo Lib. IX. (pag- 59k« ed. Cataubon. Paris.): àirS Sé xìSp am^v 

%aqiv *ji^ijvaiói. Vide Adamantini Sophistae Fragmentum do 
Tentis apud Aetiam Lib. III. Gap. ^63. [jiUat,'} Conf. Taylor, ad 
Aeschinis 1. 1. pag. 657. ed. Reiskii et intpp. ad Hesyob. v. J^ei^ 
Qmv. [O.] 

Tovto Y^^ ovn iav$ xQafàal Quidam amica» meus lege- 
bat xg/aiv^od'ai \ quasi diceicet bisce actionibus animum noa n^a* 
culari. Retineo Codicum lectionem. Antisthenes enim, sino 
ille, ad quem scribic, tyrannos adire, et épulis ac comparandit 
opibus opevam dare reprehendebat, at vilissimis aitibus familia- 
rius v(i laudabile esse existimabat, non aliam« ob causana^ vt 
ecribit Aristippus, quam quod buiuscemodi actiones non essent 
possessio , a qua ipse tantopere abborrebat : illis enim nibil pos« 
0Ìdebatur. [,Allat.1 Vid. notam Koenii ad Epist. iXt verba y«v- 
%a ydg donai dueivm tov XQdfuttoS ilvoè. [O.] 

Epistola 12. 

Jtif^wv ^ji^iifTlytn^'] Sic inscribitUT Sciatola in Codico 
Goettingensi. Bditio AUatii babet Mf^mpoQ top wvvMftov. £0.1 
De Simone Atheniensi coriario et eiusDi&logis» quos anvrutove a 
coriis nuncupabant, vid. Laertium Lib. II. ($. 122. 123.) lAUatJJ 
Multus est de boc Simone Boetkliius V. C. in Obss. ad Flatònis 
Minoem pag. 43. et seqq. [O.] 

Toj^aC««v] Haec est palmaria emendatio Stanleii prò ^av^ 
fta^stv, quod absurdum et loci.buius seatentsae pionos contra- 
riurtì. Timaeus Lex. Plat.: Tud'dCnàv — xilcvaj;c9y, . ra«;«ftty» 
diaav^fày. rhi rid. Rubnken. Y. S« Conf. Pierson. ad Moerin 
pag. 366. intpp. ad Hesych^ v. Tm&d^éiv, Bergler. ad Alciphron. 
II, 4. pag- 346- 8cq« «<*. Wagner, «t Fischer. Ind. in Aeschin, Socr. 
y. i-x^w&àittr*' [O.3 

igya^sa'd'ai ro lavtal In tclligè rò ^iXocùq)stpf quod ex: 
antecedèntibus rat&à^etv rijg aotpiai patet. ' Alitcr iutelliglc Al- 
iati us vcrtens: At me coriarhtm et sìmiìium artificèm esse fa* 
teor, CO.3 , - • ' 

t , nal ojtoiatg'ì Alii legunt oImìoì^ [Mlat.} 
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§1^ vov&Bolav itppòvùtv otv&Qwyiwv] Tortint expres» 
sit Stanleius: in dedecus hominum male feriatorumg languidiut 
aatem AUatius: ad vesanorum hominum instructionem. Est tcil. 
voty&sola h. 1. a^tnonitìo cum {ncrepatione éoniuncta* A|/erti$8Ì« 
mum exemplum hal^eznus in Alcipliroiìis Lib. I.'Epist. 19. vbi 
Thalasseros ita ad Euploum: Trivàlho9 itoiett trj^ fr^óc fig vqv^ 
^eaiav, Scrìpserat nempe Euplous in praecedente e^stoh : 'Tittip* 
p»C49 V (*èfijivM * dìMvm yaQ. ae Xvq^^v yv9a$Ms ìq^v. ConF, 
Schleusner. in Lcx. N. Test. h. v. [O.] 

ofHfp^oviarijQ tòìv dfpQovtav vfiuiv naiditup"] Ita cor- 
rexit Koenius ad Gregor. Coiinth. pag. 91. prò rtup d(pg6v(»v 
vftfSv Traliùtv, rt sensuft ftit: ineptorum vestrorum iocorum casti^ 
gatùr 0rit Antisthenes. Mihilegendum yidetur oùKpQovtarf}^ v/^wv, 
rcuV dfpQOvatv valÒwv. Erit Antìsthénes , qui castiget vosp jfueros 
ineptisstmos. (Ita scil. vocat Aristippum eius^ue sixniles , qui mol- 
les et effoeminati fecissent, quee yirps minime, sed pueros de* 
cerent.) Pessime autem yerba haeò intexpretatus ^st Stanleius s 
^uiintum ad liberos tuos^ iis instituendisAntisthenes operam da* 
hit, Nam etianui probare quis possit, Aristippum in Siciliani 
profectum filios adhuc impuberes reliquiss^ Athenis, (quorum 
tamen nuUam mentionem faciuntveteres, sed vnius filiae^ Aretes;) 
quotusquisque est, qui crediderit , illum erudiendos eos com*^ 
jnissurtun fuisse Antistbeni^ hòmini ipsi in omnibus eontifrio? 
[O.3 Sed vide Addenda, ^ 

Mifivijoo fiivToi liftùv 9tal dl^tjg^ Lectionem hano 
vnice veiam ex. Stobaeo Serm. XVII. pag. 136. (ed. Wechcl,) 
restituit Koenius ad Gregor. Corinth. pag. 563. Allatius, qui edi- 
dit fiifivtjuo fih^to& dei f/tov Mal SiifnjSy ad hunc tocum ha«c an« 
notat : ,,Idcus yidetur a potandi desiderio semper ih Aristippo 
,,nouo ac recenti ^ desumptus. Sicuti enim ipso nimquam sino 
,,8Ìtiy ita sine Simonis recordatiohe Simon optabat yt nunquanì 
,,e88et. Quidam tamen dXi/nov, contra sitim id est medicamen- 
y,tum y legi yolebat. Non probo. ^' [0-1 

8v varai fiiya^l -^^ vi v. Bvvaaf^M\ praestare^ efficera^ 
via. Boeckh. Y. CI. in Platon. Min. p. ^43. seq. [Ò.} 

Epistola l5* ^ 

Ov» iyii a è nmfi'4ff9£'ì la alio iUud Qe% sicat. et in&a^ de- 
V ii4eracur. C^//al.] 

*ifiiaoova'ì Alii [iatcr quot GoettiogeBsia] legimtic^c^af* 
lAttaLi 
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Jt^pèinùt m» XI fa'] [Ita scrìfaiéndiiaa ; non UgoSin^t rw 
Jt/^. £>c enim Genitiuus DorUiis. O.] De Prpdiòo Cro/ eius- 
que scripto de Hercule Uudatissinio» ne hio plura refenm, di* 
Cam quod de eodem Philoscratus ia Vitis SopUistarnm (Cap. 
XII.)> vbi Inter alia : r^ 9* 'HgaxXdifvg «i^cffiy rinp rov n^oSùtov 
XQymv, ov MIT à^x*^ èwtfunjuétp^i ofiè, MfVQ^v dn^iiwve ^^ ov^ 
yì igtMivévoat* Xal ti ap xnQWf'rtiijiiZQ^fMv Tfjv rev JI^Sìmqv 
ykuttaVf SsvotpivTO^ tivriv i^^vm9 nTtoy^fo^ipapiros s Xenophoa 
autem de eodem *j4no(i/if. (X^^* II* Cap* !• ) i^l Pl^to in Conuiuio. 
Comphires eum Cùim» inter alios 6choliasies ^^ristophanis ad 
Kubb. (v. 560. vbi scriptum' est ^o^O ^ed inconcinne fecerunt. 
l.egi etiam apud CicexQUis yaiias ^ditioues^ quo.d ^rore descri* 
ptorum contigisse ceno certius c^t. [Jllat.l Vf^ Qoeitin^asi le- 
gitur JlQQ^inov %qv Mov. Vix miki temperare .putidi, quin ^cri- 
berem X^iat, quomodo correxit etiam Olearia» ad Philosjtraci 

. 1. e. pag. 496. ' Ita enim const^nter Parodicnni appejknt veteres. 

^ Cicero etiam. Cf^ura sc^ibit in Bruto C. 3. Uibem «ddit Suidas 
lulidem» vbi natale» ha^uit. [O.] 

a^aléyS»!' o^ì -^^^^ legunt «VoA^fat og, iJllatJ , 

%a Y$v6f^s,vQv avriì ^» e. ab ipso factum, cp«- 

fpositum. tO.] 

il/tnltia^il^ etc.3 AUus ^iofevd'fiQat» A^us auspicabamr 
• legendum 9fvjténXfi<iat» Ego nil muto. Jlefertur namquo ad 
fa^i^et, qiaod «Jii^ ìegi^ ei^si&sv, merdose. lAUat;\ Omelia sa- 
., pissima erunt, ai, sequente Tfaì transposito post f^èv, locum ita 
legamus : €» a%vfi*òe oiV aptpiiotc ffiTflfiod'éls ^aXai fiiv xal ,2iimQa- 
rrpf inud-es xaì tm ^aXlioTftts fcJ« viutf. Est scil. èfiTrlifO'd-BU 
^nstés9 dictum prò ivtTrXyad'fjQ »al snetd'et. Vide doctissimam 
Hermanni notam ad Viger, de Idiotism. pag. 754. seq, N. &2^ 
\,0.1 nal illud piane deleam, ^^ippe natum e^ antecedente (. 
iSchaefer^l 

mai t(Ù6 nakXlox^^ tfùs vioìil Restituì Dorismum. 
Quamuis enim, vt supra obseruauimus, Aristippus in bis episto* 
lis Dorica cum Attici» commisceat» vix tamen Cf edendum, eom 
ìd fecisse in vna eademque consouctione. Editio Allatii habet 
«al Tovs %a)MoTov£ Tovg vlux, Alii legunt twv véatv. Goetting. 
aal Tovg xaXUcrovs vipv9, CO.] Poaterior articnin» delendus. 
lSchaefer.'\ 

' otov *jikxifiiàdavj AHu» [et Goetdìigeiisis] babet o«af. 
I>e ^cibiade aliisque frequens apud Platonem, Xnnophontem, 
, Mutarcbunv et alio» mentio. E Mlaà. } 

0aiSgov tòv Mv^^tvov9t9pJi Stephanu» fiysanf» Xv^ 
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Conf. Bergler. ad Alciphron. lib. I, Epiac. 56. [C] 

Bv^vèafèov ròv rXv%utVQi'\ B^rglcrus ad Alciphron. 
Lib. I. Epist. 54. Euthydeipum liitnc eundem èsse putat^ cuius 
meminit Xenophon Memorabb. I. C. H, %. ^9. et Lib. lY. Cap. II. 
et III. Sed hunc Flato in Sympofio pag. o.'ju «4* Bipont. Tom; 
X. Dioclis filiuxD dicity non Glycomi. Aliiu Euthydenms, Cepkali 
iìlius^ frater Lysiae^ memoratur eidem Fiatoni de Rep. L Alias 
porro, fiater Dionysodori, Chio natus» Thuriis aliquanidiu ha-r 
bitans, Tnde cum fratre expulsos Athenas migrani^^ Jiomo in so^ 
phismatift ve^satitsimus» cuiu» no^iine Dialogum illigrn lauda» 
tissimum inscripsit l'Iato. Conf. Heindorf. Y. CI. ad Cratyl. pag, 
14. Crcdendum est igitur, aut hunc, cuius patrem non nomi* 
nat Flato,' intelléxisse auctorem nosuae epistolae, au» locum il- 
lum Syjnposii, vbi laudatur XagfilSt^g 6 D,tf.v%unfo9 noi JBv^v-- 
^fAog 6 Jiattléovif in animo nabentem memoria lapsum coiifu- 
disse dua haec noiAina et prò rlurnuv^ pofuiise rV>mtfvog. 

'J?9r*x^ar«« t6p ^«Maa.^^^oy] MemixtU hijÀu» Epicrà- 
tis Aristophanes quoque in Eccleaiaz. >• 71*, vbi 3icW)JMt«f 
haec obseruat: /JS7rni(fdTtjs t/y ^twq nal ^iiuaytoytìS* ov;rog fU^ 
yav 'JTiuycava ¥x(ov inenaXeXr^ JSaKsaqtógof* ^«1 pkavw^ o *(UfiH* 

Dictus itaque Epicrates taneot^ogaas, .quod ea .lacitodin^ ^uf 
barba essct, vt scutum referret. Yid. Tanaq. Fabr. ad Arifttor 
phan. 1. 1. Euryptokmi mentionem «pud urutxu fruMft ^aaesir 
^. CO.} 

<ig el xal llsgtnXet ys rt^ gav'&l'Trirtti'ì Sic Gocttingcn» 
tis. Allatius omittit »al» £n certissimmn indicium vo^^as no- 
strae epistolae. Nouimus enim ex Thucydide Lib. IL Cap. 65^ 
Peiiclem anno tertio belli Peloponnesiaci 01.87. 3. adeoqvie mul* 
Ùs annis ante datam hanc epistolam pe'stiléntia décessisse. [O.] 
Jj^imium videris ex hoc loco pxobaturus esse. Non enim fingi* 
tur Pericles etiamnum vixisse, quum haec epistola scribeMtuz' 
fed dicitur, quid iUe olim factum* fiiisseC) nisi bellis «tque im* 
perio distentus ess^t. iBremLl ^ 

Kal vvv XcfiteVf òitoXos «7, *u4t^T^ad'ii^ag yaQ itagà 
ma ^ottf"^ Alius habet: ìkfifVi o«é£off ti, Sf§ vvv ''^vutfèiva'i 
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eonstructum prorsus soloecum est. Netcio^ an auccor ponero 
Toluerit T^fp virodfju-artfv^ daduum forxxue Doricae, prò roiv 

^xl ydg SXlo 'Trgamàl Vert. : quid tandem mliud feteitf 
Tel: dio mihif quid aliud Jaeit? Vìde^ Uermsnn. ad Aristophair. 
Nubb. V. 192. et ad Viger, pag. 790. n. 300. [O.] 

an avrai ^A^rjvaitoq'^ Doricam formam " resdtuit Koc- 
nlns ad Gregor. Corinth. pag. 319. ed. Scbaefer. £dido AUatìi 
liabet ^aitavràt *A^valfov» [O.] 

inoQov aef ì-iià ipiiosT Alius Qnioov èè éy(J q>i3Uot. 

ò fa^rtópav'ì Ardculum addidi 4 Codice GoettingensL 

tO.] 

à^oSezif^'^o^ì AliuB ino9$X0fà9^a. [JUatJ] 

2v it ò féoloyiSvJi Alius ali* SftoXoyfy, Aliiu col Si ò^o^ 

loywv. lJUat,:\ 

gvlòyiaf c^wr^y llpoSiitov'} Optime vercit Alladiu : op« 
portunis interro gatiuncvlis Prodicùm pungfre, [O.] 

Tw6 Bè ixovtag fia^eti Toig nt&ywvag *al Twg <rx/- 
^oivag'] Haec fuerunt Cynicae familiae insignia» qtue primas 
asaumpsit Antisthenes teste Laerdo lib, ti. |. 13.: MU.^r^ros 
édiaXioa» ToV rglfiaivay »aì fiovi^ avx^ hQV'^o, pànxQov xs dvi-^ 
%a^8 %aì Tcri^v, Hinc facete Diogenes in epistola ad Anaxi- 
laum Agamelnnoni se comparat: Hv&ayó^g lavròv tlsyti^ Ev- 
qto^fiùv ysywfjo^a^ xòv lldv&Qv' iyià òè viov i/iovvòv iitiypiuv, 
*jiyaiiiff/vova» 2*ijfnxQ6v xt ydg ifiov iaxì xò fidurgov, ttal xXm- 
fivg 6 Ssnlovg x^ifiatr^ 'H iè orif^a ^agd iégfiax^g dllayi^p nimU. 
Bì Bè fi^ ìta(nii€ofMu i viog ^v *Aya^i^vw¥' yigmv ^ av ysv6fi€y9g 
iyfi,lox6(faiiC€* Toiavxa yàg a^iov t^Qov^v ìmì Xiygip ^QÒg xòv 
jivvòg tipa (pAoìCopxa. Conf. Is. Casaubon. ad Laertii 1. l, Ardcu- 
lum xiòg ante nwyfovag omitdt Codex Goetdng. [O.] 

iyàXaoag rac oAoe^oyc/a^] Ita, vt de idiis taceam, 
xiarrat Laerdus, Andsthenem iniierso pallio discissam partem in 
prospectum omnium obiecitse; quod intuitum Socratem: Videoi^ 
dixisse, per pallium inanem tuam gloxiae capiditatem: oqm eov 
ita tbv xffi/foivog ixigv tptXwféiiaP* iMlat*'] ' 

^'&$tgidipxag'\ Sinuliter Fythagoristsnun immundideiii> 
et sordes pei'stringit AristophoA Comicus^ià PytUagomu apt^d 
I^erdiim lib. VUI. $. 38. 
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•—"— — -— — foi^iovai So 

jddxavd TE , ^««l "Jtirovaiv tiri rourois rìfojQ • 
- 0ì)-iiQbis Sé Tcoil TQi^wvà, Tì]v T €Ìkovutap ^ 

OvSeìs av l'Ttofiivst'S ràtv vsmxì^oìp^ 

Coni. Bergfler. ad Alcipkron. Lib. JL Epist, II. pag. 330^ e«t 
Wagner. [O.] 

fittHQiòg n9Qi%èi ftri^ 0/ s ] Ita correxit Koenius ad Gregor.' 
Coiinth. pag. 519. Et omnino obscmandutti, Aristippum in haò 
epistola magis dorizare, quam in ceteris. .Allatiiia èdidit: fia-^ 
nQovg nsQtìitiuivove. Alijua Codex Allatii liabet ftax^ds irsgtxtt:, 
fitvùìv, Yitiose, [O.J V 

Epistola i4, ' 

^Al a yj vii? affavo tpivvri'^ Inscriptionem Epistolae é Codice^ 
llelmstadiensl restituit .Wyttenbacliius V, S. ad' Platonis Pliac- 
don. p. 117. recte obseiaans, epistolam haucce (vìUmarn si exci^ 
pias> totius collectioni» Allatianae conuptis simam . et. difEcilli-. 
inam maxiraam partem compilatam esse e Platonis Phaedone/ 
Allatiiis illam aftribuit Euclidi Megarensi. Eius haec sunt v^* 
ba; ,^NulVm aftura Iiuius epistolae auctorem, quam Euclidem 
„Megarensem* fuisse cxistimo; infra nainque, vbi eoa omues 
„qui morienti Socrati adfuere, enumerat* se cum Terpsiona 
„coniungit; lym xal TsQyjioìVy quos etiam in eadem re Plato 
„coniunxit in Phaedone (Cap. III.); icaì MeyaQÓ&év JBvxXs^St^s Z9^ 
aitai Teg^fiviv. Nec suo tantum nomine, sed Terpsionis etianx 
„dedit; habetur ex ea, quae sequitur Xe^^ophontis ad eosdem: 
tyKaì ot nsQÌ FgvlXov rov vUa fiov tiroiovi» , oneg ^v cixoe aJ- 
3>T0rg noiBiv. jtal vfiets Ss ev ^guTrtrt ypdxf/ayr.es -^fiiv td 'jisol 
y,2oj%^dTove.'^ Hacc Allatius. Ais verbis iUis iycì Mai Tegipuop 
minime copficitur, Euclidis esse nostram èpistoUm, Nam et 
Aeschiz^em ,' cuius infra, non taagis quam Euclidis , nulla fi% 
mencio ^ Sdorati momntv ftdfuisse testatul: «Blafto in Pliaedono 
L 1. .Et, ab Aesehine Acriptam fuisse hanc epistolam testantur 
verba i^JCenophontis .in .fìstola fXV. S urouiTt tòv j4lo%ìvfjv 
X%Qvi^9 iv avochi dlùTs y^mifiitp ftoi, [0,3 • Haèe. Epistola non so- • 
lum ^rae c^teyis. oonupta est» sed imperita et inepta. Nam. 
^uod tractsadmn ^sibi sumpserat arg^mentum hoxnuncio»^ ré^ 
rum cum grauitaté , tum gratia atqu^ ^ulcédine adeo tecelHt» 
vt ing^u mediocrità iwicta diligentiae suffeeetii V>perì. coiiiì^ 
ciendo , quod et animum et |»eiitem peirmoue^t atque delec^et. 
Iste vero ^ qui kanc epistolam («mere effutiuit, nec a rerum 



cognitionc instructus crat, et scribendi rationis admbduni im- 
peiitus. Hoc apparebit tatis superque ex ii», quae de singulii 
locù monebo. iBremi,'} 

"HSij fiivTO^'] Codex Gocùing. "'fT^iy fiip. [O.] 

BinsQÌ r^vklov'\ Male vcrtit Allatius: GrylU tui famU 
liarés, Ol negì r^vlXo» e§t Gryllus ipse^ nil amplìus. Vide 
de notissijua hac Atticorum peiipluw i^tpp. ad Viger. d« Idio- 
tisni. pag. 7. seq. ed. Hermann. [O.] 

rov retavi Alii, sed male, Jktnv, Serui nomen AtLc- 
mensibus fiequcn» ab iis Gciis , qui versus Pontum et Orien- 
tem incUiiant. Stiabo Lib. VH. (pa|k 504, ed. Casaubon. Paris.) J 
TorC iiàv yaQ Jàìtovi v^oaayoQcvovai , rovs dà Pitae* Ttrae ft'tv 
V0VS nQÒs ròv JIóvTOv nsmXlfiivovi y noi 'Trgòi rijv eot, jjàxove Ss 
<rcvf tte rdvavria itqSs rt^fiavthv, %al tàs rav "lotgov 'Jtr^yàv 
év^ oJfAdu Javot'S y.a2,£iad'at xò nalaioVi atp ov tal roti *^rri- 
xotS inenòlaat rd tuìv oinettov òvouara riraè. xaì Javoà* rovto 
yàg ntd'a'òcjTiQOP fj d:TÒ nSv ^Av&uiv, ovS *ahovai Jda^. et ex 
Strabene Stephanus in Dacia. Licet Plinius nullam aliam quam 
distinctibneni noitiinis vldetur agnoscere. Seruis eniin^ vt plu- 
rimum e regionibus nomina impoiiebantuf. Varrò de Ling» 
Lat. lib* VII. Glossae vetcres luuenalis in Satpara Vi. et Hd- 
ladius apud Pliotiaftì : 01 Momiitoì rove olxiras ti fitv itXtov «to 
rov yévQvs kiftdXovV^ ofov ^vqov, Ka^iouva, MlSav , Térav , xai t« 
ofioia' èitdXovp Sé «di rà «£ ini'd'hov , <us aitò rov yr^wu^ntoi 
fih y HvQQÙav y ic«i aap&lav^ ano rov rgoTiov Ss HaQUévotva , nel 
Itioròv i xaì jQOfiwva' ixdXavv Se nal ano r^s i^uioait ^v jj mvt;' 
trarrò rov olxizfjv, tf ov mal rovg Novfi'f}vias (uruua^ov^ Inter 
alia mania Cursoris saepius et tabellarii functi* tanquam qiii 
- ad perferendfis litteras> codicillos aliaquè eiusmodi mitterentui. 
Hinc illud Comici apud Aiistotelis interpretes: 

' Jàog TraQSOti* ri 'Kor dyyeh'jv ità^a;. {Allat\ 

iscteTto fnpstffdtv'i Nil mutandum; naiti prìas iiiignaemnm 
plusquamperfecti oinittitiir saepissime etumi apud Atcieos seri* 
ptores* ExempUs ciutis «iReitzio ad JLncian. Ver, Hist. 1, 15. pag. 
551. seq. Tom. IV. ed. BÀpoat. Fischerò in Animaduu. »d Wel- 
leri Gramm. Graec^ Tom. II. pag. 517. et M^tthiae V. CI. in 
Grammar. pag. X94« adde-Axrian. de Bxped. Alexi II. €• XI. $. i5* 
è'Xél »aì JaQsZos rdSv tè f^gfjfààxotv tà ^oAAà, inai ocra iXXm ftf- 
ydl^^ fiaadft èc noluMTeX^ òlairaP xbÌ (m^aféi^fiivia o^iog évpiire' 
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*mLvfiifv'i £t»Xvft9f iatBMi rariot Tiiupy£di fkmiUarìssiniay 
ir. e. Iib« I. Cap. 92.: ov^è yàp t^l tnoXvp^^ alla yvojfitfC 'xa^^ 
^atféoMi S^'&srrtf itoivf èiTQSoflsvgapro (0* JbxMSaif/tóptoè), rbi 
Scholiastes : ini Hiukv/*ff -r- ^otUcH * iòim 9è ^ léit^ ^qvux419ow* 
tO.] 

^ elvai S^ ns^l uiaììsiaifiopa'] De profectione Xenó- 
pbontis et mora apud Lacedaemonios Diogenes Laertius in Xe« 
noplionte Lib*. IT. (5- 52.) iniiuitqiie liic auctor (epistolae) in 
fiue : Hai OQv Bt ìj orgarèi» tjv ,tò fiiya i^nòòiov. {Allat.'\ 

tfjv fétai^lar tov pvQ9o9i^ov 'ufvvrov etcj -Cala*" 
joiniatorum ac Socranoae iaiiooentìae tMnaratoHnn certi illi faerd 
Anytuft et Melitus : incerti Ly«o, PòlferafeS) Polyeucttis« Hi cuiA 
magnum senem in iudicium vocare non auderent, in Bfeecha* 
nalibas |^r risimi et iocum , Aristophane in Nebulis praeeunt^ 
per aammain p08tea licentiam accusationem instituére» £una^ 
piua in Aedeaio, Plato et Xenophon pluiibus Ìocis> Laertius in 
vita Socratis et alii. Qiiidquid de Lf cone et Polyeucto sit^ 
ocnlatas nobis tekis imtaf omnium kie auctor, primas in scele» 
re Anyto, seeundaft Melito, postremift Polycrati, qui et ora» 
tionem conscripsit) tribuit. Sed de ha e oration« alibi. lAÌlatJl 
Any^i vifeam optline «xp<mit Luzaciuft in Notit ad Orat, de So* 
crate ciue pag. 151. seqq. ' [O.] 

^aì^ftiSv oloiiiwmv attrev^] Alius Codea; legebat a»«> 
90V, sed perperam. iMlat.J 

^ì%9f m^woèùflfiuiv ^"v «'r^pDVjnro;} Locus hic, siculi et se* 
qnentea nonnulli) imelidrì» Codicis opeitv exspectant , quos si ex 
ingenio corrigere ^nslifr, corfigaa licety t»mnia' praeter ea, quao 
•uctoris fuerC) produoMk Alias Codex kgebat: ìcal fiVrf^ Méli'^ 
%o^ fV t4 òiiMt9ftf^t»\é^^ ìSuiv kaiNièaifioPo^ ap0Qwitof, magift. 
permase. ExitlkuBui idiqnando legendùm t si«l ^p a^a Mèliroj^ 
iv ti} òtWMTfiifiiif ov9fp ^ xttt^daiftotr SM^wTttit* ICon tamen sa* 
tisfaeit, nec sencentiae Vicumen aguosco. Quompdo eilim> qui 
iiihil de eulpa participat^ miset esse pòtetit? At eum in tà^ 
lumnia Iocum tloii kabuisse bine liquet: fetts enijrh atque orìg6 
totint' eccusafionis fuit Anytus» in quem omné^mi ob variàs 
«ciam dàussas adductas, culpam reiicit; nisi ìHaitodisilfiCDif illud prò 
inepto kccipiamus; Hin6 ilh magia arridenti ietti èVirsg Mihrvi 
iv t(o dtKaattfi^liff cvdh tÌtov iìxev , ev tanoBalaoìv ^v av^gwiros* 
Quasi dicéret» Melitum , caetera probum » nec malum , «i in eo 
kudiòib «Uni A|iyi0 «et <diis non c'oznmunicasset, partii t;alu« 
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vaiane cxpertem. Tbi Anytas nom tantum eo indicio, sed cnete- 
rù «rtiam reba» sìh^iiIatì nequiiia praediuu» pàetatcm ac ciues 
Oj&iie9 laesit. Accusatone ergo illa mùer Melitns, rebus aliis 
non fuisset infetix, idee^ne infra non ^^a rigs y^f^g, sed Sta* 
Moros andit. [Allat.'\ Bqaidexn lenissima routatione loco medeii 
conafaoT legens %al ìTjuq MlUroe ir t^ dtxaan^^iif Q*'div ij TJmv 
9Ì%t (sic euim ^ro i7;i:cv ^^^^ CodexGoettingensis, ceteroqain locis 
qui sequuntiir corruptissùnis et lacuuosis nìhil praesidii affe- 
xens), xaxodni^fov av T{V av&p(o:to9, koc sensu : ^i ])/I§litus in hc€ 
iudicio nil nisi sua protulisset ^ fuisset sana (vel companiìsset) 
ijdseUus homo. De signifìcatu t. maxaSàiumv prò mìséllo hamine^ 
i.e. ineptat stoUdo, dementi (vt bos dicimas eia armer Tro-pf)^ 
dubitari n^qiùt. Sic euim Aelianns V. H.XI. Cap. io.de JZoilo: 
pm4 ìffejèQifi 7^v ò xaxoSiflfHfn^ £t dodem scuisu tUuioSeuftofiav cum 
ifiaùiq, Goiiiimgit Xenophon Memorabb. Lib. III. C. II. $. ig. 
PJ« «y iroiU/^* àfà4i^iu éìirf nel ttaMoSàiftovim » roSe ìiìf* wptlel^ ve^ 
Tfoi^Tffiiyftf ov j((>^^tf«. 3Ì€ edam %aMoSm*fif»ràTv l^gùniis ap. De* 
inosthenei^ in piat. J« Chersones. pag. 95. ed. Reisk. : n^odai" 

dem aensu lóyot ò a^Xiòi infira in nostra epistola. [O.J 

^, 5** cui^ 2bt*ffàxfjq òléyev tiv^^9 ir cote réoic »^^j^- 
>a elvai rà m(jl fivQaus, bT -TfOTfi òt^Xiyotto etc,3 Lo, 
cus non minus difHcilis et implicatns. Excutiam tenebras etsi 
non onines^ si poterò. ' Xenophon* ih Apologia Socratis lefcrt: 
Socratcm Anytum reprebendisse, qiiod -ftlium in coi-iarìji avte 
ipso- xeipiiblicac dignitatibus suctul, insttneret; £liiim in co 
exercltio non perdiuasse, ^t curatone • tandem oscitantia nmlii» 
bibiuu nierobibumque (u\ l^enain.dica^ pessime moitem oppe* 
Xii^se , qpem sccutus. eM: non minus in/amift pac$r. ,(J. %• ) : ^t^ 
ytrat 3è ( -Ì'(/J^(»ar^€ J xa^^wtov TrdQéóvpm- là^y ^Intiv *.MJC e 
^ìv yrid oÒ£ f8 xvd^o9j^ wfi. ^iya jtr, tm), xaiCv SnimTt^yp^yoi, 
èl ccT^jCTo^ri j4ft., or*. av^QV/tiSv.fnyiif^ifjpv^ò n^ ^óUme ò^ 
dètrQ^jijvavt. <»«.*V^i< .«eV'»* '^òy twv n»^ fip^ws m^^ipsàf^ €5 
f 5'. 30*^31»); wV* gi^f*ì ayzòp ini t^ ,$9^99fife«^% ^tw^r^fi^ , ^V 
p. Tran^^ avxif Tifftaiiti'aaiy p ov StauiviZy' .4»<» i^ «P jti7fÌivm 
fXHV aTTocSaiov i^(^ii^r^vi}v ir^oonteélfyQ'fti \ «ii/f /magica m^O^fiia, 
^al 7Tgofiflata{>fii f^érvot nò^m fiox^i^iJiai. Tffy|fr St elnroir 0^ 
iiffevaato • dXV o v^avianos ige&£Ìg oì'vt^^ ovja rvifròc^ owt« >'^fU^ 
énavaaro nlvoiVj m41 téXos ovie r/7 iairrav vrpksi^y.^Te toU ^iXéèS, 
ovTS ayri? a^io^ -òviavoj «'^''««■o- jÌvtÒ9 fllp -^^ Sta ti}v tov vUi 
itovtì^àv naiSb^lfxv y xal età ztjv avfov dyyat^a^pr^v^ IV# Mt^ì r«rf- 
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in ' Apologia S©crati»': MèfivtifUvae 9^ 'm^totofmv $iu\ -pv^aoSe- 
\MÓlv, ^xaì T(uv àXovgyd 'jtotovpTpjv t^ya^ lUÙ tóSv èiKÌ raU allai9 
^éyvaiSy naX léywp, tue è<p otot tts Sààr^pth tovt ap' éléséTf /t^a/l- 
kov étégov , naì ìmXvIì av viaridoi' (pom^ÓTTjrà róSv iv iavt^^ «al 
vowavriov vn avju>v twv it^ayfi^tfav htX ravrov ^'Avìnov ^yero^ 
^ rè fièv durv fivgatop iv^OQtìy ovx f<pAÌV9ro' ^«voV, rcj Sé Xóyt^ 
*riJ€ iQyoufias «iyuva%tBt. Kaì to fiiv egyov ovj€ étpvye-, èvoxsQai^ 
r<f« òk 10 ^fia» Cuìus aitis nomen adeo indìgaabatur a e fasti-, 
dicbat, vt post accusationetn promulgatam promUerit Socrati, 
si desisteret a détestandae artis mentione^ cum ipso in gratiana. 
leditiiruin, deleturumque accusationem. Idern: tjSij de rij^ )'(»«-» 
qiijS è'jtsvfivsyfiépifS Mal r^t airia? MatCT^QvyfimnfS , , ^s^l tsnovòwp 
mffoaé'JtsiJtite ^otuQotTBiy top pÀP d^iòfp aTrofnijvùii zov- fiefjbp^cf&ai' 
vijs tì^vi??, avTos ^ vTtiaxPovfisvos Séay^dtpao'&ài tijP y^agti^Vm 
ColligituT itaque, potissimam offensionis caussam' eam fuisse^ 
^uod Soci'Ates, libero alias animo atque iogenio, et procaci in 
xeprehendendis ciaium vitiis lingua, artis Irilitatem obiicelet, 
quam ille, licet ad hone&tiora aptissimus, simuno nisu ampie- 
ctebatur et Jìlium etiam illiberali operi mancipauit. Coriarioriurt 
itaque arte locuples coiiorum mentione indignabatuTy et euia, 
opes Jion deuiteret, nomen tamen illius fastidiebat, exprobcan- 
tìque Socrati palam et inter sodales offensus inimicicias eK«rcuih 
X^gerem' itaque: èà JfJSbuc^ar^c h'iaya^ ^^os aùròv a^^tfra sìvat 
m irs^l fivgaas, sì note èia?Jyoiro etc. iJllaC] Codex Goettiiw 
gensis prò ttvr»^ babet avtov. Allatii correctiooem si sequamur» 
locus ita erit vertendus: projfterea (scil. acousauit Anytus .Socrà- 
.tòm) <fuod Socratés Oli dixsrat/artem coriàriorum ipsi imdecoram 
éiSse, si quando disserebat (scil. Sopri^tes). 3 ed an verba a^(v?/ra 
ftva$ rà 'jfèQÌ §vQoa9 hoc significare possint, equidem valide du- 
bito, et optatiuus hoc sensu foret alienissimus , sed scribendum 
fuisset sì nots àiéXèysTO. £quidem puio, post Terba ^p ft^tv yd^ 
ri ^CCfi. r^s yi^afffìlii' Apvtoa. aliquid excidisse, ad quod referendum, 
sit d»' wp etc. et sequentia ita lego : Sk wp tct^ JSbin^^Tri (vel JSit»'' 
ttgarti) iltysp avtÒ9 (scil. Anytus), ip tois viot? a(i4v^a sivnn' %d , 
, 'Ksq\ pvQGa9, sì'TtoTe StaXéyo&To, hoc sensu: propterea difcit Socrati 
jinytus, nullam amplius iaentionem faciendam éss^ artis cariariae 
coram adole^scentibus , si fuando dUsererfit etc. Quae émendado,; 
si quid video ^ cum coutex^ui apta est> tum iis ctouenit, quae 
attuUt Libanius in loco ab Allatio citato. [O.] 

sì 'jfots Bia\éyo$.t'0 »a\ mataoìtBvdZQh ftsQl tov ini" • 
er^fAtjv s%ovTaQ,%QOii^tpat, tovtoi^ toti. ngdyfAaatp, 
oli ^r^ò^^aatt'l'AIIatius haec yerba in vei'sione sua sic expre^* 
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aie; demtfhibràbmt^uèt r^hui^ ^uibms ineurnhanti mnimum aduer* 
tsndum esse dbiU, ^mearum cognkionem tènent, liane iiotam 
ftubiiciens: „Fro optima itaque constitutione reipubMcae illud 
,,Socrat0S, Canquam in primis necessaiiiun, suggei-ebat, vt vuùs* 
,,quUque eas rea , ad quas Aninmm addixerat, ptei-peeuo pertra- 
,,ctaret. Qui «mm aliud «tque aliud munus siucipiunt, nihii 
^exquisite rperfioeve; at qui rebus iisdem perpetuo occupantur, 
.^^plurimum aliis praestare. Nec ad alind respexit Isocrates in 
^laudatione Busiridis: iti roX9 avreito^ nie avjdg irga^eie- usra^ 
ifXet^l^sad'at iTQoaira^sv f mSwì revg fàttf fierafiaXloft'ivov^ ras 
9,i^aolae, Tt^ot ovSèv tdiv- é(^ymv at^fims i'fpttng, tovg Sé ini 
^ratg awraU nQaiéoi Qws%mi iitiuivovrùK j M v-JtsQPeXfjv éxaarop 
i^dnot9kovvta9* ^ Totya^vv ttaì ttqÒì. '^dff rk%vtiA sv^t}<fOfu>^ avrovQ 
^nXumov dia<pi^avT0ti rwr n^l noiff avrdi t^jcèorriuas^ rj tovì al- 
jJ,ovs Stfutov^ovg «'«vv lètmt^v, Hinc eùam praeceptuna Pytka« 
y^goricum fuit in aurep cannine (v. 50): Jl^vas de fttfSìv rcvr 
fjtMrij 'nloraont , et Prouerbium : Quum quis^ue norit artem, in hae 
\,,se exercffot. £t Piinius Lib. I. Epist. ig. jÉut si tutius putas illud 
^ycmutissimi cuiuefue praeceptum : Quod duhitas ne feceris, id 
,lips»m rescribe. Sic M. Cicero de Offic. Lib. I. Quocirea bene 
,tpraeeipiunt f qm vetant quicquam agere, ^od duJbites^ aeqtutm 
yysit an iniqukm/* Haec Aliatius* Vulgata lectio si sana est, sen- 
sus Ilio erit: ^ì 4f»ando dissereret Socrates^ dùceretque (nam id 
significai nttrairttivdC^h '^^^* Sturz. in Lex. Xenophont.}, vt, ^aam 
quis aggredì veilet^ illam iciens prudensqu^ aggrederetwri vt sic 
iit^ntiuriv l'xovrag npaotfvat i. q. èTtuttapUvwg ctQovUveu rote Tr^iy-^ 
fiaot.^ Sed mihi videtur locus iu mondo eubare ^ inprimis ob 
sequentia verba: otf'rwc ot inayyeXXófjtBvoé Ìtmvv ^Qartcev etc 
Quare legendum censeo : ital 9taTaaz6và(iot ir^ùg rovs ènfOT^ur^v 
tffovras Trgooéivtit (iv) tovroig roU yt^dy/itmtv , oh n^o^imaépf hoc 
sensu : si quando decer et Socrates (praeciperet adolescentibns), 
vt eattan rerum, quas aggredì vellent, peritistimos adireht (sciL 
ad illas addiscendas ) , vt e. e. in medicina Acuménum , in. mu« 
sica Damonem et Gonnum. [Q.] 

Ovtwg òt iirayyskXoftevot^ òvtovv ir^arva^y .'.. 
Anovo fiev ròv fia&vvra rà èav^i^a] ^Yidentur aliqua de* 
es'se post v. ^QaTteiv, Adderem : ineìvo irpwtrovotv, o JnayyéXXov^ 
rat, oiov ÌOfitv *jii€qvftsv6v* ^ Cum enim duo commemoret aa- 
ctor epis tolse y roedicinam et musicam, duo, quos hic nominai, 
Damon et Connùs musicae operam idederuut, ncque yIIus ex 
bis, quod constet, medicinae. Quare nomenàOud nobis quae- 
rendum fuit. Ex syllabis itaque textus dOrrigo '^xovuaròp* 

i ; 
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Hic enun Celebris sua tempestate itiedicus Eryximachi pater 

'fttit. Eius meminit Plato in Protagora, et in Phaedro Gap. I. 

'ttS de 41^ ìtal ffit$ èratQia Trei&ofisvos^ Anovusvé} , nata rag oSovC 

7fomvua& Tove Tisgiitàvov^ <prjaì yaQ anoTTdttéQovi rwv iv roti Sgò-' 

potè tìvai, Xenophon item ^^ttouvtju. III. '(XIII. 3.): '^Jlllov 3è 

liyovTo^i oTi drjSvjs iad'ioiy 'AinovfusvÒQ y è(ffjt rovrov tpagfianov 

dya^òv $iSoiaxe&» Scio, in ter Stephanum et Leunclauiura litem 

prò hoc nomine acerbissiniam ortam. Rationes tamen Leuncla- 

vii^non eae sunt, quae me a Bessarionis, Brodaei, silioruraque 

sententia diuellant, lAlht.'] Pro èTtatfyMousvok Goettingensis 

habet ciTrayysXXofi^vot» E<jiiidem emiendationem sagacissimam Al- 

latii secuttts locura sic constitiio: ovtwg ot i'TCayyslXSfiivoi ónovv 

TC^dmiv isiAiPo 'jrgdrravùiv S iitayyiXkovraki oiov àxovofisv 'j^xov-^ 

jisvòv ròv fia&ovra rà larginà etc. Nomen ^Ar.ovfisvòv in depra- 

vatissimo Allatii Codice absorptam {uit a praecedenti/axoi'o/i^ci'» 

i. q. tautv , nouinmSy cOnvpffrirnus, ràv fia'&ovta vd l arguta verto 

4octum, -peritissimum in medticinai nisi malimus interpretari do» 

$enteni me^icimum, quam tov /jtavd'dvitp aliofumqae verborum 

neutrorum signiiìcationem tilinsitiuam multis illustrant Abre- 

^ scKius ad Thom. Mag. r. iknli<tt pag. 293. ed. Bernard, et Zeun« 

s^d Vig.' pag, 194* seq. ed.' Hermann. [ O. ] 

Kiti rd fiovatnd Jdfjtovd rs] Damon, insignis musicus, 
elogio Platonis insignior, Mdmcaloe ftovatièalv dvÒQtov xagUtnarot 
9v fjkòvov Tijy fiovotxfjv, dXXd xcU r* aXXa, oTÒaa ^ovXsà^ a'^toi 
cwStavglfiéiv TfjXmovTots viaviàttoèS, inLachete (pag. 164. Tom. Y. 
ed. Bipont.], Agathoclis auditor, PericLLs, Socratis, CUniae alio* 
rumque in musici» praeceptor, Frodico familiaris. Tandem 
jÌLtheniensium iudicio in exilium pulsus. Libanius in Apologia 
So Gratis: Jdfiow Siy si fikv ij9i*èty vtaXm iy.^tfiXr^Tai , il Ss avjfo- 
(fiapTòTx fò kgstTTov fp fiTj^ ÌksZpo tovro ita^ètvy fj ^*' èmtvovy 
ual JSijiììtQdTijv* 9tai Tot tpTjaìv lit iXdjroatv alriats tSeXad'iìvaù 
ròv Jdfiova^ avrri Sé /lydè vii* ix'd'Qutv itgiì{6/j.fvoì\ Nec damna- 
tum hunc Damonem aliuftì fuisse, quam illuin^ de qu,(> hic 
sermo est^^ docet Plutarchus in vita Arìstidis: onov »(kI Jdfujìi^ 
Q IligitVtXéovg SiSdaMaXqg f^ oc^ rd}^ ^qovsÌv ì9<jhì& j:^ ejvat "Tréqittoet 
i^(oaTgaiU9'^* et Laenius in Socrate : dnovaag ìè 'jiva^ayùgov na- 
ta r*vttfi, dXXd ttpU Jà/iovoSy wc *AXi^avBgog iv S$£tSoxats , fisrd 
zijv èiu^ov nazaSitf^riv dt^xovaev 'j^QX^Xdóv tov ^vaiKoi^' lAlUit,} 

^aì Kà'vvoìf^TÒv M,ii%go§ia.v\ Altes iste musicus citha- 
rista, Socratis praeceptor, vt babetur in Platonis Mencxeno 
(Gap. III. ): Aéyui ydg ('u4fa?ra<ri^^') «ai Kùvvov ye, ròv Mijtqo-- 
filov, oitot ydg f^ot èvox ^loì StSdaxaXoi > fjtìv fiovxnitil<Sy t} èè (/^- 
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toQinye, et ìa Euthydemo* àvsfiv^a&tjy 'ovv rov 'Xivrov,' ori uo» 
Kfly.ttvo^ XaktTtaiviL ixàarotty irav aizt} fitj vittl-Aùt, l'n'tirà fiov 
9,Ttov eTTifulttrat, iùs fxuaO-ovs oyroe. et: d)S tyw tv novov tpofiov- 
flai^ fjtij avrai SveiSoe roiv J^tioiv Tf^idtpw , wi7i£(^ Kóvt'^t, r<j> Mrf 
TQo^iov Tw nid-ag&OTfi , oS iuè SiSdoTUi tz^t %aì vvv ntiùagi^uv. 
'OQOjpres ovv ol ^alSe9 ol ovfitfoixrjTai ftov iuov Mazayilivai *aì 
%òv KòvvQv xolXovci y8^oyToStSdcx(i?,ov» Cicero item Epist. ad 
TamiliaTcs (IX. 2.2*): Spcratem fidìhus do cult nohilissimus Jidicen s 
is Connus vocitatus ést. Nec Connum tantum , sed et alios più- 
res , quornm opera ad capessendas artes Socrates vsos est , Ma> 
ximus Tyrius Dissert. 53. in vnum velati fascem coUegit: oeys 
nctt eh * Aurtaoias r^s M^lffuias Ttc^gaxsksv^ KnlXlq, rov vìòv irift" 
neiVy eh yvya'KÒs ar9ga' xaì avvòs rfjlixovtos vlv nag ìxiivr^ 
ffoiT^i ntd ovSt avrtf aot agnit diSdanalos, d)J* igavi^sn vagò, 
filv Jiorifias rà tQwri'Aci, iragd St Korrov rd ftovcind, itagd 8t 
lìvtjvov Ttt TTùttjrtxd, irapd Sé *lQ%oudxov rd yLio(^y^xd , . nagd Sé 
^toSiógov rd yefofurgixd. {jéllat.l Coni, ' Gottleber. ad Platon. 
!^Ienexen. I. L [O.] 

(ós uy tgyapi fiivos avrd'ì Codex Goetting. ws, ff^ igya-^ 
cofiivo&9 y male. [O.] 

inirav ol vlsts avrov ixQoaodfisvot ^fongarovi 

«JC(** ^«^y ovT« TÙ fi^ua avròv rQÌq>£&v -. o« 

xarareróXfiTjrai •... «al Sie^ijgrfjaaro avrt} aXkii 
rtxvij»»,, xdv noXkdnkg n tQixQvnxrjr ai. etc] Locus cor- 
ruptissimus et foedc lacerus, qui meliorum Codicuiii opem ex* 
spectat. Allatius hanc piitat fiiisse verboium sententiam : ^^Ne- 
,,que enim isimiliuni pudebat Auytuni, quando illiiis iHii, licet 
,^ operaio dederint Sociali, ad liunc diejn non tantum profece- 
,^re, vt sibi ex tribunali causas agendo pararent alimenta. Ke- 
..que enim alteri exercitio applicauerat ille, licet saepiu» Pluto* 
„iiÌ8 galea indutus, vel Gygae annulum gestans latere so existi- 
,.met, ciucsque in iudleiuiu rocet. Victum namque.sibi ex 
„coriis suppediut.^' [O.] 

i}Sov xvrijv'} ncuvyp leguHt alii, sed^male.r Notum prouer- 
bium Orci galea apud Erasmum (Chil. IT. Cent. X. 74.)i Plato 
ctiam Libro de Republica X. [pag* S^S» Tom. VII. ed. Bipont.] 
hacc duo coniunxit: xal iroirjréov elvai avzfj y/v^iì rd Sixata, idv 
r* tXfj rov I^yov iaxrvXtoVy tdv re fn/j, xaXitQÒg toìovTì^ SaxrvXit^ ri^v 
"AiSoi xwijv. iMlat,"] Scholia Ruhnhenii ad Platonis 1. 1. A^- 
^os tVfV ^'A'iSoi xvvijv tpaotv d&dvatov imX dtpavUy ijroi dogaaiav^ 
S •JteQé§dXlovtai 01 d^sol, ozav jid'iX^Qiy dX/.tikois fitt) yiyvdons^ 
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fj tÒv Fvyov Saxtvltov'] Aliud proucrbiura prò éidem 
sententia melius explicanda. Licet enim Anytus vel Orci galea 
sepiens se, vcl Gy^ia anniilum gestans, qiiac horoines inuisibi* 
les faciunt, abscondat artem illam suam putidam ac foectilen- 
tam, gestiatque se ad alia muuera laiidlabilia incumbere, non id 
impetii^bit vsquam, vt alii id ita esse 'credant : nolen^ enim vo* 
Jensque coriaria arte sibi necessaria pai'at. Fuse de natura lui- 
ius annuii Plato de Republica Lib. IL (pag. 211. seq.). lAllat.} 
et ex Platone Cicero de Ofl&c. ITI. 9. Anytum Orci galea tectum 
et Gygis annul^In gestantem fingit auctor Kpistolae, quia in 
accusando Socrate ipse iu occulto latuit, Melito suo, quid di* 
ccret, suggeiens. [O.] 

ital diit'a.g yQdgiiftai'ì Sic edidi e Codice Goeuingensi 
prò Sìkijp editionis Allatii. C O. ] 

^o fiiv ow ^vo'fjba, wfiteg t^rjv, tJ v MbXItov] £s7rsQ 
ìtfTjv in aliis desideratur. In scripto etenlm iudicibut oblatp 
contra Socratem nulla Anyti mentio est; sed Melitus vniuer* 
8um iudiciutn in sehiet soluin assumit: dvrojfioaiav Graeci di- 
xerunt. Illud ex Fauorino habuit Laertius (II. ^, 40.) : ij ^« ctV- 
twuoaia T^s dtxTje rovtov clx^ ròv tqÌtiov' dvay^snac yaQ ìtk^ìiuil 
v^v, (ftiaì ^a,9o!}gtvo9 i iv r<J MtjTQf'm' TaSs iygiìf^aro xaì «y- 
'O'iouoloyigaaTo MtXtrog Mtlitov ZTiTd'svg ^wxqoÌtsi 2m(pgoìdauov 
^jiXonttmijd'bv* dSi'AH JSojXQatTjs, ovg ^ìv fj iróhg vofiiì^i dsovg^ 
or rofii^ojp, etSQa 91 natvd Sauiov^a tior^yovfitvos, àSixél Si xal 
rovs véovi Siafpd'iiQcn'* rlfir^pLa.^dvaToz* \^Allat,'\ 

%ov /lad'fjtov auTo^ xal d&tt»ói^ov'2 Ma&tfTtjp Anyti 
Melituin «appellat auctor epistolae, quia persuasus, inductus fue* 
rat ab ilio ad acc'usandum Socratem. Quod tesutur etiam Laer* 
tius Lib. IL (. 53.: «7r«tr« ual MtXirvv owìir^oiv anevéytutad'ap 
%aT avTQv yQatfì)v ^d^t^blas unì TtSv véotv Sutqid'o^as. [O.] 

cuSTTe^ iv TQayfi^Sl^'] wiittQ prò «Jff, quod AUatius ha» 
bet, restituì e Codice Goéttingensi , cum sit siguifìcaiuius : 
piane vt in tragoedia» Vid. Zeun. ad Vigen pag. 441. I{enn« 
CO.] 

v7r€ìiQÌvsTo Me.vomia 'z0v. ptkoooipov'] Pro yita at* 
^ue salute ciuium se maxime excruciari , accusator iste Socratis 
dictitabat, simulabatque se non alia, quam patriae causa, quam 
a Socrate et nouovunx Deorum cultu et conuptela iuuenum per* 
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3iuin -ingeiniscebat, iudicium subire. In eo M«noece% philo* 
sophum^ iroitari scribit epistolae auctor. Menoecea non alium, 
quam Creonùs filiiun puto^ qui patùae suum largitus est san- 
guinem. Vo^atur pbilosophus,' non quod re ipsa.pbilosoplins 
tVLex^t^ sed quod digna philosopho gesserit, et, vt decebat più* 
losophum^ boneitittime prò patria vitam posuerit: vel quod 
Anytus ipse pbilosopbum simulans, quasi in tragoedia recita- 
ret, Menoecei partes sibi assumeret. De Menoeceo Cicero Tusc. 
Quaett. Lib. I. (Gap. 43.) et Fausaniaa in Boeotids (Lib. IX. C. 
5^5.). Nec praeter rem est ^implicii in Enehiridion J^picted 
sententia (Gap. IX. pag« 60, ed. Salmas.): «al avwò yòf 
rovTO rò f^età ntpSvviav èXia^at rò dya&òy, »aì' fj^ij «r«- 
XtumtaQfoS ^ à?Aà *aì ànodiavuv vnè^ avVov, ftrsyioripf £vq>^oaùvtiv 
voiS «etra ipvaiv Staxcifiévois ivdeutvvtai, Mal 9ffXQvoiv ot JU^voi^ 
ntiQ, nal oeoi ròv vntQ naxfìiòoQ tiX^vro ^avaror. [Allul^.'l In* 
epttssimnm est Monoecea philosopbum nominari, yt^si quis M. 
Curium, aut recentioris aeui Winkebriedium nostrum pbiloso* 
pbum appelUuerit. Adeo ineptuin hoc est ^^ yt ne bonp quidem 
auctorem buius culpae incusare velim. Potuisset saltem %òf 
ovtfag tfMeofpov» Quid multa? Puto scriptorem dedisse ò 94- 
Xùootfo^, Yt referatur ironice ctictum ad Melitum. {Bremi^ 

àfp ov tiyava%tBi'\ AlUtius rertit : suh euius persona do^ 
feh^tt. Vertendom potius: ^ius ad exetmpUm (ab ilio quasi mu- 
tuatus) doMat. [Ó.] 

^ we 4 volli ddtxolro vni roéx^v 4 «^rij] Alii [et 
Goettingensis. O] legunt iv av%y nullo sensu^ Ego legerem i| 
avzov. His enim verbis, dum yrbem sibi yindicat|^ «suamque 
esse coraminiscituT, roaioris ac tenerìdVis amoris indicium dat, 
!{^amque dum rea reipublicae vti nostras curamus j^ non .possu^ 
mus intensioxi studio prouinciam exequi: nolhw yd^ cari Sé" 
fjuiiov, vt aiebat Lycurgus contra Leocratem, fty did rag t9Ìas 
€%'^^a9 Big rdi uotvdg n^atts «a&taTayat rovg nqv leohv pt^ifSh 
dSinovvragi dXkà rovg slg tijv itax^iZa %X na^avoftovvrag; Morg 
ìt&Qovg tivmi vofii^eiy, mal rd noivd r^v dòtntjgiàxmir notvd/g «ai 
'tdg TtgofdeHg t%8iv r^i it^Ss avxoùg Sicupoi^dg, Aegre itaque fert 
Anytus, vrbem Atheniensem suam Um male a Socrate haberL 
Hinc etiam Socrates in Apologia apud Flatonem suo more dis-» 
simulans ffiXànoXiv vocauit (G. 10,) ; ngòg de MiXixav toV dya- 
^oV, ««a ^kXònoXév^ èig g>ifiu, noi rovg vovégovg /»er« xfgvra ^f«- 
j^daof^k d7eoX»yìf}aaa&ai. ZAllaiJ] Equidem non video , cur non 
tolerari possit viilgau lectio iioc sensu : dictitabat Melitus, ve- 
xendum esse» ne, indemnato Socrate, ab eo eiusque similibus non 
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«iuguli UnCuin» sed ipsa patria^ k. e. -Vniuer^a respnblfca datr(< 
.mentum capiat. [O,] Sencentiam loci re<?te vindicasci^ sed 17 de? 
iendiuzi ante «lé'n;. ]S[ai» o avvòs signiHcat idem, avzòs xpiA.^^ 
C JBr«mi.] • 

'O ^e Ao/off 6 £^.ioi ff-^aXé à^ alvut iv&idel Alii 
habent ^iXijaaty male^ iJllat,'] 

jcrtì £y£il«aa$ av] Codex Allatii habct mav iftXàaai èV. 
De quo elegantissimo Atticismo vid. Bast. ad Gregor. Corintli, 
pag, 44, ed, Schaefer. Ita Maxim us Tyrius Dissert. XF. 5* 7» 
v^bQ oxov K«V èv^aro av rots d'sois, [O. ] Num wriptor in 
particulae av repetkióne elegantiam sectàtus sit, afErmare nolim^ 
Sed canonem illiun saèpe decantatum de rocula ai/'^pleonasticd 
duplicata vel triplicata grauibus ai^u mentis et eximio acumine 
impugnauit Hermannas ad Viger, pag. 730. iBrem,^ 

tjv Si noXvmQàrovs'] De Polycrat© aopbista ride infra 
JDissertationem Bei^tleii $. 6.' [O.] 

«V iìtstpo^i ,, wsTtsQ iv S idaQxaiot^ ^atSiS Vcts^iJ- 
(fs^S kiyovTaSt àva^ds OTìkózs tuarT^yogsi, tBsèlst t«J 
iv SiètuwdXov yro tv J8i>BaaìkaXèii^ ^ quod Allatias habet, reposui 
ex optimo Codice Goettingensi. èv 8i8aay.àXov^ scil. a/xc^j, de qua 
Attibis scriptoribus frequentissima ellipsi vid. L. B09 et ScUacfer. 
de Ellips. Gt. pag. 344. seq. èV «x«7vofl, scil. Aé/cw, quod^suppleii^ 
dum ex seq. X*;'oyr«ff. [0. 3 Consti'uctio totius loci dura et bar-, 
bara. Sed similem vix inueneris. Si relatiuum vel quadam ra« 
tione iungi possét cum ver]>o suae enuntiationis ^ vel si ades* 
set enuntiatio intei^osita, tum (olerabilis esset constructio. 
[granii.] 

tf^oi/^aff] Ascendebant enim in. suggestom ante iudiceS| 
sicque orationem habebant. Hinc eorum nctrafidvwatP in bac e^-. 
dem causa contra Platon em, vt ex lusto Tiberiensi refert Laer* 
tius (Ob. ÌI.'S, 4^,) : itpivoféévov è^ cevrov» ^pffiflp 6 *Iovorog ò ^»« 
pègitvg tv r<f oréftfAaTi, UXavoiV» cnfvkftììva* hr^ rò fi^fia kaì eì- 
nstv • Nswtaros wV, eJ cLvSqcì */4&9^vaioh toSv Ìttì *o fi^/»» ava-* 
fidvt(jo¥, T0v9 dènaaràs ix^o^aai, KaraSavTtttv , tovt tazt, naré.^ 
pTi'ù't, Et hoc dvaSaiveiv idem est ac eis ro p^fMt dvafiaivstp, 
Vsus est etiam Plato in Apologia Socratis (5. a2.): X9V^ òrj-Jtovj « 
*i Té Ttvt^ avTùjv itQsa^vtBQoi ysvòfisvot tyvttioav i oti péoie ovatv - 
avtoXs iyu) navtòv nujrtotl n awefiovXsvaa, vwì avvods dvaptuivov" 
ras ifiov narrjYOQttv Mal xifiotQ6Ìa&ai4 Libanius (in* Apologia So- 
cratis): K(fX ydQ tip eì'tj hivòv ini fièv MeXirtft, ' uaì rais na^* 
ixeivtff Xoidogiate ''^vvrov dpa^ijvai Xóyop mOhq^^ te «al /mh^qp 
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'nofil^ovttt. et infra: -cvorrt av ttf fpBvywm ot'in/)'o^^(f(ov fi£Xlqv 
'àvi^ijv, ^,T<uv vfjuv cvf^ff^óvtwv npttfaófiàvos 'Trgévouiv» Etsi 
nomiéino in eockm Soci'atico *«rguin«nto in alium sensoin de- 
torquere conatus est. [Allat,'\ 

aff5Etfr(f^9«Ta] Allatius vcrtit auersari (scil' cocpit); pessi- 
me. ^u47rooT(i^tpéa&at hi 1. est anferri^ auerti ab orationu tramètSt 
aus dem Conce ft9 kommeu^ quo seifyBu declinandi, aberrancii a 
yia, vsitatior tamen Gracci» est actiiu forma. Ita Xenopbon Liln 
JU, Cap,'lV. $. 12 2 • òt ^AyfiaiXaot, àvrlxov liti KagCav livatt 
fiV'd'vs fàvwiTKia tTTMftQi^as ini ^Qvyict9 iito^svsro. et transitiue 
X'Onginus de Sublimi Sect. XXII. 2. (de Herodoto): inuxa U 

Ka X?,&iti9rj Ttf vTtote^irfì'^ Callipides tmgoediamin hi- 
strio: eius meminit Plutai'chus in Apophthegniatis LaconicisCU, 
9. et Xenophon Sympos. HI, 11. O.]. Sicut ergo Callipides non 
ipse tragoedias eonscribebat, 8ed ab aliis conscriptas ex me- 
moria in theatro ad populum recitans taepusime dicendorum 
oblitus, hacrcbat ac contorquebat se, quousque ab aliis, quibus 
id oneii» erat, vcrba et sententiae suggererentur er scripto ;- iu 
et Anytus, cura non ex propriis diceret, vario propter Terborum 
obliuionem conflictatus , tandem peruersae orationi male finem 
' posuit, licet non deessent, qui ipsi verba suggererent. [^Allat.'] 

ivsvoi^&il'ì :Codex Goetting. èvvBvmid'Tit cum duplici v. 

17 or» dydtpa o/«>y»^o»To] Alii [et Ooettingentis. O.] 

lègunt: 7j' dywya Un dyatvi^otro, iAllat^J^ 

ìtaì — ònotov yàQ, avros oì9aQ -^ fietdiaaae ^Xo- 
avQov ti'\ Ita locus interpungendas, koo sensai Et ^^ nosd 
enìm ipse, quale id sìt ^- subridsns acri qnadam rution». Cete* 
rum aetatem suam prodit^ par formam Mae, qua Attici non 
rtuntur , non ignorans ceteroqoin formam Atticis Tsitatam , vt 
l^atet ex Tei'bis d;W«^ 4tl<f^ai quae legimuè infra in eadem Epi- 
stola. [Br^mi.] 

f/^si Bitta ai fiXoavQo-v T i"} Flato ravQr^dov dixit in Phae- 
done ($* 6Q-\i xal ò\>* Xa^ujp xal fidXa 'IXetnq, ovSèv TQ^aag, 
ovdè Staff i^fl^as, ciuts rov X9^f^<'''^oi, ovte rov nQoaviitov y dXV, 
^ansQ éuó-d'Sh vav^7^8òv vTtOi^Xit/fai-VTfJoe tòv av&QfbTTOvetcl^Aliat.'} 
Vid. Wyttenbacli. Epist. Ciit. pag. 263. ed. Schaefer. [ O. ] 

01 vtè'is'\ Notandus hic Pltiralis, cum semper legatur ot 
^8(^'ì r^vXXàv, iBremi.li ^ . 
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Oi te dinà0tmì ttové fjtlf jc^aTov/*! fo* vitò -r.tfw £^-» 

prò HfHtTovfMt^ùi legunt ua&nfjbévop. JU>ctis «si: obscuriu, qua ti^paen'. 
liicem accipU a Cicerone de Orat,LiWl.<<>p.540: -Er-ro UUlfua^ 
€fue (èoòrates) ^Jomsabt^ A$t .* n^^u* nToIki» ^^riMf sanUntìif ^ ^^ui^. 
hus t anturi statwtkant Audinét , dmmarónp,: tm. absoluer^tnè , .4i»d\ 
0tiam ilUsy quas iierum ferve debehant. Erat enim uitì^nisg 
reo dumnato , sifraut capitalis non es^et, quasi -poenae ^estima' 
Ho, et senteniia cum i'udicibus daretur ^ interrogabatùr reus^ quam 
quasi aestimationem cotnmeruisse se maxime confiteretur ':' quod 
cum interrogatili ^àerates' essets responàity sèse mentisi ^ vt> 
ampUìsimis honùHbùs et praemiis - decoràr^tmr, et ei viutur- quov- 
$ìdianus in Prytmneo jfuhlice praeberetur ; qui k^nos^apud Groé'-» 
cos maximus Kabetur, Cuius 'responsa sic iudiceS ex'arsevwit, -f^ 
capitis hon^inem innocentissimftm condemnarcnt^ Hiys ratioiue iu- 
dices, quorum erat iu^ ih SoGi'àten:^ dicere,' quaniuis ao alii» 
in eodem loco cpi|G^i^ conipi;llereiitur ad fer^ndam seaientiam, 
xihilomiilwsv^ ll9|iJi9f Ì&ti.timatÌQnem faciendam , àc si |ra^ ca{li^ 
tali» non 4««9C» decreuefanc. Sed Sooraf^ cum insolenttùa ror 
spQ»dis6<Bt, ce pTQ poeiiA ao damno praemium et honorem esc-, 
postuUsset». i^dices w excandescQnce» coildcnakiarunt. Piffioul*. 
tatem aùxit vox è^yaotfj^imv ,. quam tamen non tantum iòcuro^. 
in. quem iudice» cpnu^nii'e solent,. pujEo inMlligi, s^d iudicum. 
ip»pFum ciicumstauitiuni cor.o9iitnj .. jlisi hoc; codem sensu .prò. 
ea ^naoT^(fiov isi^pponere velimus , qUod non aeque laudo : itt> 
qua etiam sentenzia «o vide tur vsu». Himerins Sophista- D^cla-. 
mat. (eh to'ès ow' ^ItovMs dnoèfifi^mtiftat)i -a^ òè te? Aó^'or «aD 
itti tè tvìv d'smv f^yaaniQiov ^huvvì %ùv ttdyav^ noti f/^v^okeyvm 

vt^o f uiftse piEomam > in quam ii^iae^ aliique conuenirejìe ad^ 
iudicandiutf, L^sW diacpa: «uotoriCAte «»ntra £i*«tostl>enem t •/ ^è 

paolo p«jst: i^uiiviuk ài f4Qà nal ntUMfii - kn^'tìfyt^ri^. Mt^Lofw^x^^ 
Mal Mmjat^tiàiig^i» tov tQyuwTì}^ov\'dvM.ovTf^, l Allato] De Hi-r 
meiii loca, cum^ihi ad manus. non.^it edkio Wei'ii8,40x&in«f. 
statuere ^uld npn audeo: at in Lysia^ verbia allatis (pa^iA'S88* 
ed- Keisk.) iipp^eav^^^Qi^ ininime estiocus iudioii, aed e^hàculum» 
in ipsius Lysiae domo, vbi semi coercebantur et opus.faciebant.'. 
lam Bo«ti'ujm/looiim quod attinet^ senstis alius esse non potest». 
^uam: ludices Soccatis in potesuteerant coriariorum aliorumqM 
opificlum, qClos sclL Anytus, ipse coriarius, ex ofBcinis soia ex^ 
citatierat, vtiudi^es minis tenitantes moue^eiit ad condemnan* 
dlum Sociauin» .tqniquge farà, stabjiait ^xspfictantcs indicii exÌK 
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timi. Yerterem kaque: dia B.ichÌerwar0M dmmmis terrorhiéri ven 
àér gun%€n mussén stehenden Hundwerksgilda, 'E^yaan^^i^f 
itaquo h. L accipiendum eM» prò c^yclT«««, nulhis dubito, quani- 
^Ì8 Ulia exempla non succurrant. Sic ettun apud Latinos offi" 
einae prò operariis ki ipsit laborantibus, ttgmsttdm^ càrceres, mt* 
tulla prò serois in ipsis incliuis , e. e. ap. luuenaL Sat. XIV* 
A4, seq* 

guelfi mir# afficiunt inscripta firgastida, career 
Austicut, 

tt Tertullianna Apolpget. C. i8- ^ t;ictf rebsUmHtium srgastulorum^ 
viue carcerumt slue.metaUortim, vei hoc genuf poanalU seruitutìs 
erumjmnt aduersum nos. Vid. I. Ir. GroB^ou» Obs». Lib. I. C. 8* 
p^* 58' «ci* l'iAUier. [.O.] 

^ 0)1» Off] Alii o pip mendose. [Allat.'\ 

^fiwo^y male* Legerem ^w^or^ftiofiai fiot* '9Ì%'4fftfp' «lii [etiam 
Goettingensis» O.] scribunt (fffàlv* Socrmtea« praettreli i'jMrttii^ 
ifs(»q meminere^pleriqne; Xenophon (Apolog. 4» ^O» ''^^'^ aesd-^ 
masse : nQitkov yè^ ni^kerof^svof v'jrovtfiwì&d*^ ovtc avrai vircr#^i7- 
«M(ro> ovte Tévg piloti elàtasVi alla ual MX^nv, ev« To^virort/MC- 
i^«» òfAoXoyovvTot ttff ddèttétv. Maximns Tyriut Dissert. 59.: 
HéyxBt Sé rùi^ (dv t^ iaoiinoV'i or» ifòv avr^ ita) x^ftàroi^ t^MT-* 
aaa&ki^ itaì ^evyèiv hmlmwh^i, ftiftmikito dn%i4ta¥Hr^ Plato (Apo« 
log. G« 2^.) , aestimasse tifff t9 liQtfrapHi^ (fét^awt^r, et Cicero ( de 
Orat> L 54.} et iUe apiid Stobaenm^ na&aitè^ mtl ^mn^àrifg. «/ir 
9vt^ int tov SeaiMTf^^lùv, d ifiovistOi i^sk&Hi^i m«ì rct/ir di*aava»^ 
a^vdvtior ugyt^hv rifj^àa^oi^ cv grfoai^i^f dM r^9 tv H^v^ 
ravtiif mt^ioBéts in/i^aaTOy, Qnod etiam in^aiiM videtur Xobo« 
phott itt Apologia ($. 3^)s ' JiWff^aYiT* àè-iéd.td ft^yakvvuv i«v- 
vof' ì» ti dmaart^glif ip&ivap inaydftdvof fwXhw vmtayfffjqiaa^ 
a&utr^ htvr^ èxài^ffs tais immavas* Laertiu» in pecunias eciam 
se coMdeniBatse tradir (Lib. IL $. 4i^et'4as.): lunì t^fé4i»f*ivatp r^ié 
èt*aav(ury ti x(fìj ^a^étv «vVoV^ ^ aTFerioat, tpépvé aal tlapatpè'f^ 
i^axfiÀt uir^tiaèiv* Eé^^ktifff ptìv yàg ip^viv èdatip duokoy^" 
am» Bofvfitjativt»v Sé twp iiaaatwvì* 'ép€ìta ft^èv^ tÌ7r€, tu/p €j»el 
StttirtitQayf*évwp rs^/Utt» ti^p S^itfjv tiji tv JSgvtapèitf è*T^^tQtt% 
Nec diasencit Piato in Apologia ($. 28) • ^^ P^ y^0 *';«' f^*^ t^ 
fMVAfJttifitfaafiijp up f^ftÀttnp, oca fyekkop tatiattp* ovStp yd^ 
i(tkafi9fv' 'Pvv Si* ov ydg ^tip* ti fiff afta oaoP 6v iyw Svpai-^ 
ftofy inttaat^ totmntùv fiovkso^i ptot tiftifom* ''MtW9 ^ ap Svpadfofp 
imtlaoi' vftìp nùv fkp&p dfyvi^oif^' tòoùitù^ ^Ìp ^»/é«fc<t»» Hkdtatp . 
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èè 0Ò99 w avi^H *jÌ&ijtftuott '«) Kj^Tiav^ iriel Kqwòfiwkoé^ ««> 

à* vfuv haovTH^ tflv i^y^giov ovto$ diiix^9^» Corneliu5 NejpcM iu 
simili argomento de MHtiade veiba faci^na dicit' (Gap, VII..): 
Caussa cognita ^ capitit ahsoluttis pecunia, multatus est» Eatfua 
Us quintfuaginta taUntis aestimata est » ^uantus in classem sùm* 
*ptus factus eraL iMat,'] D© v. vjtOTtfiaa^ai vid. Schnòider. V; 
Ci. ad X«noph. Apolog. $. 23. et Ernest, in Claiu Cic. v. aesUma^ 
tic, [O.3 A fp'iptonbus bon^s vnorifMu/Mi in bac re Bon ftcUii« 
betur. Nemo, quod scio^ ea vsus est praetcr eum, qui. sul» 
Xeiiophontis ^ persona Apologiam «cribens , vix hodie quenquaia 
nomine decepeiit. Probi auctores ponunt rei simplex rt^acéat, 
-veV compositum àvririfiais^ai, Nec laudanda est.ipsa^ notio, 
qu'ae eUuatio est et demìnutio poeaae, giata forsitan malefica» 
sed a Socratis ingenio et moribus prorsus aliena.^ [Bremi.] 

^Oì de i'jritpvoav Tore ìtal fkalkoi^'] AUatias rertit: ilU 
. m^gis tunc excandueruntt falsissime. Hoc eziim es$et mB^va^<&fj^ 
aay ab biti^vadofiau At sanissima est vulgata lecdo. iitéipvaap 
(scil. avTÌ}') TOTS xal fiallov sìgnifìcat: grauius tunc illum pre^ 
mehant > {vexabant , inseclahanturty sie waren ikm desto mehr auf*' 
sutxig. Ita Synesius Epist. log. oTraQavTStq.^ yd(f (0 TQ(titloi\ 
virò irSsinrvjv ttatuus éTtKpvvTiov rjj KvQi^t'jj , él ,fty ov dvgettt «A- 
urjv. JLaceratur enim a delatgribus in Cyrenen grassantìbus^ nifi ' 
vires induis ipse» vt bene vertit Petauius» Ì7rig>vjLtt et èjtiqivofiat 
pTopr. innascor. 2. adhaereo, 3. premo ^ vrgeo ^ vexOy auf deti 
Fersen sseyn, Suidas: i^t(pvo(iai Sotift^ ^^ nt^mrUxQfàaij imx^^ 

diroXoyovfiivov avrov"} Ali| Itoh liabent avtov» lAllat.'ì ' 

ovtofi Ydg aiKoXjoyovfAevòS etc.] Isti quoque loco Oe»~ 
dipo coniectore opus est. Alii Godices iegunt ovrot^ quod ma* 
gi9 arridet. Videtur, enim innnere^ nullo modo condemnatio- 
jiem efiPugere potuisse, si respondendo veia ac iusta iu n^edium 
sittuli^set, cum nec supparasitari iudicibus^ nec blande vellet pai» 
pa3ri> "^um tunc iniustus in semet fuisset, yt ipse opinaba^ur: 
et sic illud aitòi ^sto in avtw vsl tavròv immutari |K>fei*it» 
Sed, Tt meiius rem explicemus^ alt auGtor> iudices in eo mul* 
to9 fuisse, Tt Socrates poènam«' antequam suae causae delen*^ 
sio^en^ susciperet^ aestimaret: quam si suscepisset> pnrgasset 
Ttique se» Beinceps oàn- Socfatesy quid sibi faciendum et au 
respondenduj» > cónsuleret» tandem concludebat^ omnino sibi re« 
sppbdendam kion.(Bsse. . Nam si ad blai^dióas aliaquo iudicum 
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driìnimenu lingaam conneitÌBset, yd^e hoc modo vesponsio- 
Ben» institneado liberatns - £aUte(; tu semec ipsiim o^endisser, 
Ciun indigna viro foni lic libero , et Socrate deniqae ipso prò- 
Buncifisset ; si vero rem serio pertraccmdo iren ac insta in me- 
dimn'attoHsset» timc^ cam hac rationeob pemicaciam indicnm 
indifinm effugtre non potnisset^ iudices ipsos, qu^ eum con- 
demnassenty offendisset: ilii enim impie ac ininste enm con> 
demnantes iniustorum ac impiomm iudicnm nomen non eui- 
tàssenr. Qnare nullo modo respondendum ratus^ arbitrio indi- 
Cttin causae finem comniisitf adeo vt nec alionun prò se seri- 
ptis apologiis animtun attendcrit. Nec aliam huins loci esse 
sentexitiam ; satis supérqne ex Platone in Apologia probari potè- 
/ xit ex illis (C. 29.)* toi9g fM oì'ea&e a-ropit;^ X»^(up éalomivai roi^ 
0»vw9y ots «V vftas IfTitaa, ei ^utp^ Stli^ anwrca woutv ftàk léyetyp 
cuore aTit^pvyév ri/r òUtfy. Ctiius verba plas insto longiora, ne 
taedio sim, praetermitto. Apologlas etiam aliorom prò se con- 
tCTTipsisse, habeo ex Cicerone de Oratore /LiK I. (Gap. 54.); 
^hdn etiam cum et icriptam orationem disertifsimus orator Ly- 
sias attulisfet, quanij si ei videretur, edisceret, vt ea -pro se in iw 
dicio vieretuTj non inmtks legit et commode scriptàm esse dixìt: 
eedy inquitf vt si mihi calceos Sityòniòt attulisses, not^ vterer, 
ifuamui^ essent habiles et apti ad pedes , tfuia non essent vintesi 
sic illam oratonem disertam sibi et oratoriam videri^ fortem ac 
virilem non videri. et Laertius (Lib. IT. $.40.): o ^ aS tft- 
àocoq^og Arciav y^atffCtvtts d'XoXoyiav àvTM, dvapfovf hftj, xalòs 
pìv ò XòybS, (S Avola y ov pTJv d^uorroìv ÌfÌoi* di^XaS^ yaQ r,y 
vò 7[Xtov dutàvMos rj èfi^tXoooipo^. EiTÒvroG 9è ròv Av^iovj ctmc, 
él naXoi iati ò Xóyos, ovk ap eoi d^fiórroi; ìtfy, ov yÙQ ttel 
SfMtia nakd %al pnoS^fiavct eTy ay iU9Ì, dvoQjihoaTa^ De eadem 
Lysiae Apologia vide Valerium Maximum Lib. Vt. Cap. lY. 
Seripsere tamen prò eo Apologias et Plato «( Xenopbòn et mul- 
to p^st Libanius Sopbista. LegUnr etiam Maximi Tyrii Dis- 
eertatio: ìàn rectefeceriè Socrmtes, tfuod actmiotus non responde- 
fit» [IXined^Reiskii. OéJ C^i^t.} Equidem locum mendosum 
lenissima mutatione sic corrigendum censeot 0ìhtib yd^ dicoXo- 
yovfjtèvos et éd^at, pij àvtQ9 ^ete ddmilja$i¥ 6tc. d aittc iéX^fh- 
sorptuna in Codièe a prima verbi sequcntis Mtera: nec avrei 
debebat offendere Allatium/ cum &eqaentissimae si^it ttlles ca» 
tuum enallagae. Vid. Bmnck. ad Soph. Elcctr. v« 495- ooxm prò 
eZre^ habet etiam Codex Goettingensis^ ^ ^ p^ prò e^ pr^, 
[O.] 9seà vide Bremii «iio^an» in 2lddendis4 

El fjiévroiyi ^0$iioaff naì elxi»» apàftu iavtov' 
ftal «ptXoeotfl^^ tin-é'l^'d^irii ivS^aftQ^QìÈ ent«3 Codex 



.Ooemni;. §è fair xt, y^ mule. Loca» hio «donibratìit « Platonis 
Phaedone C. 13. ( 15. ap. Wfttenbadi.)! ckìU' 17 lirftyo ^«^Af^ rò , 
vòfàtopia eQ^òvf dyrl ov ò^l ndvra ravra xaTaXidvT§Q&at , ^^6» 
vijaii* 9tal TovTOv fiìv narra xal fierd r/ovrov, tuvcvf/avaTè umì 
nntifa{m6(J^iva , rcj» Zvt^ fi, ««) av9^tiat naì ^wpgocvvtf , ital Ìi^ * 
maio0V9ftfy ttaì ivlk^fiit^ dhf^s m^en^ féivà ^op^oéwSp naì 'irpos* 
yiyvófiiLviav i %ai ànoyiyvof^roip , »aì i^SovfSv, «ai tpòfitiiv, noi r£if 
dkloìv navToty viov tqiqvtwv '^utQi^ófiw dà ^^nfat^f, sai ^JU 
karrofteìfa arti àXkyXaiv, /ai} unUayifatpia v^ § ij TUtavtij d^n^^ 
aal ti} owé dvSffanoSfi^e t§, imi Qvdèp 'vyUit 9vi^ dlif^h 

SI li» 9 €9 naì X^fAc] Idem ^^gumentum elegantissiiii» 
pertracuuic Xenophon in Apologia (j.- 6.).* Nvv di « ftt «-po- 
fiiga^rai ij ^Aw/n 9 oJ^ Sta dvàytni^Matai %à %ov yi^gat^ ditoTeltt-^ 
aS'aty ndì ògfv re XtZQWf 9MI dooiruv ^oifor, «al Sva/tad'éoTig^y 
éìvaf, «al wv ^f/^^ov Ì7nX^afioHaT6(for. '^£lv Sé ala^dvwfàai %ai^ 
gwv ytyvofiwoi^ «al «avafiifjupotfLai iftawov, nfug «p, iinur, ^oì 
Irt av tjòédtg fiiovèvoipu; "lami di rot^ g>dvai avtòvf «al i ^è^t 
d* evf^ÌPfiar nj^»S9Pd ffot ov ikòvov, rS èw «aigf t^ ^Xà«iae «a^ 
valvatu ròv fiiov^ dXXd «al tò § 44^ta> Eadém repètit Wiro* 
fjtvijfi. IV. (Cap. Viri. $. 80- Ex quibtu loci», vt obicer edam 
lioc ' admoneam , sententia eorum refellicm- , qixi cum nallum 
apad yeteres peripicillorom Ttum deprebendereuti xi« tanti ia« 
genii et acuminis riroi tan<t> aiixilio destini tos in misera tene- 
ctute cogerentur fateri, non yerentur assumere, eos bomines, 
etiam in extrema tenectute, nee caligasse oculis, nec opa 
•lionim indiguisse, Tt obiecta conspicerent. * Eos lane qntm 
plurima Aristoteli» loca, atqne Platonis refellunt, qui senes alia, 
quam iuttenet, radone -videre latentnr; sed praecipue buius epi- 
ttolae auotoT, et Xenopbon ipse, qni inter alia senectucis ìn« 
comxnoda anditus Tisttsque defectum connumerant. [^/at.3 

n$p i^olv^nitii ùvtt n^Blsvop Iditp f dxoveéà 
¥v& ^v4/«»sre] Supra obseniauimus » «fp^ ^uodes (ytb. 1.) pò- 
•ituivi «st prò «ai idpt aeoessaiio Mqiùrere coniuncdaum. Vide 
Heirmum. ad Viger. p«g* 797- et Base in £pi^. Grit. pag. 6ft. ed. 

l.ipAÌ4«is. Lf^Midum ii«qu« rei «fp dxakpèsg èvptjrat, 

vel» quoà m«gis plaqet, $tfp mI dnokp&dfj èvpatvo. 

Prp M^émufP lÒè%p *lios Codice» depraoate leggere m^lttopt I9t7p, 
lusnàctc Alladus. [C] Voice veni est etnendadio «$f §i dnoXv-^ 
^MLfi » «te. qvam une baeeitatione in fexnua recipere poteris. 
Aker» aittem fifioi» f V99Hii d^hadia^ q«ippe qoao contili Grac< 

O 
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oitàtem pedoet, com subinnctiunt ita tine coiuimctioiie» ex qiu 
poideat» poni non poMit. {BremL'] 

wGTs uard ^sòr}Ià totum ezplicat Xenophon dictis lo- 

fyiXtav ii'jgil Minun est Socratem Tsqae eo mortem eon- 
tempsisse, vt condemnatus etiam risai non pepercerit, sed in euin pa« 
lam cffusns spectatoribus innotuerìt. Neque retdcuit Xenophon ia 
Apologia ({. 27.): JBimòp Si ravra, fàita ift^thyfovptivfos S^ ro7» 

[Allato] Kiliii ineptius, et Socrate indignios. Quanto meliiu 
Apologiae Xenophonteae auctor $. 37. : aw^u tuù oféftaa&f «al 
mxifàari^ %al fiaSicfiari ftuS^ós* [Brgmi^l 

iv T<p Sigfàv>ttj^itjf2 Articulum vf addidi e Codice Goct- 
«ngensi. [O.3 

fiaXkov fjdBfo'] Id iu expretsit Xenophon (Apol. f. 33.): 

tÒ tBdyàvai, avTtf n^ctaoov ilvmé, maneg ovSè nQo^ ralla t' àya- 
S'à "jtQooavttji %v » ovòl tt^os ròv ^avarov iptaXamlaaro , dìX iXa- 
4fw6 9nì ^gootS^xero. avròr st«A inttslioaTO» Thentistias Ont. 
II. akk ovdè 0T8 nareSiiiaaap avròv *^&ipfatoi, owd* ore ir nj 
É»A<j» ^, ,ovSèv dyèvès ij twìbwòv IVrpaS«y, ^ tìitn 9r^o$ Tovfittd" 
^avs Tovs iU Tu deofiatry^iav ewtovxai , dXld ^e^l "^x^f i^do- 
votpii, nal neQÌ nUv èv ^Sov iSrjetrOf onooa fièr àyu&m d^tr^tf 
Mèi TTt^ifiévei y óitoaa Si nauiav Ttm»g^ftaTa «al «oXaan^^ta. Vi* 
de etiam Senecam epist. 104. Pro ^dero alii le^unt ^ètiC, meo* 
dose. [Mlat,] 

» » •» ' ' 

avTov lyày^aitTo Màkéto^'i Phanorinus: iV«W n *^ 

^yo^ia, o^ev luti yffdtpofi^^ nà^^nuUkTo mt^yof^. Gottf. intpp. 

ad Thom. Alagtstr. pag. 196. ed. Bernard. Quod iidsuni esc 

"Svai y^a^OfMti forma non passiua^ sed medili, significat mceusaru 

Sed in hoc verbo» yt in multia aliit» perfeetum et plutquamper- 

fectum passiuum aotinae v^ mediae formae significationem as- 

siununt. Ita %Twa, Màttrt^féoà, possedi, naf^^ttèvdSft «-«e^eotMvtf- 

e/Mc». Sic etiam ypiupta, yiy^wpa^ scrìpai, yéy^p^fHii accuaaui, Tt 

Plat.Euthyphr.init. y^i^v oiT»g, wg Iomi«, yiy^aftra*. Non «u- 

tem poteris dicere iy^dq^ veì àyt^wp^v t^vd, Vid. Musgr. ai 

Euripid. Mei v. 1139^ et AJatthiae Grumm^ Qr«e€<^ p. .63^. «t^. 
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^M^^ye 9è <è*6vè T» otit9ift,a ttci.] Cascodìua «e careereni 
in Lyeaeum etAcademiam conaerm^^ eaque absolatisaimà, amplisi 
8ÌinU eloquenti^e colorìbus posteiitati Plato aliiqu« demandanint. 
Kusquam enim sublìxnius^ nusquain Socrates diainiu8 philosophatas 
estnec disseruit deaniviae iinmortalitate aliisquC} quatn in Tinculis 
et custodia morati yicinus : olor omnium, qui ▼nquam fuei'e , qui- 
que futuri sìlint^ praestantissimus. Hinc etiam, cum auftigere e 
cuatodia posset, noluit, vt inter alios Cicero Lib. I, Tusc. Quaest* 
(Gap. 29.): His et tallhus^ adductus Socrate^ nec patronum quae» 
iiuit ad iudicium cajntis, nec ittdicibus swpplex fuit } adhibuitque libe" 
ram contumacìam a magnitudine mnimi ductam, non a superbia ^ e% 
supremo vitae die de hoc ipso multa disseruit, et paucis ante die" 
bus, cum facile eduei^ posset e custodia^ noluit; et] cum pene manu 
iam mortiferum , illud tener et po^ulum, lacutms itm est^ vt noit ad 
mortem trudiy verum.in caelum videretur ascendere, [^uéllat»"} 
OÌH^fjùx, de, carcere jcttT i^oxv^' Hesysoh.: oìurjfjba — tò BeofioiT^^ 
fu)v, HeUadius in Chrettomatli. pag. aa. ott, to fiti^ Uynv Svi-», 
^tfftet naa€ toU ivdXeuoU fiiv fpgoìmU ^if, fiaJUeva di roU *jt&ii^ 
vaiois^ dio nmt rà S^a^«9Tij(ftor oltt^fia. istàlovr, Conf. Alberc. 
Obss. in Nou. 'Test. pag. 244. seq. et quae anuotauimus in Slip* , 
plemento ad Ìs[icolaum Damasc. pag. 31. seq. [O.J 

9i6ti tò oiMtjfia Vvd'ot 47V, «ttl rovi dtOfi'OvQ ivay-^ 
na^siv ayTov q>iXooo(pstv'] Ita legit Codex Aliati! «t Goet* " 
tingentis. Edilio habet draynd^si. Sed accusatiuus tovs deup.ov9 
necessario requirit infinitiuum, et or«, Btùtt per pleonasmum in- 
£nitiuÌ8 interdum praefigi, multis exemplis oistendunt Vaicke* 
naerius in Annblat. ad N. Twt. pag. 5^0. Fischerua, et 
Heindorfius.V. CI. ad»locum Platonis in Phaedone G. 19.: vvv ìl^ 
tv ì'ùre% ori na^ civègas re iln^S^ i<fdì/ta^ai jiyd^v^' *aì T^vta 
féèp ov« ap 9rdw StìQJC^éwtifiyv • ©f* . f*4vT(H . na^ ^tw Stoitv^ 
ras 'jtàw dyad-ovs ^Se^v. Sic etiam Xenophon Hellen.' Lib, 11.^ 
Gap. IT. 1.:^ slSviìt, oTii Toiif av nX^lóvi nvHeyman^ ìq. tò aarv «ttl 
ròv JIstQOJtii ^oirvov tmv iitiTtfielwif ^vÒeiav èveo'&ai^ • vhì vid. 
Schneider. et Sturz. in Lex. Xenophont. v. oti. tO.] Btiam hie 
knperitia«. documehtum ediìsiit auetor . vtu ^coniuncuonis 9iort^ 
Adbibetur Illa quidena a.bonis scriptofibus vt oTft cum cauisa. 
8Ìt indicanda» «e nb ori^ ita fere differì, vi prqpter^a quod a ipioÀ 
vel (fuMM. S^d i^ro ott post kéy^ì^, <favf^Ò¥ eivfu e(c^ -rbi siin* 
plex 8Ìt enuntia(ioimi|i coniunctio, aemo posuit. locUplei.testify 
et quae huiu8 geUegrià alFeruntur loca, corriipta siuic a Ubrariis» 
Serioris aeui scripnorcs id sibi permittunt; quorum tkmen ne*. 
7fao,^gMà «ei«,/to pKPgiM^8»i est, .t« e^im intuuÙHUiyi «i^i- 
V O a 
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•Bianric, qttcm Attici; vt r^cte moanisii/ ìnteràìA conimi* 
ctioni Sri hàivn^un. noa dnbitsnuit. Btiam qaod sequitur 
éVooKt*^ prò ^11^, ontioni dirMtM inMrtaiti, tingularo cit. 

Sri évtneirTdneiJ HtBjctìiva: i/me^ttv -^ èie 'Stofuor^^ 
^hov àx^rjvai, Tbi vid. intp]). pag. laoo. ed. Alberti. Ita De- 
mosthenes centra 'Aristoglton. Tom. I. pag: 733. ed. Reisli. : vta- 

' Aijc re Mtl ^Qoctparos wv ènàlpo^i nef^ifjv uvrov rsragixfvfiévov ual 
ciolvv xffovov ifinenrantóros. et LucianuB in Toxari Gap. 25. : eh* 
iunBoòv'^èi (taXtaoav yuQ ri ^intfAitoXovvxèo) Snavra tv&vg è'Xiyof 

; QTQeplovfiévoi tnl rov rQo%ov. Plenam phrasin saprà habaimasr 
ivineitj^nsi eU rò dio/innrij^iov. [O.3 

«al ifQ09i€l7t€9iv liyQi9 ual ^tuvatg roiavrait, ai 
tiv% av léx&Éitv ip avf$^o^uZs'] lu, vt Codeac Goetdngen- 
•is habet, legendum iam Bremius coniecerat, vt sensiu tit: vt 
óhliuiscéremur* eum in vincuUs esse, et jfraeeipites noi daremus » 
sinsmodi sermones Mtifue voces, qnae non eonsutàrent temporUmt. 
In textu Aliati! iegitur mtl Kf^wtiTtrn Uyan «te. nude. [Q.3 

' iva^ifivijexo fiiipovi sls avrovsj Hoc aperte vitio* 
turo. Legendum itaque aut cum AJUatio àraftifiytjOKOfUvovt av^ 
rótVt aut etiam ùtvafHfnvtiaHOfàiyove afrov^, Nam Tcrba fivie^ai, 
dyafUfiviiO%M^«u etc. interdum etiam accusatiao cum rei^ tiun 
peraonae construi dopent Heor. Stephanus in Tbesauro et Mat- 
thiae y. CI. in Gramin. Graec. pag. 445. Senaus itaque : cum rei* 
diti essemus nostri numoree^ da wir wieder zar Besinnung^ zuni 
hewusstseyn unsrer selbst getangieUt erkannU», wo wir muu he* 
fMtden. tO.] . , , - 

indorif ttSv ^a^óvrwv^ Sic» Tt habet Codex Goettin* 
gensis, emendauit Allatiut^ flagitaate tmui* Edilio habet Imi* 
erwp. QO.] 

vnorondCovva'ì Sic alter Allatii Codez et Ocettingen- 
sis: in textu .Allatii est v^eTonovvra, eodem sensu. [O.] 

ori ovTOf y e Iw 01 fi sp^ Hunc" Sogmùcomm m3ìM¥9iyilmTa 
et affectuum varietà tem ita Plato in Phaadone deUneanic (C. s.): 
^a di^ rnvva ovSèv ndvv fiei ilèéwàv mo^u, 9k einde Stf Sdiem 
gtpoi na^ivri ^ìv^h* o^e mS li^evi^, o« ìp ipileee^Uf, VP^ ^ 
rmv, (Saireg elo^^eifuv' ita ydg ci k&yéf^ te^eStcf ri^vef ^^aw* 
dXì^ dv9%vms a^onóv r/ féoi nd^et na^i ned w diì^^ n^aeie 
«Jfp T^ r^tf ^9oP^ ìtvyjunQafiévrf àfiev naU «yif idwiie, àp^vfnwfii^ 
rff, j>r* avrixa meìvoe è/éMe tdet/tfif . §mà Wwv^ ol wet^Qvm 



Te(. [AlUtt.'] Hoc tani' bàrbaruiti est, . vt= ne hoic quidam au» 
ctori impatiuidum sir.. Aut scripsit yèìé«iijfMìf ^ non saiis apte^ 
•ed bene «d fonDM»^ «ut reotius^ quaois ar^done ftltufur* 
iBremi,] 

participio conditionali rectitsime con8ti'aat«rr,"ica Tt eadèih par- 
ticida'comet sit etiam Terbi finiti^ hib taràén hòttnisi ab impé^ 
rito poni poterat; peius etiam' isst, qubd iig^XafAfiarei^S'a* cuxA 
ac€U8atiuo oònstrtiit» qnód, siae mpjfPéfÈeHÌ0nÌ$^ siuù -reprjfhert' 
déndi eignificatiotie aéiapias, tvask gehitiuo cotifttruitur. {Bfènii^ 
, Ego rero de h^ I. niiiiuf iadioeiit. "^Ap ita, vt hic, haud raro pon^ 
tur. \ettis forte, Atquè lA Jt(>rri»ra agiio^co AsMià freqitentèm 11^ 
brariilapsumscribentis «9 vbi debebat o9- {^Schaefer,'} - ' ' ' 
vvv Y^Q '^civè'ì fvxo legenduixf ^Attfò^f '^ iiì.: eo' tem- 
pore mortela nihil a festis Olympiis caeterisqiie sóllèmnitaùba*» 
dilFerre; quam ipsesummam existimabat panegjrrim: vel téat^t^è^ 
quasi dioeret, -Òlympiomm ac caétérartin^^ fòìémiftifiàtftixi t)landi- 
tias ae* gattdiav i^iUbus aninìc^ laeth!]^ t^dieint^i ttme ekfttiiigii$i 
cnm i|pse exstinguiuìétil^;': ^xé ek ; • cmtt'ipifer àUeàm } '^è^iet ^ 
pretioliasil^tf Abmió "m. ^JUtè."]' At bbc dkCR^tt iramunìè i^fia. 
•et arrogantue. Qnare^^fnrioi^^^tiitfeni >ÀrpHtàt&meliì' À^tfk 
ima pf àef^o^^ et l«goi^ proffRr «è vèbbutxft^-'^<M«2i'«) E^Ov> Milli 
•d-ay«. proTsua delendum videtur, vt sensus sit; NuncéfuHéB^ 
tempulf aiest Iwiarmm^ Wympiacbrmrii «i iàtitii SUus unrtatuSt 
.▼1^ yerbis Ciceronis TUA. .1^x4»' <lv»A^ ^9t t|Ca • correct^o •^a- 
i>itfs.\9eà flensum •pro)>are #ati» no«' po^smn: lame ft^idém J^^ff 
fudus étt Olympiàcus. Cur. nuru qMem? li^^vlx^ ìjì g^ner^: 
j)l^n^ adès(i Wk%/ sùjlic«l;> quia mora adest^ qu€^ continttut $f* 
.quentjjmsl inftdi^ otti»^^^^ fiéXlofitsv ^te. IMramJÌ^ ^ 

m^etr^ov Mal tovtov} Mdì^ deknduitÉ' è^UMo tasifUMli 
imp<>rtunuin et^ superfluum. AQatius Ug&nòéxA cétat» ^éffm 
TovjQV.t le»ge:ah hoc Mitvek Non male. [O.} - - * 

^ è'&^V At 03 fiivo i'\ Alii vèd>civatQ>(Up9Vi mal«i'£l4^/At] Oé^ 
dex Goetting. t&&ap0ikii^ivov^ eorrupte. [O.} ^ ; 

wc 'orQÒi t^v dkri'dfétn «Al Alhtiu» Tertèns ìt&e Je^tow àbèl^ 
pisse Tidetitr prò cJs «Ai;^^<p» p^p^ram. .ai;' iìoli est ^aduérbìunr, 
sed praepositio àignìficjìns i. q. èi9, irfblr. Tide Koéh. ad GregO!^. 
Corinth. pag. "^^ quo 8enstt\ctfV iriJóV biterdtfctti oonitiknctttni fe^ 
mus, T. e. apud Polyb. Lib. 1ÌJ. C ig^: tti^k (dv àvté$P ^f^^ 
'^ov efc ?r^otf T^v if^lkv^ et Aman. de Expedi Alex, t, C. ^I. V* 
e» òè Tuviavtioi., Ir* 'f^kXòv iimlct/ivret itfiSs t7]i fioifi, tti itQ%$ 
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f^v wilitf litmnffmf€¥ wKmrdg v»r or^rivr. Sessds ]£iiqn« esé: i» 
loca meiiora morie Mohiti jm>f0ctmri , c<i ^pMo» verhatem^ (reriu- 
ds sedem ^ Respim UàL anetor cp à f toUft ad locam Platonis in 
Fbaedontf (Cap«.ii«):.«r# ime mr.rà «v/k» ^«m*»^> mU lèPfmetftf^^ 
pirtj § ^ftùtv ^ ^f'l4 furà top roftorrav wmM»v ^ av fit^Toré itru- 

et panilo poit: smU rire, lùs ìoinev, ^fur IWra« o^ imd^vfiovfiiv re 

fi Qv, et qnae scqauiKuj. (0*3 

'JSré^pvs'Sè i<ya.i»«T-3 d^^Ux^vl JEtJam haocpliraf 

tÌ9 Jnsolens , nec vUom eiiu ejcemplom in psojapto. ^o/avp JU; 
^«•r et siinilia in bonis «Oriptoribus ta^e Icgj. solfpt , non item 
iiyQPi ^mU^HP^Mì «€4 #H|ii/^fttf* »<^» roMt^a, |^«X^a etc 
iBremui - - 1 i 

lóyoff s^oXXov^ tifi «f >t«rff] 4«l ante ^oU^f-, qnoà 
mt in editione.Allatii, deleai ^ auctorìtate Qoàiw Goe^tin^en- 

«»• t^-J •.. ■ -./! ... ' . . • 

^lato in Phacdone et Cìcceo de tefiectu^. .((Up., ^i^): B&mon-: 
4iràbaUir mi^ fra£t9re^^^.1|UAé^,SpfraUs.s»J^rsm0> v^toa di> dt 
immor taUta t 9 suUmqrum dUsermisj^^f^if f^ ffi^ep^pmtùfotk .utjnenr 
Jàisimm orjuulo ApaiVuii^ .utdÌQtfft$* .^jÙÌAtii 

intav^J lu Codex Gocttiiig. iilUtint cid^r. *[0.1.: 

mo^* 'ipk&i fifj oFo9 uXaletv Jfttrxpgeri^y] 'Sic èsse lè- 

^gUMlnm prò ^ afoi^ re itlèinp- Jwk^ri^i ^^à editio "i^lkitii 

Ikibet, docoiS VVytUnbacl^iM Y. S; ad Platon. Phaedon. pfig:-ii7. 

in locieensus ait: ve noi Sàcrutsm ^nén sóìum non plorm^mn, 

fuod moritufut entt , $ed no0 ipsos deflertmus.'^ quoà t^erewus 
àmntO v^r^honOà cqr^iip^s* Mv otov et ovx or«r prò ovx oloy ori 
0tàn 0filmm^npn»iQQìd^ Viger, de Jdiotkm. C. IIL Seot. Vili. pag. 

122. ed. Hermann, tIoog^ueen..Doctn Pai^ Grketi p, 96Ì5. etLen- 
«ep. ad Pillar, ^pist. 31. pag. 255., qui obsernat, (^uod nouum 

vo^tlue noatrae episrplae iivdicium) iimic loquendi V3iixn insoK- 
^pn esie aci^ptogribus Atticis. Exefnplis ab iUis citati» add. 

]3i(>dor.' Sic. Lib* HI» C 33* : ttlX o/àws 01 uavotMovrve^ afu^oti- 
jffai ràe^gì^fs>iv9ts z^^f^e 9 ovx oTov tpsvyeiy §ovkovx<n njv vtiì^- 
^oXyjv tujv ov/ifiaivùvt^v avtoie xàawvt aiXld,^aì %ovve^vTÌay é*of 

elate :fr{)o'iivat rò Ì^v. Imitantur et Latini, vi e. Cicero de OfBc 

in. i^. : Itaque talìs vir non modo facere, fed pe cogitare qù- 
.^^^ .^^^^^uam audehttg quod non audeat fvagdicare* et Gap* 
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'Ì7«: li «tt^tfin (liofarf) non modo summum» sea it# maUan'^uidèHìi 
msse» maxima kttt^toritat0 philosophi ajffirmant. ConL Eziiesti ÌA 
Ciani et Vechner. 'Hellenolex. pag. 143. seqq. [Oj 

•i^fjLas dì avTovi « il <»/«»y] Flato (in Fliaedone G. 66.}t> 
JTal 'tjfjiMV ol ^oXkol rifos fièv imsixdts otol t^ ^aav itati%siv tò * 
fibkv BantQvnVf ai« 9è ciSq/hsv itlvovtd te xal 'JVéTtwxira , ^ovuéru 
^Aì^^ ìi^ov ifB plq. leal avrov àataxTÌ èxmQei, ri Sdxgva* ùwté 
iynaXvy/dfi9vo^ àitinkaiov iftavrov» Ov yà^ .Bfj ixuvov ye^ dX?M 
tf^v sfiavTOv tvxtjv, olov dvd^òs» exaigov iart^Tjfiépos cVtjv. 'O ^i 
jKqItiov ite VQOTsgos ifjiov, Ì7t€i8^ ovx oiòs T*fjv %ati%Btv td ^dxgra,' 
i^avéatfj, *jinoXk6òmQ09 ^l> utaX iv ti} sfiitQoa^Bv XQ^^V ovSèi^ 
Cavito dan^i'fop^ ««> iiJHàl rdre aytt^gvxvfd/iéevoc xXalwv ttat 
»yav«f*xdlv^ 9vdiva ovtiva ov ttaréidavot rwy iHagovraWi ^Xi^v yk 
»vrov JSoiìiifutov^» lAllatil 

xr^tifif/b^voi roaovxov d'ya'O'ov'} Sic edidi ex emenda* 
tione duumuiyordm. doctissimorum ^ Valckenaerii ad TLeóciiti 
Adoniaz. pag. 17. ed. tleindorf.^ qui h. v. pluribus explicat, et 
Wyttcnbacliii ad Fhaèdoti. pag. ^17. ^rw/^cvo*, prillati^ tpoliam 
Mi càrentes» Hesych. : Tfitwjfkipii — OTe^ofiévTj* Sic Euripide Hed» 

JTv^CM T* dglarotiv V¥ft'fiaw ^gtfvtùiMvat^ / 

Edjitio AÌUtii Kabeit i^tviófHvpi «o<r<»vr«v dya&w^ [O.] 

^Aito9ijfilav yaQ l'Ì«ye] Plato in Phaedone (Gap. r2!)v 

d^os yiyv^tai^ naX dXlt^ dvÒQÌ-y qs liytZtai' ol nfit^imtivdo^n ti}v 

ital Bvfjvòv tSvTtoiTjTiì'v'] Etteni^ poetaePaiii, non èon- 
tenmenda laus est npnd Platonem ÌA Apoloeiìi (Gap. 4.) et iit 
Fibaedone , In quo eum meritissimo philpsopM lìoinine insigni- 
rit, et Socratis ad eum mandata non miVius,' atque hic lìoatéf 
auctor, cxprimit (Gap. 5.): Tctuva ovv, tS Ki^y Svfjvif <pgdSe» 
ftal ÌQ^(Sa'&ai9 icdi, edv G(o<pQov^\ e(ih-^ia%w^, -'^jiTréìpt Bky (St 
Ibtjcff, xi^fiB^ov' liitlsvovai yaQ *Jl&7jv<x,tou Kttì o Sifjt'Uiai y Otov 
na^axeXevsi , ftprjt fovto, J ^(fjXQaret, Evtjv^i TteXXd ydQ ijSif 
ivtttifyffKa tv» dvdgt* a^e^àv ovv, Ig Sv iys» ^a&fifiMUf óv^ Ìttoì^ 
Tiovv av aoi ìhoUv etvdi Tteiaete^i» TI Sai} ^ ^ o«' ov (ptXÓ90-* 
^o9\Bvi^v6e^**Epoiye "doKtiii. sfpy o ^&fffili»s, '^^«Ajja«» tolwv itoti 
^v!tfi(ò^9^ ^oà "jrds, QTfijf d^ioiS tovtov xov 7rgtdyfM»t(^s fiiteotiV* 
lulllat.'ì De Eueno Parip vid. Harpocratio», .qui duos eiusdem 
iiominis distinguiti et Suidas. Yidetur inteUigendt^ Éuenus iu« 
^X)r, poeta elegiacus^a quo Socrates didicit poeticen, teste Ma» 
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xiiDo Tytìó Ditien.XXII. OoalPMdicr. ad Apologe pi^. go; et 
WycteBbaich. Y. S. ad P&Mdon. pag. 1^5. CO.} 

f( Év ytvd a%ot] Karior loquendi ratio prò èàv coHfQov^t 
qaod habet Plato. Codex G«eu. al ti ytpmmtit. [O.] 

"^av aravi Pbauorinu» : Qavarfv liyérak v6 tn^&vfittv airo^ 
^avuv CknsQ fiewtlifv rò im^vfulv fa^Jitiae, «al ro/^ay rò 
isrt&vfittv TfA^d^vaè, Sic Aeschines Socrat. in Axiocho Gap. 7. : 
nai iS iuHvot d'avara ftov ij i^vji^iJ.Tbiv.Fisclier. in Ind. Bavarav 
itaque mori tupere^ìuh autem, Tt «e^aentia docenr^potias mori 
discere, [O.] 

^Sovatf rovro Sa f^ièìv ffV«^««f efvfit^, 1} ^^X^^ 
mnoaraatv airà cm§à»ro9' ròp òè S'avarav pb'^ètv 
Hré^ev Mlva$^ 17 ^vx^9 av naX*9> ùicò aó^«rtfc <t«ói 
^raa&v. Tovri^f y^Q Sij etc] Egreglam hanc lecdonem et 
tapplementam laconae vni debenius Codici Goetdngensil In 
editione Allatii legitur: tjS^vaii' rovro èè pnj$èv ere^ov elvai, 
^ V'^P?^ «*' fò^^'*' «^* oiufmrog ànòuraotr. Tovr^ /«?(> St] ctc. 
ceteris omissis; Ad sententiam quod attinatj iniitatus est au- 
ctor Epistolae Platonis locum in Fbaedone: rò (juiirrjfMt, avrò 
Tovrò «or* rdtv iftXocòq>tJ9V XvoiQ aal xto^ioftòi yivj^e dnò aoifiaro^ 
Cicero edam Tusc. I. 50.: Tòta erdm philosophormn vita, vt 
ait idem ^Socrate»), commentatio mortie est, yhi rìd. Danis. 

mot^eat ij fai gai rQ^intovr-a'] Seneca Epist. 70.: Socra' 
%es -potuit ahetinentia finire vitam et inedia potius, quam veneno 
mori, Triginta tamen dies in carcere et exspectatione mortis 
0xegiti mo» hoc. animo , tanquam omnia fieri possente tan^aam 
multas spes tam longum tempus reciperett sed vt praeheret se 
Ugihut, vt fruendam amicis extremum Socratem darete Q^^ 
esrat stultiuSf quam mortem contemnere^ venensun timere? \^Mlat.y 
X)e location^ ttesHV yel noutad'at 7}ftéQat, èi/tavròv,- etc vid. 
Wctaten, ad Act. Apost/ XV. ^. et ScKleusner. in Lex. Nou. 
Tei^ Sic Flato £pÌ8t. VU- • «/m»« f dvayaaiov Totas ivtavruv y 
iti irouZa&at* Imitautur et Latini, jr, e. Cicero ad Atticum V. 
SO. Jpumeae qidnqùe ' dùss vdLOralti -^ — leomi diem fecimus, 
[0-3 

d$d rò nXolov rò èli J^Xov iteuitò fA&vov'ì Xetiòpbon 
*jÌ7rofiV7jfA, lib. IV. (C. Vili/ 2/): dvàyxTi f*èr ydg iyévatù avrf 
fi'trd r'^v nglóèv rgiittovra i^f£é(^ai piOjvdt^^ Sai rò JijXia ftèv ind" 
vov rov^firjvòi slvàtii ròv Sé vòfiov fitjSiva ifv S^fMotq. ditodv^- 
ifHitVi «W Sv 7} S-òwgta in J^lov èTtavil&ji, Placo JDeliacae sol* 
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lemnitatii óriginnn et fìtn» ita r4C4ii^t (in PhaedMie C'i^-S 

<(( JST^tJn/v rpvc ^c i^rrà ìkììvovs 4^'j(«ro aVtt»v> «al éVctfai T0,« «al 
avrotf iciò^, Tdf ovv ^AnoXkutv^ «ujavro, cJff XiyBtai, róts^ «^ 
aoD'd'eteVy ixaarQv trovi 'àsioQictv dndieiv hs J^Xov^ ijv Stj aàt 
Mal vvv trt i£ inelvov ttar* iv^avzòv vtjf ^stf nifiTrovaév* 'EnstSdi^ 
oZv d^ì^tovtai rrji 'd'eai^iaCf vofios iarìv avroU tv t^ XQovta rov-^ 
Tto Ka&ag€€vHv tiqv ^oktv^ noi BijfAoait^ fkìjdlva dnoMTiith'vvatp. 
'jr^ìv £v eh J^Xov aq>i*fjvat ro nlotoVi xaì ^JtdXi^ Bìvqo» Tùvzo 
à* iviore iv ^noXl^ XQÌ^V yt>^*T«* > ovav rvxotaw ut avéfiot d'irò-* 
kafiovTsi avTOvs* *^9XV ^ ^^*' ^?* ùèO}QÌas > iittiSiy^ 6^ le^ev^ 
Tov 'jÉTrolXwvos miy/tj njv n^vfivav tov ttIoìov, Tovto f ÌtvXB^, 
wfftrtQ' X'iyio, r§ n^fiyttQiKltf riji òlitffi ysyovoQ» Jid taSra »»ì itot 
kv9 XQ^vos èyivèté rtf 2oi%Qdkb$ ip r4 èéafMàrrj^l^ f^eraSv t0^ 
diurfs x$ ntiX tét &ardtov, (irbi vid. qtd. tetùmonì» votenun d# 
hae re diligentissime collegi t, Wyttenbach. V. S. pag; 1x4. O*] 
De Deliis ride piar» apiid Petr. CastcUantuii tyntagmate de £e*- 
•tÌ8 Graeoonua et loaiinem Meursiuia in Graecia feiìaU. ML- 
rum est tandem de lUiu» «onttantu argumentom^ qnoò. apii^ 
Stobaeoxn Sermi' ì. ex auctore incerto, antiquo tamen, narra* 
tur. Triduo enim a ludicibus concesso vti noluit; sed ip^a 
primo die, vneque postrema diei hora exspectata, venenum ani- 
mose bibit: timi ri^v ^fUQtSv mvttS do^sMidtv, tp tfqvÌtjj titiev, 
ttal ov «^aaifééé^e x^i tglrifi tj^Ugas njv èa%d%i^ wgay na^arij^ 

lMlat,r ^ 

iyvi r» nal T^p^lmv ete. «te.] Flores eniunenir PJat» 
(in Phaedone.Cap. 2.), eonnenit tamen culn l^oc in iis, ^uinon 
adfuerunt (Phaed. C. 2.}: **Bf[v^ov 9iy à 4>a/^é»|/, 9$vis naifmywim. 
fàivoi; Ovtó^ v6 iif ò *Jtn9Xlo9m^99 x^v è^t%w(i4avnug^ m^ 
K^M^ovììOif «al o iron/p etowov 'K^réHf ^ imA h^ 'M^fMtyévffg ktà 
'MTtiyivfft, nahAÌQxirti^ ^ ««l *Anri0&éinf9. ^Hv òè «cU KtffOvaTg^^ 
i Haàttvitvt , %al Msvtisvoi noi aXtoif- rm« tw¥ hrtzoigi^v^ HXd^ 
t(av 9èt olfiati ^it^ivei» Sevo» 8é rtvsg naf^aay; NàU* Stféftlitg 
Té ye 6 Sij fintoti xttì Kifftjv, tuA ^miwv9tfS, «al Méya(f6/dxv JSir 
àlflSils, naì Ta^luiv* TI Bè ^Aqiovtmrot noi KXsofi'fipoToe naQs^ 
yévovxo; Ov ^ra* év Atyivìj ydg iXiyovro $ìvai. ''AXXoi èi Uf 
na^f^vi ^x^òov TI olfiat rovtovi waQetysvio'&tu^ [Allat^'ì 

'JBf^eyif^fCl apponici £lius; yid. Xenoph, Apol. (. SU 
Critonis, tette XaertioII^ 121. IFucher. ad Fiat. /• /.] 

JTri/eftirirofi] Diueran^'a Oresippo; ^etchinia filio« A Plato** 
xuD ia Eitthydemo pag. 271. vocatur vBapÌ9Mó9 t$$ l&ia«Mv( « 
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HdtKnftf, dfiii^ r^ navB$9vliè9 ^Ujt. l Fischer, p. I.} Critoid» 
filius nata minimus^ tette Laertio II. A2i. tO.] 

KX BofAp^arotì'ì Cleombrotnm f aniiliarem Socratis nuìluin 
in veterani monamentis legere nos meminùnus,. excepta illa 
Socratica epìstola, ex hoc Phaedonis loco compilata; at £re-. 
£uenteiB CSleoiàbrotom Ambraciotezn, qaenii lecto Platonis Phae- 
done, praecipitem se ex alto moro dedisse , mortemque oppe« 
tiisse prodidit Callimaclius Epigr. XXIV* indeque posteri pas- 
sim celebirarunt , y. /e. Cicero Tasc I. 54. et qui ibi citantur Da- 
;^isio. Sed hi diuersi sint, an vnns et idem, statuere non li- 
WÙ Z WytUnhach, ad Phaèdoiu pag, ufi.] 

i^icvélXév] *EiturTélke$r , im&rolìj « vocat propriae de mo* 
^tnris» qui quaedam faoienda praecipiunt. Vide intpp, ad^He* 
5iych. pag.-isgo. ed. Alberti^ VakkettiMir. «d Eurìpid. Hippolyt. 
V.' 858* ^^ Starz. in Lex* Xenoph. b* t. Ita Lysis in Epistola ad 
^ipparckam: J^fjttò &va9notùa DiOraJUf vf iavrws ^vy^ir^ì rdf 
-évxdv è^wtrtohiv ènàoruÌMf*. QotiL infra notam Aliaùi ad £pist» 
^. Code» Goettingensis Ì9Ì9r§$Ua^ (sic.) [O^ 

*'* rif *AaiiiXfiiti^ ^vaae 'dXaxTQviìfa'ì Plato '(^Kaed. C. 
I56.); Kal ixxàiXvìffdfitvo? i ivtMLXvntevo ydp , ei^ev, o 9f} TeXev- 
'ratov é<p&ÌyÌaro' "J! Kglttav ^ itfitj, rt? *Atnkifinuf ò^Bilourf 
aX^TQvóva' iXXd dnòSore noi fiij df/^X^mfCs, [AUtat,'] Variae 
autem a variis affèruhtur cansae, cor Socrates Aesculapio potis- 
eimam gallum iusserit prosecaii. Theodoretus < Serm, VII. aà 
Grueeos dà sacrificiis 9 iyaì de oIfAa& «al ^UMQdrriv wov .SwpgovU 
«icov «0V ikwiTQvdva.^vCai MsktvQOét %vm tfjv n»T aizot ysy6V9f^ 
pimip iésXiyS^ ygofV^' tye«V^Ì9^ y^Q avtòv "Jiwrog sutì MìXt* 
««ff , fa9 elviu ^soùs ov voftiCovra» Tertullianus Apologet. C. 46. : 
^jUstmlapio tamsn gallinaceum prosecari iam mfi^éulhebat, cre- 
do ob honorem patris eius^ quia Socratàm Apollo sapientissi- 
•mum cecinit, Aliorum e^licationes raysticas adfert Spencerus 
ad Origenem contra Ceh, Lib. VLpag. 74. et Wyuenbach. V. S. 
«d Phaedon. pag. 335« qui ex Artemidoro Oneirocrit. V, 91. ob* 
«eruat, gallum propriam fuisse Aesculapii victimam. [ 0. 3 

BÌva^ ydg avrò av't^ov'ì Vide Platonis Phaedon. C. 64, 

cai 

iòeotòvrevvì Codex Goetting. Jc "oTov r'^r. £0-1 
'^ cévroV] Sic Goertingensis, recte. Nam praecesaerat UxofU^ 
S^i^sff avtùv xarsd'dTtTOfitv f et Verba proxime aiitecedenda , ^vH 
fd^ 'jt^Qvoidv rtva — — -•-.-».—. eytwtaXtnovmiit efficiont pa- 
kentheeiiu [O.} 
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lovffftrtrrcl FImo éumi aute^uam TenenuRi biborèt, lo- 
tnia afErmat^ ne iMgodum fac^ss^ret nmiienltais (C. 63.)- ^oxaS 
f !•(» ^'^17 fiéUihv àlviu lovadfHPùif -vmw irp. ^dp/MXicov , xaì j»^* 
vqàyu^xo, fift*^.}^ai|ì ^a^èxtiv vex^ov kovuvi et (C. 65.)^ Tai;^* 
««TTCtfy ì»€lvo9 fUv avlorato fU ùì'nyfia r» cJe Zovoró/Mroc. Fieri 
«amen potilftt eum post mortem d)toito ah amiciset dlsctpulis 
lotam fuiase. De lotione et vnctura rooituorum plora Ioanneft 
Hirchmamius Lib.I. C^p^ 7*. l^éllat,'] Cornarius in Eclog. I« pag. 
15. ed. Fischeri comparac locum Vixgilii Acn. VI. 2i8« . 

Tars calidos laticet et ahgna 9ndantjia fiammit . , . 

JExpedÙMt corpiuque lauant frigentis et v^gunt. 
^clemque obseruat, et Iiodie apud mulcas gèntes , ludaeos v. e. et 
Turpas; tnosrem esa* iatiave mortuos ante* sepukteratm. [O.J 

àfiTriaxòvTti} Codex Goettingensia dutpéoj^ówss, [0.] 

' * " « al n^'tltoiTTois 'édipavTSS^ Cur ara lam en f uneiis ^j^ 

tonis a|:bitiÌQ reKquisse , dumniodo legibus consentanee, , hcxeju 

'Platp refert (Cap. 64.)- ^«'^ ipdìfat roifiòv Qwua ^inTSiVy ìlo^ 

^^diireiv ovran^ Snwé av a6& tpiXov ^ xaì ftdXiara '^yy vof^i/iov el^ 

^i;nt».'T^ Y^irbls^Terq^ .qaae^ ipte ad eundem CritoneiR : dWerat» 

.^il^il d 4^ sepi^tuiraft oii^a dixùm^; aperte eolligitur. £a Oiber^ 

.^usc. Quaeet. Lib. 1. (Cap. 43«)> Cum entm de immartmiiìaée fan» 

jltiQrum dirputassety ^t i^m mÒrUnd* tempus vrgeret, rogatus a 

.Crùone^ quenuàdmoduin sepelìri vellet^ J^ultam vero, iiuptit^ 

pperam^ amici» frv^tr^ coneumpsi; CritotU ekim nastro non per^ 

suast^ me,himc fiutoleiemmm , ne^^ue quidquam mei relieturunu, > Ve* 

rmfttan^en^ .QritOn H ^v^ ossequi poUìeris^ aut^eietAi nactus es, vt 

,tihi videtur i ifepelUp } sedmihi erede, .nemo mevestrumé cum hinp 

excessero , consequetur. Praeclare id{ qtuidem > qui et amioo pep* 

miseriti ep se osten^erit de ^oc tota .genere non lahorare. lAllatJ} 

'Cotìf/Aelìa'n. V. It.t, 16. xal abest in Gci^ettingensi. [O.] 

aj argareia^ Goettingensia ^ ar^and, de quarum vocum 
discrimine vide quae obseruinuinius in Supplemento ad Nico« 
.laiim p«g. sg. seq.^ Hòc loco panun aut lìiliil referr, vtro in odo 
rlegatnr aut Tertatar» Tel: expedkio, vel: exercitus tìhiimpeJi^ 
.wunto fuit. [O.3 

Epistola l5. 

StvotpSv roT& Z(on^dvov9 Ira/^o^f] Sic in»c4bi^ur 
Epistola in Codice Goetting. Allatius : ^éi^o^i^. {0.3 

Qi ne ni rffvXlov"} Aliatine Vtoùc : qni. vmm eum fiHo m^ 
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■Orylh érmntf Oleartn» in Stanleii Hkt. Fliilof . : fai dègik fiUi 
m€i GryUi scripsmré» Pettinie, quasi ìun fam in pugna occa- 
Imeric Gryliut. Atqu TWttndaiii GryUms ips€* Vide qaae an<> 
Bounimnt ad iaiànm pnMoedends episcoW [OO 

vòr v»i«] Hiuie accmarinnm apod nMuaem AttitOTnni 
^ntniei. £Br#iiw.3 

on8Q ify «»«òc ««fowc iro*ttr] In alio deest 171^. [^/oe.] 
Goetting. avtoif' C ^* 3 IntelKgendum autem est e seq. yqaìf/aih' 

^iyttv ri^v Tvxv^ì Aliiu habet ri;V ^t^v, male. lAUatJ] 

revf èir»ovei:<tyv«c] Alias <ir<#raftT#s. Alius «««er^eot^ 
TOC. [Wem.] 

o^ ov« «(C fiangàv rÌ0ovo$.Sl»ffff'ì Depoena eornm, 
qui in Socratem accusationis tela coniecemnt, deque l^cedae- 
TOoniorum in Athenienies prò Socratis 'condemnatione dicteriis^ 
Vna Cam eodem Xenophonte nonnulla infra Cpist. 17. (^tfot.) 

Jmh^9 Sé ifiovpva$^ H. e, grauàté fennit, indigntam 
^aeinms existìmmit, tt nos didmns : ^é than s^r bdsét And sehr 
-mmgehmltwm. datiAer, Sic Amoniti. Liberal. Metam. C. g. : dètvw 

jipt^§^émi vip itéSda. vhì h^^P èmo^^^t^ i. q. Supòv i^pf- 
•mmro, Yid. Bast, ì» Bpist. Cric pag. ifio» Eodei» senta actiua 
.forma, dlwr» ifétktp' fraquens apud Tlmeféìàoti» ^ 1K Clib. Y. 
4jsp. 42.: Itr/ofàèvww de T099»pf o» ^A^ij^ftiùè èMm tirolùvf, ro^ 
ffìifipn^ ièwèl^nh ^-jtò A&ixtSiMpi&piww. vbi 8cholia: ^mv» ève^ 
•etnr — iÌHPù7rd&ovp, [CI 

ti yaQ nà&oi'i ^^c Aelian. Y. H. HI. 3^.: W ^<^Ì .^o^ 
«^«ni^ nd^Q^, et 52. : rò tov uÉìpbv ni&os* [O4 

^^97 A2^*] In alio deett ^S^, ÌMlat.} 

^«f«r«i*] Alii babent Sfiimrm. lldém.^ Codsx . Goetdng. 
4ì(fii^fl^' LO.] Scribendum lattraa « d»Sf«i(0£a^tfi* Neque eaim 
rnmores Ò^my^Q^a^ dicuntur. hftnxat^ quod legi^ alias Allatìi G<»« 
dex, mutatum in,a()Pixr«f» facile locom haberet. Nostrum tamen 
dunvoè dedisse non dubito » farsan ovicLonis latinae Gonsaetudi« 
nem seca(um« [fir#mì.j • ^ 

tov cù^atTaTov Mttl virò rije Hvétas fAa^r'v^tf&ép^ 

t» aoìtpifoviù'^t^TOp'] Alius [et-Goettingeiisis] legit na^à. Apol- 

'liiKis oraotild Secrafe^ir omnium si^ieiitif «ìmus iudioatos est. Ita 
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refert Plato in Apolojg^a (C. 50> Cicero Academ. Qmett. Xib. T. 
(Cap. 40 et de amieitia (Gap.^ 4.)» Plii^iiu Rite. Nat. I^W Yllb 
Gap.' 51. et 54. libanius^inr Applo^ Socratia, Dio C^uysosto- 
mus Oratione AtHeiiia habita, de fuga^ Laertius in vita Socracif 
(II. 37.), Valerìus Maadmus lib. III. Gap. 4. et lib. VII. Cap. ^ 
ThemisciutOm. 14. 'lastinvis Martyr Oracione Faraenetioa ad 
Ge^tes, Tbeodoretus de Garat. Graec. affect. Semi, ft; At quo* 
modo Socrateì^ qui te nihil «ciré affirmabat ex yna parte et eie 
alia Daemonium «ibi significare, quae erant eOgnica neceauxia, 
testimonio Pythiae sapieniissimus dictua sit, pluribut examinaC 
Aristides Orat.'!!. Platonica, [^/lat.] Gonf. Menag. ià Laert. IL 
S7. [ O. } Yerba tfotpwtarov et cinf^ovéeratov videntar aedem 
permutasse. Nam ab oraculo sapientisaimus pronuntiatus est 
Socxates , et ob id .mairi me pecòarunt Athenienses , quod homi* 
xiem au>fQovhT€iT9P et proinde itmccmithsimmm interfecerant. 

d^onr^rpvyai'ì Ita seripsi prò dirmtrèi^fpvifai (^nod bft» 

bet AUatius). Saepins in hoc verbo librkrii tò € zf i adiunxe* 
rum. Sed dipKthongum $1 non yìdetiìr admittere duplex y ec 
jneliores Codices alibi àntmriw'vat ptaebent , qi)od et Hudson 
et Sallier ad Moerin sub h. r. (pag. 23. ed. Piereon.) probant ec 
Oudendorp. ad Thom. Magistr. Vide et Fischer. adPlat. Apol. i8* 
[ ffeiske,'] ditowtivvvvat habet etiam Goecting. Geterum prae* 
stantiores Grammatici docent, acribendum esse dnfomévvvak tu» 

tantum litera v, Phrynichus ZI(^o9rs(^cBeif« JSo^tor» MS, citatus a 
Bastio T4? fAancLQlrn in EpistoU Critica, (pag. 137. ed. Lipsiens.): 

'jl-jtoxTipvvaii di èvie v' ol 8ò dtd dio y^i^artH aféaiftivov'- 

EX Tov dioii^To'J Videtur Xenophon rebus ad Titam ne^ 
cesSariis succutrisse amicis Socratis, postquam Athenia prof uge* 
rant. [ tVeiske,} 

mv h'nsfiijfa'J Alius Sv inè(i\piifHV> [JtUat.'i s 

ìfXovtéS èv avTotg, ridare fgàffsèv pto»'} Alius fxéP9H 
9VV avToU Y^fpéMf ptoi- iJUat.^ Idem vertit: A$eU faeitii, qui 
ìh consortio jiéschinis mihi scribitis. *Mv% inUr^ Ir» soeUtate, Ita 
Diodor. Sic. XL ifi.: n^ove&siatfi 9è fiovX^ tv rois tmv rawv 4^-* 
ftaoi ftegl t^s rmffwxlcts^ Cf. Viger, pag» 611. ed, HerinannA 
tO.3 ^ . 

« ^rote $ÌfpéP «yijV «ctl ^irgn^Mv'ì 8cu|pfliidum o a$n}^*^ 
Go»t ftit^leiaintiiai ad Nicolaiun Damasc pug* 14. iBrgmL^ 
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ttng. prò dywvé^ofiivuip iiabet làtkXivTup. COO 

«f-i/r Tat'^^ó»] Allatiaft vertit: s&d in omnimm oculos virtutem 
homìnis jfropon^ntibus. Ex Aristotele de Mundo locum Lexica 
itionstrant, vbi /9/off hoc Bensa, neinpe òe Aonuifilriij' vniaerse, 
^ue de genere humano poniour, et Luciaims 9Ìc saepius a^hi* 
bet. Latini quoque [inprimis Plinhis lUftior. O.] verbo vitae sic 
^vsi «unt. t Pf^eiske, ] Vid. de Riioer ad Porphyr. de Al>^tiiient. 
ab Animai, nec. Lib. I. %, TJ, pag. 41, ù% anavra fior verte- 
rem: ad omnem -postoritatU mémoriam. lu Diodor. Sic. Lib. 
XIV. Cap. 2. : kaì yàg $1 fiti^év w* Trpoff ^/ittc rà furd ^dvarovi 

piov Ìtt\ nayttf fàv^uovevófAevot. h. e. Nam etiamsi nikil eorum, 
{fnae mortem consé<fuuntur^ ad- not pertinet, anteactaé tamen vi- 
tae conditio , dum ad omnem posteritatis mémoriam oh improbi- 
totem male auditt multo fit deterior, vt bene vertit L. Rbodo- 
mannus. C^O 

Kal ipvf^* ^VÌ ^^^ etùun Goettingensis. [O.] Alias Xai 
^rffii Stiv. lAllat,1 

"HBrj Sé fbot •al JlXdroivos etc] De Platonis et Xeno> 
phontissimukate Laeitius in Xenophonte: O'&sv xaì flrpòc eciUi;- 
love ^tilorvTTwC ehoPf «vrjff tB «aKUXdratVy iu£ iv t<? ne^l liki- 
rwvo9 XiiofMV. Vide quae ipsé scribit in Platone, et quae in eum 
locum adnotauit Casaubonus, et quae in vita Solini scribit Ioan- 
nes Camers. lAllat,"] Cónf. de eadem re peculiiu^m Dissertatio- 
nem Boeckhii V. CI. [O.3 

Otfiai fAÌvvo$ TTs^ì Méya^a dviyvav *>ni*. >>,.,>. tàs 
Xèyètai riva vvtv MeyaQéotv tìuv Totpvrpjv, etc] Haeo 
4llatiuà non vertit, sed in versione lactuiae signum ppsuit. 
NUlìI item in animaduersionibus attulit« Codices igitur, quos 
babebat, videntur conspii-asse in loco deprauato^ et, vt sequen* 
tia suspicari iubent,' manco. Sed ne sequentia quidem kuius {phi 
sana sunt, in quibus baec fere signiiìcantur^ se tatia iti Socratis 
sermonibus non audiuisse» qualia legerit in quodam Dialogo 
Platonis , ac propterea huiusmodi res in Apomnemoneumata non^ 
posse inscrere. I0^eiske,1 

^Hfieti fiivroi (pafièv, oti ToittUta ovn dutfjméaf/bBvl 
Ita Goettingensis et alter Allatii Cod^c. Editio Pliris» liabet 
"yjHovoafiev* [O.] Platonem pleraque ex ingehio ac libidine do 
nouo confinxisse f alia quibusdam » ,quibus illa non tuccetsa:xuit» 
«ppinxbse^ imnijuc^ta nbn solimr rei-un^ «rdiiMf et «mnibu» 
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•ti«in mirii inuersìé anachroiutmia^ ettickndttiniis' Mrgttmfentif 
probare conati ftunt AAenaeus et Aiiitides, aliique, quorum 
tantum nomea superbiti, sctipta tempo* inuidit postericati. Laex^ 
tius in Fiatoni» viu (Lib. III. §. 560: ^(mI 3è ««a Juni^n^ 
dvtovaavra top Aiati¥ ifmywòumovto^ Skdriovos, 'IfgaKXstS, tlnalv^ 
»'c noXlà fMv navttpM^' o v3avìo»9t. Qv» oiiya yà^^, wv <wV 
tì^ifics 2o^xfj%; yéyQa^tP »fJ7(>. Hinc non immeuto de Platon© 
concludebat Amtide»: 'O Si t^£ fvffsm^ ùlftat, nétffnvat ntQ^ov* 
ala, toW«e «»♦ «>tA« t^vifta èiq nov dts^i^x^M ktl ri? -SW^axowf 

dXX*'\ot& tìnavral Offcndit me particnla adacrsatiu» 
etXr, quae h. 1. prorsus aliena c»t. Quaie legcndnm coniiciò 
S&6t& T^*atJira etc. [O.3 

wsTts^nal avrò il Alius h>bet avrJy. Ma|e. iJllat.'ì 

9^vj(T6fjt€voeyùg legis tovs «aXove'} B^vitrofièvùé, 
li. e. hlandimenta ^Ó^um. resptiens , aorum amori respondere no* 
Unsy vt in Sympos^o C. Vili. J. 4.: Kaì 6 JSbx^aT^c iitumiM^ 
-^ff, wff Sii S'QvitToféevoi, BÌitBi fili vvv f/toi tv t^ yta^ovTè H^<*^ 
itaQéXt.- [Weiske.'] Vertcndum potiu* : simufans svp^rhiam. B«t 
acil. S'gvTTTeo'&at h, 1. i. q. axa^cj^ai , cum quo rerbo aliquan- 
, dp lunctum legimus,^ v; e. ap. Themist. Orat. II. Alciphroni» 
Epist. III. 3. quod designat delicias f acero ^ ac quasi fastidir 0, 
vel, vt summus Hulinkenina ad Tiraaei Lex. Plat. pfg. i8« expo- 
nit, fido et astuto mimo recusantis specie flagrantissime cvperv^. 
den sjtròden spielen. [O.] 

q>fiaìv firjBèv sìvai itoiìjfia »i?rov etc] Hoc eodem dv 
cto Plàtonis vsus est Athenaeus in fine Dipnosophistarùm : Tav-^ 
r«, {pilrate T^uòft^atev, Mara tSv JlXdtwpa ov ^ofH^drovs viov 
%aì xaXov Ttaljvtay dXXd xiZv Jmtvooofptatiuv qnovòdefMtta. Lo- 
cus Platonis, quem forte Xenophon respexit, est in seconda 
Epistola ad Dionysium (pag. 72. Tom. Xl. ed. Bipont.}: Jtd 
Tavra ovdèv ttcuttot* iyo) ne^l tovtuiv yéy^a<pa' , ovf éor» ^y^ 
ygafifia UlaTwvos ovSèv, ovSè tarai' rd èè vvv Xsyò/Àtv» ^»k^»- 
Tovs iati xaXov mal viov ysyovòroe» In voce naXov omnes ex* 
positfores conueniunt^ vt virtute claii sinrnl et ioaenis> quod 
«ane difficile videfur, illa fuerint exeicitamenta. Ita Ficinuf, 
Serranus, Balecampius , alii. Quod an in dicto Platonis locuiy 
liabeat, non contèndo; sane in hoc Xenophontis loco réreor ne 
^uid alittd sibi velit , cum praecedat iliud de Platone : B^itro- 
fUPQ9 irgò»^ Tov9f naXù,v9-f ad quod etiam repetitio ro^ iiaXd^ t^^ 
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tv iinaorifpl^ ^f<»v$CofjtJvc$vilSfàtSy:ì Codex Goet- 
ting. pto àyoàViZofAivtMf iiabet (àiiXòvTotv. [Q.] 

«XA* «»ff avravta ròv plov napa,r^^4vTiup t^v «>«- 
ttjv ToV^póff] AUatius. vertit: std in omnmtn oculos virtutem 
homìnis jtrofontntihus. Ex Aristotele de Mutido locum Lexic 
itìonstrant, vbi phg hoc tónsu, nenip« d« ^ommiònx vniuerse, 
ritte de genere hum«no ponitur, et Luciamis »ic saepiua aàhi- 
bet. Latini quoque [inprimis Plinitis maior. O.] verbo vitae sic 
V8i «unt. iPTeiske.-S Vid. de Rhoer ad Porphyr. de Ab^tinent. 
ab Animai, nec. Lib. I. j. 27, pag. 41- «2ff ÀWyra ^hv Tcrte^ 
rem: aiI omnem -postffrkatU mentori am. Ita Di odor. Sic. Lib. 
XIV. Gap. 2.: xaì jo(> «; ^t;^^r *.jri n^.^Jc ^aà^ ^fi ^gr^ ^a^arar, 

/?/ov «Tri xaj*<? fiytjUftt'ft'[uti'o?. h. e. AVm ^/:mTO,ri ii,"Ar7 tf^ji-i^m, 
^ttflw mortem conieqmmtur , ad nos p^rtinH, anUactae t^men i^l- 
tae conditio, dum ad omnem poxteriUtU memoriam oh imprùbi- 
totem, male audit^ mtiko fit detetìor, vt bene vcnit L. Rkodo- 
maiiuus. [OO 

Kal (pvf*^ ^Vl Sic eLÌ:im GocLtlngensis. [O,] Alim Sai 
^rjfjLh dcTv. lAllat^l 

"H^i; Sé fioi mal JJldr^ovQi tic.} De Platani» et Xeuo- 
phontis, simuhate Laenìii* in Xeiioplioiue: o^s'^ xa} 'jr^^^ dkX^~ 
kovg gi/AorvTrwc «Ofof > rtiVJe ts Ttaì JUdrmv^ we éV rt? Tr^pl JiÀ^- 
r(ovo9 Xi^of^sv. Vide qitae ip^è sci ibit in Platone, et quae in enm 
locum adnotauit Casanbonus, et quAc in vita Soiini scribJE lonn- 
nes Camers. iJIlat,'] Conf. de cfldem re peculiarem Disaerutio» 
nem BoecKhii V. CI. [O,] 

Olfiai (ilvTot TT^pì MéyitQA dpiyvtov ..,,. ili 

liyèTai Tbva rwy M^ya^èviv rolp Totovrtut, eie] Haeo 
4llatiuà non vertit, sed iu vei sione kcunae signiini ppsuiL 
2^ibiX item in animaduersionibus attuHc. Codices igitur, qcui» 
habebat, videntur con$pirasse in loca deprauato, et, vt sequea- 
tia suspicari iubent; manco, Sed ne i*eqiientii guideni hiiina Jpbi 
aanasunt, in quibus li^ec fere 5igniiidantur, se talia hi Soóatii 
«erinoAibus non audinisse, qualia legerit in quodam Dijtlagfl 
Flatonis, acpropterea huiusmodi rea in Apomnemoneumat» not>' 
posse inserere. ilt^eiske.'^ 

^JIfi€ti fiivToi ^ftp-lv, uVt Toeit^Ttf ^vm pa 
TtaGoettrngensig et alter AUatii Codex. Editto 
"yjxovoaftev. [O. ] Plato 11 em plenH]ue ex ingenio «e 
itouo confinxisee >- alia quIbueidAni^ qulbu; eIJ.^ n 1- 
«ppinxisse^ imnijuc^to non floltuu irey^^^ 
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«ntun. nomea .up«r«t,.cnp^ te J „»,Wi ««» JW^^t,» 

nnSt. tvraStal Offendit «e parncul. «dam.uu. 
„7X-rq-e !.. 1. pro-s atiena et. Qua- H^^'"- «^«"-cx* 

£,7vee. nalavrSiì Alias habet «vVJ.. M4e. E^H«t.3 ^ 

h e hlandimmta ^ó^um respuens, eorum amori responders no^ 
lèns. vt ia Syn.p08Ìo C. Vili. J. 4-: J^^^ o Su^a^^ ,^.^ 

nao^fB [ffi^WiJttf.] Vertcndum potius: «ma/an* ^wp*^«*»«'»- ^»« 
scU ^i»^^T.a^«* 1^. 1- i- q- «»^'^«*-^«*' <^««* quorerbo«Uy»- 
, do iunctum Icgimus,- v.. c- *P- Themist. Orat. IL ^«P^«^ 
Epist. III. 8- <!"^^ designai delicìas facete ^ ac quasi fa aaMm^ 
vel, vt 8UBiintt8 Riilinlicniu« ad Tiniaei Lcx. Plat. p|f . ^^^ 
nit', /l'cto «t astuto mimo recusantis^ specU fiagraudittMÈa a^^k 
den spróden spielen, [O.] 

q)7]aìv fiTjBèv elvai itoiìjfia avtov etcì Hoc ^^^ ^ 
cto Watonis VSU8 est Athenaeus in fine Dipnor ^ ' ' ■■■ ^* 
r«, (plorate Téi^oftgatee , «atà zòv lUaTunm 
%al xaXav itaijvia , aAAa rwv JmtvoaotpLaTimM t 

cu$ PUtonis, qucm foiie XeiH>p3ion raptrl 
EpiatoU ad Dicni^-*"m (pag. 72. T din. XT- ^ 
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isni debM'et. Ac ^omodo Soontte» polclsBr etto potnit «iiniis 
•t 'fentiicosus , oadanerota hcim, colore amtteUiao» vno verbo, 
snonttniin hominik ? Ab eigo ««l^f Terbon , per iocum non 
•ine f^e in Platonem conlectum^ illud infortì qaod intor for-^ 
moto», cttin fomosif lepidulns iste Soenim ▼eraaretar, venu^ 
•utit ec puichricudinU adaiimtor? Cere» «i de forna, egre- 
gia tatnen illa inter adoleeoentoi ooaMntio ezoritur, Soorates 
ibi praeifS nulU. ooncedit. IpAum nobii Platonis dialogi, qoan- 
Cnm tibi in forma pUoaret^ escprininnc accurate, et praecipue in 
, Sympotio; [tavra è^ èttaXlùntéiàfiffr^ 'ipm nalUf «rufè itttlòv ìm. 
iMlat,'} De totius loci tensu tic $tatuendam arbitror: Platonem 
in ilio dialogo auribus polchri adolescenm gu^edam dediaae , vt 
eiuB amorem libi conciliaret^ aed vulgo negaste, illuni dialo- 
gum a te tcriptum, atqiie ittiutmodi ludo vel ironia efficeio 
voluiste, vt magit ab ilio amaretnr, Socratem edam puldirum 
ftppellatie, ioco> ve opinor, vt eo faciliut inteiligatiir , eiun non 
rerum ette illonun auctorem. [ PF'eUk9.'\ 

"Effwo&^ò^ i$òtì Aìittt legnnt iffmadi ptot. iJOiat."} 

àf ^oi^«ai J«er«r&> aV^^«] 'w^fjUoifMttdis;, eommodus, «mi- 
mu, tanquam ina^ iU/é^cyey ciut Schn^iden ixBdcon. [O J 

Epistola iC. 

Haec Epistola et tequent detiderator in Codice Goectingeii* 
ti. CO.] 

Ti ns^l tifs r«^fvra/ac] Arìstipput enim et Cleoni- 
Irotus in obitu ^ocratis Aeginae commorabantur^ vt tupia 
ostentum est. Hic Aristippus i^uroifuvoit vt scribit Laertiut in 
eius vita, ^a!s wri^avs SionQotffi, ^W» ^^ ^^ iyw'§vSaifiijv* 
Adeo mors Socratis optabilit hominibut prudentibus visa est, 
vt vnusquisque simiiem tibi peroptaret. IjUlatJ} TàXevTuiaS 
i. ^. Télevr^e, Ita 'A^fjvtila prò ^A^^t^ ap, Aristophan. in Pac. 
V. 271. a>(»o/c( prò ttf^ce. Demosth. Philipp. IIL : xiiv iÙQaia/^ av^ 
m^v argarsvea'd'au svvaia prò svìfi^, Euripid. lon. 175. oQtfvaU 
prò oiJtftvfj, Id. SuppL 994* VMitia prò vUri* ivigynala prò 
àvayxfj. eie, etc. De forftiis bisce parago^cis lonibus aeque ac 
Atticit vetustìoribus vsitatis vid. Schaefer. V. CI. ad Gregor. 
Corinth. pag. 393. seq. ad Lamb. Bos. Ellips. p. 534. [O.] 

•vw» n0^$éfittvo9^ Alias nt^f^tpog* iMmt.'i Bditio 
Jdlaùi babele nm^t^pnp»^ typiyrum exrere. £0.] iUrre Aalea* 
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ibitù\ ^óh «Ialiti tòlttm nihii est> tea prótsus aJutoftiitf leu- 
lentke^ quae haec est> Socratem sponte remanusie, etsi con- 
cetsum ei ab yndecim fuerit aufugere. Natimi est ex antece- 
dente St$. [Brunii] Ego znùtem in ovSi, Socratéi ne veniam 
ifmdstn hàctkt tafàgienài séstihìdt itttfuger9. iSchaif^.^ 

StadiS^drat^ Alias SunB^dvau [udf//at.] Quae poatetior 
lectio onnino irecipienda erit. Neque enimi quod scio, Siò^^» 
^ai vsqtuhi i^tut, nÌ8Ì apud Thucyd. IV. 46. ìiTtoSiS^vat» 
▼bi Umen e pluiibus Codicibus rostitUendum est iinod(^ava&* 
,£t analogia , et vsus retti satife eulncunt. [ Brend, } 

Sta ¥vr p;ilkvt etnie 91^ etow etc] Alius iti^ienel^^ 
Qiiaro loìciun eorrìgertm: lite ft^ ftiXleè SiS^dekèiv. iJtliat.J 
£quidem legendum «censeo: ot«) idp f^éXltj ^t^^dettMf el 
fi^ Mài ngéte^ev ifet^à tWc tofieK emMn > «vro^ ydf^ oy • • . . • 
• . • . . ètatait^cèo^^. *'0r* pertinet ad uat»ni^o9ed%ifi. [0.1 
Sed Tide Addenda. - / . 

a itat^ÌQ avtev^t oeop if aiti}! Alias • iud^U sevt^» 
Seov «vr«% C;4^«t.] L^ndnm a natj^l^ àvtfS, Genitiu* Ùotm 
IO.] 

ì9lm»i AvroV] Àlii ei^. Male. C^iAst] 

•^^rsooVraJ Vid^ ad Epist. XIV. [O.] 

JoaiifUf pLévtot'i iiius Jimitì^ fdytm. Ah irecre foòerìc 
Socrates non respondendo » vide quae Epin. Xiy. adnotabamus. 
iMUf^t,"^ Legendiun yidetur SotUov vel Sonsvf dolice prò do*ov9 
ifioì , Tt 'cSoV> ^a(fèv etc. Vide Hermann, ad Viger, pag. 751, 
[O.] Sed ride Addenda^ , , 

nwi dve^wgi^ etite ir dpTBt'} AniicDàntiki àocratis post il« 
lius necem fugaifet atque ézilinm sic Libanius in Apologia de* 
plorauitr MrjV mwafteirt^t ^iagiM Snvev^ xal «70 ttoAhos dì*^ 
ÌeTif€4fif impe^eptepov dite tei è$e/imt^ev Ì(u»(fdt^' IfQifinov èè 
€Ò a0Tv tfjtr ènelvov tfw^i^ <$«or^ rWs dfjàdires^ tovtJtatpowg 
iv féèv tf ^ntet^.eiyp ffatà^tafUpewne ipZv, ìhretra dà ^evyortaQ 
Sllor aXleee, tevf ^ m Miy^^* ^^^ ^^ ^^^ JKiógivd'oVt rWc 
èè eit^JSXtp,. revff ài tlr^UfiiHUv, /uróupi^eetae itigotet tò t^i 
^jitTemit ^f^Off» ir«e* o»'» Uiev^ kàye^tei^* Jéxw^ tevi Vif^/Ji^- 
^er, w mvàiffest ^pvyddaSf ev n^^èeta^p. evf àerQnreétevt tftc. Et 
I^ertius ex Hecmodoro tradita Platonnn et alio» philosopbos 
post BBOrtem Socratit ad Buclidenr Megera eonfiigisse (II. J. 106.) :^ 
sr^oV twkw/h £iMbéBD> q^v d ^B^ifdh»i^ dq^tniedm A«M»r«t, 
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kpA rote lontovs (ftloaòq>òvs fisrd vijv ^ Jàm^tovi rslevri^, dsl^ 

un xtnalèip vftat ìkèok.twv avt^v av* nul ovx 
etc] Alio» et melius^ ir* nal V ^/*«« ^^«* «^* avru^v* Mal 
ov% etc. iJllat.'ì Ingcniosa quidcm \8t tummi Vàlckenacrii 
coniectura in Diatribe ad Euripid. Fragni, p. 190.^^ «•* ««^ «V 
vfiat ¥l&oi> ano rwv (vcl xav) av^svvav, h. e. ab illis homicidis, 
sicàriis. Av'&évrtis — o air6%UQ , ? ó «wVw ivat^ulv, Harpocra- 
tion. h* V. vbi vid. Vales. aut sui autaliorum interf0ctor, Coiif.Fr. 
A.Wolf. V.S. adDemo«th. Lopt. p. 372. Nihil tamen mutare au- 
•im, cum et vulgata lectio »atÌ8 commodum sentum praebear» 
siue legamus fé^rt ifp vféas U&oi rcJv a»r<wr, tcil. mumv^ 'ita- 
J^mf, maloruin, quae Socrati acciderunt, siue, vt alias Codex ha- 
"bet, à^t avTtSvs sdì, àv^^ntuVi qui Socratem occiderunt. [C] 

.mg icfièv'\ Annon legendum ds ì%o(isvl de qua loquendi 
ratione vid. LoceÙa ad Xenophont. Ephes. IJ. 8- pag. 194. «eq. 
rO.3 Latinismum in hoc, vt in multis aliis, i^noscere videor. 
Vere moiles, Graece auctorem dicturum fuisse m l'%oftsv. Ini- 
$ium Epistola© XVII. jpiorsut videtuz esse hominis Latint. 
iBrend.'ì 

Epìstola 17. 

Haec epistola nullam omnino habet inscriptionexn, Tnde col- 
ligi possit, ciiius nomine scripta sit; ad quem autem data sit, 
hoc ex verbis epistolae, quae léguntui? non longe ab inicio, x«2 
iaxsrXlaoa?» .£» 6 tcqqì oà ys mlì ròv Ketov Il^oòmov, iulI Hqu- 
rayogav ròv *jÌp8i^QÌtfj^ diafiaxóf^^òs neffl d^Btift^ ^ av yivwu 
»al oititit av yévo&TOj naì an %qì} xavrtfi itavras iipiéo^ou, oim 

WS novr^Qoravot • . . • . avi^QÌ^ , esplicare tentabimos , ex 

quibus verbis hoc apparet, epistolam nastram scriptam esse ad 
aliquem ex iis, qui in Plato Ais Protagora de virtùte» an docexi 
possit, oum Socrate disputarunt. In hoc dialogo praeter Socn« 
tem, Protagoram et Prodicum, quos nominat auccor epistobe, 
disputant Hippocrates ApoUodori et Callias nipponici £lius. 
De Calila, qui sophistis fuerat addictissimus adeoque Protago- 
ram, Prodicuni, Hippiam, Gorgiam, et quotquot eorum Athenas 
venerant, hospitio excepit» (vid. qui testimonia \veteraiii de hoc 
homine diligentissime collegit S^neider. Y. CI. in Prolegg. ad 
Xenophontis Sympos.) vix credi pptest, enm .molate. Socr<atis ad< 
modoxQ^ indpluive* Kesut itaque ynus Hippocnttos, Socrads 
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umantùsimui. Quare hanc opinor fuitse insciriptioneiil epiito« 

fLSVoi irtQÌ di^éT^s fj oy, male. Ijillat.'} 

*^itgée te d'Éovc k»1 ngòg dv&Qtuirovs'ì Duplex namqtie 
fuit; accu^adonis caput, Tnum contra deos: ovV fièv vj itoXt^ ro- 
(ill^év /&eovg y ov vofjti^oapy alterum contra homines: dditiel 8è nat 
*tovs viovs dwfpdsi^oiv. [Allat.y 

tote^ évèex'ét èi^av] Vide ad praecedent. Epist. verba, i^o- 
fiiotV fiévtoi* [OO , Imperita accusatio Yndecimuirorum. H4 
enim tion erat iudices, sed iudicum senteutiam ejue^uebantur»^ 

ne^ì rtSif ^n Bit al Alius: nt^ì iv eitètta, [AUmt.'\ 

dvvnvtaaav v^vtuaavregj H. e. tandem experggfacti 
sunt e sopore, ijuo oppressi iacuerunt, ^Awni^ovp verbum tarit- 
simum, cuius ' nostrum solummodo exemplom citat.Sòkneide* 
rus in Lexico, prò frequentiore dfptmvotv^ è^fyxvovv* [O.] De« 
letis tribali syllabis^ quas negligentia librarli iterauit» fcriben* 
dum puto dvvnv(ÙQtiVtMs**Avvxòv te — . {^Sckaefer,'] ■ 

^'Avvtòv vs *etl.MéXévov <us dvooiov^yovs 9tQoaHàt^ 

Xeodfievot aTtéicTttvav'ì A^us vTttxtsiVfiy, De morte acca* 

satorum Socratis non vna apud omnes sententia. ~Hic ab Atbe*^ 

niensibus condemnatos occisosque fuisse tradit. Idem affirnaC 

Diodqrus Lib. XIV» (Cap. 102.): dSixov Sé t^s xarijyoQla^ ytys^ 

vijuivtjs, o d^fiog fisttuiXrj^Tjy rfjXtnovtov avàga S'sutgwv dvtiQij-^ 

fibivop' BiònBQ Tov9 9iaTi^0QyQain:tt9 St ©V/^e ««X*» *<*^ tìXo^ dngl* 

tovs diliger Hpev. [vbi vid. Weaseling. C] Laertius ceteros qui« 

dem exilio, Melitum morte multatum fiàase àit in Socrate s 

'A&ff^tàot de Bv&vg fidtiyviaaav , wore nkstùtu «ai nakulvr^tg mal 

yvfjLvdaia, «ài rovi fj,èp i^vyddivcaPt MeUrov 9à ^^apoirap nati'» 

^VLoaaifi JSiOitgdtri Sé %aht^9 eikovos itifii^vavto , rjv ed'evto iv ttf 

nofjtnèitìfi jivolimov tavrijv i^yaoafi^évov ^ "Awtiv tn èittèfifA'^T 

aavta av^fASQOp i^at^Qv^aP > 'HQaitlmtaii Huiusque causam 

fuisse <potÌ8SÌmum Antisthenem, idemmet in Andsthenes avro^ 

Sé 9tal *Apvtt^ tfjs tfvyiji attio^ yBpèff^av àonèt^ nal MsUtt^ toS 

S'ttvdtov» HoptMotg yÒQ pmvioHots natd nkéoi tw ^mn^atov^ 

d<piy^épote itBQitPXiùp , dnfffaytp avtov9 it^òi tiv ^Apvtop , èlitìMf 

mv ^^éty aotpwrtgop eìpai tov JBuhtQwtov^' ètp 4 duàYapawt^aav» 

Ttte rovi Tti^uatwtas itidmSat avtov* Immo Tbemistius. Ora- 

tioBA A« HcMclMO'abappidaittt liq^idibutiiiissct^^^iituni Adj* 



iuiivtjg' »aì èfvyev ^Apvtos i» rov iUfTeott, iwi avrov 

tiff, uàl vvv hUvvriu avép ^ov'(ìe(^o awfiaroit òonotapìiium 

n^^tifalXùV xov **AvvT99 ù* *ifie<>*A«tfT«4. Pluurchiis de ianidia 
ft odip calutnnlatores Socrati» adao Atheiiiansibus extffos fiùsM 
scribiCs Tt neque ìgnem accenderenti neque interro^ntS^ut t«« 
tponderent» neque in balneo aqùa vtdrentur eadem» donec iili 
impacientia odii sete sutpendermnt ; 90v9 yotfìf Sùnt^rii ortto^ce^* 

cdua, 7rw&avofiév9Kt fi^i XavQfUvot£ «oìvù^mXv viarot, iìJÌ vrtt^ 

to, ov tpéQovxh^ ti fucof. IJtliat»'} ^ 

Jikfl^tXi ftèv yd^ .«^ ] Merito hio aignum lacunaa ' 

posuit Allatioa^ loruaaie iu tupplendaet JA^àig fUv yÒQ eùxùu 
«vTit» ^aap * ':/Ìdìi9mZot ecc. Dicer« volt auctor epiatolae^ Atbe- 
aientet accutatorM Socratlt rix fuiate co4dekiiiiaturot> nùi do 
.eius mort» tnaU audiiscent ab oxJ^mb«|S > Xacedamoniis pmeci* 
jue. [O.] ^ 

igaQ» naipT0v tvd'vvovfisvoè ziSv ysvop^irUàv2 Sie «didi 
e lectipne Codicit, quam Àllatius in notis affert. Editto habet: 
^ji'^ijvatoi itt^ii^hanv f/itra To d'dvarifif in, ttv ùlov ura^à ndiftei 
év^vvolfuvoh twv ywQfAtt'ifiv i vitio8ÌHÌaiie et nullo sei|8u. [0«] 

o%k ydg ovk èx^V^ ^v» §lSf>iQv^v^ nvtiv ««Tjjf e* 
i^n^V^f**» f^n difPnrtvvvtfaiì Pcr^jpet cprr^ctio Aiùtii: 
ùtà ff Qvn hfen^ 9v* aèm^vtm, ^vròv Mitn^^g^f^ipéè^ mal tutxif 
yaffìj^ipTtt ^9 awauTiwvftu (vel etiui^ «Ain^/ofi^^ifr^ èi ^ 
tisroìi^ivrvvai) > %vmm vix tqìh\ t^mpmxei potai quin in cez* 
tum ^epip^em« [Q.} > iSoiui^ aSripare^ isttun^. bic anapodoton 
ait, (qua* conatroc^O tam quidet^ xkMqf^ett ^^^^ ^^^ ^ctu^ 
iQngioi:. a«cec«4a( prolasii » quae £94^ «fodoiitof Wiuiouein 
affm; sedtamìm i^n^p^iidà, qn^n H$y4ii¥, qnwpadynodlim bic, 
quod ipsa oratiom^ ftfri^s tpopt» alfopti aut i^mlo junppkii opor* 
' t<)atO an prò )'à^ kf^ndnnt m yt* J^lud. p«(i« aJQ^niiaire au$imt 
pptt /fJ7 e^^idiMe or«% b^o.seoiu: DÌ9Mk«mt W»» lì jMifiìv ii4i2 iix« 
iMtipt^titaiUmni itoi». Ofi^rd^M «polari « a^A»» k'nU^ìc». Tu 
ipte ad Bpiac XIV* l^ationtm /et/ W<>y. ilUiHi:»|ri Wytte«b«^bii 
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«àtarum ftilfìfè «'«àalleìlf. iBrèmili 'Malam iuit àdiillii«tti ^obi* 
tate, p^idutc oc moribut «dmiumv ob nonnaUotom òdt^nnitt III 
indicium rocare» penpittereque , vt impieutis, initutiae ae im» 
pudieitiae (?) accusarctur. ^ebimum auteni^ fiilt ita aecus'atum 
'4elatiunque opprimere ac neci tradere. Vide Bionem Chryso- 
itpiniun Osat. 47, qùaò est Conciò in Patriam. iJUèt.'ì 

Hinc a.dufrsàxiorufli jai 8o(»ratem prima, tela. DU illi aobis suxic, 
p^r quos fidexn' tiobit conciliare solemus. , Socrate» per 
PlataÓQm pt Oilii.e«i «£«4^^ tiq^lMi fideu skaxnadttringit, ec 
4eo nMm tJàù, <f«»M limilibiiii eonfirmat. Deosergo timìlét 
'vdtt«ratxir« ^noji'iieó c$lu4e Athénieilsiinti ciuitai, nec reliqua* 
GraeQiae ciuitatea yeneratae flunt. iJiiék»] De iuramento Socra* 
^s per Canem» J!^n»erem, Platanum jiluribut egerunt Solanus 
ad Lucian. Vit. aucc. C. ;i6. pag. 444. 'tànL. III. e4« Sipont. et 
Celiar^ ad Laòtant. {ti. ^, [0»3 

oSf ab hoc tCriptorè Tiniùi vooAbuli ina^V adMbi^^n esftf» 
^racemadmodoJfei Attici diount òàtis^^ ete. 'E^go mi&ovo^ovif 
•igTiifiòat <rfì^«0L «dtViH. inaila t ÌU'T( g>:*^ qoiK 4#fiiiiacur. 

««} V j rotr f^e4iy«e.9i.0v reS^ jÉiAn^9akpifOvÌov ««é'9'oc] 
Non ' alio respexisire TÌaeé)(ir Libanitis in Apologia Socratis : SraP 
tfl avff^éèéi httlvii^ néy{hu9iv, otd¥ ol ^iXot x^otvòoiatff, ottiif ol ftvÒP ^ 
xatankioioi fièv Uf9^ 9vv%aopwok vi? àvSqìi 'ti^vstuta Ss evQopree'^V' 
TWQ^ tiv xwpov, Srdp €T^ìkS iTi^s trsgòv Xéy^ Ssixyùs afta ir or to- 
ffov* ivrav-ùà ir^gì àvSgéiaSy ip^avd'a ns^ì àiùq)QÒaiv7^9 «Trot^*"*" 
tÒ notJS Xòyovst tjàtaL'ì Huiuf historiae, quoct scio , nullus aliif A 
v^teruxn s'criptorukn iheminit. Simile autein de Cyrsà CIùo 
narrai; Suidas v. Jt(iì*gitfji: — Éigac^e ìfè ri^ Tovvofiùtt XÌo$ /Ò 

^op oyag i(pÙ6ÌjS éfUXfié'év- axéirievae Si iv^vjs ine epos ^ icij^o 
ftii^op daro^vaaQ %òv (piXopò^pif. [ Ò. 3 

n^owmjff^XX^vM*^ iti., ^to^} Aliui[ babec m^09^àXXff^ 

' j^^|> éifp ^Hijv òSnirt ìleifXé.ètf'ì A^enia.niorttró« 
ébet3t^ fptìxo^^m lepts^tol' (excepoe ut , qoi M pkx>eUo fòrtitar 
dLimic|Lnui opcu-buerunt, et lv>no,iis causx tep^ebaacut inCdra^ 
jnico)^ pljg^l^uA Ulunrant Petitus ad heg, Att. Lib. Vi. Tir.' 
Vili* Pl^gr 495* ^à. Parit. et Io. Kircbmannue d^ Funere II. C 
ao. pag. fl3^. tO.] 
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ai^cÌQ ^vAftSci*] Alius legit : avràv^iAUot»} «Qaod yìx 
dubito quìa vera flit Jecdo. C Brunii*] ' ;^ 

XaXs^i}vafé$vo$ ovff etc] Athenienses similiuxn f acino- 
Tum poeniteotiam etiam alias saepius incessiflse tradit Laertius 
(Lib. n. f.^430-, 9^ fMOfop èi ini JSatfHf itovi *j4%hjvatok iteaòv^ 
éwfi rovTOj àXld nal ini nlslatatv oaoiv- KaX yàp^OfAig^or, «a- 
i^i ^aiv 'JEIjpavAe/^c, nrtfrri/sroyra òffa'XfULli «uff fiM&pafAsvav «r//*^- 

€ovi 9è aÌTÌ0v9 TM&^yavai'ìAuiw^ e$t Andooldis de 
MjfltMriifl monitun^: JJpfUcnxe toivw àcéfitfpm ovSèr ¥^mtv (U 
va&t TQvs f»tj3èv rfiMTpMtai dcefiéip nar^t^mfoé,, ij cove -^asfiipu-- 

mvn^aav fèkv ij/t^ac] NuUum tanien publiénm emolumen- 
tuxn ciuitati accèssit^ quinimxno, sublato $ocrate^ nuUum postea 
egtef^uxn facinus ab Atlieniensibus edituin e'st^ quod supputa- 
' tiòne tenporum d^oàstrarì posse <afllmiat BuHàpius ìa Aeàt- 
ilo: Kaì òìjfèòi Slo9 in dvS^òg rjtvxH' ipwtf. '"MaU yÒQ i» tw 
XQÓvm9 XaytiofUìHif avXXttfgtv , ori , Jhm^T^vQ inelùóvros fiuU»9, 

uaì dèa r^v noltv td v^s 'JBkkaSoi anarrn wvatpd'a^. {AÌÌaÈJ\ 

«» ayaiiojs avaascopT^ftivoil Ita legendum prò J/ arti- 
itjt rel^ vt aliu» babet, co ava^ y, vtrumque comiptc. Sic «nini 
omnia cobaerent. Neque enixn Socraiis amici digni erant, qui 
t Ti'be pellerentUT, motique senatu ac patria apud exteras natio- 
nes band tuti, ▼3jg;i, et vndique esclusi^ excurrerent. Hoc 
idem cohtigisse discipulis. Pytbagorae harrat Xlysis uà, Hippar- 
cbu^: JtfeTa ròv Uv'&ayó^av c| dv'&q(un(av yevia&at, ov^émmt 
.dmtaxéèaad'iiaea'd'ai rò a&(fotafia nUv 6ful?^fuv te rSv ifiavrav -^v- 
jiòp ipaXoftav * imi èì na^ iXncàas, (SensQ ano vaòs fisydXas 4po&%i- 
dae iv i^^j^ neldyet Xvd'siaae, alXosaXXoae (fOQavfnvoi St^aéTra^^-- 
fiwi a^tov n^fib fivaa&at riav tijvov •d'eiatv xaì aefivólv na^ayytl- 
fUtTxav. iJillat»'] 'Araaofiai-^àvaTapdaoWf wtytigot» Tl^omaa Ma- 
gist. T. 'jénòoofiS, vbi vid. Sallàsr. pag. ao3. ed. Bcmsrd. Pr. auf- 
4eheuchsn, Metapbora ducu a venatoribus feraa ezcitaatibas. 
Sic Plato iu Jj^ide pag. ^^6.; ngtóg ui ovv uv. qq$ do%g ^^v- 
^9 *Ivaij d iva90§i0Ì à^^av, «a^, Ìv9uìf(aTÌQtiLV cijy ity^gof 
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Epìstola 18. 

X$voif&v ro*,ff JSnèn^àtovi ètai^oés'ì Hnne Epistola» 
tltulum posta, cum sit in Codice Goettingensi : tov n^tév fr^cfc 
Tovc ùtvrovs, Fraecesserac scil. Epistola XV. [ 0. 3 

nissima est haec Xenophontis epistola in exilio (SciUimte) scri- 
pta ad amicos, qaos omnes inulta t, vt adaentu tuo cum cele* 
berrimo sapienttmi hominum conuenta diem festum ao templi 
Dianae sacri exaedificationem sollemniorem redderent. Ibi niliil 
ait defutumm, quod a vixis Socratica disciplina imbutis desi* 
derari possit. Ijillat.^ Irctor prò évéor, quod ^llatii editio Ha-' 
bec, edidi e correzione summi Valckenaiii in Diatrib. ad Euri- 
j^àé Fra^ent. Cap. I. pag. 7. Quam lectionefn vnice veram 
esse, conficitor ex ipsiua Xenophontis verbis de eodem hoc tem-, 
pio festoque loquentis Anabas. Lib. V. Gap. III. $. 13.*' ^^^òg o 
XiS^oC, 9^s 'jipréfudoSs %ov Sa ^j^ovta nal na^ovfievovt rt}v fittv 
Ssìtarfiv iMTO&ittv ìmootov. Mcov^' ht de vov itBQizxpv tiv vaòv 
Ixtxmtvéifitv' èàv di vis /Mf irò*// vavtay^ t^ <^s<^. /tt^Ai/aw. Quid, 
quod evios, cvàv, eia^etv età. nusquam^ quod sciò^ occurrit 
de «eterorum deorum^ sed tantum de Bacchi sacris. [Q.jl 

'gfj vtp ìifAÓiV »a&i9^vfiivtf1 Xenophon pose diffieilem 
iUam et periculòsain expeditionem ab Atheniensibus , quod Cy- 
ro, qui fuerat iHis iniimcusimus , contra Persaxum regem, quo 
maxime beneuolo Ttebantur^ stipendia fecisset ,. exilio ntultatur, • 
post a Lacedaemoniis Scillunte donatur ,h vbi constituta domici- 
lio^ agri partem Dianae Ephesiae dedicata vt Fausanias auctor 
est in £li2tcis (Lib. V. Cap. 4.}: AaueSaif*òv*o$ Sé votbqov JSxtX" 
Xovvxa, diroTSftOfUvoi rijs *Hl>^9 SsvotpùivTt fSttfXMV^ t^ J^j^vli^v. 
^vyASi ^9tf ysYovott ij 'Jt&tfvtSif* iStoi^&tj Sé o S^votpiv vnò- 
'ué&rjvaiwv, tÙ9 ini fiaoMa wv JlaQcmv atplotv evVow ov%» az^a* 
Teias ftdTooxiòp Kvff^f ^oXefmmvdri^ tov S^fàov,, > Kad'fjfMVos yaQ. 
év Sà^SèO^v o Kv^os ^aavS^t^ rcp ^ AQVfvonQatovi mì^ AoM^Sat-^^ 
fito^ioif x^fimta M^^lioMev Ì£ ra« vànvf.. 'Arti vovrotv fièv aìvo- 
q>iaPTù tyévcTO 91717 * naT0Hn}<fa9 Sa iv J^xMùvPt$t véfjisvòs re» 
»ai U^òv, naì vnòv *A^éfiiSt (^xoSo/i^aaTO *E(pEal(^^ Qui etiam 
xeferty alios conunemQ]:ar«*rc[ceptam a suis Sciiluntem, ^ Xeno- 
phontcm , quod iOam a LAcedaemoniis accepisset , in Olympico 
Consilio postttlatom causam dixisse, absoluturaque ab Eleis Scil* 
luntem in postérum impune domicilium habuisse: ol Sé 'JSXelojp 
i^iiyijtal uofilatuf'&al xe av^*s ^xtXXovvra ^MXélovs h'Xsyov, nal 



ìH ankotatiokb» 

dÒedtS iv 2*ìllovm oiw^aiu^ noi Si} tutl okiyov dnmri^ UpoS 
fàv^ud 7 e iSsixwro, »àk xij^ Ihìrgilticiv io%è ln&orofUm^ mntiìv ini 
rof*^' ilvai Sé avt^ Mvoffwvrog ttyoìfinv ol ^^ù9outovv%^, 
Laertius «ir, praedium illud, qtiod deaa coRMcraucrat, emiss^ 
«X Demetrig Magnesio, et conirmat ip^e Xenophon (Anab. Lib. 
y. Cap. III. 7.}: !twoff(Mf Sa la^^ fwijikfi wvHt^ «^ ^»ìk 
0VQV avtHéy ^M. iMia^ì 

nj Subiunctiuni prò imperatiuo in aecunda «ut tercia peraona 
non legitur. Prima auten persona pluialia ad fozmaaa fK •vìh 
ittncduo et ìjnpetatiao senan bortfiidi oommit^U est. Ergo ve) 
Jioo ^uo^iM Latini aerroonis conanetadini tstbiiendoni , vel let 
gendum «/^^aca. Longe ftUad est» quom ^ anbiunorinHB> 
«oristi aaciscit^ qc|od Tulgo prò ìmpenatiiao positm» p«tai|t, 
Notandum ctiam,. quod Tocab^^iun eiw^s^v^c in li^yicit no^ 
reperitur, dubiae admoduai anctoritàtìé. [J^Mii3 Codex 6oet« 
tingensis babet ffi/«vro«rc.(0.] ^^vtrì^ b«ne Graecmn eat. Habent 
etiaip Apoliodor^ BibL II» 7a ^ «^ Moeiia p.. «S$, Pi^irs. iSfik^^^ 

iyamvfftoifxo Tù9 TÓ9rov] Loci «|no9nil»tem expretsic 
etiam Laertiua (Lib. II. %, 5ft.) : %w(ffav in^lmrp naX tuf&tfgmeB rg 
4Nf » S** oi irorcK^e i^é Jfdi^wfvt^, igmmvf^ tif ìp 'JS^v^' 
TùvrrtSdw tniKiXè^ uw^ymip» ««U r^jf file*r iotwMy, «ipti tcc 
Uro^ias 9wyfQàfmr. Paiuania< (1. L): %é^%9fm^ Sa q .jbulloik 
9m^ mypmg &t^lw¥^ vwv r§ my^irnv» im4 m^p^, sol r^r y^ rjy 
JkàlXùuPtiay Jklèrovt igoT»f$$£ SU^bi^»» ,£t ^ui4 fidem ex aliis 
rebus adatrwìmm , vbi Xenopbon ipso et locum et templom et 
ilia ad amussim eleganterque persequitnr Lib. V- de £xpodiJcion« 
Cyri CCap. m. j. 6 — 13) ? 14*^3 

Mal ir è ^ffòrsgov fcvft^vro»*^! Yerba fràfgghré^av Tcare- 
€t ne temere aint ex antecedd. » mi) tr^ ir^dvapoff ^^làSn^ > x»> 
petita. Certe non bene fingitur, Xenophonaem maiorem laudem 
captasse e pUntìaipsius manu consitia, quam a reliqna loci pul- 
cbritndine. lff^0Ìshé.'ì Equidem Weiakio ponna ataentàpr. 
Nam Irf nf^òtèQov prò Ir* fuUiXoP insolca et idibi tìx obuium. 

iq.3 

l^vffvaajtfi^ir] InteUigendae tìn^ dnbio iUao arboies> do qui- 
bus Xenopbon 1. 1.: n^\ It mtÒp tàr vaòp ulwt i^f»v Hm^ , 

"JStei y.àg i TÓnroff na\ ^^ffav 6tc.} Xenopbon: MM 
ydQ •&ij^aìf iifotovvto u% %^p io^jyp ci f a Arof iSVrec wXi§s «lU 



pi rAr «dilati' «oiUrcSv* 4>/ ti /teU#*»M «al «r^^ mrt^iJfAMr^ 

«al i^XhHsro td fièv c£ auroii tov UifoìS %f»^Ì9v ^ ti' iè h t^< 4^^ 

«ira fair* ivdQim9*...Ì #«A/«ie'oXaiiUC4r] Be TMuliaht^ 
xe ad TurtUD forlAm et beUj^toMm ttMBuiuii fonntnchun ^fl^c»* 
cùtima, TÌd. Xenppk, in Cyropaed. I. Cap. II. fio* 0t Cjaamgtt^ 
Cap. VI. 8- X. x5 et an XUI. 19. C H^^ìske. ] 

4i non probai^da^ quum nulla sit vel temporìs Tel rationift iìbÌ 
exprimendae diuersitask \,lSirémù'\ il^sirjiJLet! habet edam Codek' 
Groettingensis. In editione Alladi operarun» tìùq eàt «tdiftA- 

Xenoplàonten» memuiu atiam kuias «xpedidoni» et regM itt 
Graecos ducca perfidiai Qbion lUradbensia JBpist. h .^t Isociataa. 
Oradona ad fiijUppani « ìa S^ do«ft».b«Uum iMud ommbua m$m 
xime &ii«tttosmB fu)98e: i^otati^ inéjiM^ffmih ^à^ riv fétoUi^h 

&t9^t0à$, lAUa^.1 \ 

ir«pf T« €ùp ^r^rtop'ì 'rt qnme cdmmamortntuT iti Ann-^ 
bMi Cy» lib. V. Cap. IV. t flPi»wV> 

nùkì r^v O^^icj^yQInteBigi poto Asiadcant^ siue Bitliymam, 

de gna vid. Anabas, Lib. TI. Cap'. II. et V. [ fir^iske,'\ 

, " ■ f 

Si è è fii} Xv^^ì Scribendum ùb coniuncdoneni Mi m-*, 

.— . ita in praesente indica tiui, q^odt vt t^mper, fiuun si- 

gnifìcadonem habet, Idei^ ^dum iam aiipra nouni .Epistola 

VII. et ba^et aliud in Epistola XXlI. il f*^ tt^ %rèQov 961^ vfuv,' 

vbi 9ciibend,tun ^o£c(. Aouu est Basai obseruado Episc/Crit. 

pag. ia6. seq. docte firmata} in ^^f4,aair av&woTùtittoif (per 

- ^uem terminum inteUi^tiir subiun^clutts aoritd in iis rerbif, 

quae reliquip temporibus carent) ti cum aoristo subiuncdui con- 

strui: qaod necessitate coacd fecmnt Graeci^ tempore praesend 

eiusmodi r^rborum destitud. Hoc in scriptaribus qaidem re«^ 

43endom ae«i «r lyckis caimiìiibnt- i]^ter4um &u Gaaaxmi u- 

znen dìj^eotcu Atdea rkd^tuM id fnoque «edola ' o«iaiw«^> 

jCBramì] 

HèTtoiiifjbak Sé ttya à^ ouvffj»ovsì^ fiata'] Librò» àé 
' iàxx» et faetb Soeratis in exiiio a' 9e sctlptos tvadlt ipée \S«no- 



354 AJTNOTATrON»» 

pboti liie. ICttOTÌM etUm l^ììtttàcliiu deddlio et Laeìrtius di-. 
•to loco. [Allmt,'] 

i don ti aQf&oSta riva BÌìfail Alias f[et GoettingeiiBis. 
p. ] ò^ttil: lAUatJ] £x hoc loco, Bentleiut probate conatur vo- 
^$iav inuua EpistoUe. Qui$ tnimi inquit, eréiaty jiristippum 
téut^am iter féàsse , vt Xenophontem inimieissìmum suum viseretj 
multo minus approhasse lihrum^ quo satyra in stmet contineretur 
«te. (Vid. Dissert. Bentlei. (. 3.) Sed quaxnuis equidem 
de vo&df^ huius epistolae nullus dubitem, illam uxnen hoc mo 
i^T^mfiiito confici posse vix crediderim. Nam vt iiil dicam de 
co, quod bene Weiskius monuit^ odium et simultatem inter 
Xenophontem et Avistippum, cuius Laertins xneminit, solum- 
modo ex'illa Socratis cum Aristippo de voluptate dispatadone, 
tquam legimus in Xenopbontis Memorabb. Lib. If. Gap. I., pro- 
bari , ,in qua nondutti liquidum sit et expioratnm, vtrtun Ter« 
bis illis (j» 1.)/ Pvov9 di riva rwr awovrmr uMiiXavroifigfìfC ^S^- 
ira frgùg r» rotavra ete. , ipsnin Aristippimi ad voluptatem in- 
tmapérantiorem an alium quem sodalium^ vt auditorem huius 
muti Aristippo disputationis, -ad nadiorem nietit«iii reopeare yo- 
luerit Socrates, vix etism credendiim est, Xenophontem integnun 
et absólutom opus Memorabiliuitt , sed tantununodo eoTum 
.partem qttandam, et quidem eam, quam ab illis approbatum 
ki spezabat» Aiistippo ^ Phaedom osteudisse. [Q.] 

nQofaat^ alvlTriTaè"} An melius ^Qotpaaiv àlvm nlàt-^ 
«-«rat? [Aiutai Num prò ,n(fiipaoiv atvirrsTai leg;endttin sit 
^^o^acì^sTM, hftud affinpem. IlludaflÌTmO| neminem Gracco* 
rum dixisse n^oipaaiv aivirrea&a&g neo recte dici posse. 
tBremi.Ji 

Tov fif} ftXoaa^ecvJ Alius {^et Goettin^ensis. O. ] ro /vi} 
^tloaofpsXv. Inepte. Mham Simonis in adliaexpndo, Socratis zno« 
nitis Gon9tAntinni<, lAllat,'} 

Epis^la i9« 

Haec Epistola cum .sequenti non exstat in Codice Goettin- 
gensL [O.] 

néQaq>vxav9trv o jt«i?^^] Quia desideratur augmentum 
tx intransidue verbum etc positum , de vitio dubitari non licet. 
Hinc et AUatius: „Aptius exisónao legi posse neQitpirevtos.*^ 
lìVeiske.} 

^mvéirmàl (Praet. pass, ab avtèt'aO interpreto Hesychio ano- 
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?4kftv0ti^\ mìur0 prha$o solmtus èst loeiU) • som*' pubUds- dUatus 
est, iPVsiske^J , Magia Jiuc faciunt Thomae . Mngistn vetba: 

(Tool. J. pag. ]^39. e4> I«bb.)'. «^^a «<x^ Jn^9 4^ttt^ ra««,^«o««« 

CO.3 _ ,^ , , , , / 

tic : quod in eum «i. tenera astate ammo fiuris -pro-psusom Alla« 
tios; Ruanda in sum^ atspera aetate anitnum, qdpiousri^, Iw no- 
tis habet perperam $l9 Is^yvov t^iXfa. Alius i^óXov* iWeiska.l 
Ceterum .hic verbi ^«LlAa/^a» signi^pcatus rarissimus ec ab T^tt 
Xenophojiteo piane alUnm. [O.] . 

Epistola 20. ' 

Videcnr kjMe 'Spiatola ad Antiithenem acrìpta; Cuiiu 
autom Boniuie acripta ait» non ' li<^et. £ Xenophonteia, 
iater •qoaa perpenun illam r«tttlit Oleaiiaa in editione lA^i- 
paienai Hiatoriae pluloaopluca« - 3tAttWi > «am exputizerttat 
òpse Stalileiua . 0lr Wmliifia, ne^e- Allatina ipai nom«n 
XenopHontia. pifatfixi^, et merito -^dens'i eum Xenopk^n^ 
tetri pòat noTtena 6o«ratia TIiebia.co)iuiicia:étiutt fuiaae naaqnam 
Icgamua. £qiiidett er^diderim, «ittanaiiiovien vel Cebetia vai 
Sittuniaeianii^uittia. praefiicum ha^iaa^^ qui duo Sooracia di« 
«diluii T^tebàa^ o»ìub4Ì -poat éiua morèna ad patrìoa JUrea re- 
.ceaa^ninti tO.] ' ^ ',.*'.. 

'' nw,vro9, SiK iir'Ar» ^XévTihv^^aì ^ó|f;c] Ita Cebea iii 
.Tabula pag. 55P«di Grouou. : dfCaìfwjif yù^ xv^jtevèi «al indvf» 

Jteil ^olov ìS'v^r fitotc àitst^òv lafia ti JSdmtgdrovs^ 
Haec est Vetaleckio Oodicisab Allatio collati. Editio bab'ét: xaì 
oirj ti oiv ^iois'ete. menaose. tC^^T ' ' 

TcagaSi^iòvres avTo'ts'] A1ÌU3 c^tT^oi^?, male, l^lat] 
^EffTì T« rovto etcj Legendum: ^JSarì de tovro etc. [Ò.3 

Epistola- 2^1, V . ; •' j 

Aìff% Ivfj e S« r'&ict^fi'Tfl \2h ìcgìi-'iov^l Hanc epìstolae 
inacriptionem prò altera, quae legittor in -èditkme Allatii; Ssvo^ 
QiMV Sf^v^ivitji^ e Codice Jlelmstadieusi^protujit Luzaciua p /tm- 
^fcagltr^s in Lectionibua, Atticis. Et òmnino Aeschinis nomii^o i^ 
IrQnte Epi,stolae afTmgendo id, quod veri erat slmile « aophista 
malto' magia aeruaùir/ quam ai eam Xenophonti trìbuiaset. 
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Txori liWis^a ^pnteoeptòrb^ tiKltil mtL\té fon il)Cb9 li^t* tem- 
pore^ scrìptbr epMtoUe liberiilissime prO M caetkrÌ8t}ti« diicipli- 
|iae SoflTftde&e slumiut promhtit^ ^uàeetiftqtte aà vinutt non mi- 
sera 'trantig«tidain «fH^t tiecèisaria. . I^^c otonii^ ^étie « Xeno- 
phonte sunt aliena^ qui, ab expedhione ys^ue Cttì niinoiis, 
'Athenii procul 4egit, seu apud AgeàiÌaa^,L Ven iif ptàedio ad 
dcilluneeia prope Olympiam; Aóteldni Terd tfoMmAaiiint, 'qni, 
Yt Placo in Fhaedone (pag» 59. ed: H. 8ci^b\) teMU ett» Soerad 
anorìtturo in carcere adfuit cum Htdeta Buctide tt T^orpsione 
Megsrenti^ft, a qnibus band ^Aai ^nam suo, nomine seri* 
ptor ^piitolae munuscula Xantkippae mittit» mairi liberisqtie 
prófutara. Addit idem* ifriKa ^ «y oi itatdis i&iloéér rnt^' 
ijfiut Uvatf t^ 9fritX^i9'' 4v yàf'^éfftè, iorìr livai t9ie Miy€ig», 
Haec postrema <]uidem excra^ modum abaona et absorda forent, 
•i a Xenopbònte icnptft litfbd^entar. S«d lÀi ipid <|4iCok cmn 
lUunincoUs Euphro^i Afegarenn pa|faend« AthettM erat tmdit^ 
eie personae opngruiuic A^tohinit') V^ P®*^ éoern^ denteai 
enm eaeteria ^ins disc^MiUet ne ide«» fotiint el^«njrentitr^ Athe- 
nit Megara ad Buelidem m iNsot^lerant , tette libanìai in Apo- 
iiogia Sooratia Tom. I, Opp. pag* 6^, M^gmàà Xwioplioa do* 
jnicili«Bi nnnqnam habiik» '9$à nimirtini ea fiidt|n« eophktav 
Ipaininse mens ftdìff ip« ill«»t«wn Avlienii «tì^nn ister MegareiK 
tea eoM«oa«ec: Aesebineilv ifiio mrMttttn fiittk en^ JSmtìUàt ^ 
^erpaione, hae qtud«fti piftte *ni um hém ttiNlpoor, y% in £{il> 
stola XXVII. Arìstippi ad Areten Lamprodem (Ac ei^itt l^em» 
ftterkàsius acute et f eÙcìter . lofum e^MBMkntt) ^&9^nU %h, An- 
i^ppo yepertum fi^xent ^ oiim eo ^otìóci^mm^ il% aeiike^ 
qno Socratia libaroi A^tòbin^ inuiiaiiicet* Hiieo d^^Qtsiam» 
Luxacifu. Nec quamquam o^endere poitett^ .^chinem pauper* 
nm^m^ et» dum iiic in yiuia erat^^ a SÒ9*ate jpio piinpere siute&> 
tatum^ tene Laertio, dpna pam ampia misiaaè XanrJiippaì^ ^uae 
non de suo dedit, aed ab amicia ditioribna per stipai^ oolìectt 
B^phroni Megarensi iLtbenas perf «renda óradidit. EO.] 

'TÒ tstfiu aoé Sémy^yBip'i vi Itthermin^ t^mpujf (cornino* 
de) transigere jfossif- eoi per pleonasmmn 4diectnm , ai aanaa eat 
lo.cus. [ J^Mske, ] Yide Iena, ad Luciani Timon. C. 52. p. 431, 
teqq. ed. Bipottt. et BTfl|nii n^^^a^ i% ^i^pl^me^ta i;iifO «^K^co^ 
lajim Damaac. pag. ^ . £Q.J 

uaì Xó^è B'vnlsiitf^ mal Tè^^Jm^l Bé EiicMAa 
£aérciuB Lib. IL ($,^ ^06 — 110.), D0 Terpaiorie nemo, qnod 
sciam^ praetek^ iam a mexecendtos (àdEpist. "XÌV-). ÌJU4iè.j 
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h*bec Code?c H^lmoitU^nuia fio» Oo»lriw g iMÌ t > tMt» iMum^ 
in t^ectionibat Atij«U pug . 46* lOO 

^datt lue M^uimr ookovutio^ XmOfhoaÙM «t itegenio et animò 
vidétor digna. [ ^«ù^.] _ 

avti}v ùdiMijints ori i»aXiaTa,.lAìlat'ì * jidiìteti' h. L i. q. /^Acé^H-éiy; 
nocete, nifail amplius. yid.^Reiu. ad Lucian. Ver. liist. Lii;|. j. C 
ag. Tom. IV. pàg. 559. ed. $ipont. [O.] 

0£vai» j'^^ Qf^f^tl Vàùtr^i *«V> .^«iMfavovO Alia» 
Tot» na&ovs. De £liia Soo^ùt Leeraus (Li|». IL $. fl(h}: «i^e^ 

iè n^ ysUa^e» Jhi^mrìtm^ «éi JiM|èP«r. Aiii M^^Utff»»^ seri* 
Infere. TheodareUm de Ciffat. GtMe- affeet. Semi. lA. ex Por* 

ÌSaxUm 9è fà-^ 9r^Mf«tfMft ? W «••2c y»A*i««&4 ijr ««(«« fteitiwU 

Xitiiv y Hai «o$if9ffÌQ9i¥ m^^i Mv^td» M *A^mtU9av è^aitQtè^ ro» 
uittoifUtw ^ ftal X9)v pkiv SdH&innffw. nif^mrX^MHOtm JU^iSV, if ^9 
Aap7r^oiil^9. iyiìiitTa» «9*^ iè Mvfgtm ymfk^uc9m^ «{^ JSWf^ 
f^/imoc ntà MwéÌsfif.ois* Trea edam fiutae Soenris fiÙoe tradit. 
Plato in Apologia (C^. flg.): ttWé m4 olmUi ^ tioly *«) vA^^ 
mU r^ctff^ «<^ f»£r ^MfttMoy ^^» 3«o li 9ra<d^« * èìX ofW9 ••** 

tat/toj* Gonf. Fifcber* ad PUton. l l [Oj 

Tt»*^ 9ra/l<ov] Eleganter et cum vi ^uadanx sic n^men So- 
cratis bis ponit Codex Helmstadieilùs secus acque in editis, qni 

zac. /. t] 

e£to#, ir^4|/«o«} Aliilf e^itof, [j^l^fnir.} 

avttì avt^'ì Sic Gode:c HeUnacad. In editie dee^t «vri^/ 



^jévtolXoiw'^oQ i f$aka*^9 ixtmalovfiepo^'] Alius 
iud^ifuvot* Quif itte;^pollodonisMaUcat-ltterity non miài con« 
sut.' An fiMvtnòg tubstituenduin ? • It ^niin fuit vnus ex amicis 
Socratis» qui «pud Platon^m vniueiiai^ Symposii iiiatoriam 
complet. Dictos fuit Maniciu, quod in alios omnes praeter 
■vnain Socr^tem insurgeret, foroteque qaodam a^eretur. (Plato 
in Symp. pag. 167. Tom. X ed. Bipont.) *Ael ofèotoQtl^ S '^nok- 
XoSw^d, àeì yà^ ottvjov rs ma$njyù^iUt »aì rovc auUovff, uttì So- 
9^us fiotr dtéxvfng na^ToQ a'&kiovs ^yeXif^at ith^ JSWv^rovc , ano 
aavTov igì^à/Mvoi. Kaì oTio^tv norà ^avrrfp t^ ènvtwfiiai^ sXa- 
, fes tÒ fiavinós fcatXeta&at , ovit olÒa tyiuyE' tv fttv yuQ rotff ló- 
yet? del rotovtoQ il, aavr^ ts xaì toXs aXioiS iytftt^lvm itìiiqv 2<ìì* 
ikgdtovQ. Fuit domo Fhalereus, patria Atlieniensis. Plutarchus 
etiam in Catone minore : otoe J ^akt^fibvs *jinoXX6BwQOi taxoQst" 
v«» nBQÌ JSùniQattjv ysyi9^aà X9¥ nalaiòp ifinn^^, «al na^attf^ 
mpipfiò^' nQÒ9 tòv Àsyopy o» cxiStfVf ovdè v^imSi dlV eut^wrwf 
tivTov 'H»&ayfdfup&v, cJs vag0ivar ual ftavtntire^or, Inuenio apad 
Strabonem LìKk XIV. (pag. 660. ed. Casaubon. Paris. ). An Apol- 
lonius hic in Apollódorum degenerauit? Haud puto, cutn Apol> 
lonius longe post Socratica tempora, panilo ante, ^vel cum ipso 
Strabone, tanquam qui vna cum alio Apollonio Moloue, vizent, 
ìu qvem ^d nomen Molonis alludendo initium carminis Homerici 
detartity iy^è fAolwPi idem Stxabo ibidem (pag. 655.): Hoaci- 
9wPio£ fièv àitoiirgvQavo - fdv ir *P6ò(f 1 «al èootpiaxwvasv. ^JBv Ss 
*jinaftev9 è» vijs JSv^lai, ntt&aTte^ Mal *AnoXhuviùi o MaXaxò^ 
wU .MoXwv* yoav yd^ 'jiXa^vèeU, JUevesdiavi féa&tiraì rov f 17- 
r0goi > èniVf(i/tio9 Sé vqòtsì^ *A'iroXkfuvko9 » iìpè f rfitev 6 M6-- 
Xofv, xaì é^ìj n^Ò£ avzòv ènéiv^s^ oipè féoXoipj dyrì rov tX&tuv, 
Apolloniuft autem iste Molo», siue Molonis filius, Ciceronem 
Kkodi instituit. Diuersas iuque ApoUonius Malacus fnic ab 
«vApollodoro nostro , quod ex Strabene , . quicquid alii dicant, 
manifeste colligitui. Ait namque, quemadmodum Posidonius 
patria Apamensis Rliodi ciuis eSectus Sophiscican^i exercuit, ea- 
dem radono ApoUonius Malacus et Molo patria .Alabandenses 
Khodi sedem ^collocarunt. De yno namque Apollonio loquent 
Alabandense, quomodo absque errore, coque insulsissimo , di- 
certf pòtuisdet ri<jav yàq *AXd§avdii£? Rectum illud erat, ^v 
yaQ *jiXapav9bv9» Nec de Posidonio intelligi poteste quem scri^ 
bit fuisse Apamensem, «non Alàbandenaem» Ilk^ praetttrea, 
JdiVBttXéovQ iia&ìjTaìi duos nobis innuit diuexsos: nec aliud ver* 
bis illis siguificauit infcrius (pag. 660.): avè(fes de iyivgvro Xo^ 
yov diio^ Sto f^ToQte ddeXtpoì \ActfiavduSf MivetcXijg r«, ov e^yj^-' 
e&iìfA^y fAinQÒv indvm^ ndl 'If^QnX^Q.oi fitr^imioaifris els t^v 'JPé-^ 
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dov, oxs \jiitolliaviof naì 6. Mihov.~ L.ocum esse coTmptuffi, su- 
spicatus est vir summus (Casaubonus); nec abnao; xpstitutip- 
nem tamen suam non vsquequaque approbo; ,vt enim ex duo- 
bus vnum faceret, sic emendauit: o ze ^^iroXXwv&os o «al Jlfo- 
Xofv* At cum ciuo sint^ non aliunde ipse quam ab eodem 
Strabone sic Testicuerim : o re ^AixoXhuvi'Oi q Malanòs ìtal o Mi" 
Itav. Àn vero Molon nomen homin; fueiit propriuxn, vel agno- 
men Apollonio, sicua alteri Malacus^ dubitant viri docti. Qui- 
clam enim Molonem ab Apollonio Molonis, qui et Malacus, 
Tt ipsi asserunt, diuersum faciunt, alii confundunt. Sed si in 
hac palaestra aliquod quoque mihi periculum faciendum esset, 
dicerem, duos ea tempestate viios eiusdem nominis claruisse» 
ApoUpnium vnum cognomènto Malacura^ Apollonium alterum 
cognomento Molonem. De Apollonio Malaco nulli dubium 
fuit. De 'secundo fidem facit Quintilianus I'n$titut. Orator. Lib.. 
III. Cap. 1. et Lib. XII. Gap. 6. in quibus ApoUonii Molonis me- 
minit, Suetonius in Caesare Gap. 4. et XosepHus eontra Apio-, 
nem , quem per initium Molonem , post pauca Apollonium Mo- 
lonem dare enunciarne. Dictum autem" ita existimo a patre 
Melone « si Plutarcho in Gaesare. et Giceroni credimus et Por- 
pliyrio in Quaestionibus Homericis: nam hi *j0itoXl<uviév ròr 
MoXoivos Graecolnim more, quasi dicerent Apollonium Molo- 
nis Ulium, sin e vlla haesiutione in digitane. Hinc factum puto^ 
vt ab alio Malaco distingueretur, Molonis isto cognominè in« 
àignitum, vt non amplius ad paqrem nobis insinuandum» sed 
virum hunc cognomen abierit ; ideoque Molonem solum et 
Apollonium Molonem dixerunt, quod et in aliis e^am saepo 
vsuuenisse scimus. [AUat.'ì Conrectionèm Allatii: *AnoXl6Bm^ 
^os o fiavmòq probat Weiskius. Stanieius autem defendit (lah»-^ 
MÒs ex. Xenophonte et Laertio , , qui eum tanquam mollem d&» 
scribunt. Xenophon in Apologia (§. 2g.) vocat iitè&vpufjtfjv fièp 
ìaxv^s. ^SuncQfkrovs , tikhos ò^ evyd^. In Godice autem Helmsta* 
diensi, teste Luzacio in Lectt. Att. pag. 49.^ desunt verbasio )»«- 
Àtatòs i'JtixalovfiUifoSi, quae e glojfsa marginali scioli alieuius li- 
braiìi vìdentux in textum ixrepsisse. [O.] 

ttal Jlùtp èTtaivovai ae] Alius xaì Sisitinvoval qs> Dio« 
xiem iUum esse existimo, cuius cura conficiendi epitapbii de« 
znandanda sperabatux a Me^exeno apud Platonem (in Menexen. 

Kaì sS noiBtcJJn alio desideratur «a). iAUat»'i , 
BlsSgov yig iyti T£^ Alius ^y&ye. lÀUaCj 
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è^ti^Mlì Sto Óodàx Go6tti]igeaiìt> «tdòe^ iliitifù ìef. 
ai;. [O.] 

^« ^i}^« Ir* ifétt^y Atius ^/io^ kkude. |^2at] Ciotte^ Goet- 
liii|;eiisi« f^i^a té. Male. [O.] 

Stivòvt vt sciibit Aèschines (in Otat. wipl 9ra^9r^«o^Ov «Ai' ij 
?r£^l Ti/y rclevn^V vfi^tf tpofie^a, et Lyiiat in Orat. futiebri in 
tociot CoriuthioTOiki (pa§^. 85. ed. Rvùk. O.]; Ol ^ 4p*t€^oi 
'XQÒyovoi ov ÌLoytafifj} etSérei rovi ip tf ^jtoXiiMf tuvSvrovt-, dllà 
vofillovtit, vòv éiìtXsa ^dvmtov d&avenror fte^l twv àfa^tSw tuttm-^ 
leiTttiv lòyor, fvn é^fit}&ijaav t6 nX^^òs nSv irmftkhft dkkà rj| 
aituiv d^STJì fitalXw éTriarevcav. l'jMàt.'ì 

'Bytù fèi¥ yàff 0Ìf$ai etcì Xenophon m Apologia ({. 31 

Tov fàW yÒQ fiiov vò jifciiUsratraror àniXiiKftt rm¥ ^ àm¥Ìrmp rav 

ly^o» tov Ira ijìr tp xtàvoptu mvtif tediato»» §ìvmt^ cvWa^ o^l 
«r^« % «AJUi t' my^i v^oci^ijt ^» 9»èi n(fd€ roV ^uvatof 
ifMXmMÌ9»t0 1 dlV ilv^t^t imI 4r^«a^^jtt«e «vrev no): in^tèÌÀoajo, 
*JBy(» f^ ^ natmif^Sp tov àvS^ tt^v tB w^v timi n^P ysvvat- 
inft0i evrt fuj ^fUfi^o&it$ dvpafnu «vrov, otJra féoftv^fàiwov f^n 
9W intM^a»» Bl Si tt^ xAv i^n^ i^ufUvonf oi%>éhfimTÌQf^ xivì 
JwtQàktovs avwyipMTOg iMv^ fyd tòv £»^f« ùÌ^o(ii9mm^i9%^Qraxo9 

Epìstola lai 

Ai9%i¥9it Kirffit^ «•) ìSf^/^^i^l IImo 4^0^ Epistola 
in eduioae Allatii' Xenophonti trìbuìtiur. Sta Xeaophoiuis no- 
mea toatin Godila Hefanatadienai 9 it» Vt ad eitndeili Aotdii* 
iieÉl , ouioa. fxìfit «rat oA X^tiki^etr, rtiatwaàà deAioteatraretiiT. 
St vméKm «è Cebeiem et Sinfhdùatn probabilina AeecbÌBes quasi 
Xenopbon aciipaiase fiogator, quij^e Aeadìwwm anto moirum 
praeceptòiia cuin Siinitiia Tbebano^ Cebete et Pbaedonda ver* 
tatua repentnr^ ac deincepa Àthenis Megara ^eum iisdem conuni* 
grauit, vbi Aialogós luos aodalibus Socilitieit prtélegere sole- 
hmt. Cèste Laertio Lib. II. $. 60. e Xenophontem Yero iUonun 
fàmiliarem fuisse non aceej^ihiuk. Quibui tatsònibus acoedit 
haec etiam» %^cà ipsi epistolae lumini: nonnttàa, qoao Aeachinì 
vaide congruentia, Xenopbontia personae haud conuenire me- 
nto censeantur* Aascbinem Megera ad E^aUdam, post Soaferatis 
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ifitcrittfm» se ir6cepitse> niodo « itobi». o1n«nutum eit) qtto al 
cotifngerant Socra tieoTiim alil* 9»In doitio> rbi £aclid«s vena» 
>,*batar^ je tcripta ina Gebeti Simmiaeque per otium Ubenter 
„praelegere solita»/' scnbit auctor Epistolae. Amchlni ìgktat 
id eonuenit) non Xenopbonti. Alia sunt praetorea* „tino adea 
),]ion puduii Sophistam > (inquitBendeius,) rt Xenophontem 
^^induceret forma -pmmjiPeirU^ qui petenc et sastenturettgr a Cei» 
,,bete et Simmia^ cum omoibus notum siti magnas in bello ài^ 
,)TÌtias eum sequisiaisse-, et splmdide hospitaliterque yixisse iit 
5)SciUiinte.''' Qùae à fiendeio seripta partiili vera stmt^ quateitUi 
•eilicet* ista Xtoopboad'noii fuie reram Socràdcanun ae cognt-» 
tionis penuria^ Vt de^se dleeret : Ki99vv9vm yd^, tis of^\ (nìj itokXi 

Ab altera vero parte vmxum ftiaxiinitti» felettitopiniodet^r* puw^ 
periate accipientem^ qnae scrìpu eraut de pàrutn ampia dispu* 
t^tiontuii doeriitiearunt^ qnaè Aeschini erat^ copiai quag» tamen 
fitopiant itk Cebes et Simmias subleuabant» cum sodali suo 
eommunicantes quidquid ipsis teliquianun $ocratiearum suppe^ 
tebatj vt (quod erat in prouerbio) pnupere nikU esset opuSmit^ 
tiui, id est^ Tt, ifuipef s» egtns esset, Um tumcorum bpe^ ittiu» 
striu et libermlitate dttissimus euaderét* SinaUtem Ì8ta> vti ac* 
cipienda sunt^ accipianius de seimonibtts^ ftctts inoribtisque 8o* 
craticis« et taxnen tie'siò quideiti in Xenopbontem cadant| do* 
phistae ea netttiqaam culpa ast» sed Ijibrariorunt editorumue» 
SCenophònti trìbnentitttti^ qnae AeSCliiuis erant» [Jjuzme in JLèetU 
jiu* pag. éf7é setf.^ 9bd vide notasi tioitti^ proxime seqtien* 
tem ad verbt iUa epistolae/ In Codice Goettingensi (quou* . 
datti Hislifistadiensi) BiSci^tio. est ^ Jf&féf$Hfr mA Zifiifrè^ sine au« 
etoris nomine» [O.] ^ « 

^Bv Xiyoi] Noti videtùàf ititegtttiÉI« Setitentiam liC6t hU 
explérei 'Mv^ ^v ióyoff rols mdiuot^i Vkrum àrmt proMer^ 
hmntr fffiud. OHtiqtMS. tfl^eiske.'ì At nihil inutiindttm.) cum ^y 
apad Atticos aciiptores haud raro poùatur prò lerh vt idei ptd. 
^et, %Q^v prò àc^j^i it^oo^Hep pto it^pe^ntè el;qi . Yid» ltitp|^. aA 
^iger« pag> ài4 et à^t* Doruille ad Gharitoif» pag* 6iOé ed« 
X.ips. et Fischer, ad Platon* Apologe Cap» I« [O.]. 8td. Vid4 
fremii notam ili Addendisi 

* kitèvPèiat ^ÌQì vii oq£i jtti}' 9^oii'tt ft^V ?foAiltt 
Ht%t^c&ui iC vpiit^i'èg 9 /Ai>t;^]Hà' Verissime locuiti fé* 

srUeciie CttstoiuSi ìiitdàà»'^itì K%^Bw^ia<YAti ^^ ^9^* ^^^ f^^ 
^oXla litói^* Ccteruitì noxi possum- eijuideitt hdeemitt viro do- 
etissbM , u vwb'a hsBf^ ii^iftìtitt nxigSk Mfttlrr SdC^Atkimtl co- 

. Q 



pia aecipiend»^ ^nae proiecto nnR minns poterai deeMe.qafim 
Aesclùni, qui totiun sa Socrad. dedeiat, eumque nee .iriaenteiii 
aec monentOD Toquam deseruic. Neque edam in seqaendbits 
▼erbìs tale quid^ pedi ab amicb, «ed podus petendbus , Tt I>ialo- 
gos snos Socradcos eunlgaret ve! sakeni ipsis l^;endo8 cradereti 
abnuit} diceD9> eos nóndiun esse ita eUmatps et expolitot, yt 
poseent placcare lectoribus» Etiam in yerbis: 2V»r 9è avyy^fi=* 
fnivotv ecc. pardcnla dà, si quid video» transitum ad nouani ma* 
tesiam et cum anteoedendbiu minime comungendam aperte in- 
dicat« Et quid impedir» quo minua verba , ^Kit^vy^Jo ^^etc^ 
ìntellìgamus de rei familiaris inopia» quam in Aeschiae sum^ 
mam fuisse comperimuà? Ynum afferam tetdmonium Seneca* 
de Beneficiis^Iib. I. Gap. 3.: Sccrati eum multa nudti -prù 
suis 4fms^ue fùcultatìhus offerrent^ Aeschiius^ j^mtpér audiu^r, NU 
l^ilf inéfuit, dignum ta quod dars Uhi passim innenio ^ et hoc vno 
modo paupereiw m$ esse sentio. Itatfue dono tibi quod vnum he^ 
IjeOf me ipsum etc. Conf. Laert. Lib. 11. $• 62. Nostri iuqu» 
4pci hunc es$e sensum puto: ^Pauper Aeschines dona acceperac 
4b amicis Cabete et Simmia, prò quibus illis gratias agit di" 
Qens» se ex. egente et inope didssimum euadere amiconun libe» 
j^alitate^ simulque rogat,, yx et in posterum mittentes ea, qaas 
igpse peteret , inopiam suam suBleuent. lam v^ bis, Ttuy Sé avy" 
y^afiudrofVf transic demum ad sciipta sua» quae vt sibi ndtte- 
l'et, amici rog^uerant. Fro uivStHfipf^ alius Allatii Cod«x babet 
nnvèvvtLfov. Male. [OO Corruptum est ot«, dubiom vero, an 
recte feceris , ,quod Luzacii auctoritate id deleueris. Nescio, an 
tcribendum sit: m ó^ói Sf}; tt experientia edoctus proh^ inteUi- 
go. iBremL'] Nibil mut^dom, ai prò ^kiwi' acribas l^oi, ^uod alii 
habent. iSchaefer.'] 

, or» fjkij noXXd e%itiv noXXd «enr^a^àtl Alius [et 
6oettingensiSk C] Sta fnj nMà t%ùà, ttsxrljc^ai. Alias ntr^a^au 
lMat:Ì ' ' '. . 

Iloiolìfts 9 S'p èv] Ita scVìpsi prò iroittrs , qtiod b^ & 
et lequentes Optàditos non potest esse rerum. [ H^eiskè:'\ Non 
ftà te sctibere ' opòrtebat Weiskio obseoiitam; sed ^owirs. Vt 
enim frequentissima est forma Attica — oiriv in singulari verbo* 
ixxm contrahendortdn, ita perrara %st in pluf ali et dublae attcto* 
ritatis verborum in %o> et owv; sed^libratii interdum textiil eani 
intruserunt^ quuxn -posterior aetas*his«e dekciis, gauderet. Vnl- 
gatuxti quidem 9remr« soloecum» sed proxirnum ei^ et opd- 
mum est quod disi» itoiitts. ÌBjr^mi,'} Jl^tctva habcit etiai* 
Codex Goettingensisé [O.] 

mei t^vì AUi mei ''^i^i^v. ij^y^tfl Sili Gotuìng*, CO.] 
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afi^r«'«ÌBll aXkctsì lu. habent Codicea ab AUfttio toìhu et 
HtlmHhùitmU, iintp Ijitacio. .la editione AUaùì «at: ùiov9 ico^ 

«uiy*. [ai . . , .. 

?v^a JEvitiétUfé «'ttV|jeà*r'ol fta'«i legaitiud, verten^um 
éiit:\ 1»&I Euclidei' àegrotUr iacehht. * 'Phatìbrin. : KdtàitUTtu — 
*7rl i^oaòvvtoip. Gonf. Wfetstcn^ Anirort. in Nou; Test. Tom. 1. 
pag- 555" Sed^ leg^nduifi puto : l»^^« ndtì EìftdìslSijs Uttriiiiito% 
vhi Euelides nohiscuktnecuìnhehlitt scil. in coena, quo sensu tta-^ 
^aituo&di proprie et ftar* éjojjrijf diei > ex Athenàeo demonktrat 
Stnrzius in Lcxico Xènophonteo h. r. [0.3 

,.ÌX i V j; et » ^ o y ] De foxmk raris^inM UaxtUptt * ptq freqaen-r 
liore A^ajc^revo». vid. .YAlck^naer» ad Ammon, pifig. di^» et Dor« 
ville ad Chamoik% XX^ J. Gap, ^^* .]^^\ Si8$* «d. Lip9. Ita Peii^ 
ctj.ohe apud Stobaeam Tit. U^XVII. pag, 453. JJovg yows «mi 

obgannire. [O.3 

OXèarov 9è d^, cu^/Aot] Italie le«tiotléitt Ytiiea* verttttt ' 
e Cbdice HeluscadieBai siurGoettingenìi reatituit Luzaoiiit» An* 
t«fS'legebatar< (Ma dà twit^a ^y quae Uctio «admodam- tortit ^ 
priores interpretes^ Allatius corrigit: OlSa ^ tòSey J tfillou 
Weiskiu»' explicat rmvèe, acil. yQaftft^f stfiptiita de his re» 
hus^ qnae pertinenfc ad Saeratìif Gli6ta et facta: sed ipse fatetur^ 
kftnc explicationem durissimam et tìz quexnquam Oraecorum 
sta ioquutaiki «Aie» [D.} 

od'ev .9J8tj H.aì.ìtè^ì *ttaXtav ^dvfti^etdt etò.J De 
Platonis ili Itàliaitl ptoféctiohe et cuih Diohysio. Siculoriim ty* 
fanno tàìnìliaiitate éfc gloria gingulari. Laè'rtiiis in ellis Vita, Ae« 
Hanus, Athenaeas.' CJIcero^ alii,^ éfc ^raeseirtim idemtnét Flato 
0f^E)?htólisVr^/kifc/3" ' !\. '\ 

./^;i»€i^. i^Jf^oX^jc ^^^l.AUds: i^hsrotfiKU^ lAUntì Sic ei 
Goettingensis« . , £ O* 3 - , > ,••.*, 

• " dLo^^ luìé'kiétftt èia'itinfbii^ tiji^éii^^ì Sic èdidi è 
éorreeùoiié AlUdi. Im^dlliòne ei(t: ^ttitikT^ìv ^c^ì tfji'dàSijii^ 
' 8ed né^XfhBé^ sttpèrfifiiitti est et senaum turbati [ O» ] 

..^, ^v.^oti ajTO^vijfùùvtvfiaaiv^^ £(90 ,}(p<^{)Uliukì $u^ dò^ 
^ÌQ<^«i4itxk librarioa» yy haxic epistojfp JK^napljionti aiictori ad* 
«mbeare^tt ^ ; cre4entes eeìl* ista. dffofivifff^vsvjiaref' uu^a alia. ,iii^. 
telligi ]^Msei nisi iSepopiiontia de rcljus So.<^ticÌ8 . eomAient^iioA^ 
_-^At Tcro Cam de Dialpgis Soeraticis lìUc- igatuir j quibua P.l^o. 
t>Q%Atbe&Ì» . ij^tim ,f «AjjjWv '^Wf^ JÌti]^mii§^«tokmìaut..4i^ 



Aààm tiln'glorìam «equisuicant, cuaqite'tiMMt Epittolae au- 
•tor » ## ' eMAu» nMf»» ««* tmmti fum'ftte9rè' sonata , «e v«rarf» 
ntf infonda sua fuic^uam d^ Soeratieìu tapimUMa§ itmdibus dt* 
t^«^9t» nii T^uc» ^QD mWiiu liftoc ad. Ae^dunem Chaxini t«1 
]^}[;siaùao filium ref«mit«r» dnojniffifé^pn^ta^ta dicentem Dialo-* 
^9 àMlbuiàaaa,,Amofkvm, Telangoiiy è«€t«ros, quibus Plato* 
aia. aemidttt. Socrj^am pbUotoiAan4i disciplinam ad po«tecos 
pxppagaTo conabat3ir% IImoc u^jLm^. JÈU.'pagr 47* 1 

Ovòàr dà aì^a* ò$atfÌQi^¥ cto»] Lana enim ixi£ra digni- 
tattm Tituperadone ^paa ae ]|iid#dic«iicia v«heinentiaf opprimie 
ac laudatoiii prostemit, An non omni caliminia petdlentior est 
lauj ilìs) qnaiD*/ qui in aiiift Tinnnt, iactant in hostet* Poiylnits 
Lib. ly.: ÉAiPÒe yi(f 94 ^n oStof ev^fjrai^ rf^lèp^ Sàafial^ ri 

èì fiaXtata Mtl «rportoy roMtvfi^ aaaivt^tz^t^f aàl famta^laf «al 
Hlùt M téSv néi^l vài avidi' 9éafrif*^iif€otv^ sul ìri^q r«^a»i' ir^V 
dl^kovi fyloTvnias noi nlioPéfUm. lAllat,1 $ post òuufèQéi» ma- 
ina omiaàinn.' [^ c^ n qf gr.] " . 

£^^17 Ti, «ce^^t» i94»£cf] Ita lacdlbolidaa' prò ^i^« Mo^ 
mui ad; £piefiol«n XVHI* [JBi^iii] Sic «tittnCodez Oo«ttÌB« 
>iuii. COJ > 

Epistolar 5^5* 

Hane epistolanS) quae ma in edition# AUatii Aesdùnia itonan 
in.fi'pnte habet ,. post Allatiixm edidit etiam Fiacbertti in edi^ 
tione sua no^issiIna Oialogotum Aaidbinjj Socràtici pag. 134» 
seqq. cum vartift kctionibtts editionit AU^tianaet oc Io- SaiD« 
Sammet ad calcem editionit sna» Epi^tol'iriun Aeicjiinis Orato* 
ris^ Cam integris AUatii itótis iuitque nonnnIUi» Titalut jUa^h 
9^ ^Paliawt debetur Codici Goettingensi. [O.j 

««A^|'ecl'ItiiTe«exif»itati»ptO'«f^«7iéi)r»i^ Tt edidk-Ailìaini. 
iFischet.^ tlodysi habet etiam Codex Goetting. fO,] 

9*411 1. ^i7#ÌK «(^^1 III; «tip. [«M 9Q^tttoimii..Oi3 desi* 
derattix aiwf, ]>♦ AòiobioiA ini KiImiì BrxkmMmam itfMWMV^ 
apud Dionyaiipn. tspur^Hlll.^ ttr.CQgwai Jin d irt w wi Àémff^, fili 
tono pluriniant in «a curia vai^bat. Diogene» in Aeschi* 
nei ijpa9l t ctrtM^ 9i^ mfpo^tap ,1)^^ ili J^nà^tév »^òc 
JtùfvcioVi atti ^i ftèv WtttiDWOi «a^t^d^iu^ ini dt "Li)»*- 
avi^Jto^ aitotad^pa^, tttt ffjùl 9è Àttilt^ifpjB o Ètfifhuùi 
ip r^ VQtoT^ irtSp n$Qt JtoPvaioP Sjl^i t^ iuitttifl^09 arvjf^fiuSha» 
aivòv Tif' ttifdvy^, mai ¥tos rfc JUjPos mi JR>fauovàaina&39av* 
fnmm A^tebiineiil apnd *0md»Hi (y. d^xiv^* fbat» «filr «<tu^ 
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jBflfftntmry qtii Inerì eniM non Vita taàtmn vic^y sefl M«pe 
edàm Sicitiain ist aliai prouineias ingrassi aiint, , «x Pkilostraii 
libro !• de riu ÀpoDonii (Cap. XXXV. pag. 4$. «d. OlesxiL 
O.]., ìicet «aetorem le ignorasse inganue faèeatnv Casaubonu» 
^ed Laert.}- l^^fil^ì 

e^« yé ùvxl ovxos Sv iy»éa oa iv^&itaf i^ynCoito] 
Offendit aie aduerbimrii ei0img, «tefiite, contìnuo , et kgendom 
coniicio oS^tQf tontrmf dagìfg^u. Vide Viger, de Idiodsm. pag» 
5^. ed. Harmaan* Kisi 9v^è»s Telimos incerpretarì manifesto^ 
mp0rt09 propaimmt 4110 seasa adiectiaum 9v^v€ legimua apud 
Arrianun de .JÉzped. Aleocandrì Lib. II. Cap. XVII, (. 4. : Ji^tu^ 

vnlwr niXime ^iff^ fmllov rè ^ §vvoUf 'f^->Rr^ds i/jucM 9rfo^ ra 
':fati^òp netWèxop^i'Ptfi* Sic edam «lr(S fav év^éùttc . Xiyò^v ThUcyw 
didi lib. in'. C. 4S. imt |f#Zain> nmplkiÈer et ohiftte eircuitm 
dina, yià, Yalekenaar. ad Enrìp. Hippolyt. r. 491. [0.1 

^vToé Alexlvfi^'ì Legendnai oTroc AlàxlviiS. l Fischer • ) 
quod in tojcrnm reeipere non dubitauerim. ['BrenU.'\ In talibua 
articulus recdns, opinor^ abesL V. Meletem. mea p^ 77. iSehaeftr.y 

%Ì9 ^mu^dr^ftf Yvm^^fémPÌ Alius iiabet pfm^fMuft se4 - 
mendose. Ita adbaesit SooratSi rt nunquàm ab eius lacere dUoe^ 
dare Tideretur: Socratesque ipse saepius id testari soUtus crac. 
Xjierdus (Lib. II. $. 6a): ìnpéov Sa ^l^itovos* Sto xal JSmn^^ 
a-ow ov« ittéoTti * Sto nei fXtfM % Móv9t ^ftS^ 0JÌ9 Véf^^^ ^ «'av 
mlXavroitatov. [^AUat^'ì 

ovvw 9vlXafàfav»v f^oèl Alius ^rm. iJUaè.1 
4f*tv Sé ev rooaév^ seri ooq>Ì»^ mlX* òn^atf fnf 
n.Sinfjoal Ttvas iv rp avvovai^"} N^his auhàtn non tanta 
0st sapieniiaf sod quén^a s^tis sit, 9t,ne Unifir^ md ulios dtf^a* 
Tommi* Ita egregie verdt locum W;f ctenbachius V* 6^ ad Platon. 
Fbaedoa, pag. 179. explicana dtmuXv -de temere distereado et 
•tacnendo» quo sensu Ttiaiir Plato in Theaateto: fi^v iSinu w vf 

i^mv$9, in Ione (pag. aos. ed« Bipoat.): al Si 4 .,..'. ftìjSip 

olSwtt, ffoUd nal M)d léf§t9 veffi rov na&i/VikS^ - wfng^ iytà sl^òu 
wqX^ooS, oMtr iSia49. Pluedon.dy; *lSè %oÌPWt Sr$ ov^ dSi- 
^m miéok^yn^fHV. [O.] 

Xtfil 4fvvoèo9y icttl *AQÌvt$nftov ènmvètv rotv , 
elq^l/^ivfav, «al ifkl ev n%t^oe$v1 Ita edidahmt Allathts et 
Fisoherus cormpte. Sanumet. legit htawdlv, Equidem locunt 
luxàtnm eredens sio resdtao 9 o J*orvvtQ9 naì *^gÌ0Ttwvf0v èmpvu 
91C1I i(tÀ iìiftì à 9Qi^tiHV. [O.] Si deleas x^ elQijfiivf»t» quod fotr 
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ta«i« illatam est fsx Tarietate lectionb participii anteóedUntia^ 
-rov él^fffiévùv^ loous'ent omaino restitatus. 8eit»us hie est: 
Bionyiius admirUfu 9 qMtasdkebmntnr ^ afirmmtdt^ tomproìntre sm 
JLrUtipffWU henó locutHiUt étmihi.90j vtprof^ssus sit^ h^n^ fih- 
ftifrvm. ^ÈnatVèXv saepe assensum signific»t» qiii iribuitur ;t4 
agenti vel loquexi4* tBremi.J 

sì' «r^yfis ìillok èìalv ìipklv 9<Sp Jt^^lcywr^ Aliiis 
t^ftm; Saepiftsi|B« sane kaec pronomina imer s» oonfuoduntur. 
, Causa foxta&se e&€ subinde dictantis «Ut scnbeotta oscjtancer, 
iSammeit.'] Plures Ae&chinis Dialogi fdrebantur, iM^lTtàStfi, 
fCalUai, iPiVcuy, 'jtfnfgbqimf '^£/ox«if> J^kovyifS, 'AÌMtflia^tiC' neil 
0& i$alovfi€vot attci^aXai, petiSwv^ lleXvatvoSt 4Jf^jMt»Vt *iS^«£/4K€» 
.«re^ì «(farisei, \MQ9.aÌ9TQavo9 ^ AvéiMoL Suid« ▼. jila%iv9fs, JO.] 
quorum qui acephali vocabantur, (quoniam essevt Yalde solati, 
nec sonuniSQcratiQaQ.d^ctionis pxae se ferxetft,) Pisistràllus Bph^ 
sius Acscliinis npn e^se asserebat, et ex sept;^m plerosque Pasi*» 
tobonti Breti'iaco Pfrseus adscribebat. Aristlppum et^ni ìpsuin 
illius Pialogos suspectos habuisse refert ILaertius in eius vita 
et 4^^naeu6 Lib. XIV. (pag. 610. ed. Casaub.) : Aeschinem in 
vùjv <pB^ofUveitv m ttvrov ital6y(»y ^uvfiàii}ft9v m9 i'jr$è»*if ued fU^ 
T^tov. Jlkijv kl fitj oU dkff'O'eSs, Tov ooffov J^jm^tov^ ècrì v»y» 

yvvm&iCÒSf fiévei TOV iueirop &dvaTOV , wf ot àfupi rov *I$ofjutvia 
^^aoiv. Vide, quae de illis scribat Atbenaeus Lib. V, fine et in 
^um animaduerut Casaubonus Gap. XXIV. IjiliatJ} 

*'T'jttfO%VQ^vft.s&a oiv ravra ij ft Se etc.'} LocvLxn òepn* 
vatum ' sic emendo ; vnyi%voi>fikt%^a qZv Ttgvtit ^/ t^/Mtc etc. 
l^Allf^*] Codejc Goetting, vfMi, Allarius vertit: Nos promisU 
muss idecque^ o amici §t socii^ hreui ad vós acesdamm. Stante- 
^us: iiuod npsfaeturos etiam recepimus propterù^ue propédi&m 
4id VQJ! redituros nQ4 iuse eotifidimust vt sensus sit, A^scltinem 
piomisisse .pionysio , se ad reliquos «uos Pialogos ^ quos exp» 
Wbat JRionysius, quique Megaris «rant, p^tendos ipsum Mega- 
ra profecturum eoqUe itinere vismuni etiam amicos suoi , Cebe* 
%em «t 3in:\Tniann, [Oj Soribendum ayV*?*» ▼' «i^ Nominatluùs 
ad vTTiaxvovfAsd'a» Ita demum cobaerent sequentia: aV«l4^&^« 
t9 did jaxicav, Ts cnim hip Qo^npctentis est. [* Br^mi. ] 

#9*Jó^«^are] AUu3 df$S6fif&a, t», <orrupte, iJUatl 
iHyov 8i(o «Aa^otf y(^dipin vfi,lv^ Quasi diceret; ài* 
gnani in^moratu rem parum abfuit quin omitterem« ^ Verba u* 
men liaeo non incongrue in t»a conunutarem; ivffOyov 9èt S eira-* 
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*&0V fgàì^i vfiìv* Non este praeter rationtin^ ea liCterìs tradere; 
«t defila certiores «micoa reddere, qune ipae perpessiu fuerit « 
Platone. iMat^y At nihil znutanduxn est io loco sanissimo. 
Editio Allatii typprum vitio hab^t/ iTta&ovy quod pessime reti- 
niiit Fisdberus. De forma exquisita loquendi oXiyov Séio eiu^ 
que varia construQtione vid, Reiz. ad Viger, pag. 755. ed. Her- 
m«fin, [O.] ' 

è^àXo Iv'ls'tv'^ Alias 'd^^Àw Itifielv, mjj^ [w|2/<I^] 

*ÓAA' arra ifiagr^^ei ri} nldrioivi'] Vel lioc solo 
testimonio officia Platonis in ^csf^^i""^™ manifesto percipimos. 
,Adstipulanrur Plutarcliuj, qui ^latonis cum Dion5r5Ìo coUoqui- 
nmj nomine tantum Aristippi immutato, ex hac Epistola de- 
^umsisse vldetur Commentario Quomodo -possit adutator ah . 
4imico internosci [Gap. XXXIX. pag. 216. seq. Tom. VII. ed» 
Hntten. O.]: 'O de nlàrrnv ovtoj ^ms ditUx'^^ tt^oì avrov JBl' 
r^v» aìad'oiOi j^iovvaie, Svufitvij nsTtXsvxo'rd sìs JSmtXtav , icauói' 
%ir aè TToifjaai fiovkofitevov^ ov9t éxopta Ss ìcai^Sv^ ap' «V idoeias 
avvòv iìtTiXevoat, ac«l negitSotS à&Sov dwalXayipTa } IToXlov Siuj^ 
(^sÌTtiP o Jèovvoios) ui nkartov dst yd^ ov rà egya róTt» Ì%^qùSv 
gjtofoVf dXXat nal xrjv nQoa(Q60iV ptiattv xal xoXdSéiv. El roirvr, 
(^eìnw 6 JlXdzwy) he svtrolif r*s d<piyfiÌvos ry a^ Sbvqo, fiovXfrab 
fùv 'dyad'ov tivos aìrM aob yevla^ai , av 8è xatgSv ov naqix^^^'9 
StS*iv ^^ 90vtov dxagioTws ir^oéod'at unì oXty fògò»9$ ''£QùjTija»VTos 
dà 90^ Jiovvaiov, ris oMs èptiPs AIqxIvtì^x {^^'Jfev) dv^Q r«J if* 
^^6* wa^' àvTivovv rdlv J^cjn^drovg traÌQ(ùtv ÌTr$èM'^f naì tìS Aó- 
yuoi Sweiròt i'JtavoQ-^ovv oh evrjjft.* TtXévaoQ Òè Sev^ù noXXyy -dì»-. 
XartaVf tag ffvyyivotvó aot Sid (piXoaoipias , fjfiéXtjxai, ' Ttt^jtn oh-r 
cftfff ènlvfios ToV 4^ovvctoVf^ fiate tds f/ièv xs^if^g ra» JlXdtojvi tv- 
^vs 'Jim^aXstv Kttl naraani^tu^ai i^ t^V ^fkévst^v nal f/tsyaXo^^q-' 
avvTjy dydfisyovi rov 9* ^iQX^^ov naXule Ka,l ftrsyaXoTrQmdaS eVt/f*- 
l^iijvah Nihil ho9 simili es? airoilius. Vndenam ergo sua ha- 
biiit Laertius de contemptu Fiatoni» non semel in ^eschinem^ 
vt supra vidimus, tradita et in Platone etiam iisdein verbis re- 
. petit a? IMI^^'Ì Et omnino, sermo bic cum BÀPliysio Flatonis 
ingenip multo meìius cooueni]: quam ArUtippi; [Q.J 

Qv 7^9 ndtd^aXaqtgtsQtt Irc.^ s^otgi^v e'tc.J Idem 
quod ttaraysXnaròrigias hotfASv^ veì itff^TaysXaarÒTego^ et^f^w. 
Vid. Herosterh. ad Lucian. Somn. C. 2.'[0.] Sententia illa esse 
videtur: IVIaxime noa toni esse aliii deridiculo» cum ^ia ope- 
remur et alia profitcamur, cum tev^is fact? non respondeanc. 
4rÌ8Ùppu6 e;«nijn e% Plato dissi^cbant;, viri in philoropliia non 
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Infimi botbIbìs, pMW» ette «opiendansy eaitanda inigU, Inimi* 
eimf depoiMpdaf» officia in eiosdcm genens komìnes conleren* 
àAt yiotidio aliis snggerdMnt, et in Jiu ^e magnifico Tvndita* 
bant; ^nia postca non nderec, dura videt eot more ▼etamirnin 
ipmUafColanun morologis sennonibut in temet Tcrba fondere, 
iorgìa ao diatidia «xarcera? J)ebent enim philoaophi plus ab 
aliit bominibns» quam viri a pnerìs diffenret ideoqoe talea etse^ 
qualat se dicont, tc oontendit idem Plato Epistola 4. 3 qpdvc^ove 
cvr M lifuk f^vM^mt, ^r* iofUp VMoirro», ^oi v9Q fpafihf. I>0 
dissidio Platonis et Aiìstippi Laemos (va Platone Iib« III« $. 

cy n^fi ynfzft èèafJJJmP aitòv f^9 > or* ev irnfc/ircro J^SD^^a-* 
«<« r^litfTiSrtt, àilm h jilyivg ^ tml vvpeyyvg. {Jfiut^ì Sensum 
non assecntus est AUatins, Hoc mlt scxiptor: ^oit sans vlU 
alia r« dérhui mmg^ mos ehU$0r$muÈtt ynam ù nmsmodi spsàmi- 
•M» nrljj 9Ì0r$nim9' Istam Arìstippi et Platonis obtrectationem 
band inuepnste appellat inìSètS»^, vnde centra ipsam^ quam 
pTO^teantnr, disciplinam argumentom jeutur. "jiXt izxa n^it^ 
torrss Hu dvin 4|lwd ^md fitc^mmu^ yd, yt espressi, vlla 

2p«{ ff f Xciif^oy] Ita soribendnm prò S^ ^ ^^hiUpwt 
qnod babnt JÙUatius, Est enijioi «^ intexrogandi pardcala. qoas 
4)uam^[aam in directis potisstmum interrogationibas adhibetiir, 
«pud optimof lamen scriptores etiam . indireoc» inienrogat, 

^Xa^govl Scboliastes Rabnkenii in Plaronis Mlnoem; 

fi$tv^QP ftìv tò fu%q^ Mtaòt^» tpmvXov 9i to (Uy^n Conf« Mperis 
li, ▼. ibique Fimon. pag. 5g4, Eubnkw. ad Timaei L» Fiat. 

p. a7i. [0;3 

' Jlfàm0m/w9è di] JUlatins prò di legendum eeaset fd^, 

Ssd bae partionlae saspissime eonlànduntor, Gonìf. Vig^. de 

Idiotism, C. Tin, Sect. VHI. pag. 545. seq. Fiscber. ad Platon^ 

' EutbyjJhron. C, 6, Apolog, C i6- Schradwr. ad Musaenm Vi 6^ 

CO J S«d Tide Addenda* 

«9 ITI i9i^rì « ese^y^tf «tc.] AHas {f >rs i9i^ ti stoìm^ 
^^ tt^) ir«? «eivd. Male, [^//ne.] 

irt féàitf Sv 70v%9 $yip$x6 f^oé ipp^i Corrige w^ir^^ 
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Ijilh^'ì TWit^ sappi. TQùiti^. 3S^uidciii mallem legere orr«^(;0,3 
Sedem eommuurttnt «Srcwt et ro^ro ^ Tt legendum sit ; frovró i^^a 
iir^i, ite féól^ itf 4i?9i00 l^iMfa f$o$ Sgp,^ iBrmiL'ì 

uXXng Sé Ufi 0Ìn K^è ^vt ^v%i}9kai»^àvs$p]'Lt^aiva" 
yfvxiiv. lAUat,"] Sed eodem sensu dicitur ^tiun fpvx'^y rt anìm» 
«p^dLatinot. Hetych. wt<!?— «»'«v^- Cf.H. Steph. Thesaur. [O;] 

ov féan^dv 'jB^ta^vtaSwv'] Alias ov /^n^òu. [^Wfl*.] No- 
mine *^fftQTtàdi»Év male sciipto prò 'Htpa&avéaStav » quoà erse 
veroiÀ nomea fondi Flatonis, vo^eiav huius Bpistolae denion- 
strare conatur Benleius in Diss.ert. $» ip. Sed nil valet haec «i-« 
gumentatib, Poterat scil, hoc atpiXfia proficisci ab imperiti» U* 
brariis^i 'non ab anctore Epistolae. [O.] 

Srè Ififimi^ o4n ^v ttga f$'èifdv'»^iano$^ Alias tirtop, 
oomipte et nollo smisu. Timon hio ab odio in homanum gè- 
nus fucdv&^omae dicebatar. Libanius Peciam, IX. : t&vtov l^b^ 
-rov flopy ini wa^itijt itnr^ 9^9utffv{a9, nàl t6 maXÒv w^6s^^ 

^(ùbv dirò Tov TQÒnov /éétalokfifidvav. Prope Academiam eius 
eminebat turrif, si Paasaniae credimas in Atticis (Gap. 30.);^ 
«Mira xovvo t^s XiÙQOL^ 9mhiTa$ nvpyo^ TifiowoQ, Se ftovog SÌS9 
i/niSiv» ^QQsroP tvdalfiov» ilpoè Tfeviaè:at^ ir^v rovt mlloi^g ipsv-^ 
yovTa dvd^Qpnovg. Pliiiius Hist. Nat. Lib. VII. Cap. 19. : JVmo- 
nem quidem etiam in tùtiut oiiupt generis hunmni eueetum^ Me» 
minit haius Laercius in Timone (Phiiasio IX. j. 112.}. Plurii 
de eo Platarchus in Antonio, Lacianus^ et Libanios elegantis* 
sima et festiuissima illa Gradone, in qua Timon se ob ama- 
tum Àlcibindena defsn. ÌMat.1 Conf, Menag, ad JUertii 1. 1. 
et Tanaq. Fabr. ad Lacian. Timon. Tom; I, pag. 475. g^q, ^^ 
Bipont. CO J 

fibfiò* l««/i««>c] Sic edidi e conrectione AUstii prò wnf, 
ittaiyoti, quod editio habet. [O.3 r f^4 - 

iU %9 vvv} AUus $!f fite vih^ male, iJllat.} 

Epistola 35. 

Hmc et teqaentemBpistolam, quae absont In editione AI. 
latii, primi» e Codice vetusto edidit Godofr. Olearia» in Dis- 
•erCKtione de Seiiptis Soeratis recosa in Editione Lipsicnsi Hi- 
ttoriae PJiilosophicae TU. StanleU pag. 193, seqq, (et binaeiitfe 
iipistolae p. 622.) tO.J 

Xev^^O^one ìegQni\ JK4^a9. lOhar.-i 
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JKe4^Vv2 Forte K^pa9. [Wem.] 

otfr«Tor ve'» vi OMO v} Oleariot legéndum coniicit Y^ds 
Tc, ir. ale. ot;r« pendet a^i:aecedeiite éyvoeU. CO.3 

tufàoloyovfMivoÈS iitaivova^v^ lu scribèndam prò iu- 
epto òuQ?,oyov,uév WS imivovatv, Sensos. est : Ifiuic vero omn#f 
vno ore laudont. Moiiet KQenius ad Gregor. Gorinth. p. 195. 
ed. Scliaeferi, ex perperam instituu TOCum et litterarum sepa- 
ratione iiinumcTos superasse enores. Eroendaoit npnnullos 
egregie, vt solet, Valckenacr. Diaù-ib. p, 490. jj,VbeTTÌni»H iteqi 
9,foiis einendàtionun) et lenissìinaruiii et certissimarum seiuncùo 
jjeoruiti, quae ipale coaluerunt." quac vèrba sunt Sch^^ei;! Me« 
let. Cric. p. 103. \_Brenù,'\ Adde quantiuis pretii Jacobsiana sa^' 
iuncta editioni Lipskiisi Adaersariorum R. Porsoni p. 306. <qq> 
Ceteriun corrige pasiUum calami enrorem. Dicitur aut J^oAo/0v- 
f/Uvt»9t aut <fmolo'/ii/*évvti, VDum iroluent vir egregius, per se ap< 
parete [ Jciiatf/tfr. J 

'Sis ovv oyToc] Sic edidi ex emendatioiie OLeaiii pio ok 
aironi qùod iu textu est. Posse^.epaiQ ^ idia eiusd^m emenda» 

Epistola 26. 

* iSotttuet^ov'] i. e. ,volui^ constituL Nibil arapliuà. [0] 
dTteQZo/i'ivov fiov"] gip edidi ex emead^tione Oieuii 
prò iiisQy^ouévov cor, [O. J 

^BiQao&at,'\ LegenduRi ^e$gaa&e v^ì vu^od'e ouf* Fos- 
sit eadem signiiicacione infinitiuus ^sA^aa^ai accipi, si no9 
addicus e^et nomin^duus p4rtici{>ii vofitilovr^* l^^mL} 

Epistola 27. 

mqfoftail AUttS 94xofHH. lÀllat.'] "ji^fofàaà liimis leae 
est prò contextu et isu, qaam auctor pieno ore addit, affirnv 
jtione. Portasse ^cribenduin ayofiatf Th*- Ì6si4er\ì> yl^o incUor, 
iBremlì 

^TtèQ %al fiàXa jf^l'^ò fi»i'] AUus ori, IjiUat.^ 

in* Ìkcìvov'] Forte vit ìksìvov, l_Allat,'] Nihil mBtandiiin. 
^7' iuelvov es|; : vigente Sacrate » 4ttm in »ims erut SocraèéS. Iu 
et iq>* '\u(uv, nostra aetfite. Hesych.: è^* f/f^v, Ìttì n^wv — ^ 
roti x^^yots i^fiiZv, Conf* Staisi ^ea(> JC^noptiont. v. twi^om-U- 
ip^g. 258. [Q.] 

fìBiov tp'tloqotpiael Sic emend^uit AlUtiai. In Co4i<s« 
erat ìHiov, [O,] 
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favùaki^f&aff&v'ì Alias fovnoX^iit^ow. l-MlMti'ì SattmUfi-^ 
fia a flavHal^^* karaxoifiitXeiyy Ti&ijvetv, natila /t*«r' «jJ^^c uotféiùin. 
Hesyph. vbi vid. intpp. Conf„qai de h.v. multus est P^uL Leopard. 
Lib. VII. Gap. V. et Wagner, ad Alciphron. Lib. HI. Epist. 
XXV. BovKoXrjfia^ tò S'ilyijt^av , vt explicat Scholiastes Aristo* . 
plianis ad Pac. v, 152. quod prorsm alienum a nostro loco; eae 
a fiovKoXstv, dnarav x^ijataXz ilniirij inani rp0 laotart et de" 
cipere, Vid, Matth^èi T* CI* ad loanti. Chryflostom. Oratt. se- 
lect. IV, Tom. II. pag. ;5. Vtriusque vcrbi| vt et siibstantiuo- 
rum , quae inde deriuantur et saep^ssiine confundontur^ vijii , 
optime illustrauit summus Valckenaerius ^d Ammon. lib. L 
Gap. X. pag. 45. scq. [O.] 

xovra ^«r 'Jl*aÌ9ìptiiff rQVto 8è uivml^ ta uat 
'jXtùa^ etc] Qoidquid hic de te narrat Phaedras, iuu»nc^ 
loco sano 9 Academia, Lyc^o, lUsso, platano, Lysia, in Dia- 
logo Platon^s Phaedro nunòupato fuse exponuptur. [>/fet«3 VJLà^ 
Ast. V. CI. ad Phaedr. Plat, p. ^^, et ^3^ [O. ] 

iva uàvcias o Ks^dlùv rd ^e^l ^f c»vo« ètnè^^o^-- 
to'] Lucem bis verbis a£Pandit Hermias iu Commeiitario ad 
Flatonis Pbaedrura nouissimé edit<^ ad calcem - editionis Phaedri 
ab Astio V; Gì. cu^atae pag. 59,: j^vaias o 4v^m^ i^éSp rqv 
^aiòqov . oIcxqóIq i irqoo'JToiovfisifOi èè firj i^fp , noi fiovlif/^frof av-^ 
tòv miroav^aai fòìv aìMoif $(faaT(Sv, t^nQvfywg ^al na^itgiyjj^ifte 
YQdq>ft kvyoVf ojg Séov róf firj ìqvlvTi f^klov , ^ rif i^alvTi xaiìl-* 
t^Bo^ai^ 9&oT$ 6 fiiv fiaivsrai , o ^£ aotip^oPiXi «al awèXovzt si-» 
itelv, iv fièv Tff Ìq^v pXafitqòv avrov^avra »aX voapvvta fj^SXXay 
Koi (feviiTev^ Sia xo^TO xots ÌQWfÀÌvot^ iitiistuvvg ^ tv Sé rw ^ly 
Ìq^v aTTgQTÒv Ttva, xal afié^atov ' Slov ovv t(? Avalt^ de /ii^ ioiSv^ . 
f* xa^i^ttf&aty'Tj roti aXXòte i(jaarai€» [O.] 

*£y ovv rote ithorùte '%(aQtoie'] Hund Xf»Q^f^9 "i fallor, 
«unt loqa secretJ^ et solitaria, vbi sixie arbitro et interpellatore 
meditari et tecum colloqui possb: keimhcft& Oerltr»^ vt no« 
Helueti dicimus. [O.] 

If^n ifi>'jfXvi.fAtjv'\ Pro ivb7ttfi'rt?MfjHjv. Vide quae de omisso ^ 
augmento apud Atticbs supra dbcuimns ,ad Epist. XIV. [O.] 
Non demonsprasti , augmentum in genere apud Atticos omitti» 
Jd nec fit| nec demonstiari potest. Su|)eraugnientum qiiod 
vocatur, id est augnsentum reduplicationi additum in Plusquaiq- 
perfecto, ab Atticis interdum omittitur; quod factum est Epist. 
XIV. V. nen6ftip90àav^ Quando in Tiagicis augmeutum omitU' 
tur, optime docuit Hermaimus iu Fi:^ef4J, ad iinripid, Jiecub. 
p. XXVa «eq. Lfir^iw^a 
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itt fé atlùP ifùvX^rvo} Aliiu : o«Vy ifovl&pió /mv. 

qtoU» [JUat,2 

«cri ovòifìfté f$9 «mtmffeoit^tM^ AUiif ««l «vi^éimrf 

T(? ocvr» iv§9&iiafov «to.] Alias ìvè^^oèv. 'Rgo legcren 
r^ ovr» j^/x^ cy «c^^ac* i^^Iqqù^Ux. [Miai,'] Quid hoc «ibi ve- 
liti equidem netcire ane fateor cum ignarUtimis, ot totani lo- 
cum it» corrige : «al ovUèJtori fu M^rmir^itors t4 ovti «v<u- 
o&^Ttf^ ^tXoaoiplas (vel etiam.^rpos ^mIo4Fo^/«v}» i7« iSl^mp s2c tò 
ftafiifav. nee prodidistis me Kùmini tam alunù m pkilosaphith 
€mus.0gó M fimgrantiuima urd$o. Intelligit nimìrum Alcibia- 
dein, euius animum a ^hilosophu alienom et ad rempablicam 
«diniiiiitirandain vnioe vergentem carpit edam. Xenopbon Me- 
xnorabb. t. Gap. IL (. t6. et 24. De iignificadone ineupkorìc& 
T. If^y prò iHhÈmi$m$$r cup^0 TÌd* Lamb. Bof. Obse. in N. 

Igpistola 38* 

jr^ijfrac i2y«4^«l Hvèe^O^ *^ deett JE^igfvM. [^filat] 

jc* rijv itSaap jiìyvnxov etc] De Platonia in Aegy- 
ptum prolecdone Laerdua (Lib. ni. f. 6.): Ìsv^bv re ut Ji- 
yvnxùV %aQà tovi ^FQoipiitétSt 0! )N*^* vai BvQ^i^fjv avr^ «vr«- 
sfoilovlh79«u, «al mri&k vqo^Q^ptu aareitw^igfra» r^ d»à ^helaniTS 
'^£Qan$i<ft i^'w nal a»^«V 

^ail«a<7« «!«{•«• «arra fr' iv^iftinmp nani* * 
«XAà «al «a^' "0^M7(»ey fJ{ya«i «i{nr«ff iv&gfiitotfS jÉìfvvfvlovi U- 
^^0vf'e7vmé. Cicero de Hnibus Lib. V. (Gap, A9.): Cvr flato 
^gyptum-pBT^grauit? »t a smcer^tihus h0rh0ris numeros et cot- 
iestia aecip0r0t, «or post Tarent^um ad Anehytam? cur ad reli- 
^uos fythagoreos^ Eohecratem^ Timaemm^ jdcrianem Jjocros? 
it, cupi Socratem $x;pre$sisset% adiungeret Pythagoreorum dUcìpìU' 
nam, eaque^ ^uae $ocratés repudiabat , addisceret. Vide edam 
Hieronyaium Epiat. ad Paulinum et, Theodprenim 4^ Corat, 
Gv^oo. uffect. serm, 2. lJUat>»'ì 

ifÈ^Ì riv JaXr$nòv P9(^òv'ì De praefeetnm Aefjrpti et 
•anutt a/mcton dìjónitts alibi. De Sai Strabo (Lib. XVII. pag. 
805.}: dna de rov ^ora^ov 8ia%otpov Btif^vaa i ^'Ig, noi fH- 



IH EPIS'^ OL., SOCRAT. 28. a53 

"OaiQl'^ ^a«. et I*iiitkum ostium tk nonnullis Saiùcimi diei» 
<^ìu meraiait Umoàote^ Lib. IL Diodorut naftat lib. V» 
(Gap. 570» »ttte dilunittiii (Bea^Uoni») TTbem haae ab Athe* 
niensilmt condititnV «x eaqae in Aagyptum rudem adhac atqia» 
artium ignaram litem %t disciplina» omnts impottatat: diinnio 
Tero monumeatia ac hominibus deledt) postea ab. ezteris ad •• 
conuecta» tanquam suas, non aliena», in ▼sum proprìmn acee« 
pisse: iitoLm9 9è naì *À^^»fPaSfOP ntUaweQ èv Alyvntt^ mìth* tipf 
ivofutiùféivfjv SSair, t^i ift9ia% Ìtv%ov dyrolat 9tà tòv nata- 
tLlvofiov. Huius argumentp e$s€ poteiit Palladi! in ea maxima 
yenératione culta^ munificentissimoi» teonpltun » da ^uo taepiu* 
Herodotus Libro U. Ulìat,} ' 

^^tro»f( lie««^# #«f «»«^] In^SaitMi» vrbe saeerdotM alios Ae« 
gypidos in arcaais nataimo^ aiao monumentorum copia , siue 
tradidpnibu» pv««tt&tÌ8tO| Tel ex «o colligo> quod Herodotns 
per (]hr«ectam> Aegj^nun atque Ltbyam discendi stùdid perna« 
gatus de fontibtts Xiili nomtin • Sakieo tftcerdote eognoieer* 
potoit, Lib» n. Cep. flg* yiUmt.l 

ttt avtùt^ ^àivotro rèi itèQÌ ròv ev'^^ai^Tvoc] tu» 
delen^um puto et scribendum o f», éfuid iptis viderstut de re» 
rum imUi^iiim». l'BnmL'] 

si ti^ iyévfrQÌ Legendum «f nat* iyivitQ. JQofi et vvi^ 
•e^uens aibi re^ondept. lBr0WH.'ì 

kard tS Slt^v'ì AliUi maid 5Ì9V. i4^ì 

' Juaniloft il ^die/y ecc. eie.] Hinc H eliti ptivcipMe ÌA, 
Graecia^ et potiesìmum Pjrtbagores ,, Fleto» Atistoitl^ et alii» 
•excentis lanbag^bue Tontetem obiMle«erttm«> . siicntio ettem in* 
dictò di$i}i)pnlit«. ve 4o§ip»te, alii» p^o^Ureitti Sed Aegjrpttio*. 
ante alios sue. per invidiem aliis 0^<»«Uassa<y traiUc Strebo» 9»! 
eos. fii»0T$nw et iv^^ui^aèi^mft soribit busset Nee fa^ilioreer 
se aut bamilioresr cwm eòdem F^^tbàgora gessiise.' tesfatnr: esi 
Antipbome Pdcpbyrin»» (4» Vitec.Ibrtbagoree €ap. 7* 8* ^p *^* 
8ei|. ed* Kiutet:.}^ %•¥ IfP^wi^^f/t. impètÌipmù¥^'tA^ Jìpatrlm^. 
tsQéiav n^v aymp}^^ onnvBdaavti te fiBTOQXiip tavt^tt fn^i^irtUf 
JlokvMQarovs roy Tvffdvpov y^i^tu Trgòt "Afiamf §aoMm tijt jiìf 
^vntoV) <pikoì^ irta noi iiif0v, Iva éòlpót^àji VfjtttSv itf^oB^Qff^ 
fiérwn. natSeiat ' dfp$tté}Mì^o^ 9è nr^oV "^ji/^ioty kafinp^ ygdufittTit' 
^^ toit is^éàs' itaV ov^fÈitapta tote *BtióifiròXttais i iiitirèf»fp&^ 
vai fdv etV Miftipiv m n^^ ^pwa/htépoin' ^ jf ' ^kff&itff àHi/^ 
^ttofiivwt t9h 'MiavTtokittìh^ td rota^ *'' h 9lt MàfMpèm navi 
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ìbvaetà vjrofutnu mMp' riv, dà €avtm ùnMoavt» n^o&v/i4»?i 
n^ootiroé rais tovroiy Ì7Céfi€let0t*t , Siwt^ in «JLUv £Ìroo ytytttòt 

ti fiii O0OV Y9VP Ifv'd'aT'ó^^] l^ytha^otaih diseéncticnpi' 
dam vltimat terras peiagrasse , Aegyptuni lustnssb et Persanun 
Magot adiisse, referunt isocratet in Laodat. Buiirìdis, Citerò de 
f inibb. Lib. V. (Cap. 29.) TuscUÌan. QUAèsY. Lib. IV. (Cap^ 19.) 
Lucianus in Dialogo inscripto Bitor ngaon , Plihlus Lib. XXV. 
Cap. 2. et Lib. XXXV. Cap. 9. Suabo Lib. XIVw (pag, «38-) 
ThjBodoreCtts de Curata. Graec affect. seno. 2. lamblichns» Tm- 
j^byrius et Laeitius in eitu vita. Clemens praecerea Alexandii* 
BUS Stromat. Lib* L (p«g* S03^ ed. Sylbnig. Colon.) uoitoiBat 
#tiam taccidatein, sub quo profeeerat Pyt^^goraa: Uto^rut U 
Jlv&ayo^as fiàv JSwyxrjSt t4 udìyvmi^ <^^*^fe^pl7C||^ fUftSrjrtCvmi 
IfXariov Sé ^exvovtp$B& tm 'HitovjrgXirp j BvÌoÌoS Sé o XWliot 

KovovtfiSi toj Hoiavrif Alyvniitif. [JUat»^ 

# 

xovs Xoyovs rovffntQl ifvutmiì Alias trovc U^^évs rav» 

k»l T ovatta oè QÌftat. oir^,ur^yiiùaf*ÌP^'^vtovSt Si 
t$ve9 iaroQOvaVi (ftéf^vìfra* yà(f ruir ^v^mv xmv n^ 
gì Hv^ayÒQnvy %vì%a rd ncQÌ Alyvitt^v Sti^yélf 
^fitvs Tipta^of rt ual Ssodìfigog o Kv^fjvalos) etri «al 
«Ail(v« ffSrcA^'^^ttrV a«fo?r ikìnekat'&ilp'àil Lotus intricato?. 
Equideai' media verba tanquam parenthésin vncinis i&dnsL 
i^uae enim sequiàitari ^t9 *al aAiùic ì^fi^JUhbV •vtots oImìsìm^ 
fat > pertinent ad vezba : nttX véurtf Si nipote -crgartfyijoafUr^ A«^ 
VDvc. Volute dicere aacoor epistolae: rìahp^^^yijùafMértf ovrovC) 
tXre iutì HXlatQ «reiL^vr» etvtùtff^ uotvw^f^^t s^ piropter paren- 
thésin interpositajoi jcxcidit e constructione. Qnidià anacolntba 
inprìmis post intenwcUa pwenthesei finequentisnaift smit «pitd 
^«terea. [O.] . ' 

roluit ^i/ivìjfi9i9 pessime. Sensus ^st: the^tionem font mytho' 
rum Pythagoricoriém Tìmasus ìptiam; in iis HisiorUurmk iibtiMy ys»- 
husres Mgyjftias perse^uitur, véc min^s neodoms àyrmtagÉs. 
TimaeiuDi nobilùsimuo» iUum HistojricuiBL Sicalim, open suo 
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multa da Pythagora «ias^ae disi^lpulù inseruisse^ e)c eo^ile pie*» 
raque sua mutaasse lamblichum at Biogertem L^emum, pltiri* 
bus ostendit Meiriersius in L Gesckichte der JVissensthafttn 
in GrìechenUuid und Rom, Toni. I. pag. 225. seqq. [O.} 

. 9sódoiQO€ 6 KvQyvaZos'ì Ego Theodorum. hunc essa 
existimo Geoxkleti^am illum^ qui iil Theaeteto et Politico a Pla« 
Iòne ctiìtt aliis Irtia loqUens intjoducitm», qui fuit Cyrenensis» 
$ì fiÀv TvSv tv ÌCvfffjv]^ fiaiXXov ènrjBofifjv^ vj GeòdatQs, rd iutt aV 
ofc, MLÌ fff^i iitsipQiV àvr,Q(ÙTm', ' Cuius etiani auditor^m facit 
Laertius iu Aristippo (lib. II. 5* 100.)" devTéQos Kvf^rjvaXoQ y«o<-* 
l^TQ^y ov 8tn*ova9 Ukaviov. iMlat.^ Conf. l^enopb. Memprabb» 
ly. Gap. II. i. la. ibique Schneider. [O.] ' 

èìrè naì «AXcuc ifrsX'^wv'] L.ego v:rsl&(jjv» Quanam ete» 
liittr tatiolia PythagorM sacerdotes induxeiit , vt sibi sapientiam 
communicarent , nqn liquet. Nam sìue comniendatione .Poly-* 
Gratis, siue tolmiim laborum^ siue obstiuatìoney siue etiam 
alio quopiam modo eos aut dolo, aut artibus fefelleTit et subieric 
(id nanique est vici^ja'&ai)j in eorum amicitiam insinuatus sa* 
pientùm ac sacros sermoncs extorsit. IJUmì,"] Suidas: 'Tt^qx^ 
m», divMtr^xy, ìirtl rov vjrdytTai (tòv S^/llov) xaì vit&rQixc* *a% 
no^amèoH «vi ftaranpavi^ei etc. Cbnf. doctissitne de boc verbo 
disputantem Fischer, ad Plat. Criton. C. 15. pag. 2i3» Exeiaaplit 
ab ipso cit&tife addi 8ophocl. Philoct. V. 992. seqq* 

Olot f^^^l&e^* es fa i&i^^Wy XaSoW 
HQpfiltffia aavtov nalSa vovf apnSr iftot, 
Conf. Bast. Epist. Crit. pag. 247. ed. Lipsieos.^LC] 

lca«r« ^Bùv l^jt^*] Legendam videtuT karà '9tòp èv tx^ì^ 
^uod Alladut edam in rersione expressit. [O.3 

vjS ra ye t^« M^^XV^ rota lofisv vyta] Siispecta est vox 
Tore. Kfestittterém ndl>Tori, veì aei nozs, '[^//«t. ] 

Si^fiaivots'] Ita teztus Aliati!. Notae autem habent erj^ 
fjkalvfi^ in Subiuitcdno , quod ptaéfaroi fp.] ^cribenduin J^-» 
ftaivoti f Bp ^fuv. Optadtius' cuin àV saepe ab optimis scrìpto*^ 
ribus ponitur pi'o Iinperaduo, cnm aliqua imperaiìdi lenitale plet 
rnmqnjei Oonf. Brandi, ad SophocL'^Electr» v» 1491^(1487» 
Erfurdt.) [Br^mi.] l - ^. • '^ 

dnBa%iifiaTiafiii^ai'ì AUils aitfv^ijfianefitUd, non jnscte* 
£a sunt more andquo, hòc est non icA polito, neque admodum 
concinnp, . giranditjit^^tjuitum et:s^pm.» ilcw ance e» comiàansu^ 
quae pxopxia' iinm isgeniis gtafcci*» «dniimbilU. ^^MUtL } ^ 
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iMil agtHi9$p i%§*r^9ml»¥ ete.] AUtif totIm lOtuilo v»- 
W«v. Ego ret dcuerem : %ài f$lonopimwt mc «Bini omnia cohat- 
TMit. t''^''«<*) Bqiaid«m"nudo tua mm tt i^t» mU «oVotAh^ «v^ «^ 
f^o/c(€» tum oseroiacionem » oun ingom. rammnriftimip elatio. 
nem (eoram sdL qui fecttont ulia). Allmtiut ^Tertit: vmstmm In 
^#r« -perfieUndo ingmdmm* [O.] A MSS, cena huiat vocabuli 
medicina expeccanda. Interim caum gvrùpiav piacere non wlu 
l'orusse noi tvrttviay c^c htè$fia£^ aut simile quid adente : iit* 
veniionis mrttficium, *Eiriroém enimfaicinaendonem significare ri- 
detur. [ BremL ] 

rov ié^ov Ufo vi sacri sermonis^ seti mywtioi, qu non* 

xùsi initiatis cradebatur loco sacro et a sacris homiftibas* JLaer« 

tius inter alias Fythagorae commenlattone» semonem etiam sa- 

crum recenset (Lib. YIIL |. 70: Stfr9f9¥ xiv i^ip Ujfw^ ov 
« • ». 

*fi vÌo$, min 9ÌfMo99 ft9&* v^vxin^ tiitnmwrm 
t^l^tur etiam inter Mereurìi Xiismcgisti Opuscula liber U^ 
Xoyo€ mincnpatus. lAUmt"} 

qnod per Zeugma sobintelligendiun. [O.] De Kili iacrertsento 
ep decremento et etiis caUsis Tariae senttalke editM swàt post 
}{erod<^iun. Omnia elegantissime eoacinnanmr Herodotm (Lib»' 
II. Gap* 19 -*> ft6.) Diodorus Sioolas (Lib: L<^p. fff,), a quo sua 
descripsit iisdem verbis Tbeopbylaccas SiosocattaSf et piatte di* 
vine Aristides Sopbìsu i et ex JMeuiiokibae LndAitiso*' Nogaro* 
la libro singulari. lAILU.'} 

e^C.3 «ir videtur na(^ihit9t9* JÙm^. ^Mfjt<»/»^air.eèv<fM*Ìfrie9«^«^#v. 
fAUat ] Allatii eoniectoraitit qiiam equideaa mmxamp^r^ ap«. 
probo, si reeipiamua^ etiam rerba. seqaentia ita enint corngen* 
dàt tfi irlljféfivQìSt nata n^y l%ÌQai^ ta^mr^ mal rj élt ri.niXui 
inoi^ùUt airov* . [O.] 

ili tS aTtiotùv Xit^^va* iv vof^Hm^Ji 'àUaia liefdf* 
fftf». Iforusse non male kUx^a^ Sy iffUC^f. idUm.ì SÉqni* 
dem praefero A^j^^i'cu ip i^ofUifu. [O.] v^fd^n yemm p>ato^ 
•ed av insuper delendum» quod ne^ue ad . À^^hgwis 1 nofOA ad 
¥ofél(fà reftrri poteste [Bremi. ] 

Epìstola 3g» 
iit *^ifÌt;Èfi*. Ij/i Aretnn* iHiiA.fl^jatt hatié* epistokitt. nissam 
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luSse / nùlltrs dubito. Et forte ista illa eadèm est, quam inter 
alia Aristippi opera feceiwet (Lib. II. $^84*)^ iftigjcoXi^ ngòt 
^jiQrjvfjv Ttìv S'v farina. Illius iilud erit ex eodém Laertio arga« 
mentum in Aristippo: voi agiata inhti&ero vy ^vyarQÌ *ji(>i^Tfji 
tfvvaattuiv avrtji^ vnBQo^trrjv tov nìMovos eìvan, [Allat.l Antiquo* 
rum de hao AretQ testimonia diligeutiss^Lme coUegit ,1. Ch. WoU 
fius in Frag^entis mtdierum^ quaè oratone prosa scripscrun^ 
pag. S83- seqq. [O.] , , ^ 

èia Ti]léa'\ Aliiu 9 tarsila, male. \Allat.'\ 

» 

TfaQà ritfv ìitiavtò'jvùiv'ì i. è. a praesidibiis et pro.curatori* 
tfli» vibis Cyrenensis. Ita Pollux Lib. Vili. 5* 84* coniungit 
VcpoQoVy i'jrò'jrTTjv , tTriaxonov» Conf. qui de il. v. multus est, I. C. 
Suicer. in Xhesauro Ecdesiast. [O.] 

olìtovofi'TJifai'ì Alias olitolo ficcai praeter rem. iMlat.J 

iv jiiTrdgati'ì Alius i/àmagiaig. Ijillat.ìi 

«ai WS iv ^dov Totg ttgxsZrai' rls ^yv .rutv dtdS'e» 
a IV g>iXt'Kijv2 AMvis ual (iSs àv ^ ei dQy.ttTiu. Locus depraua- ^ 
tissimus. Quidam an^icus meus corrigebat: mài iìtpSunwfiivovg 
à^xovvTone Tìjv ék ro ^yv Séwd'ecév, apposite prò sententia; tea 
omnia prò placito inuertuntui*. Quid ipse habeo? Plurima, sed 
cun^ nimis a notis yerborum dissideant, satius ea mihi reseruo, 
xnelioris exemplarls opem exspectans. Haec si referantur ad So- 
-nicum illiusque familiares, singulari eos hùmanitate et berieuo<* 
lentia res Aristippi nutantes procurasse significant ; si ad Aristip- 
pum, eum iam in Orci faucibus fuisse, et tantum non exspi* 
rantem òstendnnt. Sed, Tt iam dixi, haereo. iMlat.'] Equi* 
dèm locuzh con*uptissimum coniectura a v^rborum notis non - 
prorsus abludentesic refingo: rijfiekovvTas fis yvT^vlws, ùìots (vcl 
etiam 9«»l ovrwSy alare') iti iv ^Sov raXs aQxvai (vel propius ad 
-rerba deprauata rot9*à()xvardrois) Syv i'ri did rovroìv Stpi'd'eaiv tpiXi^ 
xijv. Mortis laquei siue retia, nayiSeg, 'AtVa, aQftvtiy dlxrva ^o- 
^drov vel $9hv, metaphortt est, non sacris tantummodo, 'sed 
etiam profanis scrìptoribiìs Tsitata. Ita Tryi>luodortis' in £xci« 
dio Ilii V. 665. 

"jiXXo* fAèv Bé9fMìvto Uvt^ '^avdroio ^avd%0i^ 

*IX'6tvts ia£ dXlfiQtv ivi yfafitdd'o&o$ xv^ivrse, 
<vbi hanc loqueudi rationom pluribus exemplis^ illustrat Mem^ 
Idus in notis versioiu suae Atiglicae subiectis pag.- 145.) et *]^^ 
Latinos Horatius lib. III. Od. XXIV. T. 7. 

— ~ — non anrrnttm metu^ 

Nonmorth laqueiteTtptdUr captU** - 

A 
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vbi vid. Mitscherlicb. p. 250. Exemplum pnepoaitioiiii Sia col^ 
pa libranoriim Qmìssze lùbetnas infra in eadem epìstola: itlior 
ila T^s iKiiy(ov ipiliai atavrtjv arijikovoay ybi Siàf quod deerat 
in editione Allatii, e Codice Hebnsudieusi restituir Liizacius. At 
indicene doctiores. [O^ Coniecturae tuae, quae est ingeniou 
^t inuenU ad buius scriptoris loquendi rationem, post agxmv 
addendum videtur ^dtj orva» Participitun certe abesse non po« 
terit. [ Bremi, 3 

IIf(il ùv'òè ^xpivag r* riva <£a»ff rtft'ijv vit^ iftov 
ijltv0€Qiafiivo$s'] Legerem : ^i(fì tSy Sé »aì tygaipas riva t^n*, 
%i/Ai^v ToiS or' iiiov i}Xbi-&£gQtfiivotQ. [Allut.'} Mihi, si delomu» 
anodo ti post i'icg$va$^ omnia yidentur sanissima et minime ma- 
tanda. Kam nqivHv signijELcatu intgrrogandi legùnus apud Sa- 
phoclein Trach. v. 195. 

IlvkIvì yàg arrSv MtjXtets anas Xetòs 

fi Electr. V. 1433. seqq. 

TU oìSév vfmv , «ro» wo^* ol 4»oMfìg £^o< j ' 

. >' . XsXotnó'd^ Jjimnoìaty tv vavayietg; 

Sé TQt , aè M^ivùt y vai ai » r^ ip r*} fcigos 

CjGTe TQ ifiòr avfifiovXevfia ravro era; /i^fr pò v] Lege- 
rem: éì ys tu Ifiòv avfi^Qvlivua etc. Ijdllat.J Bossis senten- 

• tiam aliquam verbis tribuere, si conigas ws prò òiare, hanc sci- 
licet: Suadeo tibi ea^ '^^^ praesides spectant, ita regers, vt 
TtiU hoc^meum consilium postulai* Jd autem fuerit, ne mmum 
eoncupiscas. Sed locus transpositìone verborum restituendus 
videtur. Sic autem lego: 'Tnorid'tfiaé Sé 00& rò c/»oV «rv^t^oi'- 

' Xéifia Tovto avfitpégov^ xà ngòs agxovtas oi»ovofiilv, ovot£ fi^' 7«tf 
^Xéiovog 6(^i)'vaGd'ai. Hoc autem vtile tihi consilium do , vt, quai 
€um praesidibus agenda sunt , ca sic administres, vt n# i^inuuii 
ipsa cupias, {BrenUJ\ 

OQiyvaa&ai] Hesycliius: 'OQiypoa^oti — èiré^'fiHr, oV'- 
yso&ai. Vtitur hac rariori forma Aescbines Socraticus in Axio« 
cbo Gap. 5.: ^ %f,vx^ ^vvaXyovaa tòv ovQavtor ^o&ei naì ^ift^^ 
Aov allega, noi Si^fff » «"^/^ txeioe Sialrfjs itaì %ogsiai ogtyvwftlfH' 
▼bi vid. Fischer, pag. 125., qui do b. v. multus esc [O.] 

Ov ydg Stj roaovrop èìtetvoi as dS^niJQaisv'} Alios 
iuetpol ye. lMat.2 Fon yaQ tidÀenàum ay. Futuri teoipow 
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sig^nificationem, adiuncta possibilitatis notibne^ Sv habet curi Ao* 
risto OptatiuL conf* Brunck. ad So|^hocl. Aiac. T. 33. [ BremL ] 

Ol Bvo fisv yà.g ooi x'^noi fiivovaivli Praetuli leccio- 
nem hanc elegantiorem , quam Allatius iti notis afFevc, alteri^ 
quae in textu est: Ol 8vo fitv yaQ c<^v tt^Ttoi fàivovo&v, [O.] 

Tò $* èv TJj BsQviìiri »Tfjfia'ì De 'anachronisxno in liis 
rerbis vide Dissei tationem Bentlei. $., XII. Antiquum no« 
i»en vrbis fuisse Ttókiv ' £cnr sgldoiv , postea a Ptolemaei vxora 
BsQvUriv nuncupatam, e Stcphano Byzantio aliisque docent Cel« 
larius in Geograpliia Africae pag. 111. Wesseling. ad Antonini 
August. Itili erar. pag. 66. et Yalesius ad Axuaiian. Mai'cell. ][.ib, 
XXII, Cap.i6. tO.] 

aS'ai} Lectionem liane vnice verani habec Codbx Allatii. In 
editione soloece Icgitur: Tòv /itxgòv fffttuV etc. [O.] 

aTÌjaai;ifióv fiovXivfia Ki^rtiQ'ì Vix est vt istud any- 
eai sanum arbitremitr. yy<uvaij ttSévaii vel< simile quid requiri 
videtur. ILuzae» in Lectt. Att. pag. 12.] 

nailt-tvaaaa ròv *uÌQlomt'se6v'\ Aristippus iic fuitne* 
pos ex filia, quem Mtit^odidoLxrov cognominarunt. Laeniuà 
{II. $. 83.): TQlro9 ó MfìTQoBldaKToi '&vyaTgi8ovs rov irQturov, 
Hinc videtur Areta Aristippi inonita in educatione fìlii ad 
amussim executa^ qnae ita filium instituit» ^vt nullo alio prae« 
ceptore indigcret. [Allat.1 

Sav^iircfTjv Mal Mvgvoj'ì Vxotm Socratis. Alii, priutf 
Myrtonem: plerique^ vtrasque siniul habuisse. Rem et causam 
ira eifposuit Laertius (Lib. II. $. fl5«}: Ol Ìb tcqotìq^v y^/iaé 
%7]v MvQXui (paoìv^ tvtoi 9è xaì dfjnporJbQa^ i'%stv òfiov , vjv iozttf 
^àrvQoi TB Mal 'legojfvfioS 6 *lV>^*off.' 0aaì yàg, povlr}'d'évt0k9 
^ji-drfjvaiovi , d$à ^ò XitnavÒQUVf awav^aat rò itkij'&o^ > yfi^<pìaa^ 
à'&ai, ya/iatv fitv ioriqv piav^ nat^BoTtoiBÌo^iU di sea) *| èrlgaZ". 
où^y xovro ^oi^oai Mal JSwxQarì^V' Laertii paraclironismum refel* 
Ut Casaubonus ex Plutareho et Athenaeo. £t Panaetius id ai:* 
gumentiini prosecutus est: tMavvk itgòi tovtoìs ev rotg frigi JSoU'^ 
ntQarov^ avreigt^MS, scribit Plutarchus (in Aristide), ilft^^toì tamen 
istam non 'd'vyarégai sed ^vyatgiÒ^jv Agiareidov appellai. No« 
tanda sunt illa Atlienaei verba (Lib. XIII. init. pag. 555. ed. Ca* 
saub.): *« Tovrmv i>vv, tts ògutófiivoi fiifiiffatr av rovs ittgiti^ 
fyé'ifra'i JSuifigaxBi dio yaftaTcl^ yvvdiMÓj;^ Sav^lnnfjv Mal tijv *Agt^ 
0T€iSov M%gT(» , 9v T»v SéMtUQv ttaiovftivovt Ol %g6voè ydg 9Ì 
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y 

9VY%VDQ0v(ttv ^ ^àXià %ov TQirav in ixiirov. l^llat.'^ Ai'giunen- 
tum hoc sagacissime perti'actaiiit Luzacius* J fiana^irrfi in 1. 
Lectioiiés Atticae de Jr/afUt^ Socratis^ edito L.ug^ Bat. 1^09. 
CO.] 

éitl lAvaxtjQia Qé a/e*yl Elea&ima scil., vt oene verdi 
Sunleius. [O.] 

et yàg evn eìf rè ^vesMÒwiXoe atìtxijeovaiv'^'Ri' 
Ctifùme Terba haec in versione sua interpretatus est Stanleiiu: 
fihi namque in natìtrali firte^ <fm est voluptas , iniuriam non in* 
ferent. Docebaiit scilicet Aristippus et Cyienaici (teste Lamio 
Lib. Ili 5. 94.) • 'JTtviav «a2 "xlovvov y srpoc ij^o»ifc XoyoVy ih'tu 
evòév ' fili 7^Q Biuffi^ovrùii r^òte^ai rove crlovoiovs > ^ tovs ni- 

nXèov ila Tffe'tnsivfbv tpiXlai etavryv erillov- 
4Fa] Sic habet optimus Codez* Helmsudiensis, teste Luzacio iit 
Lectt. AtL pag. 50; Edilio AUatiì omittit diu. erillitv, yerbtim 
proprium de cultu , omatu corpoxìs , h. 1. transfertur ad ani- 
Biuni. /acque in illarum gratiam té ipsam magis magisqàe adof 
nss , schmùcke ihnen zu Liehe (Km ihrer Freundsckeft wilUn] 
immer mehr deine Seele aus, [O.3 

inal'd'i yÙQ ro eo^a^ov ov* imxd^^ovj Ita coirexit 
Lnzaciiis. Antea legebatur nc/^«. Allatius nalebat net'e&w. Sensus 
est: nam fastus hic procul ahost, denn Pracht und Hoffarth iit 
hier nicht zu Hause. Ve T. eo^a^òs yid. Boruill. ad CliazitoiL 
p. 601. ed. Ups. [O.3 

Et S^ yk&o^ ^azrGv ajs^a o jiafi^Qonl^s'] Ita legen- 
dum , non TcgotcX^s. Lamptocles enim e Xanthippe, prima vio- 
re, sublatus est, non Tyrocl^, quod ego sciam , quem mttii 
grauiter succensentem inflexit Socrates, qaemadmodum Xeno- 
phon memoriae tiadidit 'Attouviju^ Lib. IT. ( C^p. 2,) et ex ^e- 
nophonte Laertius (Lib. II. $. 29.). lAllat,] 

og iv MeyaQois fùft,lXsh ii>oi1 Vide Epistolam J^* 

to'.] 

totvovfiàvrj rov fiiùv atTi^"] AUas n^^ì 'iroXXev iroiov- 
ffivti TÒv §iov avTtov, \_AUat,'\ Sed vulgata sanissima est. /9»o€bJ.est 
victuSy res ad viuendum necessariae^ alias Graecis dictae xò tVr 
TySsia, rà TtQÙs ròv piov, rà xarà top. fiiov, rà ic«^' i^fii^ay^ Si- 
miiis phrasis apud Hippocratem in luieiurando : '^Of^vvpit jfyiyw- 
C'&ai fittv TÒv ÒLoaiavrék (ib n]v Téivrjv tavnjv Tea ysvir^etv «!«»»" 
oiVt ual fiiov 9to&v(óaae^yai , xal x^ficuv X9V'^0PU inttcufo^r^o^^i" 
taaùai* vbi vid. Mriboip. pag, gì, lf>,J 
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ro T^ff EvfiotSof '&vydrgiov1 D<ee8t verbum, vnde pcn» 
deat hic accusatkius, vt ^aQula^e, aut simile quid. iBremi.^ 

> tfioì %aQÌZiQ^a^ povXofiévtì^ ae r^« i fi^ijg .fifjt qòs 
òvópari'] Alius é:rl fw *;*^ff /LttjTQos ovo fiati. Hic aliqiiid vi- 
detur deessc, quod ex ingenio supplere non erit tam facile. Ego 
sic corrigerem: ifjLol re %aQl^ta^ai,fiov},oU'tvij'&,QÌ\pov f:tl tiTt riji 
ifiijs fiijTgT>€ ovofiart^ Nomen scil. niatùs meae labores tibi edu- 
candi leiiiores^efficiat. lAllat.'] Ipse Aliatius vertens: et in mei 
gratiam meae "mafrìs nomine decorasti^ legisse videtiu" : éjj,oi ra 
Xa^l^ead'HL fovXofiivtj tovofAaaas (vel etiam ìnoafirjaa^ ^ irlu^oas) 
trjq ifiijq fiT^rgòg oVó^aT»» quod magis placet. iO,"] Probo ad 
^ensum legentem flovXofiivfj loco fiovXofiivTjs as. Non tamen te- ' 
mere $uspiceiÌ8 fiovXofiévfj av<, 'Sivóft^aaas autem inscrendiim post 
oro Ilari, ^lapsum ob similem yocabuli sonum et scripluiam. 
[Brunii.] 

xaì yàg tycJ 'jroXX^^i'^ afiiitav avrò it Qoutjy ógey^ 
era] Scribendanj sine dubio '^^txoei;, siue "'Afivnav litera ma- 
iore, quod videtur fuissé nom^ proprium matris Aristippi, ^e- 
qtie vllara cognationem habet cum Latina voce amìcus , a, quae 
non est Graeoae^ sed Latinae originis, et, si credamus summo 
Scaligero ad Festum h. v. (pag. 25. seq. ed. Duceni), composita , 
est ex animaeqtais , prò quo dicebant amaequus, amecus, et, mu« 
tato ein i, amicus. [ó.] Ego vero multum vereor, nedfiÌMav illud, 
quod Graecum non TÌdetur,,corruptum sit mutarique debeat in 
nomen bene Giaecum MUav» V« not. ad Gregor. Cor. p. 232. ed. 

Lips. (» natum j vt opinor^ per errorem librarii, qui lineolam in« 

dicem nomiiiis proprii habcret prò. nota tachygrapliica libterae ce. 
iSchaefer,} - 

èn loitoit £b aoi Tov fj^ixQov'ì In alio deest 00$, lAllatJ] 
De elegante hoc Atticismo diximus supra. [O.] 

ùitùi^ a^iog '^fiwv vtal (piXoaotpiail Supple: on(ùQ a^icQ ^ 
tJuwv re etri xaì quXooospiag, t AHaU } 

^47 VfAitXria^BÌs «iTtoi;! Ita legendum e Codice Allatiì, 
non avtio. Sic etianì Homerus Odyss. XI. 45 1« seq. 
*H 8* efiTj ovdé ireQ vTos ivi7r?,tjc/d^vai axoirii 
*Ó(p&aXfiotatv sadBv" ttóìqos Si re Tvicpve xaì avtov, [O.] 

àatsvàxtsi^ Nono 'vocabulò. Aliiis legit dyavdxrsi, cui 
adde negationem /ii], Vt Philosopbum eiulatus in morte nlliili 
facientem ostcndas, lÀlIat.'J ^Aanvaxrsiv verbum airal Xsyò- 
fievor, form^tum ab ■ dtfxtvay.toi , daTavaxiì , de quo vi4« Fischer, 
in Indice ad Aeschinem Socrat. [O.^ 
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Epistola 5o. 

Otllnfttif'ì Episrolam tane ad Philippum Speusippi pLilo- 

tophi, Platonk ieroris fìlii^ esse hullus dubito ; si me coniectiiTi 

non fallit, quam multi leuìssimam esse dicerent, certitudinis 

tamen habere plurimuro exisdmo^ Speusippum enim ad Più* 

lippum epistolaSy quemadmodum et ad alios, scrìpsisse, tradie 

Laertius (Lib. IT. $. 5.)* Yenim illa me Athenaei verba Lib. 

XI. prope finera (pag. 506. ed/ Casaub. ) vt iU credam , neque in- 

vitum cogunt. Cum enim Speusippus Platonem a Philippo 

proscindi maledictit accepisset, epistolam ad eum Sdcripsit, in 

qua PUtonis in acquirendo regno officia Philippo obiiciuntur, 

iisdem verbis , quae in hac epistola habentur. Sic enim, ex Ca- 

rystio Pergameiio Athenaeus ; ygdipH yovv Kagvc^ios 6 Ils^aurivk 

iv roti toTog^tcoXf. vveftvif$aa$v .ovro}^ \ JfTrevaiTritos Tryv'&avotuvof, 

^Iktyfjrov §hia(ff)fii%v negl HXdrwvoi , tk éTriarolf^v lygatfit « 

roiovrot^, uàerrsg dyvoovvrog rovt dvd'QfÙTCovi , ori %aX rijv à^jr^r 

VTJs paailéias ^ihitnoi 8id Uldrwvoi iaxeV' (H-àec verbatim hic 

leguntur.) Ev<fQaÌov yaQ aTtéoTsile ruv 'SÌQsirt^ ngòs JlegSixxar 

AXdrojv , oc ^Tteiasv dirofMQlaai riva %(»tQav ^iXl-rrtcff • BiaxQÌf^ 

^ ivrav&a èvyafiiVf cJc dTri&avs lltQ^iKxai, t| hoifAOv Swaiuiti 

vnagxoiQt^s inémas rotg nguy/iaoi. Dicent, plura hic, qnam in 

Epistola, refeni. Ita èst, si haec posteiiora Athenaei, Tel pò- 

tius Carystii non sunt, vt verba Speusippi satis per se obscu- 

ra explicsrent, posita. Quod si ipsi pertitiacius Speusippi n 

esse contendant, addent, Theopompi in hac epistola, non Pliì* 

iippi in Platonem fuisse' conuicium. Respondeo , de hac eadem 

re plui'es Sj^eusippum e^^istolas ad Philippum dedisse , inter eas 

et hanc merito numerandam: ne Carystium ipsum memom 

falsum in verbis referendt« alium prò alio produxisse, vel Atll^ 

Weum ipsum praue ex Carystio, qualia multa illè pcccat in ex* 

'soribendis scriptorum testimoniis, descripsisse dicam. iJlhtt.] 

Contra hanc Allatii argumentationem vnum hoc mihi obiicers 

fas sit. In fine huiiis Epiatolae dicitur, eam missam fuisse ex 

Aegypto, vbi Speusippus ncque commoratus, ncque Platonem 

comitatus vili veterum memoratur. Ncque vero simile est, il« 

lum hoc iter fecisse, cum è Diogene Laertio aliisque constet, 

Speusippuni per totam vitam ixifiimissima valetudine fuisse con* 

flictatum. [O. ] 

*j4vTi^aT0OQTi Non puto, alium esse intclHgcndiim quam 
famosissimum illum successorcm Alexandri, de t^uo Suidas: 



IN EPI8T0L. 50CUAt. 50r «65 

'JivriitaxQfkfi 'loXàov, nòltwc de Jlaliovgae tìjc MaxtSoviai^ <tt(ta^ 
tijyòs 0iXlrr7toVf eira , ^IsS^vSqov , ical St>ddoxoc ^dai?»sias , fia- 
S^Ti^t 'j4QéaroTÌXovti Harélnrsv iniorokójv pìyyQafifitii. iv ^t^kloi^ 
Svoìt ual taxo^iav, ree; Jlè^SUov n^aSets *IÀXvQixde etc. eie. Conf. 
G. Io. Vossiùm de Historicis Graec. lib. !• Gap. X. 
p. 61. [O.] 

ro /lèv yivosl Alius n» filv ytvn, [Allat,'] 

jdidxQvoov ovv avtov rò ngayfial Sic edidì e cotre- 
Gtione AUatii, cuius editio habet dianovaor ovv avt^ ^ Boloece. 

airi» pov'&ijae&ae'] Alius poifioirfi* lAlht,^ 

^laonQoitijs fièv yaQ etc] Accuratum de Plii1i|^pica Iso- 
cratis huius sciiptoxis ^udicium^ quam multis nominibus repre- 
Jiendit. [Jllat.^ 

dyféoxtjratr'] Alius dnàxèrm. l^lUat,} Seiuui est: nequé cri- 
minando Platonem pepercit. [O.] 

ytvofAÌroé£ tpotreQav^ Alius ^avegd. male, [^AUat,'] 

*HQa»X9Js yd^f ù¥V09 vofAOv vi naia^ùv 1^ fétp /^ly- 
9éva S^yov f*vbia&ai9 fiovktj^eìe ftveto'd'at -ytvira» 
Hvklov •O'aròff v/o(] Ita egregie emendattic locum Hemstei*^ 
husius 6 'jrdvv ad Scholiastem Aristophan. Plut. r. 1014. vbi haeo 
ieguntur: ^Earl mai fiiK^d fAvart^^ta y^vofj^va òC 'Hgondéa. 'jH^a^ 
§ik^S ydQ è'JtioTds fjHov fivelv^ai,, ¥^o€ Si ^v (vel potius lex ab 
Eumolpo lata. vid. eadem Scholia v. 346. et T'etz. ad Lycóphron. 
▼. 1328O *A^rivaiolQ ilvav pktj f&vetv. Mi} fiovkifinvot ^à Xvoaé^ . 
tò t&os /tfjSè ditóloat ^tÒv evsQyèvTjv 'Jf^attlia, i'Jtivoifaav fivatrj^ui^ 
tv fisr adora. Jlvliov autexn, non JltfXiov, vt editio Allatii habet, 
fuisse nomen eius^ qui Atheniensinm iussu Herculem sibi fi* 
Uum adoptaueraty docet nos Scholiastes Homeri ad IL Q, 363.= 
t^kld^sv C-HjprtJcA^ff) jtQog EvfioXnov th 'jBXsvfnpa^ fiovXJfnvoQ féWf^ 
-d'ovai' f^v de ovn i^òv ^évoif ròn fivèZa^af dio ylytrai JIvXiov 
S'£r6s:uloSi nal diaysvò/^oi ' Ìf*vtXro* Conf. Apollo dor. BibLLib» 
II. Gap. V. segna. 12. ibique Heyn, pa^. 199. ed» a. [0.] 

^ivov fàv$%C'&ai'] Alitts noitXa&ai male, lAllat'} 

Ì7t9idy TÒ yivot vfAùSp ienv drp* 'HQanXéovil Alias 
^fMiVy non recte. Pliilippus, Alexandri pater, in Herculem gè- 
zius suum referebat. Theoeritus (IdflL XVU^ in Ptolemaeum 
(y. 26. etseqq.): 
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Tgp0p noi lAWMt^fiWk Ttat^if Q/iirif$av V^ntw 
jid'avdtùtff ttai ol %(^v9ios Sóftot. tv Jiòs oixta 
éàidfiUfTaà* nuifà t avtòv *jilé^pS^og ipika elSiot 
'JSSgtaHy llt(^aann fia^vg &eòs alolofàirgais, 
AvxLa S* *HQa*kiloi ed^a aq>tv rav^o^ovoio 
"iS^vrat, wregeoXo rtrvyfiivm è$ àddfiavtog^ 
"Ev^a avv alXoivtp S^aXias txet ov^avlSaioif 
Xaiiffov vimpiSr nsguaatov vUttvùioiv, 
"Orr» mpiwv K^oPiSof /lelitop t^eilsro y^gas* 
^ji^ivavot di netlsffvtai d'ioì véitoBn ysyaótvsQ' 

Vide quae de hoc ex Appiano Bell. Cia. lib. II., Plutarcho in 
Alexandre y luliaiio Impenitore in Eusebiam Impera tricem et 
uliis adnoubamus Notii nostxia' >n montunentuin Aduliunum. 

vàg 'jili^apdQov rov oov ^^oyòvov etc.} Kem totam 
Utùsime proseqoitur Hefodotus libro IX. (Gap. 44. 45.) 
lMat.l 

Sé^iov ydQ ^giafieig » ^ — - — *AXiÌavd^og ro»« 
fèlv ngiapsig dnéttTetvav'] Confundic tempora aactor epi- 
ttolae: legatos enim non Xerxis, quo aniicissiino tsus est, 
adeo vt a Xerxe Graeciam occupante totam regio nem intei 
Olympnm Haemumque niontea dono acciperet, sed Darii Hy* 
•taspis ad patrem surnn Amyntam , regem Macedoniae, missos, 
vt terram et aquam peterent , intér coenam trucidauit Alexan- 
der. Vide Herodot. Lib. Y. Gap. 17 — £1. et lustin. Hist. Philipp. 
VII. Gap. 3. [O.] 

9ls TÒ i^fiiregov ^Ifganleiovi Dubito, tnnon legendum 
«t: eìg rrjv t}fMré(fap 'Hgàìtlaiay, Intelligenda scil. vrbs ili» 
PlitUiotidift prope sinum Maliacum et Tbermopylas, non 'jSfipa- 
mXetpVf 8^d 'Hfànkna 4»^uuti9og- vtl rj èv Tgaxii^ nuncapau. 
ij/ierégap dicit noster, quia erat colonia Graecorum a Lacedae* 
xnoiiiis condita. Vid. GelUiii Notit. Orb. Antiq. Lib. II. Gap. 
XIII. p. 1068. scq. [O.] 

'Ait^àpdgov dà r4jv *Al~iov m«1 BsTtaXiuv itQo* 
9o9Ìav ToZs"Jikltjai (irijvv9av%og etc.] Vide Herodot. lib* 
Vn. Gap. 172. seq. [O.J 

Jafààavrjv^ Damastes Sigeensis e Sigea Tróico, Dioxip* 
pi filius, ante Peloponnesiaca bistorias scripsit, Hellanici audi- 
tor. Suidas : Ja/idotijg JStytievg dito JStyei'ov^ y^g zfjg T^wdd^g, Jw^ 
iinnov vtqg ysyovoìg, nQo rwp UtXoTtowìjaiaKdtv , ovyx^ovog ^H^o^ 
iitovp tutP iraiatordroiv toro^móg • yiygaipe neQÌ róh h 'JS^W* 
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vivùiUvmv* ^Bpl y€vé€»v nal ttgoyivùtv rmv ùi '^iXtov orparsvaa^ 
ftévejv fitfiUa avo, iS^P tUj^TmXoyov Hai 'Ttòkstor, nCQÌ notijTwv 
9iaì Goquarùivy naì alla <tv%va' yiyovi Sé *Eklavi»ov fia^t^s^ 
Meminit ilUus Dionysias Halicania8S€a«Ì3 Lib. I, An^<{u^tà- 
tum Roman, et de Tliucydidis Charactere [pag. 8i8- Voi. VI. 
ed. Reisk. O.] , Plutarchiw in Camillo^ Strabo Lib. XIII. et XIV. 
(p. 585* f( ^84* ^^' Cataubpn.) Valerius Maxim us Uh, Vili. Cap. 
13. Piinius in Indice Librorum et Lib^ VII. Gap. 48. Stephanus 
Byzant. in 'TTréiffio^uoi. Mìnus umen proba tut et pene niilliui 
classis iudicatuT a Strabone Lib. I. (pag. 470/ V^^ Eratostbe- 
nem l'epre&endit, qu^d illius et similiom, etiam in vere ab ììs 
pronuntiatis , ad sententiam propriam confìrmandaiki testimonili 
Ttatur: ovSè ^ovvo eS *E^aroa'&értfS, ow àvS^iov ov% d^itav (jtv^^ 
fii]i ifcì nXiov fié/ivfjraii id ftèv èkéyìujoiv, xd de 'j€iativ(oVt ««^ 
fàd^Tvoi fj^fuiAB^oi , avtoic , oìov JuLiiàattì noi TOiovTots aV*o&s» 
KoLÌ ydg «« fi Xéyovaiv dXi^'&èSt qv fMQVvoi ye èutslvon x^aTéoi> ttèql 
avTOv^ ovdè Tcunevvàov èhd rovto' dXk* ènì twv d^toliyfov dv^ 

S(ì(ÌiV (AOVfOV T^ TOlOVTiff tQOlt^ %^(ftéoV y <H 1€olkd fAbV ilp^^HKtatHf 

tv , ^oXld iè Kal ve^XeXolTaoiv , ^ ovx iuavaie iSétnov ovdè ^fc* 
yf£vo/jbévi»n» 'O dà Jagjtdarì^ X9^f*H'^^ ftÀQTVQt ovdìv èta'fé^st Tov 
xaXovVTOQ fià^v^a ròv BBQyaXov , fj ròv Msaaipftov JSvi^fiegovy xal 
«ovff aXXovt, ov^ àvrós etQi^xè Sia§dkXò)V ttjv qiXvaQidv, ^Allat»'} 
Conf. Vo88. de Historicis Graec. Lib. IV* Cap. V* pag. 451. 

,i» r-^c 5r^09^.*... av^ovc ètti^ ngoaMtv» rove 

àttgoatds'] Alias ip tov^Aqw ngoyóvov ij rov^ ivvovs SeZp 
^QO€stvtu. Mutila omnia. Emendarem t% t^c tc»^ tt^oyovipv 
évsQyholat ivvove Sèlv itoifjaai, tovs xangoarag» Beneficiorum enim 
collatorum commemoratione eorum .beneuolentiam captara- so* 
ìemus, et. ad audiendum animum propensiorem efiicimus eo» 
tum , in quos dieta beneficisi collata sunt. Isocratem porro^ 
quemadmodum et plares. alios illius keui scriptores, rix^o-s con- 
•cTÌpsi«6e manifestum est. [Allat,] Qutmi (J^odices variènt, licebit 
opinari, rix tamen cei-ti quicquam aiFevre, ^escio an iit rov 
Ttov nQoyoviov èitaivov. [JBr^mì.] 

tfìv èv HX^araiats ini MaQ^ovlov ysyevfjfiévr^vT^ 
VicL Herodot. Lib. fX. Cap. 44. sq. [O.] 

ttaì rds if^ff vovvov raj — svsQyeolac'ì ^BpjQ rovrov 
mt articalus iteratus ofFendit. Non dubito, quin leni correccio- 
ne acribendnm sit: «aI rds é^9 xoaditai — r— — sveQjseCas, 
£jEKrtfifCi.] Me quidmn netttrum offendit. Articulus sic iteratur 
•nepissime. iSckaefer.] 

^mv 9iiv ng^yvvmv'y In aliò desideratur etti>r* iJllat,^ 
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o 9r«pl aov YQa^iìs Xiyos'ì Kecepi in texenip emendi* 
tionem A'ilatii, in cuiut ediàon« legitur o ita^m a»v, contri «cu* 
«lun, CO-] 

rò dif BV'&aXwCf WS ^tfetir avròe, av'&o'vaiff tijihw-' 
ro/a(] Alius to yèlff tv^v^aXmSy eu( ^^€tc$v avròs, ap&ovi Ttjt 
Sutvolat» Locus hio desumptus est ex principio Oradonit in 
--Philifi|>uni [Cap. V. pag. ^i- «d. Coray. O.]: Orni dyvowv M 
rwy ^Sfil eftavTor^ àXl* bISwì fiìv ròv ioyov rovrop pv r^s'ifàit 
^kixiat SfOfÀdvoP, all' àvSpòe àv^ovottv r^v anpv^v txovtes *ai r{f 
g^vatv jtoXv vmv aXlinv Snupé^ovrot» > lAllat,'] T6 de hoc loco idem 
est 4 qiiod alias dicitur nal tÓvtò Tel noi ruvta, et sensns bic 
est : praectpue eum , vt ips^ dicébat^ animo vigerst. Quamquam 
non ipse hoc dixerat Isocrates, Gunen in eina criminationem 
. rerba detorquebat epistolae auctor. [Bremi.'\ ' , 

Tii ydg dv ovrofC sv^^V^ voftivetev^ tears] Duoro* 
cablila sedem commutarunt. Legendum scilicets T^t.yàf ovrai 
tv'id^i, wore vofiloeuv» In sequentibus o9 addoidum ita': nohr 
fióv o8 ^goi 'OXvv&iBvf iSsveytutv» [Brunii.] Illa ratio si vera est, 
requiro diate vh/iluat. Saspieor: Tis-yaQ Sp ovrtos tv^'^i} vfv»- 
p^loBieVi ware n, r. A. ita in sequentibos non opus addi <re. iSchaeftr] 

*AXXd n^QÌ flap rovrotyl Alias: *^ÌÀà ìììqI fith.tokw» 
ÌJllat.1 

ravta fioi Joxe?] Alias dcutS, lAllat»^ 
v^9 yipofàépfjg *OXvp&lo&s'ì Alius *OXvp&iiti,' iJUàt.] 
a XX* ov XaXntdiwp'ì In alio desunt hs^c verba. [AUa^] 
ò q)ÌQOjp Tf}v èntoroX^p fioPof ttal ngiSroi ditoìti- 
orovg ft>v d'Ove ««^i^Kcr] Sequentia' itaque, qnae legunua de iii, 
quibus Hercules tyrannorunt a se occisorum ditiones dooauerat, 
excerpta videntur ex Antipatri historiis, et* mulu continent, 
quae alibi frustra quaesiueris. lO.'ì 

Nr^Xia fttp ip Mefroi^ppl Vide ApoUodon Bibl. lib. tt 
Cap. VII. scct. 5. et quos ibi làadat Heyne V. è. in Obss. p. 41' 
ed. nou. [O.] 

JvXécL Sèi Wyttenbachius V. S. ad Flutarch. de sera un- 
xnlnis vindicta^ pag. 33. legendum censet ^vXéct » in quo me di«- 
«entientem habet vir doctissinius, cum auctores , . quos citat, 
Scholiastes Honaeri II. /?, 628* ApoUodorus DC. C. V. 8èct.5. Pai- 
sanias Lib. V. Cap. I. et III, Fhyleum illuni Aogeae filiuffl» 
quod Herculi contra patrem prò purgato stabulo mercedem'de- 
negantem patrocinabatur^ a patre eiectuni, ab Hercule ditione 
x^ou Aniphipoleos^ sedElidis donatom^ oxnnes yno.ore testentor. 
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Dliiertissimus itaque ab ilio fuU Amphipoleos tyrannus JvUvq, 
ab Hercule occisus, cuius, quod scio, praeter nostrani epistò- 
lam nulla apud antiqaos mentio exstat. At legendum Videtur 
JSvkia et in sequentibus JinaLt^ ri$ JSvXévii a^cA^pc^ pio NijUco^ 
Vide notaim ad h. 1. [O.] 

Niat'O^t fisy %t^ NfjXiatS Meaa^vfiv'\ Nestor, quod 
cani >patre ' et h'atribus non in furtam boiun Herculis consisnsit» 
fet^ solas ab Hercule seruatus et pati'io regno donatus fuit, vt 
«X Philostrati Heroicis pag. 696. (ed. Olear.) patct. iWyttenbach. 
ad Plutarch, jt, l^ 

Jmalat'] Huiusj 8 ed fratris nonNelei/sed Syleì^ ad Pelium 
montem in Thessalia babitantis, meminit Conon NaiTat. XVII» 
vbi vid. Kanne pag. 97. seq. [O.] 

ttaì Meoa^yfjv filv varsgov noXXatt /«i^fiats Ki^io" 
^ovra KofAlaaO'd'ai} Vid. Pausan. Lib» IV. Cap. III/Tom. I. 
p. 461. ed. Fiic [O.] 

Ti?f ^« *uéftipt7toXlrfiv'l Vitiosum hoc Vrbs appellatur 
Amphipolis. Scribendum ergo *j^fHfÌ7rohr, [J3r#mi.] Malim /^/t- 
^gTroktriv, lSchaefer,'ì 

waàv^tioi vip* ^ffgaxXéovs'] Ita yerissime emendarne Al- 
latins prò 6 ^ alroip. [O.3 Codicis lectio J S" avrojs eo ducit,' Tt 
auctOT Epistolae scripserit cJs f avroii , qua tme^i in transeun- 
do «dmodum delectantul:' posterioris aeui scriptores. IBremL] 

'iTtTto %6(avta'} Vide Pausan. Ili, 15. Diodor. IV, 33. Apol- 
lodor. BibL Lib. II. C. VII. «. 4. et III. C. X. s. 5. ibiqae Heyn. 
p.i88. CO.] 

*jiXìtvovia'] Conf. Apollodor. Lib. I. Gap. VI. s. 1. ibi- 
que Heyn. pag. 30. Quod seqaitur Tyndarei nomen, notissimi um 
in Mytbis. Sìtbonis^ filii JIoasMvos xaì "Odov/y , meminit Par« 
th^nius Erot. Gap. VI. et Gonon Nairat. J^ vbi vid. Kanne p» 

S7- ««q- tO.] 

Tòv avtò^p 8à TQÓ7C0V «fàyy/JlX»**'] Scribendum «5«y-- 
yiXXei. Nullus hic Infinitiuo locUs. [Br^mi.] 

TfioiXov %al TTjXiyovov'ì Gonf udisse videtur . auctor epi- 
fttolae Tmolum, regem Lydiae, Ompbalae maritum, qui mo- 
xiens vxori regnum reliquit, cum Polygono, Protei filio, ab Her- 
cule caeso. Nam diserte Apollodòms Lib.. II. Gap. V. sect, 9.: 
*JSìc 9daov Si ò^utj^sU ('^(poicA^ff) *Vl ToQv^vtjv^ noXvyt^vov noi 
TriXiyovov, rovs lT(fo)TÌ(*tg rov JloastSiuvoi viov9, naXaieiv TTQona'-' 
Zov/éévovgj nata Ttjv né^Xr^v aninrewe» vbi vid. Hey»* V. S. pag. 
353. ed. nou. (0.] 
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Élei9i^v «cel Tovs KleÌ8ov natSaS^ Horuxn mentlo. 
neiti apud veteres frustra quaesiul, non ninas ac eorum qui se* 
^uuntui) AaBi*ov ttaì Xagarróv, [O.] 

€rj^sXv v^oara^piev'ì Alias ^ffooita^sv, ljillat.\ 
Aaèinti Mai XapaTTrj'ì Legend. badimi de %aì Xtt^t- 

«n;. Respondent *jÌ^tarofitixv A*^^ ""' TTjgèiv ngoara^mv 

^aBi%ri Sa %al XoQwtxTi iyxètQioHtv, I)^a enim sciibenduln ab 
iyXBiQi^B^v , non ijfxs^rionBV ab iyxei^tìv, iBrerniJ} 

,' V1T* avTov ytvoiitivoiQ'\ Scribe in prò vn. Significantur 
ènim posteri in genere* [ld9m,'\ 

xài t'jtoyvlovQ » • • .xri^ffftff] Sic optime habet Godei 
Allatii. recentes pgssessiones. In textu legitur ras v^oyelovi etc. 
Bensa absurdó. [O.] 

ovSè òvofiarotv ^ó^oc] Haec est palmaria emendano 
summi Valckenaerii ad Euripid. Pkoeniss. y. 597. pag. 249. Cf. 
cunadem in Cailimacheis p. 2^5. s. AUatius edidit ovopMvmp- 
ras. [O.] 

fAv^ov na^à 'jfvrmargovyAMiwv&oVi mendose. [iSat.] 

riva vQÓ'Jtoy ^Qfotov oi *jifiKpi»Tvove9 avviarficav] 
De Ampbictyonum nomine^ sede, tempio, eongressu vide pia- 
ra apud Pausaniam (Lib. X. Gap. Vili, et alibi). Amphictyonuffl 
exemplum iiniuti et lones, ve auctor est Dionysius Halicar- 
nasseus Lib. IV. [Gap. 25. pag. 702. ed. Reisk. O.), qui ex Euro- 
pa in niairitiniam Gariam demigrarunt ^ et Dorienses bis conti' 
jiui tlBmpla construxerunt, impensis commiinibus , Jones Diaiua 
fanum Ephesi, Dorienses ApoHinit Triopii, et post eos Tullio! 
KomanoramrexinAaentino monte Diana«,Tbi finitintis omnibus 
leges conscripsit, non dissimila» iis, qaae -ab Am^phictyonibus ob- 
«ervabanturf: et Pausauias silo tempere apud Aegium eofiaennis 
Achaeorum celebrari tradit in Achaicis [Lib. IL Gap. VII. pa^« 
jfc53.'ed. Fac. 0.]s «fi Sé Jttyiw mal tip ^fédSy ^w uvpìS^mv wv 
^Axaimv ad'QolZetai , ìtà^oti ii BeQftQnvias rs xal is Jslfovi » 
*AfA<fMxvovi<s. [^AllafX 

4fXeyv»6 ftèif vito *Jt'JtoXl(avoi'} De PhJegyis pestilentii 
deletis vid. Pausan. Lib. IX. Gap. 36. Tom. III. pag. 114.! ci 
Fac. CO.] , 

jQvoitsg Sé vttÒ 'HgaxXiove'i Vide Apollodor. Db. A» 
Gap. VII, 7- ibique Heyn. pag, 194:. [O.] 

KQt^oaaioi' Se vnò 'j^ju^gmirv ortav dvjj^é&fjaav'iy^^ 
Strabo Lib. IX p. 4*6. seqq. ed. Gasaubon. [00 
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telai nagà rdSv ^j^fiKp&nTvòvotv, Tds dè0'ioKÌ(avyfi^(pov^ 
etc] Sic edidit Albitius corrupuMime et in yersione sua omnift 
turbat. Eq^idem prò Sa legendum censeò Svo, et tocuiti locum 
ita distinguo: xaì Xafiety ad'Xov ìlv&iois r^s èìs Jeltpovs arga^ 
Tsiag nagà twv 'jéfHpistTvòvatv Tafi dvo 0w»éu>v tp^npov?, ^Sìv etc, 
Fkilippum enim, profligato bello sacro ^ in coUegium Amphi* 
ptyonum adscitum et iure gemini suffragii, quod antea Phocen- 
sium erat, donatum fuisse ab Amphictyonibus, auctor* est Dio- 
dorus Siculus lib. XVI. Gap. 60. init.: "EBo^ìv ovv roU ovvi" 
Sgois fjkèradovvat rct» ^tXlnntff *aì Tott aitoyovots v avtov rjjs *JÌfi-> 
ipMTvoviae , *al Svo yni(povi ^'Xf^v» aV it^órhgov oì nazanoXégi'^-^ 
Vivrei ^ohvtM eì%QV, vbi vid. Wesseling. Tom. VII. pag. 553. ed. 
Bipoiit. Ceterum vnus, quod scio^ iTuctpr nostrae Epistolae me* 
xnorat, hoc decretutn fuisse Ilv^ioie , 8cil. ayojvidfAaai , tempore 
ludorum Pythicorum. [O.3 ' / 

tìiv o rd TtaXaid «a»«'a; ff, ,etc.] Dlctam Loc Isocratis 
quod auctor Epistolae carpit, desumptum est ex Fanegyrico 
(Gap. r.). Reprehendit etiam Longinus libello vere aureo de su« 
blimi genere orationis (Sect. 38')' 'O yovv 'laongaTTjs^ ovm 
o7d* oirmii ^aidSs 'irgayfta ^Tta&tVi Sia v%v rov nàvrU avS*^ix(uc 
id^éXe&v Xiysiv (ptXori/jtiav, "Eart fièv yàg vTtod'faii avrt^ rov XTcc 
f^yvgimov \6yov , oJs y ^ji'dftfvalatv ^nòXts rati eie rote ^'BXXtjvas 
$v€gysaiaie vnigfidXXei - tìjv ui»neèaiftovloitv. 'ó d* ev&vg ip rij 
tiafioX^ TaTfxa tt^OiV'' ,l^Ejfu^' ol Xóyot vooavTtjv ^ova$ èvva^ 
-^yfitVj cuW olov T* dvai Steel td /nydXa tp.n6iyd murjaaty MahroZs 
^fiixgols TTcgè^sXvu* fiiyèd'09% noi rà ^guXaia nagvm dnsXv, «al 
i^negl Tojy vew9Tl yaytwffiévùfv dgxaioi^di^Xùuv*** [Otmovv, ' ifrjal 
%i9, 'laoxgarss, ovtuì9 f*dXXeiS nal rd Ttégl AattéèatfMvl^y xaì 
^ui&ìjvatuiy ivaXXdttuv i JSxkòòv ydg io tóHv Xóyatv iyxw/itor d^n^ 
vrias T^s. 9Md^ avTov toU difovovoé nagdyyeXfsa mal ^tgool/Aioif 

ovr.fi vdi d guaimi Legerem pótiuft ovre Sé rds dg%alag. 

*jiXxiptdS.ijg fààv ydg"} Exemplum Alcibiadis apud Iso- 
cratem Oratione ad Philippum pag* 94* editiouis Step&anì 
[ Gap. 24. pag. 90. ed. Goray. O.] habes , ne in ttansscribendo 
longior sim. lldemJ} 

avaasi v^kij^bìs'} Sic ego reposui^ cum ex vno Codice 
legeretur ardgiv ^infjd'aìc, in alio OTaac* oUri^eì?^ TtniAiig[ue coi> 
rupie, [Idem^ 

Pga^vv xgovoy vno'xwgifiòael^ Ideal liabemus ex co* 
4eBi Isocratt. in jA^xhidaipiio. CCap» ag. ]^g* %5l^ ed. Corayp : ifa-* 
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^aiffl^aia 9è rovrots 'jffivrrai a forr Matudótffuw. flactltès #rrp«- 
{*y. 'HTTtj'&sU yaQ ^ò xwv pa^fa^^utr rmp Ttgoaoixovvzair fAclzfl, 
Mai ndarjs MctTttdoviai àvoore^Ti&tU , %o fièv fr^wrop ixliTréiv ti^ 
%w^av duvoy-d^s naì vò euàf$a 9$aiwCuv* ^Axùvoa^ Sé riveg inai- 
wtvvToC TÒ nifùe Jiovvatov ^rfi^éVy scoi iiwrayvovi^ coffir^^ iuélvot, 
Xwplor (AUL^ùv marakafiùv »aì parj^^tav iv^tvÒM ptstaiCBfKìffùft^vo^, 
ivrÙQ t^mSt fvrfvmv a'Jiaaav *aria%a Matttioriav' tòv y iniXot'iro^ 
Xgói'ov faaàitiwv yfìQif' '^òv filoir hùmvTtiaev, Vide etiam X)iodo«> 
yum Siculum lib.XV. (Gap. 19.) [Mlat^'i 

JlaQi^veyus Sé cot »al Tijr J^cvvolov f$ov<tQ%Ìav'i 
Xsocrates (ad Philip}}. Gap. 26. pag. 91. seq. ed. Goray): Movi-- 
cioQ toivw (flùvkofiai yà(f i» nolkiSv ae «£*<F^ya* ^ifSiav tlvoè 
xìjv ^gaiiVi ètp t^v aa rvy^dpw n o ^ n ak^v, ) nolXomòs <àV ^r^a- 
ftovoiojv Mai rctf yéyè^ imU x^ Sò^ Mal %oÌ£ aXkoéSf ini&vft^aai 
làovaQ%ia9 iXoytas kmì p^avtxfuSt naì rolfiiìaas anavxa ^Qarrsiv tà 
tféQovta n^òs r^r Svva/HV xavtijPf $Mzéaxf lùv ^vgaMovoiov?, 
ànaGas de tds tv Jftxsll^ nóUm ooa^ neg i^gav 'ElXijvl9e9 , mo^ 
xeaTQitffaro, tr^XtMavn^v òè òvvafiiv itiQu^àXaro moX ne^iMrjv Mal 
vavTixj}y, oat^v ovvile àvr^g vviv 9r^o iMcivov yeytvijaévofv. [^dllaLl 

ngooiineiy oiMtta Mal yvcigt-fia rà vagaStiyfiiaTa 
^^(»c»i'] 'Alius T^oeiJKti» Praeceptum hoc do exeniplis oon 
tantum ab Isocrate , sed ab aliis etiam animaduersum saepius 
obseruaui. Magia enim excitamur propiiis, et quasi stixnuhs 
praecordia penetrali tibus commouemur. Progenitorum quippe 
YÌrtute destitui generoms animus haud suatinet. Hinc 8Ìinili« 
bus exeitaplis Tehementius agitamur. Dio Ghrysostomus do 
Fortuna Orat. 2. : nSv ptàv yàq irganelùPv ùvm aXlwf rvxoifisv , iuff 
xots ngittTQW6 àfiilkuifàsvoé, *jÌìXà luiì fcaXatot rts QTQaruóttjt y de 
yayoviàe vov natici MgslaooìVy ioifivvvero , naì ovdè 'jid'tfvalo&e aU 
axQÒv war^daiv oiatv vnò rui^ itaidiov ifmofiérote. T^ ydp t^ie- 
régas fàs&éSo^atv d(fSTÌ}s Mara xrjv avtmv ikafrovf^epoi. Et prae- 
terea cUm ' verba faceret api|d Graecos , decens esse existimabat 
non aliomm quam Graecorum meminisse Oratione de admini- 
sprationibus in Senatu: ti Sé awBx^9 f*éfirtjfia* uiaxeSa^f^viwp 
Mal AQ^alon'i cvyyvdfMpf ixitoKfav e* ^dvv SgifieU, or* ToTr roi- 
Qvrctfy nagaStiyftàTwy v^at aè^ovf Mfivto. Xal Tcgòe '^JSlXffpagy me 
olfiai, Sialeyvfitvoe , ovm akkojv xtViov f4alXw ^yevftai itQànuv 
/àt^fiovtvtip , fj rwv axpQiff '£klijpwy. Et Lycurgus Orat. contra 
Leopratem Euripidem laudauit, quod, cum.cioibus.agens^ non 
aliis quam ciuium exemplis rsus sit (pag. 202. sdq; ed. Reis^.); 
Siò Mal Smaim àv %i9 MvgmiSrjv eitaivécHsv y" irt e* ts akX «V 
aya&og noi^Tije, ^aì rovror tov /tv^oy ngoeiXii^ noi^cmi, ^yov-* 
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fitvoQ nHXtatéV Sif fBPÌo&itt rotg. noXltan itaQafttyfia rdi tmlvmv 
n{faÌn9i'nQÒi aff dfnpkiTtovtag noi d'éotgovt^as ovtfs&l^eo'&ai raie 
y>vxaU re? Ttjv naT(fi9a (fdttv. Ncque id siluit Apsines in Arto 
Oratoria : Jllav Se iraQaèeiyfia Xafifidpsrai i^ «£ oineiwv , 1} i^ piX^ 
?.or^ÌoivS Tà fih ovv «J oi*6i(ov dyojv^rtìcwTSQa tcaì TTQootxéaTs- 
gaJ Tovwà x(>i^ ditùorjfiaivea^ai^ (ùs ita^d JyjfAoo-d'èvsv ov yà^ dl^ 
XoTt/ioi9, dkl* oixUoi9 x^vjiiivo^ na^aèeiyfAaoiV ^vdaifioaiv vfètui 
lìéffT* ytvio^ai. Vide supra Epist. V. [ AUat. ] i 

dXXitTQlois'] Alii dXXoTQiatc, male, lldem.^ 

totavra y^d^fuv^ Aliui ygdfio. \,Idem.'} 

XaQiévruii dfiùvaad'al tf>tja& ruiv fiaérjTtJV tovq 
i'XiTifKovTasJ Isocrate» (ad Phiiippum Gap. VII.)- Ovx ohvtj^ 
HO) Sè.n^ùs aè TtarsiireiVi iq» oU èXvirijadv fié tivs^ tuIv ttAi^- 
oia^vrwv ' olfiat ydg l'aead'ai ti itgovQyov» JtjXtuaavtoi yd^. fiov 
ftgòz. avtov^i or* fiiXXoi aot Xóyov né/nTtsiVy ovx ìttì^siSiv noirjaor- 
fisvav , OH^ èynvjfiiaaofihvov rovs naX'iftovs rovi $id gov yiysvj^fié- 
rovg, {ersQOi yd^ rovzo ttottjaovai,') dXXd nugaaofievov. oc ngorgi- 
^sév èjtl ngdSeis olneiovigae naì «iStXXiovs, «al fidkXov av/i(f,iQQv^ 
eagy wv vvv tvyxdveis nQorìQrjfiévot ^ ùvrtag iSe^Xdyi^aav, firj àti 
rò y^Qas i^iarriHa Vov tf^ovelv, wW itóXfAf^aav èitmXiìiai fj.oty 
nQortQov ov9t tléa&órsg tovto noiBÌv, Xéyuvn^y wQ drùitoji xaì Xiay 
dvoriTOii imx^Qdi or^dy/iaaip, oatts 4>tXinni^ cvfifiovXsvaovra Xó-^ 
yov fiéXXo» itéfAitBMf ctc. et (Gap. Vili.)- Tnvt dxovoae, «ic fttv' 
rò ^QÓkov i^enXdyr^Vi ^cal ^aW, cJ? dvaXmpwp if^avròv ^ dvraX-^ 
yrov ir^ÒQ 'éxaotov rvìiv ^^bvtifnf^ not^aXtlìffot) , fitj ttaì So^ut r^hlv 
dyan^v, 91 ^fo^wVrwff avrovg '^/nvvdfjujv. ^vTtTjimg f ovv ov fts^ 
T^ioji (cyff ifiavTÒv ìnnd^ov) vovg inurXif^cU fioi toXfiiioavrag , rs- 
XsvrdiV v'jTBQxòfiriv^ fiòvoig avrots i;wv tv rp itoXst ròv Xòyov Sii-- 
istv^ ìtaì itoiììouv o^dtv «Ala negl avtovy ^jrXfji^ Oy xiav ittalvoig 
doèfl» TovTQiv dnovi/évTsf dnijX&oVt ov» oi^ ìinm f^v Sidvoiap 
sxovre?. lAUat.} . 

Ol Sé x^^9^^^vvs9 ctc] Tsocrates 1. 1.: HXijv ov yroXXaU, 
9}ui^aig vattQoVy eTriTsXsad'évTiìs rov Xoyov ^ mal ds^t>x^^'^^^ avrots, 
ToaovTÓ fi6TÌ7r oòVf ojov* '^axvvovto fiìv è<p^ ois id'gaovvovto, fis^ 
rifieXe Sé avrots ditdvrmv tcSv eÌQT^^i^ojVt wfioXóyovr Sé f/Lt^Stvòg 
^mitoTB ToaovTOu 7rpdyfiato9 SùafiagvBiv' è'oTrBvSov Sé ftdXXov eis 
To nBfitp&ìjvai ero» tovtov tov Xoyov* ÌXsyov S\ oU thitiì^ovoiv^ 
cv fiovov ce 9ial tijv nóXiv t^siv fiot ;jap*r V7ri(^ tdv sl^ftévatv» 
dXXd naì rovi "EXXipfag aTtavrae. lAUat,"} 

Ot Sé %B»,Qm{lrÌvT69 X luV avV^ ytXfjffUt^èvtiOV 



T. d»fiaÌéPt96 ironice me «nrjpiwidniii, Soà aqnidon malim W 
gere aMfutiQvrwr, CO.] ^ ^ 

KvQtivaiovi /i^iv not'ei etc] Isocrate» ad Philipp. (Gap. 
«. )*: ^fjTéiv Sé attivovQ rorc tÙttov^ rovi vo^ta fùv m£b/Uvovs twf 

^ctxedaifiovioi KvQrivaiov9 àrrMier^oav» Pro dnoùtovs in alio Icgi- 
tnr ÙTrotttiXovg 4 iuepte. iMlat.'} 

Tove ànov opraci Verba procnl dubio coimptay quam- 
qtfani, quid in eorum lociim substituendum sit, non soccuirat. 
(fortassis tovs a(»;ra/ovff.) Nam omnes quos euolui sciiptores an- 
tiqui Cyrenen Caciunt Themeonitn (qui Laconicae insulam The- 
ram liaì^iubant) coloniam, conditor^kn Battìi m Tbentemn. Vide 
Herodot. lib. IV. 150. Su-ab. Lib. XVII. pag; 837. (Casaub.) Pau- 
san. Lacon. C. 14. lustin. XIII. ?. ibique Bemeg^ger. Solin. C 
£7. Stephan. Byz. y. KvQ^rti et qnot laudat Cellaxiusj in Geo« 
grapliia Afiicae p. X13. CO.] 

rov Sé JIovTixòp fia^ifTiìv etc] Isocratem neiape He- 
xaclsensem , vel Àpolloniatem , Ponticom dictiun , quod Hera« 
elea vel Apollonia in Ponto ait» De eo Suidasr ^latm^t^ 
•AfAVKka xoZ ipiXoavffovj 'jiirokluviat %^9 iv %*} llóvzwf ^ ^Hq»- 
ttlnaSy WS KaXiimQaTO^ ò ^Tut^t im&ti%iÌ9 uml SM9%os %av itf 
^mXov */aoirfarovffy Siaxovaae Si. $uà Illaxuivas Te«f ^mUma^ov ecc. 
et in Theodecte.^ Apolloniatae Isoorati ad Demoniciun jBoniu 
tribuicHarpopratio in inuttròe Sifmo^f ^quamuia alii ea adsciif 
bant Isocrati Dionyaii HalicamaìMei familiaii. Vide Mnretiun 
Lib. I. Var. Lect. Gap. I. et Henriciun Steplianum Dntxìba A. ad 
Isocratis Orationes. Illud etiam hic obiter adnotare liceat, Stepba- 
num Orationes etiam illas, quarum vna ad Nicoclem, altera ^ico- 
cles insciibitur, suspecusUabuùae» tanquamnoinen aactorìs xnen* 
tientes. Quod si illi opponas, quod in Nicocle legitnr ab Iso- 
crate tmctatum fuisse conscriptum : Quomodo - regnmm. esset 
administrandum (Nicocl. Gap. IV. pag* 25. ed. Gpray): top fùw 
ovv fTS(iOP XuyoPi WS x^-q Tvffapyeve&p , *Icon(fdTovs ^kovuots, vÙp 
Sé èxófisvoPy, a Su noieZv rovs dQXOfUvovSy i/iù nu^aoofm* Sul" 
S'tìv, ovx WS ixétvop v'H^Q^aklòfiCPoSt àlk* ws nf^oa^xar fi4>s ir^l 
«vvTOiy fidlvaza SwltZ'^'yai nQos vgiàs, id non obstare reqpon* 
dit. Potuit enim vnus e caeteris duobus^ quorum ipee fecit 
nentionem , aut etiam vnus e tribus aliis fuisse illin» auctor. 
Quamuis enim duo ad notitiam nostram peiuenerint, fieri potuit^ 
Tt tertiuft aliquia atque adeo quartus quispiam* nos lateat. Haec 
licet in «««unda Omàone » quae Nicocles iascribitor; locam ha* 
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hmoLt.» (yub «iiim mèaui fo^mxai% ' r% tnàtm^ ««si i4» ttdoract 
•ab Nicodis pertoiM: ooaiiOiipcani hm9) piinuie uin^n «niDiii^ 
qiue ad Nieoebm ett M ^§^1 ^a$MM$ nollttni alium» quéa» 
UotàttitMA iptiiin At:luiiu#nf«iB^ cuoiai «t Mli^uae «nnt^ auccor«m: 
^•gnosco* Quod vdl auctoriute secundae concedi d«boc> in qùà 
hahetttf'y Isocratem de regiio adz^inistraadQ oradonem Jiabuiase, 
]pro qaa Tiginti etiam talenta aceepitj^ et Plutarcho credUmain 
vel quia^pus ille sit auctor Yitarum oratorum : apud Piiotium 
tin Isocrate «Coràyi Toin. IX.'pagé vf'ìr Sv^ri^ga 9è à^yvQta^^ 
i*avoVi ot rovi yvw^lféovi slimQàttatv fiLovov^ iXld uaì ira^d i9*« 
swmUeW} fif ifimihv^^,^ XMf^Sm^^:(JBv9yigép 9à |v etlroffWeOx 

XafinÈP €U0€ftP f V «tTfl «pHiìfif iftMÌmÉi^Sx f^ltr^NiltJEt»!». ^fto^ln^* 
Sed quid plora in re xnaitifeitiAftima qnamiiius? Anne testem 
Isocrate ipso in Hoc negotio fidelioreni indagamus ? Ipso sibi 
o^Ationem hanc vindicat ; ne» minns de ea » quam cetdis , bra<i' 
Ùone de Pennutatione l7tB(fì avn9SamQ Gap. 25. pag. 54^. teq»' 
«d. Coray. O.l glorìatjir: MoAJiofMi 9è ual rov t^iróv fiMgJt 
itéX&stp i tv ipHv fiillo¥ hi f£vtjra$ ttar^q^avès, $r« itàvris oi 
Xoyoi 9rfd*c i^Btfjv mX dinatomif^ owteivevtnv. "jÉart It 6 (liX^ 
Xmv ftf&iaw&a^ Jfinonltt t^ KvTtQlfjf rf nar hceXvor top tQÌvo¥ 
faaiÌMvùVti irt^ftfovhùwv , m 9t^ rwvntoXttwv a(f%n^* oix ofioioiV 
9è yiy^amttu toU avayv^Qféivotf» ùSrov ft,h yd^ ro Xiyiftsvoif 

i» 9è tQvtt^ %avifwvtio¥. Jtallctts yv^ dito %av ^otÌqov noi X^ 
^tf€Li^ £e3t$(f ri ffai«>«/*ay*> «agpaAcutt 9ro«^W«« nsiQ^/iak 9i<i §^a^ 
%Ì4»v etiaatov, otv avftfiovXivui ^ ^i^dfsir* Tovzatf 9^ h^fxpk ravtajr 
inomìoif/i^ x^v iita^ww^ 4y^i^$vos hi rov 7ra^a$VèÌv tyv vm 9ta^ 
ifoiuv x^v buiv0V iiàhqr Sv dqfsXiias^v, »aì tòv x^ùisov tòv e^««« 
«rov i/AhsT». 9sqliio9àfii.' Bt (Gap, fi6.): h f/^h ovp t^ m^ootf^if^^ 
mai XoZs TtQMVOu Isyofi^oti iTtAU/iS t»U fiovafiltas% ori 9èov «»« 
Tovc t^v ffQovtiai» ooitHv (kdXXikv runf àXlmp^ ai iè %BÌi^ nvniU:» 
9ivvttu xwv l9^mto!vf MaXfix&aìs 9è ^^ rovtwvt, nt$t^d^iS x4 
Jhno^Xai f&ij fad^ftdvi fiij^ ùi^e^ U(fUiOvvi^ eiXijfpoTa ti]v fiaai'* 
ÌUiotv if^vt oStw xn* T^^M^v h^^'^ iXXix r^ n^ovuiy ifS'An^ 
aavTP^ n^oaà%a!M ròv vovp roU 7t^ayfi^9t^* *Eniin$4i 9e .»«t) roti^ 
T0 n$i^éìv aitili i m xrì 9uviv KfffupsiVf, otof offi toit t'^^^ 
%mv nQétttovunf a^xevTOf > naì to¥i cuyoijtùtiifovf toU ^otufiùftim 
eoti VQotnittwttK^» X^ymv, m 0019 nèQ Sv ii^ftwèctaq^v t^V 
TO*' oUmv ayvotav it^o^t t0ootrt% f*SXXav tjJv «wto» 9iavoia$f 
Mtm^oaé. Non alia orationp in Nicoclem^ qoam ea» quae Kio 
Jaocrates tefert, iiec alio modo conmwjinoraifmr. Nnlluin illius 
<>aMM«lc itgwsMtttou» aè«pv»ti«« «Mfi^ Cq»; a«A ^nul 
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oinma; pérpoide, taua/ànui iudvia. Oradonem' iUftin esie» non' 
Bpittolam; ofadofiis et pradctpsionum genut «b Isocntdcis non 
Abkbirrero,' Isocrads Ackenientis genuinuin* ^i>etiim agnotces. 
lastra ergo Steplumos in contrioium tun inulta congerie; 'In- 
aknos. iJllaCÌ 

p8iJivQti}TSQo^py AUatius yertlt: sordiMorem et inquina* 
■ ttorem, Equidem mallem magh impudentem, ein^n sc/iamlosern 
JVlenschen, Vid. Hot^inger. V. CI. ad Thcophrast.^ Clxaract. XI. 
p. 395. seq. [0.3, 

B96^ofA'7tùv'\ De Thgo^i^po multa Dionyaiiia Halicar* 
luaaevs (BpiatoLi ad Pomp.C/ 6.) CiìpcKa (Oracu II. 15^ Brut. 56.) 
^^ndlianns (Intt. X* s.) Pkod<u^et aliL [J^At.] 

9re^l J^ Jlilareiyoff §Xao<pfii$itp'\ Th^oponipiiiii non 
' Platonem modo , sed mortales alios omnes maledicentìa onerasse 
et Theonino dente lacerasse muld adnotarunt. £um umen ex- 
étisat Dionysliu Halicamasseus (1. 1.), Maledicta eius in Plato- 
ncmliQtat. La^dus (III. $.40.): vip ov i^iUttytov nempe ro» 
Ma%6ÒÌPf^), «ai iitiTifUj'&ival ^i^év aivò^ GeoTiofiiroi. Et Athe- 
^eus estremo IL: naì yd^ Btiir9^ftno£ Xto«. Ir ^^5 -«ar» Tt'; 
JUXaxfìfvoQ SMir^ifi^S zovs volXoiji q^Oàtiov diaXiywp avrijf àx^eiovi 

9ial tatara, uisnsQ ov JiXdtmvoc'etc»'] Aìins otifTirsQÌt 
YtXdTOJVos, , Priorehn tamen praefero. Ad ealtimniam namque 
Tbeopoxhpi respondet^ ac si dicerèt: Quasi ipsé Plato initia tui' 
impìerii non ftrmauerit, et, Perdicca atihu«r viùente, qùoad vs- 
^ne imp'erium òbdnères , non laborarit serop^que anid« dubi- 
fimerit^ né quid hi ter Vos inhumanum^ et qaod a fraterna be- 
neuolentia.abhorreret, exoriretuit, qnod surrecturi régni fdnda- 
. Aoenta disiiceret. Et hanc esse mentem^ hùins loci^ ex AtlxAiaei 
yerbis inido* Epìstolae adducds probatur; * Videlur ètiam re- 
épicere sequentem ad Philippum "Epidtolam, in qua Pldlippo 
fratèrnus ampr et teùér^nda saadettir, qùam P][atonÌ8 ei^se exi- 
idmo; eamque simui cniii bàc eademt ad Pbilippum missàni, vr 
studia ii| se Platonis PbilippUs ipse^ repetita rerum praefteri- 
iàrum lectione, etiaméi nollet, .in memoriaìn réuocareè: oif<oi 
av Soitfjs Hai tò ^9os ddsX^òi èìvai, et: tri^^v ttotéè %s foji n^òi 
ròv ddeXtpòv, et: nt^ì 'jrXsiatov Si StX of noi^ocd òdtf^ovd Tè àU 
vai, »al xar^xoov rov ddekq>ov* iAlkiL'ì ' 

Ttftvoiivat'ì AlitLS naig^uu. IVIale., t^^.} 
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"ttum «itftf OW^<u^ qniMi «z «micomm tlbo). Yid. W«Uteo. aA 

Apocal. VII, 5. Tom. U. p. 761. C0.3 <'*'* 

ili tòv dijfApv fi0rà'T^'O&^»'ì AUiit: ^wtà Tif&o4^iovf 
inepte. Auocor TÌtM l84»aracÌ6, tiue Ì8 Pluturckus €li«eronea| 
tìt sine alias: a»^oaral> èè' a^tùv ifi¥aP90 ale i$UÈvdit, aXXot^ ri 
ftoUxà^ Sfai T^fM^^ùQ a KÌ9mv99y &w i vtmìf néhlài ^oÀng i^A^ 

xnoXAi* od'ev i9(if^aav9 àirf Takavrov t^Sv^iìti M/ioì/ ne^ft^ 
voiAévoìv* iAllat,1 

ìvttàv^ quasi libens. Lagendum pato: ()^<^ ov» Kf^Mf ij (p&ovà/v^ 
^uasi ùésoir9t» mtt inmidia dmeiut. IBrémLj 

vQT8^ov iit fa ksi-rf .JSlx àlias wgdpviif Jiovvolf^\ 
Allusa VOTS0OV étrwXu de naXtv r^'etc. Nequcrid negauit ipso 
Isocrates in Oratione ad Ptiilippum (Gap. 34. p. 95. ed. Corsry)» 
naì fitj ^av/*datjc, &n6Q àniaxéiXa ttaì'Tr^òs Jtovvaiov rrjv rv^av-^ 
Qida XT^adfMVOP, él filate OTQanjyòs Òjv, ^rjre ^rjrvìQ^ f'V^^ akXiai 
dvvdarr^S ^QaavtsQQV 00 1 dtèiXeyfiat rcvv oÌXXqjv. {,Atlat.\ 

X(OQ^aai'\ Legò x^^^h^^f» [^^^^0 ^ut iicriptor x^V<'^^ ^ 
eepit de spatio seii nbajg^nitudine cHartae hoc sensu : Vallen^ 
eharta satis magna éiS$tt aut iegendoxn àrcox^vais FélUm char* 
ta sufficer0t, Posterius Graecum esc, prius non item. iBremiA 
Mihi quidem etiam prius Graecum videtur, V. KapLel. Annot. iii 
S. S. T. I. p.6ii. L.B. Wetsten. ad N.T. T. I. p.449. et ^66. Wa-. 
keiield. SÌlu. Crit. P. II. p. 46. 8. iSchaeJer.'] 

*£irl fàkv yaQ *JÌ^^$itoXe(iÌQÌ Aìiìu *jifitf0fiX9f$orf mmt*^ 
dose. iJllat.} . . 

Xoyor vnig r^e ^S^antliope a&^pmvlat^ Looos. fso« 
cratis (ad Philipp. C 12. p. ^.): Z^ Si n6lt$f t^p ^finré^mm 
q>aaìv, 9ie orspr tiSiv ntJ^HJSp ifi9ravQfàiv^^'fffwXet fdv aixlav ft^ 
'¥Ìo&a& Ttjq i&avaoias, (ov di tQonov^ aot pèp aiéie nv^ioàiu f4^ 
diopi èftol di vvv alnUv op nou^) %oU ^ mtu9YiMt ètktlifQv t^ 
ooìtijifiat* ' iJdetn^ì' ' ' . i ìli . 

8ià trjvfjXtìtiav ifHùXoyv^^l Lodilxil lso«tatiS (e< 0. ^ 
p. gì. ed. Coray) supra citatiiiiiàs ad reì'lHi: .té Èè -av&èXw^ wg 
frioip tti^off, ,dv'd^<njf éiji diuvoiag. ' In «andati senceiltiilÉtt 
idem (CKp. .10. pag* 84.): Oidi yà(i tati m^i tl}p Xrffcv 'étf-i 
ffff&fàiatg Mal itotmlkut niM^it^^M^P avtèv^ ah uMi ts VftofÌJ^ 
^i Hr ixifuifÀfiv* ^^ *^^^ aiXQti' i^édet^af de JSp rovi X6yù99 
ìdi^fvi &* afta Kaì n$9torèQovi ito^Uv^ ^Sè^ nidi^ ¥fg dlvafMi' dèa 
nìp tjXmiav, ili* dttoj^ ^fùé To^vr#«^<» fy ■ovr^fe tii 4fV«jf«6 
dnM$ dvlvffiw dit^ilP» et: ^ f/^fy f^Twi^ mf^pUpoir ^'7 iw«A«^ 



^mf^js » M«à f(^ fmm0ojy&¥ rmv ly r«& ^r«^«i«4« ytyvpfUvtp , m 

ih ^ tò owaywvtiófèerop «f#) evfmAÙoVt mil4 wwif fi^ày if^as»^ 
ft>iy4oy ànpafxwv ^^fMS' yiìnyr$n luU yvf4'VÒit àvaytyitiiim^ 4é rn 

^t^fKur, $tn6vmt olfatti, ^vlo9 shùti Somu roU «jcovovtfAy* w!r^ 
%àl TÒy vvv ÌTuSsmvvfAtvov ptiXt4f%* ìv fildy/$u, «ai q^Orvlòrs^ 

ti Hai ftms ivaypt} i IIovtiniQ etc. ] Legendm» af«- 
yvavs, ' VtrhutìoL enim noift solum ad el refereniìuiii. ^Bremi,'] Sic 
iam Rahnkenius correxit Rist. Grit. Orator. Graec. p. HJCXXY- 

ifi§lvt$qov] Alias habet /fto»ìlm^oy, coimpte. . [^Zlat.1 Imo 
TQCte.y.Ruhnkeii. 1. e. Add. Brunclt. in Lex.Sophocl. h.v. [Sckae}er.'\ 

%QV ni^oijv 9è iSe tkataot^an^yi^asii avrov bì^ì- 
vaè oi ^7;a»y3 *^ vldetur va^ihmv» I^ociatea enim se id sdre, 
non Philippum» tcribìt (Cap. 44. pag. ioo.)* *Bt^ ^ »v ^^^^ 
iUyew iin^HpmfVr oif r^ó^ififv iroJU^y réx&ot* Sv ice^^yivoto vfs 
Tov fiacikéoits SvvdfASWf. Nvp 9i ipo§<fv(iai, fiy rAVse- èjttriftiffw^ 

^^i^fùv VB^tviw t^ iitHotO' noi- lUft^m dtanstr^ayftér^t «tra 

[u^ae.} Haeo Y«b^ cranaponerei» post itta: v«ra^y ^ svr^f 
•fa 9^«Mnif ,'ita «nini Jc^sndunr pva Wf^ «ot. ibi ceM«at ium 
verba locum suum non sine ironia. Sed tl>i tSKtus inilgatBS 
ÌÌ0 fsdsm fiatila, unpoii^wt suiit» CBi«n>i} 
. P«^1^ei« f e<^<»;yvi» t9r*il«^9r«ft /Me to fitfi2,£ov'ì Alias 

l^lura scrìber« baber«t in animo^ Ubro d^dtufius fiaem feciu 
fiìac ea, quae dfi^t^ .<^ «lononut scnpsistd ¥Ìde(ur. Non mi- 
vum ergo, si vev^a Jbocratia non ita ààéìUM evpxessic^ sed iin- 
«mtaiutfaJi^iiMido. CHtffbt.) 

Dioiter.JtikuJKW.Cap,^u cQ-l 
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Epistola ^1; 

Respicit ad dictum illud notissiiiiuni Haélodi Ò. et D.y* 4^' 

cuiiis vim opdjné expUctuit Flato de Legg. IH. (pag* 134. Toinl 
yill. ed. Bipònt.): ^^^* óvh myvàiia«VTH tov ^H^hèùv oQ'&órar» 
Xéyovrtty als to ìjfitvv tov ^arrSe nokXaìtfs i^rl itXiovi inoxav § 
rò fAtp oKov Xafifiavew, ^fjfAKuSes, rè ^ ^fàUlv p fikir^^ov, %6t$ 
rò fUx^iov TOV df/tit^ov nXéov ^ i^yi^aaro 9 Sj^sivov ov xbIqovo^» 
LO.] , ^ - 

alio iaiictini oii^nia legebantur, continuau eeiià» yt defèictus'nul- 
lum aigaum apparerei. Ali^id umeta in eo deeese nanifeatum 
est. Ni l^erdiccamV quem liic auetor ob modeatiàni , iiberalif 
tateni, nec non frugaliutem tantopere laudata adeo caeciun cu- 
piditate et aùarìtia decere reHmai, rt, quOd ille de regno, li • 
vioLindum eat iua, ipse de pecunia affirmaret, prò «ongerendi* 
p'ecuniis ius humanum diiiinumque esse' violandum; illudquo 
esse optimorum hominum.officium curamqtte vnam, vt plura in 
vnum congregent ao possideant. Hoc tamen auperioribus ver» 
bis non cohaeret, quibus afixrmatur, Perdiccam ad mentem He- 
siodi iUttd potissisnum ante onnia in animo habuisse , dimidia 
acUicet omnium parte partiri. Qnoanodo ergo^ qui ita contri 
auaritiam afiectua est» rq>ente adea pecuniae inbiat, Tt furt» 
et flagitia et aliorum sanguinem, et alia omnia/ in propriom 
Gommodum quoquo ' modo oonuertere sanctu^ ac solemne pru« 
dentis honainis officium existimarec Leuissima itaque addi- 
tiuneula ov, qua auari animi vulnera sanari pÒssunt, Mans io* 
€Os auppletur, si ov téSv pilrMoiv legas: sic dnim secunda 
prioribus respondebunt. lÀttat.'] . Non dubitatem ad^ere ov, 
quod contra delendum ante sequeiii' èiavpij'&ipvoSi 'Nam ' sensus 
Ilio est: vt videaris etiam moribtis Jruter osso omt ^ ^uiUanJroif 
terne do té cogitami. C^Br^mi] 

«^o l lì oTi i rrl p dèolfd eteó oV» delendum ridetnr $ nam 
'^«rba haec non pendere a praecedteiti vofU^to^ et esse sententiani 
non Perdioeae, ted anétori» epistoke ,' docent qtiae sequiinturi 
rov itB^l 9Ì ev Sutvoff&ipvoS ^otavvtt. £t maHm equidem legere 
\Sov èi iotWf tattm spk (se. officiane), nisi ntalSmus oói iati'» 
«ecipere prò IteorH^. [O.] Non dubiti^ de Tentate conrcctionisi 



'af8 annotatìqnjs* 

avTov Zrta èva rovxwv'] Coirigo <Jc avrop ovui etc 
{AUut.'\ Tal etiam «vròy qì ovxa %va tovrotv, tO.J 

« dXXà nml ig^otifdf €Ìt évsgyBwia^ì In.«lio desidera^ 
tnx €de, lldem.} 

' ^ ital umk:iinocp ^pv aialipòv'ì Nun òfiovoovvrùtv àSeX^w 
0vafli(»otv ^avPùQ ^ Antuthenef apud LaAtium Xéix9v9 ia*- 

Epistola 52. 

*£v6f$èiéif iff^t^èaiov Bjval"] Htnc Epistolam, sicud 
et ftequenteiD Sp«anppi Mt« ad *Xenoeratein datam , ^ cuxn ipso 
^àralysi confectus aager iaoebat , ex' eo mihi persuadeo , qaod 
xiarrat Laeitiua ineiua yiu (Lib. IV. ). 3.): ìjàff èè v^ò ^a^- 
tvcawt uul rS eiSfim iU^à^i^o, «al fr^Ss Ss^ongarriv Suitifvxtto^ 
(9MQakiMkXmv uvrw ét9^%p^ «a) r^v cxoX^v 9$md4Ìaff^e* Zuiliaty\ 

K'aiTùi ^ff^ffv'ì Apud Attico* uairot significat attament 
quamquam ^ cui Lic non lociis. Si in bono scriptore versaremur, 
.ÌDon dubitaueiim rescribere wù ^ <?/*?*'• [Brunii.] 

9vrix9Hf €Òv* n9^iieutov'\ i* é. t0 eompr0SSurmH ess» 
lWip«tfticorsm fasttim, rt bene expretsit Ailatius. £>e coli- 
teli tiene inter PUtoiMm et Ariatoteiem Yid. A^an. Y. BList. Lib. 
III. G. 19. [O.3 

iv tfì T.vxovop v»/«^] Annon legendum iv r^ oi xvxov- 
PH *w7> inhoBore praecipuo hahtdt, Tel plurimi fecit 9 Tt in- 
terpretatiu eat Allaciuft? Ita Longinus de Mose: ov xvxwv dvijf, 
homo non i^ulgaris^ h. e. plurimi aestimandus. [O.3 

r^p |y *ji%a9fjiàitf ^^ar^t/fi/y] Academia lociu Athenii 
airborìbua oo|iiitnfy ab;^Acadenio dietut^ in quo Plato se exercc- 
bat, et ex quo aliis etiam locia» in quae Homines literis cele- 
brea conccumint et diaputaut, aut. de atudua tractaiu^ Acade* 
miae nomeq. tributuin. Sic ApoUoniui Tyaneiis, Tt do eo tra- 
dic Philoitratut lib. I. Gap. io. » iam sui.itvia effectua ob pa^ 
tria ob^tum et ainplum insi:(per patrioionium cousecutuak, Aegii 
Academiam et Lyceum inatitiiit* Et villa .ab ;Auerao lacu Pu- 
feolos tendentibiu imposita littori » Tt Plinina auctpr est (Hisc 
l^at. lib.. XJLXL Gap, d.X TOcata fuit Academia a M« CÌG«roBC^ 
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kh esemplo Athenarum, Tbi ToluminA eiusdexn oominis cóm- 
posuiu iJlìat^'} 

dum vMetur tfuv ìittaròhSv. tO. ] Nihil mutandùin. Tria aunt, 
quorum puram kòmkù JpTobo ihiuhgit epis^laé auctor, deorum^ 
pmrsntùm §t eorum ^09 morientes nobis ccmmepdant, lam rofó 
iis,. quae Plato ^coimnendaoei'ac, maxime parendum esse, vt si dH ^ 
vel.paretites nobis mandas^ent , postea probat. Si, deleta. parti- 
tuia Hai, ìegiB T(Sv hnàrokdSv^ nec «ehsns constar *«t in&atoltSv 
ad deos nonnisi duro zeugmate retuleris. []Br«mi.} 

Ì7ri,aT'oX(Sv^ Pro IrroAwv, vel eTCtvoXdSv: cuius locp siipe« 
xius ivrakwp positum fa«rat. 'ÈitiOtóX'^v vero idem signiiìcaro 
habeo ex Xenophonte Cyropaeél. Lib. V. (Gap. V. $. 4.) : *0 fiit*' 
'Bf} ix HegoMV aywv ròv ur^aroVt igo/iisvoi tòv Kva^àqriv^ mard 
r-^v KvQov iiturroX'^v , à*ù ti 3éoiTo\ etsi alii legant ipt6?,rjv, Siò ^ 
etiam Lib. IV. Hellen. trsas est verbo ijtiariXXeiv in signifi Ca- 
tione praecipiendi y.el mandandi^ cum ait: Srt rj nòh^ iiriariX^ 
jLet avx'i fUfrfii^ oU td^tmt^ ^p T^ar^Mu [Mlat,'ì ' Vide supra. ad 
Epist. [O.] 

xÒ¥ ìca^lei^Ta'} Allatius rertit: qui gratus esse vult^ noale* 
*0 %agi€is est: homo doctust, poUtus, ^legantiore doctrina excut^ 
tus, honestue, Vid. Graen. ad Lucian. de Hisc Conscrib, Gap. 16. 
pag. 496. Tom. IV. ed. Bipónt. Ita 0» %m^iBvt89 apud Aristoteiem 
frequentar opponuntur rols m^XkoZs, plebi siue ilidacds idiotis» 
Et Lucianufin loue Tvagoedo Gap. 48-. rots %agisvTae opponii: 
tots ftaoTiytais , %watdo&e » nat^akolat^ , itQoovXois. Sic etiam 
mox in Epistola lOCKIV,: 'uiv^QÌn yàg nal (^ojftji xaì tdxst' du^ 
vsyxitv do^siev dv %aQUvto$ èlvai, [O.] * 

xadijneQéne ] Lege ittgilieot^ vel quid tale ex si« 

militudine literarum. t^U^t,^ Probo correctionem Allatii» 
Priores'syllabae xa^ri procùl dubio temere repetitae a librario 
ex praecedonte Toce *jixaèrjfiSaLv, [O.] - 

èV^»«off ^epatoxfii «al jr^ara^] Scribe^dun» 7r*9r6tij9, 
Neque énim niotòe in fpeminina genere usurpatili;» n^ adiecd* 
rum satis placet.^ iBremi..'] * - , , _ 

- Il0OGiìtc6t iè fifids iv TOvTO$€^oXv^ Twv av^Qii'Jtmv 
^latpioeiv] Legenduxb puto ree??/ 'jroXXtSp dv&gcuTrwv, Ol ^ot-» 
loì; additò interdùm Substantiuo Sì^'^^ùitcoi, snnt hominesy qua." 
les vulgo esse solenti rt saepe monuerunt W* BD: €f. ScHae- 
fer. Melet. Grit. iBremi.^ 



280 ANNOTATIONfift 

/ Epìstola 55« 

,umti co tf«fi<lf »fty] Alio» «r«^ ro amftdtt^r. lABmLÌ 

«a) ^»ci rò 0èt6taTùv «fya*] ^ cupifet emm, Ttpofet 
In eorporift aroe» anunae' looom ttnqnun onuùtun yr ineipi de» 
darunt. Hi^o capnt Ùuòvm90¥ esM éadtriinaiiiiit, Plato in Ti« 
naeo: IT^vro» o iìj yvy sM^alfv hfowofuitùfM/^ % o ^tàrumiv ri 
Ì0éè^ ' Mml tCh §¥ wfiUv ' frdvvutHf déimo^foih^ 4 *^^ ^^ ^ «w^ 

et è TTtutwy Samé «$v^uètg èoonneo ftdrozo** tXi fijp to» ^^t&rJttém 
huì U^otratov ^^ov oìurjwv htiv^kv ifittSv. et;, ex Platone Alei* 
nous Gap. 25.: ^tìodp'èè fi^ r^« ^Ipa^ime vif9 &v^r^i éyaic&fMxid^ 
|Mi*ov ^ rò ^^v uvr^9 ual à&dvarevp MmtifiMfav ini t0m amfiMm 
vo^ ini t^g Oiov mtt^oifoliwg agx^^ «*i fmotlèvav uTroipjìvmvTiC^ 
ùìmtoiv Tè ijfov9Ìf$avré9 avv4 rify M^poi^r ox^iéfk ^^vcar fUfMv-* 
p§pov tò Tov 9r«rrer iJUtU.'ì ' 

nari t^inov) i* 9. 00 fuù i&9éÈ m«tftf • rpcCf* ffwùhe^ tiu^ 

ummà ToV òiorta^ iiQoa^xavva rf^onov* Sic Isocrate» ad NicocL 
Cap. II« : uaè* immwtnv pUv ùSp n^mj^p^ ^ iw A^ ttt /idA i* rin H^ 

JUviMT, Tbi vii^ Coraj« Opp. m» w^néf^ CO,] 

%aì yd!v ip rf 'JtBQiitàxt^ intftéli^orj «r^otfiyitófrTeicl 
BeAitta e«t: vidéhis^ euuéhis^ ns ^uid detrimenti o^tpiat Academia 
m PeripatOp i. e. ab Aristotele diusque discipulis. Verteremr dm 
mrstaufdas^ ì»ms im Per^^os votg^hif» #1» wacksa^n^s Aug9 

hak§n. CO] 

j 

Epistola 54. 

ÒTfìtaè ^mvBQdp gjpai. eco.] Sane ii tnperiofes Bpistolia 
Spensippi innt, haeo siiio dubio Xenocratia erit.- Qnippe nibil 
»littd eatf qwopi a4 inpmorea mponaio. ^Hortatar enim piiof. 
c^um bene se caput hab^at» Tt reliqnornm nembrorum cvnram 
,^at. Sonai déinde in Platonem atndiiini» etiam post mortea 
ìUius , Inter alios » qui in varias baeresea praeter Platonia decre» 
ta a^si erant, nnnqaam intenmptiun ; undeoi» quam impenM 
ybilotopbiae dcditns ait« egqponit. IJittat,} 

%0aaittf yd^ 9ina§ov èlvat'ì Corrigo oìfuu^ [u^Kte.] 
Eqnidem noHm qnidquam mutare. Pendet sciL a/yos a Tcrbo 
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of/tMi«/^ao Epistola incipit. Simillìmnin acanpltim lubemui 
•pud DionMi ClnrpctM^nitiiii Ox«t. HI. de I^eg«o ,pag. isg. ed« 
Reiskii: ev j^cì^ ovró>« atoxQov 9ÌPa^ toU fiaoMvatr* rbi tlveté 
itidem aptiuneit e praéeedenti vtufòfMuw» yide inprimis noum 
Reizii ad Viger, de IdiotUmit pag. 737. teq. ed. Hennanii. [O.] 
Scrihendum rovro yà^ ilwuw èJvuh ToeovT^ nihil est» 

TÙ nmp^àfSrmrm rev eeT/ftorefJ seO. féi^, tniit parte» 
CQrporiSy quae xnaadine Tolnerìbiis letddbus sont ezpotiti^e. Al* 
latiut interpretattts princip0S corporis -pwtu l^[iss'e videtiut 

f 2 r^fO AUus mZ éixi. lÀlUtl 

«al xù%9i ^i9if9ynètv'\ In téxtuiKi reeepi leedioiifiii baao 
^erìtsiiDsin GodieU ab Allatió celiati, ^ in testa ino Tttios# 
edidit: «al r«2 x*^ détvtpuSb^. CO.] 

*SY^ ^^^ aa^airef ete.] XenoentU in Platonem affectiii 
indicio siuit et in 6iciliam cnm eodem nanigatio, et einsdeni 
•4 Dionyiinm reaponsuiti , qui, ettm ninaretox alienando Pia- 
coni ing^ ineisionem , ipse collnm ottandens: Nemo, dixit, 
illius prloa» qvam menm caput abtcindet.' Sic La€rtius in eioa 
viu (Iib..IV. f. 11.) : Jff0n>yro€ 4ì Jwvwflw «r^òf nlJirwiya, et 
iipaè^osè f<e avtov rir Tgdp^otft iroffAv ^09 «al ^s/£af ror < 
Xiiap* 9Ì» uv ytf f(pij, tt9 TtffórsQap %ovxov. Se eius yitae in* 
tegritate vide plora apud Làfirtium. [ulKatJ 

itarg^fiiiv pSovf^ijvl dio edidi e coxreotione AUatii. An* 
%etL legebatur ^Sóft^^ quod accusatiao innctum soloecum es^ 
nisi malitous r^ iy 'jixa8tj/àl^ iiatgtffj^ ^Si/ii^^ .J[0.] 

Ta Si ye^*(é/i»efr» e«ye¥eil/ea/»«i^} Legeadnm ride»' ' 
tax ri TU fW/ft«(o/Mya etc [0<] Non soMìeitarem particulam, 
qnum in primo protaseos anèmbio praecescerit intlipog gUv^ 

icaT« rmt 0L!^ia$t9, St ?iiarrof etc,] In alio desidexia- 
tur &. C^lte.] 

dpvntv'&vroQ irf éSy Sv&^»7té9 èÌ9 co Ìvv»tùv 
^^ovfiìiv BiOfiviod'aiil Legerem: avvmv'dwoQ raura ««or, Jy 
cJff av^quiitQt $It tS ivvmtSv ^(foiféfìv n§Qty9vÌa&tu, Ijillat,} At 
non opus tam multis verbis. Deleamus modo cui' et omnia 
erunt sanisaima. ivwnvdwoc est nidU scòtoé addictus^ f »f nuU 
U»i jarr«i mv^rha magUtrì. £0,1 
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oìfo)9 éftfiivv^v ««, o's oTóv re ^ir, etc] Sic optimècor- 
Tcxit Allfttius lectionem Godicù viciosiaii oitw€ ifiavxov ^tc oìòì 

aiXXfog y9, e^il y* ^v^y '^Btf eliteiv ^iStiv lotiv'i 
Aliiis aAAoiC Tf. Forte liic locns non male émendatetur, si xepo- 
neretur: aXXovtydq inayea&m cvv ^sf f4^6p Http, lAllat,^ 

, r . " . 

^ Epistola SS. 

^'Sàoii Ito è ygiipai firiorokdsì Htne ,et subsequentem 
Epistòlano iocis ac scommatibus plenas, in multis etiam locis 
ex scriptorum iniuria misere deformatas ideoque difficiles, Grae- 
ce tantunv hic*lzbim darò» ne Latina interpreta tion^ vel venu* 
«utem amitterent et «cuiAen, vel 9ua etiam diffipultate portepu 
• nobis gignerent. Multa liic sunt ex scntentiolis apctorum de« 
cimata; multa per yerbulum. innunntur, *quae si Latine vertas, 
.veluti. sub alio Coelo transuecta, candore et succo natiuo deper- 
dito^ alium élinguia et 'ineompta indiuàit) téd deterioren. 
Quare prouinciam hanc aliis relinquaàif quibus plus tempcois 
in his considerandis superest; ego, cui mtniu otii esc, vanissi- 
jno isto labore iion moror,' neqaein vertendis quae vìx^intel- 
ligi possunty et ex quibùs, cum politea intellexeris , nihil prò- 
iicias, tempus consumai». Nonnulla ipse inteaam intpr legtn* 
dum qbseruata adnotabo* lAllat^"] 

ditaii^ia^l Alius it^ai^ta, . [AH^ty 

^Q(SxQV fikèp ovv avy%alQ(a. etc] Tpta haec tnacliina 
ad cxpugnandum Dionysii tyranni fastum, et in componendis 
nomìnìbus insolentiam compescendam admouetùr. Ipso enim 
post bella Carthaginensia in summo otio carmina tragoediasque 
scribilkre animam . aduertit, infelici tamen succéssu, sul, quod 
fiilùl ind«{ laudis sit eon^ecutus ; -aliorum , 'qui propter ea con- 
|;euipca in lapidiciaas abducti» vt Pbiloxeaus dithTramboxam 
scriptor , vel exilio multati , vt Fhilistus et Leptines , eia» fra- 
ter, vel falsis criminibut . onerati necati simt,' ve Anùpho Rha- 
ranusius , vii narrat Diodorus Siculus (Lib. XV. Cap. 6. et seqq.) 
et alii. Vna eas cum Antiphonte compQsuissv ttadit Plutardius, 
e» yvTfaioi, in vitis decem Qratorum. Cuias vtinam dehortan- 
tis Consilio adhaesisset , viri vndique in eloquendo absolutissi- 
ini : ne^ue enim toti Graeciae fabula faccu», , in pieno omnium 
dieatro ac^ ludis Qlympicis contiimeliam ,tam insignem in se 
accepisset, de quo multa habet Diodorus L 1. . Ye^ui^. aa. recte 
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Antipl^o féeeiic, co'nt^tus simileà Dicmy^ii ixnpedi^en^j^ pxadeiicls? 
«ime examinauit ipìùlostratus in Vitis Sophisuraiti , in Anti» 
.phonte^ et condemnanit. lÀUat.'] > 

or» niitttvvxai TÒv %o%^ov eto.l Plura in Dionyftu tira* , 
goedm notauit ìmù^itas , sed eiiu ppdssimtun «oe^oCi^AiAy con- 
TÌcio etiam exsectata est; dum enim nimis male affecUt, per 
onsne ^dicéndi genus -peccauit. Kaxo^ijXta namque, vt Quinti* 
lianus Just. Lib. Villi. .(Gap. 5.)* tradii, vocatur^ tpadifuid èst 
vltra virtutem, fuoties ingenium iudicio caret^ et specie bòni 
falUty^r: omnium in eloquentia viciorum jfessimum, Nam eetera 
cum vitentur, hoc petitur, Eit autem totum in elocutione, Quod 
vlùinuni an venim nt, atnbiguum mihi est,. Non xninos enùn 
in rerbis et sententiis exponendis 9 et,, vt verbo dicani , tv 't$ 
ksxriitf rvTT^, quam in rebus étiam ipsis, et earuni disposido- 
tie, quem ^^a^fiaTunòv appellant, afféctatiònem illam cérnimus^ 
idque me alibi in Rlietoricis probas$e memini* Dionysius ergo 
in còxbppnendis nouandisque nominibus nimie anxius verbera 
erìticorum non aufugit, quibus etiam nolens manus praebere 
coactus est. Flura huius generis, commemorat Helladius apod 
PEotium , de EupEorione. sermonem habens : na^eì^yh'ias de roV 
VQiurav J&ovvoiùv t^6 JS&iUiXitts Tv^avvovt oi ino v^e t^ovgiaifi^ 'koI 
Tùpv ftoXduojp, xaì riji xQvtpij^ Sta(p'd'ài^ófisvoe insxei^t^as atal x^a^ 
ytuSia^ y^a^gèVi iv ei9 wiì TQtavxa &WB<pÒQtias ^/junraj ' xò fièv 
dxòvxi^v naÌLwv fiakkavxiov f xòp Sé uaSav àXmvèQtov^ itnéitagv'av 
de xò Ifior» xijp Sa %hupav ÌQt6hjPt oiop oXs'^qop ovoap xiSp 
ipiutPytui^ yrokXd xotavxa naxayilaexa» et Athenaens Lib. IIL 
(Gap. XX. pag. 98- cd^^Casaub.) de Vlpianeis Sophistis: Uekkóm 
ovofiaTojv 'jtòtrjxaì , %a,l nokhuQ 'aÒQaoayya^i vTte^d^aftoPVSS top 
^MsUwxrjpJiovvciiov, oc xtjv fdp naQ^tvov ixaXet fitipavègop^ 
px& /lépst xop avSQa, %al xòp axvkop fjbcvsxgaxtfp , or* fiépsi Hai 
xgaxttt faXXavxt^ov Ss x6 axovXiOPf or* ipaprlop fiaklexaif xaì 
tàs xóàp fjtvòip ^ inSvasts fAvoxrjQitt Inaisi, ^ or* xovQ.ft^os XTjgsU 
''A'^ava S* iv ngdx*^ JSixeXinwp xòp avvii( qnjai Jiopva^op, ttal 
tfòp fiovv yoQQtaPxaktXp y xaì xòp %q%qov Xax%ov. Adeo imma* 
jus'iste tyrannus in verba etiam saeuitiam suaifi extendit. Mi- 
rum id quidem fuit, hominem^ neque truncupi omnino, beque 
fttipitem vires omnes ingenii eo'contendiss^^ vt absque ingenio 
et iudicio,. quae ipse diceret, essènt: at magis nùrum fuit, in 
simili i|ominum et literarum naufragio ac aorumna aèmuloa ha- 
buisse. De Alexarcho , Cassandri Macedoniao. regis fratre, Athe- 
jiaeus ibidem: fotovtos^p- xaì *AXièa(fxos, 6 KaeQavSgov xov 
M<ituSQvlms fioQiX^QaPxpQ dSsltfQtp i r^V Ov^avònokiP xaij^v^ 
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9Òv àXmr^va xaliutPf ftal f^oxwUg^ifv %Ò¥ Moviféa, Mal rìpf 
dp^tfÈ^P iifyviflSai «^ de folwÉ$uit iffitp9>rpo^fi9a. Mai %òv Mf^vM 
' mvvrfjp. KéA toU Xmmmvifém^ Sé mfffvoé trvcsSr» «ot« ènioT»* 
iU- *ji%iim^o9 o fS^^fui¥ nifòfiO$i yM^hUt. XWc 'Bkiwgu» o^ 
M»r Ma ÌMfifim &Me»TtSy fyywr M^mtifToffme ft&^f»^ riz^ mann 
^fiivat &909 oriyatt ^vrhivwftéi mvtm, MtU ^vZaxcec 'O^systtsXf. 
Ti dà fi i^$9téX^ uvtii dtjXùt, ¥ò^lSùi e/w ^^frf tòr Hv^^or èuk* 
yvutpmè^ De Euphoxione ChalcidwiM Helladiuf: Hàgm Bv^o^ 
^lù^é %4 9va9i' fUr XMhu9fit^ &éa$é Bè *jì&ijvmì^ mmxoSìIov£ ìqtìv 
9v^^v léÌMt9» Kaì ydg riv ^lia^ra ravoy^r ùn&f, owsg ov n^ 
VMvMyrjxixM fiullùVf rÒ¥ òà povp Myavrm StiiéZt mU ròf r« %fv9Ì 
fujla wp *^9fe§iflàmp ^ofovpta (lego ^pot^tvrra) ù4p9,p Mt/Ko^- 
^oV wpifio^àP, Aaaon ingolenda» TeoendoxM uMptùmt? Sed dt 
bis alias sao loco. IjiUmtJ] 

''IMMX9P'] ha eonroàt Alkdns ok AtlienMO. Edilio habet 
*Iaxr%' •* ftliot Codex *Xa%f vtnuD^e corrupte. ^l9M%av Dio« 
aysiuf Tocauit tuem a gnianitay y^llwftf. CO.] 

«al ròv fiovv Z*«^ór«y] Edicio Àllatii kabet *jt^vMP ab 
«pvctf a M^uam haurio , quod faciont boues machinas ad hkiuien* , 
dat aquas, rd alia animanda, rolaendo* Venun et Athenaeat 
habet ragótaVf quod monatxiun^ Tocabuli lepidut ilio homo fin* 
adsse ridetur eoe y^ «f ^«y, ec confirmatar tequenta epittola. 
Valckeflarìtif Diaciib. p. 7. nattnlt VtffÓT«y. [O.] Monstrum vo- 
oabuli non; dicam: nec VMgu habeam prò composito « ted prò 
siknpHci;i litterà Aeolici kic quoque muuti in y^ iSchaeJer.^ 

ìcal rd alta rd ^9iM nofàxpd ravra} Alius rd MOft^O" 

' ' tatuai, lAliat.2 Legendnm videtur : mmì td Sila w ^Sia aal 

nofitpd rvvta. 'Mve — cvi/^c Mal Xtpgwp» Timaeus in Lex. Fiat. 

rbi vld. Rubukei). p, i$u tO;] Proximum fuerit, et quod anri* 

bus maxime placeat^ si rescaibaa rd ^9ia no/iyw r» ravr«. lBr9W9L'ì 

.itp* 0T9 totutév o ^AftolloàV 99% tic 4ror//^ J»«Te^iJ- 
«/«« ««ovtfas] Coniicio ex bis rerbis; Dioayiinm^ Siciliae ty 
rannuM, filium éo ApoUiuis foisse mentituxn» quauquam eiut rei 
testimoiiia veterum desiderem. t O. ] 

ré T9 afiLaS^ov] In textum recepi enendationeifl Allatii 
prò vitioso all&avs quam et sequentia verba' coufizmant. Eius« 
modi currus videtur fuisse inter doxuria I]liOìiy«ii Apollisi ob* 
Uu. [O.] 

to(9€ T09g Malùv9j Ita correxit Allutius prò foroic tfffp «s^ 
lah, qutd seasùm xvulluift habiet, nfeque -qitelltgo, quid 
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^ 

»lter« emiddfi ÌlHaùì «mMidatio tibi vìilit; étam H^- ndh 
lóiv. [O.] 

x«2 /li^' dva^iqvai'i Alius av8&^va$. lAllat,^ ^aod |irol>an4 
dum. avad:i}vai^ vocabnlum non est» [Br«mi.] 

« Vi K / /»i7 V 1 Alius «vcflrx^fii^y. [ ^l^£» ] 

tfttiQÒv rifQ^a^t TOT «3 AUus ^«ri. Crdtfm.] 

Uafv ^é ^olkovj Alias lidXtv 9è ^ollov. [/J#m.] 

«wò (iTjxavfji '^eùtgetv'} Verterem 4 suggesitt^ alta con* 
tahulation^ spectar&i von Meni fiohm GerUste herunU^schausn» 
tO.] , - 

^e^l vi Alius neQÌ tùv. jxiendose* Ijfllat.'} 

fini Hemiocratis et Dionysii genero, Diodorus Siculns Lìb. XÌII9 
(Gap. 96.} et Xiy. (Gap, ,62,) [^//ae.] Ceterum quid ip roU 
^o^^tffftoissibi relit^ eqtiidem nescÌM me fàteor cuin igìiarissimif» 

[O.] -^ '' 

Otoi ^aì Jùtpaot<S4V f$etia9iv dgiùrljssj AUiis OTav 
ical S" dv&i^énòéOè làstia^w» Curmeir Homencma. IL TU* T* 

Oìo^ itaX Javuùtqiv igéor^ig futiaat. lAllatJÌ 
&Qt6 »lios avT^i elvai etc. ]' Homerus ,Iliad« ^. 2ùff, 
f, *. Q9Wf T ivtnlivArmt f}if^> [O.] 

^ T^ rijQvovriyVe Ger7one elegantissime Siliui ItaUcut 
Pun. Lib. ,1. V. 277- ««qq» 

"^ Tres animus nafnqué id mpnstrum$ trss carpors dsxtras 
Armaraty ternaque caput ceruioe gersbat* ' 
Haud altMun vi^it uUus^ cid -ponete finem 
jtfon p^tuU motf vna viro , duraei^ue Sororef 
. Tertia bis ruptQ tor^wrent sfamiuafih, [0*] 

^tléaTl0vm2 Plulis(ioQÌs liOcrensis xn^sdiqi memìttie PItt<^ 
tarcbus Sjmpos. lib. VII. Oap. 2. et Athen^eus (qui eius ^OtffB^ 
Tvnnd citatlib, XII. Cap.5. j«g. 516, ed. Casaub.). ldUat.1 

*jiit6ct£4^yfoi^ dì ^aO ^^^t /i««. [Mot:} 

lilav. ...%.} Yidpttcr aliquid tsbcidisse, ad ^ad jcefeptut 
félf'V- Qiuonobi^em BÌgtium I^gujum po&ui. [O.3 

. M^igiè99 9eà 'Mt^u^i^mvi'ì Forfassit InttlU^it «aetor 
Epis^QU<9 noh i Mttiimtm iUlnd aauoor«m par» <|iao£iun alter pr<i 
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I 
sitero eaxmm Dionisio Tms ftctus mt mn» slstmài^ yt, si ille 
non reaerteretur y moiiendum csset ipsi: in quorum nominibiu 
iniiii est tipud antiquos smpteres diucnitàs. Moenun et Seii- 
nuniiiim vocat Hyginas Fab. 257. Damoném et Phintiam Cicero 
de Offie^ Lib. HI. Cap. X. Talerius Maximus IV. 7. et Diodonts 
Siculus Fragm. Lib. X. Tom. IV. pag^. 52. scq. ed. Bipont. Ev^^ 
^evqy tandepi: et Mvitgt.%9» I^olysenut Stcateg. Y. Gip. II. 22. vbi 
-ride dpctissiim Corayi no tana p. 357. [O.] 

tpófiov. noéPoifiaa* filaoróifTos'} Legen^om videtnr 
4»oi§ov Koivwfiaai fiXttaTovro^i ab ApoUino (eius scil. amplexn} 
procreati^ -progérminatip qualem se mentitus est Dionysius. Quae 
lectio confirmatur verbis sequentis epistolae : XéM^onoi «oavu/ìim» 

'. tovQ ivoiftove of^ra^lAliiurovdtrv/wfiCOXTapte.tlJeiii.] 
CeteruTn tòtus hic locus obscurissinius est. [O.] 

.' vtpifYovfj^epa'} Alias vftffvjoofuva, [ Jlla^- ] 

• ' .i»^9rf> ««) v/»itf9^] Alius 17^1^, male. [Jlldt.y . 

Epistola 36. 

t»Bti ^atStSf'ì Haec est correctio Allatii rerìssima et^ 
▼erbis praecedeutis epistolae firmata prò waidtlas. [O.] 

' jity<o' ^^ Q^i ev ^r^aTTS^y] De,.formalis salutationnm 
apud yeteres peculiarem dissertationem écripsit lacobus Claudias 
edimm ^Itraiedd anno 1702. eS tiqìxttuv salutatio^ erat Fiatoni 
iapiimis fajniliaris, teste Diogene Laértio in Fiatone Lib. Ii:^ 
segm. 61.: imatoXaì r^ianald&ut i^^inaì, h ah fypK^sv ev ngat^ 
V€tv, 'EnUtùvQh9 Sé ev Siàya^, Klimv %aigttv- vbi yid. intpp. Fi- 
niebant autém plemmqne per if^wuo vel owioio» [O.j 

4 '^oio&e via"} Itz corrcxit Allatius prò m. Aàa^avia, ©e 
Lksthenia^ discipula Flatonis et S^eusippi, yid. Diog. Laétt. III. 
46. A'IV. 2. et quos citat I. Cb. Woliias in Tragmentis Mulie* 
utm quae oratione prosa .scripsenint p. 102. aeqq. [O.] 

««r^og'tov eli JuteXlav atoXov o/ioXoyfSvelpai} 
Quid hoc sibi yult? Annon auetor epistolae per iocum^sic ap« 
peliat Plàtóttis nisjionem in SieiliaHi,' et' dloere yòlt, Speusip* 
|Lum ilU .«iictoxem foisio ad Dionysiuin prodiciscendi? [O.] 
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fiaXlov 9 è Tov S^iaQ^eot'ì Alius rov ofifi^M^iof, male. 
{^AUat.'] Quisnam in his isdrbis iocut iateat, in obscoxo ett. [O.] 

are ootpoQ uSv, *5^7rari»f^7?s3 Aliùa eitiitaTfod^, [.^ae.] 
Sensus videtur: dtccptus ervqcabulo ragozatt cuius sigpiicf»* 
tum .(quod scil. dictum fit prò yije dgoTas) in tanta tua «apien-, 
tia intelligerc non pótuis'ti. £0.] . ^ 

JSvvijdofitaé Bà %Qt£ 'A'&i2yaiois ttc, etc] Haec et quae 
•equuntuT densissimis tenebris sunt inùoluta, quas yix Oedìpua. 
aliquis resoluere. queatl' Neque noft frustra kbor^bimus in iìk 
explicandis. t^.J . 

ot» Sevèra f/bèv aitavtn ìqtiv'] In a)io dèest tatti, 

eregov 9 è avuti^J Alin^ d*V> corrtTpte*. lldemJJ 
t ^HBfi yig itf&ovaiaio» tsJ Alius iv^ovata^oi aè* [Idem^l 
WS dilKaiov ut a» òv'i Alius Slna*ov, lldamJJ 
ttaì rovi: vof^ets y^diffat"} Alius y^dipstv. lldem,"] 
ov.x vjs '^drgiov i;ta^^g[tti] Legendum Tidetur ovx (vt 
trargl ixagimn, [0.] 

voa ov te ] Alius ovoaov te i'jeiduntaiaiwv. Ex ytro* " 

que sic coxrigerem: vóoòv t$ in&BtMtitur, [,jillat,} 

0aàl yd(f *'Iiovdi tivas c/e ^a9ieBalftopa^dq>iicofii^ 
vovQ dcxvf^ovijaal ti twv ovu cf^ró/^wt^lscil. tbronosEpho- 
roTumToniituv«ntTÌsquesordibus foedarunr, y t narrat Plutarciius^ 
qui id factum Ckiis tribuit in Apopbthegni. Lacon, Aelianus au- 
teia Yar.. Hist. Lib. IL Gap. 15. Clazome^iift: hec multum dis* 
criminis in eo, siquidem ycrique fuerunt lones^ yt Tccte ob« 
seruat Venzo^ins pag. 110* ed« Gronou. [O.] 

" tovi de ^àxeSatfiQViovsl Alius non habet di, lAUaL"} 
d^etitfjgvSai fùil TToiff] Alius ds d^irois,^ lldem,'] 
crovfiQotéQovs ^fpev^ Alius '^fiutv» [IdamJ] 

. ^Edv Sé tà a XX a ooiq>QovfÌ6 etc] Desumptum e;x ilio: 
JSvif fioi ntvsf ovvfi^a^ ovviffa, ovoteqia^^oget^ 



^ ^HNOXATIONES 

J^istolam lume confutisdinaBi » in qnu neqae pes neqne ci- 
pnty et «O'O'óitfv aviarotf, hio dbi rei eo tantum propóne « Tt 
degsntissiniae antiquiutis minerà ao fimica lacera non line g^ 
initu conaideret. iJUmLÌ 

Ov8^ x4 mla^óvè etmm ete. etc] Sic emen^anit nuDmùi 
Valckenaeriua Diacrib* in Euripid. Fragm. pag. 234. locmn, qui 
in edidone AUatii corruptissinie iu legitur: OMè r^ aAaj^rt- 
$i»,Hla fèoè Bwut if$or r* tvtirta MivmvSpéi ¥4^, noi fvlmi^ 

nnm collo » oom sint mbere ^eprauata «t aa^linwun Cpdicnin 
opem exapeccent. [O.] 
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N O T A E 

IN FHAGMENTA, EPISTOLAKVM 
XENOPHONTIS. 



$. i) é^wtvxfup fip&*S0fioyipfjs'ì Fragmontiim hoc hvì^ 
vit Stobaeus Serxn. de Diis p^ig, 467. (712. ed. C* G69neri Fran* 
cofurt.) et inde a $. 3. etiam ÉuMbius Praep* Ettangd. XIV. ;ia. 
qui narrat , in hatc Epistola coxitra Platpnit pliysiologiain ditpii* 
tari: cr iirigroXìl èè o St^ofpiuVi inquit, rj9 n^^ Ai^xlvifVt npLl 
JlXàvQtvog noi rdlv avxovptoiv €t}v if9v navtòi ^0éoloyimv v«vr« 

Ttv&ofi'évovJ scil. ifiiQvs sed melius le^at m>'&o/ji>iv<t>» Gei^I» 
tiuus facili errore ex antecedente eev ortua est. iPV^iske,} 

$. 2) dXivT0Q'ì L e. tò f^Actffai» si quis effptm ^st amore 
illìus homin\s, Sed dura est breuitaé participii h. L Iff^fiishe,"} 
Genitiuus iXóproe videtur pendere ab on^isso pronomine oov, 
quasi diaisset: Méyutrov rsufii^Qtov pigerai aov àXivrot etc. prò 
To dXdiVai as. [O. ] Genitiuus aX6vto9 omnino durus est^ sed 
pendet quodammodo a reMfiijQióv ^ ita vt hoc> quod saepe fit» 
dupiicis rationis génitiuum adiunctu^ hab^eat, quemadmodnm 
«tiam Latine dixeris: Summum est virtutis argumentum^ eius^ 
qui ab ilio viro tenetttr , prò: summam TÌi*tu|:em exhibet is* 
t Brunii. ] Nihil duri tabet, opinor, ille geniuuns, si post yi'fij- 
fLTjg ponas cohima veibaque fiiyèòror -^ Jl(fit^ habeas propa* 
irenthe$i. [SchaeJerJÌ 

ètiTèQ &vrjTÒv xaXitv tir 2foii(fitOiiC ^yo^Ptù 
filoT^'] Bvfftòv diéitur ob amecedens tdvd^ò^t et sensus recte 
» Conr. Gesnero ec Leunciauto exprintitar : H modo mortalis 
%J9Cfmda mt Swtrt^itvitm* Inm^nalilbuf digttsm ei 4iuina«i sV 

T 
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. gni£cat èius ftiUse Titani. S<d ^yovuro est vltlosum. JLeoncU* 
vìa» maault f^y tirai n?, qnod saltem conimodias est, si minut 
acute escogita tttm. [Weiske^ Zeunins frustra defendit ^yovrro 
ittterpretans: quandoquidem vulgo -pìacébat SocratU vitam vacare 
mortalem^ h. e. dicebant, philoAophiam Sodraticam vna atm suo 
auctóra interituram esse, siue neminem fora ^ qui eam -post Socra^ 
tem -pTofìteatur et -profaget. Qui sensus a contextu est alienis- 
aimus: nani in aeauentibus epistolae auctoxL non lo^aitor de 
memoiia Socratis aetemnm duratura, sed de veneratione Socnti 
tanquam Deo alieni exbibenda: nec vocabulum flos^ absolutc 
yositnm fine aliqua adiectione; Vium post mortem, li. e. di- 
etorum factoi^umque alicuiut memoriam significare potest. Pro- 
bo itaqoe interpretatìonem Gesneri et LeuncUuii» et leniori 
mutatione legendum cornicio: tXntQ\ dvfjrov nakuv JSwtQaton 
\yov ToV piov , si modo mortalam Socratis vitam vocandam ■ ere- 
dideris, [O.] Verbnm i^yovyro prorsus dclendum, addkum ab 
eo, qui £ÌVre^ cum infiiiitìuo et ellipsi Terbi l^^ori aut similis 
' non intelligebat ; sed supplementum ipsi parum prospere cessit. 
Interduni autem coniunctìonibus infiniti uus cum ista ellipsi ad- 
- h^eret, v. e. Soph. Philoct. t; 1147. Erf. ; àXXd ;W^',' tv yviiSS^', 
or* ao& «v^a wt4t diro^tvyHi^, Coniectura tua non tam lenis est, 
^nam opinam. Piimum non intelligitur, quomodo articulos 
ante ^ant^drov^ adJitus fuerit, qui non est librarìorum mos, 
tam imperfectum 9}yov panini conuenit , sed praesens ^yy pone- 
retur; denique Aeschixiis allocutio minus apta, quam generalis 
cnuntiatio. [ Brami. ] 

5. S) aitò%(fri $h tÒ x^tttrop rys SvvdftstuQ avror 
oiptivl Haec est lectio Stobaei, quae hunc sensum non in- 
eptum praebet: Sujffi^t vero naturam exceUentioreta venerari 
. propter eius potentiam, Genitiuus T'^s dvvdfieati re^ur ab in- 
tellecte srtna (de cuius apud optimos seriptores omissione fre- 
quentissima TÌd. Bos. et Sciiaefer. de BUips. Graec. pag. 704. et 
séqq. )• Eusebius detériut multo. sic: anixi^n 9è T<p ugéltrovi t^« 
ivvdfuùti auTovs oi^tiv. Quod Vigerus interpretatur: quante 
possumus , maxima potestate, avtovi, scil. ^eovs, perSynesin iutel* 
ligens ex j>raeced. tà 9tta» Leunclanius mauult avrà. Sed mu- 
tatione non opus. Quoad sententiam conf. Xenoph. Memorabb. 
I. ITI. 3. Sympos. IV. 50. lìVeiske et Zeune.} Sed TÌde Ad- 
denda. '..,.. 

^ • j 
SòvXovQ ùet fluiva^, 019 ovtèp nXiov v'XfiQBale; 
.fnrifoòtJMté'ì Sic rectius et plenjyas ^|oba«as^ qtiam Busillis, qui 
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l«udat Sovko^s iiStfotè itXiov v^tiQiGÌ *.9 TrQOGì^HSt. De ftententia 
autem cf..Meniorabb. IV. VII. 6. [Zeune.} 

$.4) Kal To fltyiìitov'ì Tota tace paragr^plius omissa 
est a Stobaeo. lldgm,'} 

o9crj X9V ayaad'ai^ Tup'O'QC'jiTiva Sta'jtoìfov fiiv i»v^ 
TOO^iSa rots Só^V^ etc] Iiv vtroque verbo iiitelligi dubet 
'ftaXXov^ si lectio est sana. Est eiiini Leunclaiùi emenJatio non 
absui'day qui toaov róde "pro roaioSs \91lt legi^ quia ita tftfftt ha- 
bet, ad quod lefeiatur. \_Zeune,'\ Sed cpnlectura Leunclauli 
perit oppo^itionis vis inter oata et rooi^Se, guanto magis — tan-» 
to ma^is, js mehr — um jo mehr, Equidem mutare nil audeo iu 
loco duiissimo et alieuìssimo ab eleganti/i 'et simplicitate Xeno- 
pliontea, quique scabririe sua auctorem imperitum aliquem So- 
pliistani prodit. to7s SóS^js etc. prò vitiosa lectione tj/s JJfiytf 
restituit Vigerus ad Eusebium. [ O. ] 

I 

S'zd'og tp4QBi''ì scil. Tovvo siue avrif jJ trei&iìfila rij^ ^0^9. 
Sed ax^og ex opposito videtur esse i. q. yjoyos inusitato sensuf 
[^ ff^eiské."] Equidem malim' subintelligere rò 9ta7rov6Ìo&a& 
Tflv&^ojTTiva. "Nec ax^os est vitirperatio» sed potius molestia^ Be^ 
schwerlichkeit y verlorne Mahe, Ceteium sine dubio epistola^ 
auctor imita tus est verba Xenophontis Memorabb. IV. VII. 5.? 
tfptj de xal raora ttcavà sìvai xaTar^i^HV dv'&^foTCov §iov xaX nol^ 
JLojv jcal (ùtfiUfMuv aino%u»lv6tv, [O.] 

9. 5) ov^avlfov.ni^t'ì Conf. Memorabb. IV* VII. 6» 
f[Zeune,li ^ 

eis i'jravÓQ'&i'Jifit'ì scil. vitae^ i&onimqne, vt in N. Test* 
II. Timotli, in. V. 16.: 'Ilaaa yQa(pij ^sonvivOTog »aì w(pélifios 
w(>òff di$a<f9iaXiav , nQog i'Xtyxov , ivqSs ènavÙQ&inciv, Quo sensu 
lioc vocabului9 a2>solute positum, nec adiecta v. /9/ov, apud sevi* 
ptores Giaecos, Atticos praecipue, frustra qiiaesiui. Xenoplion, 
opiuor, scripsisset nQÒ9 xakoxaya'&lav» [O.] 

Sietilei Si iitaOTote avroiQ Xiyoirl avroU amicls suls 
sine dublo. Sed de bis ante nihil. An aiiquid ante dictuni de- 
sideratuT? Stobaeus kabet avti<: (quod Zeuhe in textum rece- 
pit). Sed lioc ducit ad similem suspicioncm. Nam ante 
debuerunt esse nominati, quibus avrùi^ ipsc, oppoueretur. 
iTVeiske.-i 

0lI oiXlai aQfTnl'i Euscbius omittìt «/. ZZfWté,'^ 

Ti 
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■ §. 6. 'j4v&Qi»^ivit yovv aya&d «rrì»! Sic Stobaeus. 
Sta Eusebius, quera Stcpkanus sequitur^ dat 'Av^Qtóntva yaQ 
avrà dya&à, iZeupe.} 

. àdvvaTOv] Stobaeus àSvvaray quod Welsius recepit. Sed 
Eutebianam est xnelius et couuenit loco simili Memor. I. 1. 13. 

^aiyviaì Stob. oxnisic lJd,em.'ì 

oCxl iSt iit^arre'] Stob. ovn fj^H Sé 'jtQarcBiv. Ibidem te- 
^iientia vsque ad fuiem $pki non excerpu sunt. iZ^uns."] 

{• 7) xpòvop h'xet'} h. e, ìongum^ -prolixutn fuerit, Lo- 
Ctttio insolentior, cuius alibi exempla frustìa quaesiui. [O.] 

ùli'iyeayfà ts aXXo^i'ì Nempe'in libris Memorabilinin 
Socratis. [Zeune.'] 

^ ^ p e t ò [e l n ò 9 V t (o o a v"] Pro bis sensa cassis 
S.tobaeii9 slne 7/ lubet ^gòv rò cimq^ Taetg ^i\ Neiitrum ad faci^ 
lem coniecturain opportunum est. [ì^ehke.'] Miror equidein, 
quomodo hacc sensii cassa dicei'e pótuerit Wciskiiis, quae sen- 
suin habent satis probabilem : aequitatis. in -partes aliquando cori' 
cédantf vt rertit Vigenis ap« Eitsebiiim, i. t. discant aeifuiore vii 
iudicio , statuire atquiora et meliora, Pro ^ malim- legere »u. 
[O.i 

^Qscnev^ Ensebius igeaiv, minas recte. [ZeunsJ} Haec in 
Platoncm dicnnttir. iJLduncltM.] 

co (flap ifiaprifQf^Qsv'ì Conf. Apolog. $• 14. Ibidem.'} Vi- 
de flupra ad Epist. XV. C O. ] 

HTsivavreg ril^ fitravoias air onà&agatv ovjf ev- 
^ov] Sensum puto esse'hunc: Eui -postea Athenienses poeni- 
lentia cepit, quod Socratem tnortis damnauerint , et auctorihus 
in, exilium eiectis, Socratem mortuum diuinisfere honorihus afff 
cerunt: nec tamen ita vulpam suam sàtis expiare potuerunL 
l^Zeune,] Tescinioniis veterum ab Allatio òitatis ad Epist. So- 
crat. XV^I. add. Augiistin. de Ciu, t)ei Vili. 5- : Socrates cow 
ccitatis inimicitiis calumniosa criminatione damnatus, morte mul- 
tatHS est. Sed eum postea iìla ipsa^ quae puhlice damnauerat» 
jitheniensiam ciuitas puhlice luxit : in dàos eius accusatores "vsque 
adeo populi indignatione conuersa , vt vnus eorum oppressus vi 
multitudinis interiret^ exilio autem voltfitario atque perpetuo 
poenam simiiiter alter enaderet, [ O.J 
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' . "^ ' ^ 

^. S) ^ò tè uttioP apa] Locttft liaud duble coiTuptust 
nec yitio medetur paxticula ydQ, quae «pud Stobaetini post ^i'- 
j'v.Trov addita est. Gesnenis renit: /i/i i;#ro egregii ifiri Ae* 
gjrfti et -prodigiosae Pythagorae sttpietUia» amore capti swit etc. 
Ergo voluk legi : o* ^^ «aXeì apèQBU [ Zeune. 1 Equidem ri> ^1 
xaAoV 'a^a accipio prò. Nominatiuo absoluto, vt sit seilsai; 
^uoii erat egregium sane , hellissimum in illis (ironice sciL). Ger- 
m anice vetterem: was das schònste, feinste an diesen Uerren 
iit.jO,] 

jilyvnr ov ^gdod'tjaav'ì Vt PytEagoras , ita quoque P1H« 
to Ae^yptum peragrauik sciendae causa^ atque non obscura plii« 
losopliiae Fythagoricae Vestigia in acriptis Platonis esse satis con* 
stat. [ Zeune, ] . 

naì ró fitj fi 6 vi fi ov} Eusebius ojnittit ré. Udem.J 

ini ^tax^arfjv'ì ibid. ^om^azBi» [Z#ttn.] 

^Qiog TvgawlSos'ì Plato enim Dionysiis Siculprum ty- 
rannis amicus fuit^ et Syracusis Dionem instituit. lldem.'] 

" JSix$Xi(uTiS:-^T0d7t^sÌa] Piato Lib. III. de RepubL Socra- 
tem inducit dicentem ad Adimantuni:. ^vgauovala'v óè, w ipiXe» 
'rgàm^aVy xaì JSixsXixi^v noinikiav oìfftav, (o8,éùiìUi99 ovx aiveic, 
£i7t6Q aoi TavTtt SoueZ oQ-d^m bXBiv. et ipse in Epistola VII. (Voi. 
XI. pag. 97. Pipont.) sic scribi^: *J2k^6vta Sé fis o ruvrri Xeyd-^ 
fitvoS av filoe évdaiuo^, ^iTaXicariKiSv re xal SvQanovtfiutv rgaits-^ 
ftuf nXrjQfii ovdafiy o'vdafMu9 ^'^éw, 9is tb riJ9 ijfiéQtii èfi'nmXà^ 
fAfVov C^v^ ìtaì iirjdénoTs xoifjuutisvifV ftovor vvxtifàQ^' Hai oaarov'^ 
^(ov initt^Mtiotfta ^vì^é'jrstai tovro* r^ §^^' Q^icm locum Cice- 
ro vertit Tusc. V. 55. l^eune et Pf^eiske.'] Hiaec Terba» si quid 
video, apertissime indioant vo&tiav Epistolae profectae a Sophi- 
BCa quodam^ qui sequebatur fabulam iliaci de acerbissimi» ini^ 
xnicitiis iiiter Platouein' Cvt X^nophentem. [O.] 



J. r) Ev yaQ ««^*] Occurrit Hoc fragmentiim apod Sto- 
baeum Serro. 201, (ed, C. Gesneri Fraucofurt.) 'Onolovg ^ti^d$ 
'XQrj aìvtìii TOtV ^artgae 'Jtegl xd r^jw^apag. 6i87» Xenophonte paul- 
lo dignius- quam primuin. [ fP'eiske^ ] 

yivejvvail Lego yiyifo^vrcit* lfp^eiske.']^^on Ofus , adcoque 
vulgata (i. q. iSuiv) nieliua respondet antecedènti é'xcjoiv» vt possi' 
deanti vt sint, iSchaefer.] 



2gl ANNOTATIONlèS 

< ^ • 

' fftt) r» fié y^r» il f /»<««] Si ««l h;' I. non est 
eonuptiim, significac h. 1. nempe. Tln MS. Stobael abest 
fiiv. De tententU autem cofiC Plntarch. de Lib. educand. 
{Gap. IV. pag. flSf «eq. ed. Heusinger. ) iZeuns.'] Equi, 
deni xaI prorsus delendum censeo, ortuiri sino dubio ab osci- 
tantia librarii participiam dMoKovat accipieiiùs prò verbo fini- 
to. [O.] 

$, 2) Oi'rw] MS. oJro*. iZeune.l 

$• o) vo'f€$ad'iottai'} Haec lectio oìusdein MS ti Brun- 
ekiaiii inerito praeferenda est nilg-atàe vofMQ&rjgovTatt quae ficu 
eit ob praecedeus ìtt»rì^aovrat* lZeuné.2 ^ / 

J7^oa>;xci 3i tò ffvXàxrov cou %Vf)^ivvoS dltoTk- 
fiots^ov èireit'} Sententia'sophistica, quaé, vt equidein arbi- 
troT, apertissime prodit vo^tìiav buius epistolae, Ter« quidem 
de komine dieta, cuius dignitas pcndet a virtùte sua, non pecu- 
nia , sed faisis^inia h. 1. prolata tanquain sententia generalis, 
quasi onine qiiod custodii pretiqsius esse debeat re custodita, 
T. e. arca pretiosior auro quod includit, cruuicna nummis quos 
c<Mitinet. Si legamusi J7(>oo-7Jn«» òl tòv (fvkàzvovra eie., senten- 
tia erit Socrate et Xenopkonte digna. [0^1 

%. ^ y vii lAf^ yaiQi tj 'jrX liuti ^ ilàrrut yiyverai] Simi- 
lis sententia in Symposio IV. 54* : "Or» vo/^ì^cn', cJ ayÙQéSf rovi 
dvù^ojnqvs orx tV tu» o/jr<p roV Ttkovxov-fiaì' tyv Ttstiav Ì%lì\\ 
ali* tV rais yfvx»U*j [Zeune.] 

éfàftevQét'] h. 1. «rpta, svjfflcientia , Tt recte interpretatur 
Sturzius in Lex« Xenopbont. liuius significationis aliud exem- 
plmn frustra quaesiui. [O.] Suspicor ovf^/ievQa» lSchaefer.'\ 

^ $. 5) dkytivòv €Ìjs aeiQMof'ì ^ucd torpori molestum est^ 
veluti famesy titis, frìgus. iZeuna*'] 



*£fioì Sé doxeX etc] Ex Stobaei Semi. Jfvyn^tait ^^s me2 
d'avicov (275. pag. 892. ed. C. Gesneri Francofurt.). {^Zetmé,^ 

oQOQ Si ^(oyg, ovx ^^^ TtdrTatv, dvtod^i^fitov ix&9 
gfàQtav r 6 fit) o féotov TÌj$ yiviosmi, fp lo%v'i 17 ck^^»- 
vria"] Locus ditlicillimus et corruptiséimus. Weisldus baec ac- 
cipiens prò nonaiuatiuis absolutis^ quos f; di*^ojarim per appo- 
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sitionem sequatur eodcm càsu, prò tpiQmv legencLnm cienset (fi^ 
Qovy quasi piena oratio sit: trò /iti; o/m$ov ^« yevioab^ tpé^v dvt-^- 
. fmfft&tiov. iti»v i 7J d^^jotl». èfj^voTi ^ìqóvìw wv^wpA^fièv evwv 
ri} ia%vL h. e. cum diusrsa corporU inde ab ortu ^onMtio impÀ» 
rem numerum nnnorum .afferai ^ cum nempe ihfirmitas numerum 
annorum afferat imparem rohori, Sed fateor^ me haec non in-: 
telligere. Magis placet emendatio Leunclauii: oqoì de ^coiji (vi» 
delicet slval fioi Soxst o -lavato?) óvj^ eu navrcov, tÒ dviod- 
^i&fMV irwv qfi^my t^ ^17 òfioii^ tijs ytvèaBw^ r^ r$ laxvL ìj a^- 
^oior/^, vitas terminùs (videtur esse mors) non idem omnium^ 
inaequalitatem annorum ferens ex dissimili indine ipsitis orius , et 
prò raiione rohoris aut infirmiiatis, [O, ] Sed vide Bremii no- - 
tam in Addendis. s 

tfj'v 8è 7rg6qyaa$v tote fièv àlay^Qav ovaav tipélus- 
a&at ^dvatav etcj Duirius videtur, sed necessarium , ac^usa- 
tiuam cum infinitiua referre ad antecedens BùfCBi, Ante tqtiXu^^ 
O'&ai omissum forte alaxQov* Sensus enim extremorum del)ec 
esse: e eaussa autem (ab hominibus pendente) alias tvrpi iur^ 
peifi etisiere .mortem^ alias vero honesta deooram. iff^eiske,'] 
£quidem nil mtctandum censeo. Loqui .videtur Xenoplion de. 
suicidio, vt piena oratio sit: tigv èè'^gòipAaiV (tov) ttptXnead'ab 
^àvatov tote fièv alexgdv ov^av , onov de uaXijv xal irQé^cidij,' 
caussam auiem moriem sihi consciseendi (siue mortis voluntariae) 
alias iurpem esse, alias aatem kùnestam et decorami Participium 
oveiw posuit prò infinitiuo e/V a», vt saepius. Vid. Hoogeueen. ad 
Viger. ,pag. 333. ed. Hermann. Vtcy oitov Leunclauios. in margine 
habet IWtf' ov. [0.] 

'jiXX' ovte itti &avdr<a etc] Reperitur ìuo^ fragmen* 
tum ap. Stobaeum Sexm: Ua^fjYÒQ^md 278- pag. 895* C^J 

niv^oQ avgéa^ai'} Stephanus emenda t aX^ead'a&. iZeufié,'} 

rifvkXo^'] Forussis ìntelligi debet Xenophontis filius^ qui 
in proelio ad Mantineam fortissime pu^ans eecidit. lldem.J 

ékaf^evos"} 8enstt repetendum ex antecèdenti isii^avi* 
iPf^eiske.J , 



UgiStov ydg Sv di^a*o ^otKQarovs etc]. Ex Stobaec» 
Serm. 37. nsgl imq>QOQvvtfi pag. 119. [O.] 
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wl09t09 /à§rp9Ìw f^Y«t«] Ffcwimt in Hierone lY. g.: 



T9vrc»y fà^ 9^aftm^TaP9^¥l Gesaemi xDterpreCatnr : ne 
ìmJiicio faU^rtmar- Sed meliiu et dariiu ita reddas: ne his 
(pcrnerso v%u) éxeidamat^ 9Ìa«: ne vermm homm vsunt, -propter 
HtittìÈiam mwtUu^fas. iìVHske.'} 
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.PylliagQrae Epistola ' i. ' 

Jl.v&^y6Qa^ 'jfraiifjtivsi'] Aactor huins epistoUe seraatta 
a Diogene Laértio lu vita Pythagorae lib. Vili/ Scct. 49. quÌ8« 
quis sit, (nam Pytbagorae Saxnii non esse iam dnduni viri do* 
Cfei intellexernnt. Pythagorae athietae attribuit illani Fabricius. 
in Bibliotheca Graeca , sed perperam. ) rescribit £pistolae, quam 
sub Anaximenis nomine exhibet idem Lajjfrcius II. Sect. 5. quam- 
que, cum nostrae lucem afferat^ integram hic apponere liceac 

^Ava^ifiivTfi nv^ayoQfj* 

ìvQàÒB slffrjvéXe' ot de Alamio^ naZSss alXots tà x«t«à t^dovat, 
itaì MiXijclov9 ov% éittXéi-jfovoiv aìcvfivytai, Jtwòs Bè i]fiuv nal ó 
Mitidìov fiaoàksvSt ovh ijv ya i&ihaifier SiUjfiotpoQéstv «iXd /jUl-- 
kovfn Sii dfitfl TÌ}g iksvd'sgiijs àitavtwv '^lutves Mi^èoig ua&loraoé'ùté 

niv *jivaSifiivv9 tv ^vfi^ iifixoi *) al'&sQoXoYieiv , iv Ssiftart i<ò» 
qXìOqov 9} SovXoovviis; SSù 'di eì naxw&vfAio^ fùv JK^ototvnirijaii 
i€nTCi'&ifno9 èè x«l tota» aXXo*9$ *IxaXèmtjiat* tpotiéova» èé tm 
X69XìjifmTÌ» noi in ^ittiXius» [O.] 

nal i»i re eiv Mari^vttèv'] Prd r» legendoin 8é, Istaopti* 
3fDÌs quibusque, X^itophonti inprimis, familiarìs eoniunctio'par* 
ticnlatum nal - de in enuntiatione cum vi affirmatiua vlterijuis 
progrediente. Statim epistolae auctor: ttalf iynì dà ov narra 
cthQì rovi ifMìiitov fivd-ovs. iBremul 

v'fieii ol òvtjtarol'] Inepte vertit Galeiis vot anptres; 
nani hi Bunt olwvtotaì,' ab oloìvóg, òvrftaroì autem ab ovfjfUf ovivrj^ 
fii, sunt homines virtute et meritis excellentes. Ita Heraclitus.apud 
Laertium in eius vita Lib. IX. Scct. II. : 'Hfiioiv ptrjdà bU évijXoTÒ9 
t'oTO) , quod Cicero Tusc. V. 36. sic interpretatur ; Nemo de no» 
bis vnus excellat. [O.] 

Kal tyuj 8 è ov^vavra'] «cil. zqÓvov sìfiì, diargi^of, Tt 
bene vertit Galeus : Ego autem non omne tempus studiis meis tri* 
huo. [O.] 

♦)L, tr* t%ot, 'lSohaefer,1 
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ìTipì rovi ifà9tì>r9v ft9&0vt'ì ^* ^* «^ eommentado- 
nihus, disputatìonSbui 9 nil amplios. Vid. Yrics. ad Haipoccat. p. 
lai. seq. [0-] 

«Aia «ai Ir irolif$B&t etc] Bellii componendia sciL Non 
cnìm vnqiuini b«llnm gessic Pjrtlugons» si Tertulliano fid«s, 
cui IH haec sunt T«rba in libro de anìm a Gap. 31 . : 3cee enim Eaphor- 
hum militarem et heìlicam anitkam satis gonstat, vel de ipsa gloria 
clypeorumconsecratorum : Pythagoram vero Uan residem et imbeU 
Upif vt pr malia tmne Graecime pitans» ItmUa» mabterit quietem 
Gfometriae et jùtrologiae et JUmdcae deu4>tus , alienus stadio et 
affectu Euphorbii Siutulisse penitns omnes diacordias , non a 
noùs soliun et familiaribus eommqne posteria ad aliquot seca- 
la , sed ab omnibus omnino Italie atqne Siciliae ciuiutibus Cam 
iutesdnas quam'extemas, auctor estForpkTxius in^eiiu yriu, qui 
addit, hoc apophthegma crebro ei in ore loiste: Fugandosi onani 
conatn^ et igni atqne ferro et quibusconque deniqne machinis 
praecidendom , a corpore ^uidem norbuoiy ab «nima ignoran- 
tiani y a ventre luxuriam , a ciuitate seditionem , a famiìii dij« 
«Ordiam. [ Menag. ] 

Epìstola 2. 

ZTv ^ « X p p • « *Iip mpi'] Epistolam lune neseio Tilde peti** 
tate prìnaus edidit <Aldus Manntius in CoUectione Epistolamm 
Graecartim Tom, I. foL 91. cu^nt edicifaem ad verbnm secnd 
sunt Henr. Stephanus ad calc^m Diogenis Laértit^ Lubinus et 
Coiaqins in Epistolis Graecanicis» Arcerius in editione sua lam- 
. blichi de vita Pytbagorao, llbomas GaWin Opnsculis Mytho- 
logicis pag. 735. ed. Amsielaed. Ceterum amabant Sophistae u* 
lo» epistolas coniingere sub nomine pkilosc^borum inuitationes 
xegum ac dynastarum abnuentium. Eiusdem aigumenti prima 
est Socratis epistola in AUstii coUectione et, nostra. [ O. } 

Jgi$t9X^%^s r|r«9r^£iys] Vide supre «d Epist. Socrat. 
Vm. [O.] 

ov av iX^^"] Scribeadum o» ov ^&fit tfuonM^ne veuerit, 
ov significat vbL Ceterum repetenda acuu non miuus , quam 
vera Hermanni obseruatio ad Euripidis Hercul. -fur. t. 1256. 
de <}Ì8crimine in ter noi et n$ et correla tiua eiusdem termina- 
(ionis. 9,/rot» inquit, nibii nisi motum notat; est adquemlo' 
y^cum versus : ir^ autem motum timul, siiccedentemque ei qiiie« 
^m indicai; est in i^em locum" iBrenùJ] Si attractionem (cu- 
^us vis incredibile dictu quam late pateat ^uotque euertat com« 
menta Criticorum) hic esse statiias comma post ijfiéfeiv delens, re- 
cte habet o7. iSchaefer,} 
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,yd(f%al ov dvvàoaé aai(c<T^««] ,Locua corruptuty qiù m 
rostkucndus est: Jàò nav imàtStSs aavtòv eh rà xotavta^ atatg^ 
9tal ov dvvacair awCew^at, ipuare <fuum t# eiusmodi rebus dcderi^, 
prmec0ps voluerU, n0c jfotes, sentavi. [JBr#in».] 

Epistola 5. 

Pseudo-Pytliagoirae himc epistolam ad Telaug^m (r. Dio- 
gen. I^aért. Vili. 43.) primus publicauit Iriarte in Catalogp 
Codd. Graec. Biblioth. Matrit. T. I. p. 337. vnde h. 1. panilo 
ètnendatiorem cutn interpretatibiie Hispani latina Tepetiimus. In- 
tei*preta Cloni vir do€;tÌ8SÌmus liane n^tam subiunxit: ,,Hai»c 
,,epistolam excipiunt aliano t diuinacìonis per numeros exetnplà, 
,,diueTsiqae laCercuii et nuinent «e Toeabulit 'referti , eà com- 
9,probantes. Ip«a vera eadem esse prorsus ridetur, quae in Ca- 
y,talogì MSS. Graecoriun Kegiae Bibliotbecae Parisiensis Cod. 
„MMCCLVI. insciibitur EpistoU Pythagorae aéi TeUmgem dfi 
,Jaterculis magieisf et adhuc, Yt credo, Ulet inediu,** 
iSchaefer.'i 

Lysidis Epistola. 4# 

AvoiSos Ta^uvtivov i^toTokì^ ir^òi ^Inita^%ùv,1 
Httiiis epistolae' maximaftì partem seruauit lamblicbus in Libro 
de vita Pythagorae pag. 62. et seqq. ed. Kusteri. Integram pri- 
znu8 e Co4ice aliano >' vt videtur^ edidifr Aldus Manutius in 
Collectione Epìstolarum Graecarum, quem lecuti ceteri edito* 
reS; H. Stephanua, Arcerius, Cuiacius^, Thomas Gale etc. In 
plurimis locis iDoricam dialectum e Codicibus restituerunt 
Koenitis^ Bastius et Boissonade in animaduersionibus suis ad 
Gregorium Corinthium de Dialectis* [O.] 

Mera rò ^Uv^ayo^uv etb.] Desunt haec Apud lambii* 
chum. [O.] 

rwv ofi'tXfjTav'ì Restitni Dorìsnxtini. Nam infra in ca^ 
dem epistola habemns nSv coquatav* [O. ] 

ooiov %4/^^ fivaoàai ttSv r^vov etc.] Sic Aldus et ce- 
teri, lamblichus autem: dwusfiVfua^ai ya^ ^»q*¥ oatop eifj Karti 
*róiv Ttìvovy corrupte. Kustefus corrigit: SèmfMféPmo&ai ydf^ 
oatov ìjv T(uv tiivov etc« [O.J 

&9imv «ai QtfUfiv 9ia^nyf9Ìif^mtm¥ì Bi« Aldus <^ 
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t , 

Galeas. Itnil4ichtts aatem: ^èlatv r« ««U uèf^^oÈntiofV ntt^ay^ 

itoi^C'&at'] Oiue mutes. Est enim Doiicum prd sroui" 
o&ai (qued habent Aldos et Gale). [Ku^ter.] 

Ov yd(f ^éfAts oQtyèv tati ànavrutai r» utrà t o- 
eovrutv dyióveiv anovBf no^i%ù ivra'] Sic recte MS. 
(laroblichi). In priore vero Edttione male iegitur: ogiytrzwv 
miravTwai xd furd TQOOvtiuv dytuvatv anoydf n^^ixv^tvra» Qnae 
xnonstra? ' /ro(^;t^cVra autem Doricum est prò noQia&tvra. 
l_Kuster.'] Allatius et Galeus habent òglyétv et onsictunc c'itovi 
S^, quod videtur e glossa ortuna. Ceterum citat hunc locum 
etiaxn Clemens Alexandr. Snom. Lib. V. p. 574. ed. Colon, sed 
in commuuem dìalectum conuei*8uni. [0.] < 

9iHyi^a&at'ì Antea eorruptissime legebatiir Siaysvto&ué, 
'Jutytto'&a$ autém Doricum est prò Stijyttad'ai. iKustcr.'] Ve- 
ram Dorieam formam è&ttyl&t^ai e Codice Cizensi lestituit 
Koeniut ad Gregor. Corinth. p; 451.' ed. Schaefer. tO.] 

xoì ravra 9r^cé£«vrcff] Ita conigenduin videtur, ciim.iu 
antiqua lectione oi tOhaZta Ttqifiaafx^i IMS. Cizeusis deleat oi^ 
iKoen» ad Gregor. fag. 253.3 

Ìqov x^Óvùv fiSnoe i»ftsftsTifìjttafJtsQ'ì lu lamUiclins. 
Jlldus ^t Gale: Saoy %(^ovov fianoi èuxyd^ouig ùiftatgr^aarreS' 

IO.] . 

aTtlvn"] Haec vox abest a priori editione (Arcerii), quae 
in aliis Epistolae liuius editionibus Iegitur. [Ku^er.'] Doricani 
forroam restitfui prò oirHov9» Nani sic constanter Lysis, ve 
^aullo infeiius: Ov ydg ìtifi^latf henogevtro IvyoiS, et: tvjS viojit 
rcwff dxovardi etc. [O.] 

' Ka^dniQ ydg ot pa€pst9 itQ osmnaùàQ avtsg'S ^oàem 

piane simili vtitur Plato Lib. IV. de Rep. pag. 4£9« ed* H. Stepii. : 
OvHovv^ otO'&a , otì ot palpili , iyrnddp fiovXr^O'tuQi fidtftai l'ttta , ùk 
àlvat dXovgydf VQiZtov fièv inXéyovrai in roooiToiv x^f^dTiuv 
ftiav (pvoàv rijv vòiv kevmilip' htèiva ìrgo^agetmuvdCfivatv or» oJU;^ 
^aQaoxsvfj '&tQanevaavTts , ò:ro»ff -di^Mvrut ori /tdXicra rò av&os 
etc. Item Theo Smymaens in Mathematicb pag. 17. (ed. Bui- 
lialdi), qui ad hunc- ipsnm Platoliis locinti respiciens , aie : Ilai^ 
èsvofisv ydp Tovs ^atSaS tv fiotetnft etc. ovòkv allo fifjx^^'^f^^'- 
POè, ^ oTTojg ijfuts nQ06nxa'&4^vT€S naì TrQod-sgaittvfmvm wgrtt^ 
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arum rò Varvtfntr hio .aoud Lyaidem et immunoU apud Thao;- 
nem jTefarendmn «st ad almnen^ quo tmctorea in lanis refici«ii« 
.dis Tti solent. Id enim ^t ervimuòv^ »u6 a^datringendi vi prae- 
dltum; Tt ex ysu ee experientia constar. Plinius Lib. XXXy. 
Oftp. 15.: FiV liquidi àtuminis adstriitgerà , indurare, rodere, 
PauUo ante dixerat : Jnficiendis darò colore laiiis candidum li" 
^uidumque (alumen) vtilissimum est, {Kuster.'] 

dva^lojvr$} Male antea dniiovrt* [Kuster^l ' 

yev^aovf/tévavli fDoriciun hoc participium Habet Codex 
Cizensis coUatus a Koenio ad Gregor. Coriuth. pag. ^262. Antea 
yfrTjaofiivav, [O.] , 

ràff y^vx^f ffSr ras iptXùoa<plai i^ao^évTiovJ Ita 
lamblichus. Aldas autem et cetoi eum secati: tuàs qnkoaoqtieie 

il'Tt^SofiivmvJ lamblichus ilmò&évraw* [O.] 

Ov ydg %ifidtikw9 ivfJCOiftvsTo Xófias"} i. e. quaeshim 
faciehat doctrina adulterina. Sic Themistius Orat. XXIII. 
ifAitoQivèo^ai njvoQfplàv. Construifur ' etiam cum ablatiuo^ vt 
in N. Test. II. 5«' "«^ ^^ irX£ovell(f nkaatois Xòyois v/ias if^ito- 
^tvGòvTai, vbi vid. Pott. qui de 1^. r« multus est pag. 213. 
10.3 

roì ^oXXol Tftfv ao<piorav2 Itft Koenios «d Gregor. X^o- 
rinth, pag. 226. ex MS. Cizensi. Alii: qI ifoXXol t£v ffoiféotóiv. 
CO.] 

^g Ì7ttardfioiv'] Sic Codex Cizensis prò ^v. Gregorins 
Coriuth. pag. 257. seq.; To ^v ^« ipaot (scìì, ol JìiìquIì), Beò- 
UQVtOi (Id. V. 10.)* 

OvBè yÙQ HvfiaQtf t$ ùeifTrótp ^g ro» ivòvdev, 
dvTÌ Tov, ov9t 'ffv.i tfnjaìv, ov^è r^ dtgnoTii aov iyno^ftSo^ai, vbi 
vide Hoen. [O.] 

ovU^ (ó>c ìfrvxs'] Yertunt «e temere. Quae significatio si 
▼era esset, scribendum fuisset: dlV ak Itvxsvt opp. nard nùefn^, 
Séd nihil rautandum. ov^ f»^ l'tvxev est nec, leuiter ^ mediocre 
ter. Sic Xenophoh Memorabb. III. C. IX. $« 15. : Tòv iè anónttsi^ 
vavra, l'tpr^ , tovs xQaviQrovg vaiv avfifidxMV ohi ditjfétùv yiyvi" 
9&ai, ^, cutf ervxe^ ytif/^iovad'ai. [O.J 

'jtQoaXXatg'l Sciibendum puto n^oaXeìq cum simplici X, 
* Ita enim constanter scribitur apud antiquo», fit9|rch.; llf^ah}^-^ 
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W^irerf}^, ,^^ò%$i^.. j^ntmtpt (iti dicendo), "procast. Ica I^sos Si- 
-sucid. XXX. V. g. :"/fr9ro« (iéifUMtéQ hitfai¥u ouhf^s» «al viÒq 
mPHpUvoi infimivH ^rponXi^t. et Sfneiiitt Epist. 14^. : «r^dcicfs 
dtttfnoivet» QnP^^^^^ ««^or^f«tf<*. Coaf. HoMcktL ad Piu^yxiicisu , 
pag. 105. «d. Pauw. CO.] ' ♦ 

Kad'aneg yàgj lamblichus omittit yig. [O.] 

• / 

è^aq>dviJiev'} VerìssinMin lune ìteùontm sappcdiunt Co* 
dices MSti f'raxiequeranus et Cùénsis. laxnbliclius , Aldus et ce« 
teri habe^t ij(pàvtofv. [Koen, ad Gregor. Corinth, pag. 327-} 

JIvHivaì yàg %a\ Idaiai ^oxf^at'} Locum hunc citat 
^ustatkius ad II. B. pag. 360. ed. Rom.: 'O èè itaqà, *IafifiXixv 
JIv^ayoQiiiÒ9 ^vais iuargìxpai eh yfiyov^ ws ino yijc ògutv^s ««*- 
^èihivòè tb V9fffia^ èìvwv yloUtofi ^uf^inp povp feMVToy, or* wt- 
mpvaì'wù XàiUai^ ^tp^ai 9re(>i xA^ f^éra^ imi ras nagSin^ ^«^ 
ttaok T(uu fili ìMk^aqm toU fiad^f&ac&v i^yiaa^è^mv , ««r rò ^fHr 

Xliovcat nQo<pav(Ss av^V^^^^ ^ò PogrtMV. llùuter,'] 

maV ti S/4rtQ0V «ttl VQcfov 9tal ì,9^t9Tl%Òv T aS ^V- 

%aQ intaxiiCovaatf uaì uwXvJvoaÀ vgofavoic ftsv av- 
^tf'&^fiev'] Ita lambii clius Kusteii. Ceterum «o tante BoUso- 
nadio ad Gregor. Coriuth. pag. 310. magna ett huius loci in li* 
bris scriptis editisque lectionis diueraitas. Editio Galei Uabet: 
9gav rò afisQOV mai ngt^ov xal Xoytarniòv immua^Qvaat TtQoqtavij^ 
ftsv av^vd'^v. Codéx Paiisinus X053. iTriaxia^ovoai tnd aotXvov- 
€dé , niiiil, ampHns tddenB. Codex autem igio, ijtt<ntm^€haaè «al 
moìXvovoai vgo^av^fiev av^ij^ivra. [O.] 

iyjtatadsSvimvvi òè ti} Sdaèi tovttf navroXai uà- 
aiti^tei iic^oaxófièvai ttaì pij$aftiui iótQa&'ì Sic Aldus, 
lajnblichus autem omnibus liis omissis, quae et mihi de glossa 
suspecta sunf, liabet tnv^riÒfjfisv naì "XQonvìpai rò iforjttxiv. Et 
cmninó ^rerba lijwe rtque ad itgcnv^ai nilii de gioasa susp*- 
ota sunt. [O.] 

' ut gai TOPI Dó^icavft fùTinuta pVo npuirov e Codice Cizenai 

reitituit Koenius ad Gregor. Ooiintli. p. 197. [C] 

Tde filv <uv axgaolas iiiftfiXa0TdnopTi> ad'ecftoi 
y a fio l'i Sic emendainint Koenius et Boissonade ad Gregor. Co* 
xinth. pag. 190. ttt^efiXaotanovTi habent MS. Franequer. et Ci* 
sense» wv prò ovp legit et post a&eoftot, yàfioi inséiit Code< 
Paris. io5B' ^^ ^8^^* ®^ Jamblicbns^ qui adint iiti^t-fiiat, 
qiiam pofterioretft^ Tecem optimo iure »iispec^am lìabeo um- 
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quam Glossema librkrii xiojnen post a4^%9/A9i in CJoiiice ia* 
•lapium male supplentis* Nam sequitur paullo'^posc; noi Cipo^ 
S^cU T&V£€ tntd'v filai. £ditio Gale! habet: raa p^è» cvv mtifmpias 
iètfildatr^^av Ì&éOfitot ie«i fU'd'ttt nal ^d'oj^aì naì Wapà ^vgtp ^Ìom 
vai. [OJ 

f*^X9* fiagd&pwv naì xiffffivdivjSiù optiilie lamblichus* 
Aldus et ceteri fiixQi' ^av&rv)v* Ceterum sisnillimus locus est 
Sanbti Pauli I. ad Timotli. VI. (). : Ot 9è fiwXofitvot nlovretv^ 
ifiitlnrovciv eh nét^aofiòp «al n^aylSà nàl im&vfiias TqkXà^ àw&fj» 
rovi mai fiXapegàs, aiT&9iS fivd'l^ovQi tovi dv9(féinùvt ih Ìli0'pap 
iteti àntùleiaff, [O.] • ' 

avay»aiav] Ita lamblichus. Ceteri ijvay»aiav. [O^] 

9ta^ewoafi€ifat ^óiév ^al vuf/natua&aiia^Tvpat*.' 
voti Sic laitiblichus, Aldus autem et Gale fr«^ea>afl(/»fy«i rofio» 
mal natif^a »al rv^atfvov* £0.] 

xdl lifartiail Sic lamblicbos. Aldus et ceteri bmittuuc 
llàec veiba, [O.] 

iv9taivaiia$ taira rà %d&ij} Codex Paris. io38.lOiiuc« 
tit jtavta. iBoissùuada ad Gregor. Corinth. jfog. 3i9t] 

tHKa-d-iQavTas Hai ^vaafiévott ròv XoyéOfiov etcj 
Sic optime correxit Koenius ad (yregor. Corintb. pag. 519. Al* 
dus et Gal'eus ìntaa-^iffavra utaX fvadf*svov. lamblichus ixxa'&t}-' 
Qavta vtaì tvQufjtsvov f coiTupte. MS. Cizéuse aeque male cxxa- 
'&aigovTat tial evgo/iivwv etc. Kusterus integrum locum sic re* 
fingit: étixa&aÌQovTa xal ^voaaevov riv Xoyiafiop, »al ikev'&e^oP 
rùiv rooovTOiv aanwv xataar^aavta ^ rotijvMdSB ett* [0.] 

ifitpvtsvsv ti xi^fio^ikov avrif ual tca^aètèòpuvl 
Ita lamblichus. Aldua autem^ et Gale iféfprtvortd r» jttfi^oroV 
aJt^ na(^StS6fttv. lO*"} 

as oi% it^^iv tv yèvio'&at ^«vre^o4>] Ita soribendum. 
Vulgo inepte legitur : ixQ^i^ toi yevsa&at. Illud autem yat^éa^iH 
Seéregov Graecissimum et elegautìssimum est. Aphcbonius Sq« 
phista Progymnasm. Oap. 5. l HuSi 9è ÒiojHqjv tv^v sUoqijv o 12v^ 
^lot, &vr^riìs iyivsTo SevrfQOC* ZToup. Add, ad' Theocrit. IdylL - 
XV HI. V. 12.] Vertendum itaque': a qua vinci U non oportebat. 
tO.] 

u^iyppzi 9Ì itokXol tv ual èa/ii>oi^ ^«Aocrey^'yì ^ 
5Ìc etpendauit Is*' Oasanbona^ ad Diog* XtAérti» ^ui haec rerbft 
citat in Tila Pythagoi*a« Uh* Vili. $. 42. Ybi eonapàssiiìi* s 

V 
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scriptum erat; Aiyoì^^ èi ^olXol to* Httl dafiaoltt tpikooùtftlv» Al- 
dus et Gale habent ^éyovx^ Se TtoXkqi os. lamblichoE - 0avtl 
de 09 uaì daftooi^ ifiloootfiftv rois ivrvyxdvpvci. [O.] 

' Jaf*o72 De Jafoù^ jTjfiw (Demo) et Btaralia v^l Bira^ 
Xri rid. I. Ch. Wolf* in Catalog. Foeniin. illustr. pag. 1299. et 
3a4. [O.3 

t à vfto fivuuata ^af^aaara'd'ift'ePaQl lamblichus de 

viu Pythagoiae Gap. U.Q. vbi de libro loquitur, qui Sermo sacer 

.inscriptus erat : eìre Svtms ird^òs (id est Pythagorae), ulff oi nX&l- 

•-otot, liy ovati avyygufifid toréVy èira Tt^kavyov^y tus tvioh rov 8t- 

daoxakeiQv èkkoytuoi ymì àiiònioroi dtafiefiatovvrai , tx tiZv vko^ 

ftVTjuaTfov TtoV JafiùZ ry d^yatQÌ diroXaitpd'évT<av v'^t^avroo IIv-Q^a- 

yoQùv* {ddslip^ èè J^?Méyovi) SineQ furd ^àvatov èatoQovoè do^ì;- 

-•»«* Bttdìifi ve rfì Jafiovi ^vy^ax^l xal TV^Attvj^éi) Iv-^Ximi^ yevo- 

• fiivof , Vii} ptiv Hv^ayo^ev % dv^QÌ iè r^e Bttdhfi* Mfuò^ yÒQ vioi 

xnà iùv lIv'&ayiQOv ^dvarov dnokeXHf*/iivo9 r^p, Bessarion Car- 

dinalis Lib. 'I. coiitra Calu'mniatoiem Platonis: Na-lla exstanfy 

nec vnquam vìsa traduntur scripta Pythagòrae, Nifitl ejjim ille 

scriptum teliquit: et si quid pauxillum scripsit, id Damae filiae 

moriens cvmmendùuit , monuitque , vt secretum custodiret s quod 

illat quamuis mulier^ diii^entissime seruauit, et quamquam 

ffraegrandi pecunia vendere opusculum potuisset, noluit. Te- 

jlimt id clam omnibus y praeterquam patris discipalisy ac nemini 

0orum opus vnquam credidit. Sententias v^ro eius iis dumtaxat 

exposuit, qui visi suni patri Pythagòrae doctrina et moribus di- 

gne successisse, Sed aliter HieroiiyuYus in Apologia^yltiiiia.ad 

Kufìnuiti, vt recte obseruat Aldrobandinus: Jgitur, etiamsi 

^ àocere non possem, ipsius Pythagòrae exstare monumenta^ nec a 

filio eiUs ac filia aìiisque dis^ilpulis prolata convìnceremo iMe* 

-nagius.l 

Iteti raifra ywà} Ha«c Terba^ quae Laerciut addita de- 
ftunt in editione Galei. laroblichus totqm iocum a verbis os y^ 
JafkoX ysque ad na^ei^dra^ vdv iiiokoyid^ ^ty^^ófis-^^ omittir. 
[O.] ^. ^ ^ ^ ^ ^ ' ' 

ràv eLvxdv ìmarokàv enioTsiXév} Sic edidi ex emen- 
datione sumnii Hemstei basii ad Lucian» DiaL Deor. X, pag. ayj^. 
ed. Bipont. Toro» II. Aldus et esteri habent IntatoXyv dnéoru- 
Xtv^ Vide s apra ad Epist. Socrat. XXXIL [Q.] 

%UQ'rioaovfiài'\ Pl'aeclara liaec emeudatip magni Hemster- 
husii confìrmatur Codice Cizensi, qui babet^ ;^a^»o0oi; /*f. \_Koen. 

ad Gregot. Corituh. pag. 262.3 Rectins ytio^ za^oov fiat t vt 
jdibit Valckenar, ad Theocr. Adon. p. 369. C. lSchaéfer.2 
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\ Ti^vat^ac fiot'J Cletnens Aloiscatidr. Stromat. Lib. T. -pie. 
574# ed. Colon.*: ^acì yovv **T:rnagtov ròr Hv'&ayòi^stov , alrlav 
è'xovra y^aiftae^at rd rov IIvàttyÒQòv natptni , i^eXft^Hìvat t^g déa^ 
TQifi^9, nal ot^hiv in «e»Tw yei^a&at, ofce rengf' dii ami Ìv rfi 
fag^d(f(ijt tp$Xo90^l<f vsK^ovi itaXovuà rapg lunsaovrai t<Sv èoyfià^ 

tO.] 

Theanus.Epislolae. 

Editàe snnt' hae Theatius Epistolae graece in Collectiona 
£pÌ8tolarùm Graecaruip Aldina q, II. 6» in fine Diogenis Laer* 
tii ed. Stephanianae saepius recusae'^ et in fine Maximi Tyrìi 
editionis prìòiis ab Helnsio curatbe, graece et lai. in fine Pro» 
trepticarURi Orationùm lambUch'i ed. Arcerìi Heidelb. 1595. 410, 
.in £pistolÌ9 Apollonii, AnacliarsidÌ8 etc. a Lubino curatis pag» 
56. aeq. in Cuiacii Epistolis Graecanitis p. 555. in Galei Opusc. 
Mytbologici» ed. Amst. pag. 740. tniilto melina antera et enien» 
datius a I. Gli. Wolfio'^n MnlJerum Graecarum quae orationo 
prosa V8ae «nnt FidgmentxS et Elogiis Hambnrgi 1755. in 4co. 
Germani ce vertit elegantisshne Wielandua V. S. in s cripto suos 
'DÌ0 Pythàgoruchen Fratien , iuseitb eiua Operìbus Tom. 
XXIV. pag. a45* seqq. -ed. Goesehen. Yersionem WiclatJdi, texta 
Graeco , varits priorum editionum lectìonibus et notuiis aliquot 
Germanicis isdiceque GraeciuUs pienissimo adiunctia, noaissi* 
me xepetiit Anonymus quidam Duisburgi 1791. Ceterum epi« 
stolas ha8pTaei6tanù$simis*antiquitatìa reliquiis adnumerandas di* 
gnissimasque esse siue vxore siue amica et discipula Pytliago^ 
rae, qualem Tiieanum.fuisse consut e teatimoniia ve^erum su» 
pra allatis, et nibil' omiiiuo continere, qnod repugnet ing^nio^ 
scholae Pythagoricae» cum Wielando ipse fatetur alioquin acer« 
rimus Ccnàdr Fragmentorum quae Pythagoreis attribuuntw, ec 
^ui illorum fidem omnium maxime eleuauit Meinersius in Gè* 
Schickte àét Wits&nSchaften in GrUchenlanà und Rom^ Tom, 
I. pag. 59g» K^ec etiam Attica diStecfus, qìià' coiiscriptae sunt 
liae epistolac^ déni^ic eairum ingentiitatéhi ^t antiquiuiem. Po« 
ttiei*ttnt s^ùi* a -libiatio quodam e Dotica dlalecto» qua, sicùt Py-> 
tkagoreorum '^lei'ìqne^ Tkeannm quoque j^cripsisse rerosimile 
est, in Attkam' conueiti^ quod etiam in Ocelli Lncatii libro de 
Rctum natura faetum grauissimis argnm'entis demonstntut sfum- 
mus^Bentleius iu Dilscvc» de Phakrid. Epist. pag. 26. ed* LipS». 
et nupcriiimus illins editor I. G. Kttdolph. Ceteium^ deTh^no 
Crotoniati, filia Bi^onmu Tel^fccundumalios Pfthonacti*. vicor* 
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av/»ircp»f0^a] (jonf onoatio sul ad volaittatem inor«sqne 

alteiius, obsequium* Eodem senta verbo QvfuJte^KpiQtifd'at' vti* 

tur An-ianus Dissert. Epicc I. sg, fin. t Kal yaQ JSWx^ary^c awe^ 

yivwmu ^i ini ^f jipvlaxTJt ulmiovrét or« ìfMlk» Ttivuv rò ^a^- 

ftauovi Mal liyit, m yiwaiote ijféat mm>èMngv%g. JUti ri ovv 

Wivtf ^iy^ìf pV* Stm rovro ras yi^valxas dnBkvaafitv ; alla toU 

yvoD^ifiOiS, toi9 ivvafàivoiQ avrd iì/tovaatf ìmIvoì St ov^TreQiq^l^t-' 

cv/^ltèQt<f0^m èi Ìqti to tftQfiv avoiav"] Sio edidi 
ttudente Lennepio ad Phalar. Epìat, 6^. pag. 215. cUm ^raeces- 
«eiit: "HtovQV rjjv tov ivÒQÌ9 cov nttQivoiuv. , Et omnino voca« 
baia avoia et ayvoia saepiaaime confundi a librariia docuimus 
iam ad Nicolaum Damasten. pag. i77« [O.] 

^v 3é rijv ^$liat vyj? *'^«' àrd^ot <vov iv r^ MaXo- 
ni^ya^l^ etc] Locua kic craoem figit iiitei-pretibus. M. Mei- 
bomiaa locnm , mutilam puuns ex uimia forsan verecundia le« 
gendam coniicit; ovm tv rj avvovoiai àlV ^iv r^ xaXoxaya&iq, 
Quam coniectaram sequitur Galeus in versione sua: Tu vero 
ne ponas amieitiam mariti in illa tecum consuetudine ^ sed in *eius 
probitate. Wolfio scribendunì videtiir: Jfw de rijv tpiiCav ì}yy 
90V dvègòc oitt iv rj} naloiu^ya^it^ d?X iv tm evtipiovv aei elvmt. 
rof'rov ydg tdgtv ìj ,»oivwvia, vt sensus sit: Etsi maritus tibi 
iuhdelis 9 tu taraen debitani illi amorcni , debitamque fidelita- 
'tem seroato. Quod ad eum pertinet, ipsius conuictus tibi saffi- 
ciat, donec patientia honesta'illum ad meliorein fnigem redcge- 
lis, quod facile fieri potest, nisi pessimus ille fuerit. Qu^ mo- 
do etiam argumenutur Epictetus Enchirid. Gap. 57.: fti^ r» ovv 
9fifòs dya^v merita tpvoé* olxéèw&sU, ov« alla tt^Òì ^arigv, 
atque adeo, etti pater malas sit, tamen debitus patri praescandua 
est hotior. Editor Duisburgènsis tuettur .valgatam lectionem 
hocsensu: Ne credas^ amorem mariti sola niti eius prohitate^ 
quae deeus quidem et ornamentum, non autem fundamentum est 
, amorii comugalit* Equidem practuterim correctionem Meibo- 
mii. [O.3 Si Meibomii coniectuiyini sequendam putes, prò ijy^ 
scribendum est t^yoZ: nam Impera tiuus requiritur. Equidem ita 
legendum puto : JSv Sé rtjy. tfillav ^^ret rov dvS(f6g aov ir tjJ «o- 
lt)«<fya'&iq.. Tu vero mariti amieitiam sectare probi tate. . Quod 
conuenit totius epistolae tenori, quum Nicostrato vbiuis admo* 
neatur letiitate et eomitate amieitiam sectari mariti, vt is pu- 
dorè ofTusus ad sanam mentem redeat. Idem est, quod panilo 
poft dieitur ; rd ydq naia ^d^ ttàl irag* ix^^oU evvoiap «pig^h 
ifilri j «ec2 ftivr^i naXon^ya'9Ìas fyyor ìgiìv if * f*ti^ Meibonui le- 
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ctio parum àp^a est, ^uum intelligi vix poterle, quoitiodo ami- 
citia viri inlidelis in-eius pròbitate quaerenda sit. IBremi,} Mox 
cònig. ^ad'vf^tijcfoVTt^'^ cvfiflètuaovra, vt antea recte editiun-* 

dvdQl fiig Qfpò^^a s^ctxiu] . Lubinas ou ^yóS^a. iJEd. 

alo'&iìaeratl Lubin. ala^^Lv^i^oéxat, [ / Jtf fit«] 
^ij'd'i ov% et aiQaìQ dnoXQiv ofjbévtj'^ Optime Galeiur 
'i)itam age neéfuaquam meretwiciae réspondsntem. et Wielandu^ : 
anstatt dich mit einer Hetàre messfin zu wollen, [O.] 

«t;r»£/^] Wolfius aJr«|«^, procul dubio operar um yitio. 

[0.1 ^ 

Tavrfì yàg nal Swaro^v avdgos i^ovaihv na&vfttQ" 
ly^siv yvvaiKi] Hacc est egicgia ernendatio suinnii Valokenaerii 
ad Euripid. Hippolyt, v. 13,64. pag. 51*. prò Na^a^r^^ 'l'jKs^r, . quqd 
habent editiones omnes. [O.] 

mai Ttfio^ad'ai nXtov tj '&eQmirsv^iv ròv ixd'Qov^ 
Wolfius prò ^gQansvHV maault itaQarriQÌja&ai Vcrtens! et sa^ 
. tius est ipsi (marito scil. ) honorari, quam veiut inimieus òb' 
. seruarL Ita et Wielandus : er wird Iteher von einem soUhen - 
j^^eibe h&chgeschàtztf^ ah gleick einem- Feinde heluuert seyn wolr 
leti, Sed recte tuétur vulgaum editor Duisburgensis explicans ; 
satiiàs est vxori honorani a marito , quam eidem ohteqm, UHa^ 
nutumehseruare tanquaminimwk Idem tara en -pro -^egaiteveiv 
legehdura coniìcit p^QEvety, quod non probo. [4).] 

KaTagiùfisvoe"] Lectio haec si vera est, MbtraQojfisvos est 
ohiurgatus, reprehensuf a tfi^ nil amplivs. Sed ne dicam^ me hu- 
ius significationis exempla frastra quaesiuisse, id ipsum est, quod 
Theano vetat Nicostratae. Quarè praefero equident oorrectid- 
aiem Wolfii Kal tifiojfiepos , quam et Wielandus secutus locum 
i^ Vertit: Je mehr Jfihti^ng dn ihm z^fiigst, d^sto hescli^mtex ipird 
er wàrden, [O.] Sed vide Addenda. 

^Qo'snad'écTiQov'] Lubin.' TtQoanBiùiiniQov, ( JSif. 
J)utsh,'\ V , 

itaravowv r«] Lubin. navavornv oh [1^,'Ihds^,\ 

laf£>fiav(ti,v'] Lubin, kctfi^otvstv. [Idem-J 

ras dvà'Travosis Tcotovàivli Ttotovaip non habet Lubi« 
nu$. ildem/ì n 

naTafikditTov'eoi xòv fiCov']. i. e. diminnente ilk) rem 
familiarem. Ita fiiog^ yt vita ap. Latinos, saépissiitie de victu, 
opibus, faeultatibus nece^sariis ad, vitam Skus(enj^andanv Suidas • 
/Ji^oft — ifott ^ÉH ij ovoia xAv «Tijttarwy. Conf. Périzon. ad Ae- 
lian. V. H. 3^IV. 52. [0.] 
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9e8Qtorif9étet*'ì Lubin. ìta^a^r^ta^, male. irB^urr^ae^ 
Tm^ est fugÌBt» vUahit te^ m imrd dir éuitweichen, dir aus àenk 
fVége gfihem. Ita ^§(iiéarmf^a& saepùsime, etiam in N. Tettw II. 
Timoth. IL 16. : raC Sé 'fiefi^lov^ nwo^ot^iaf negétoraoo. Conf. 
Gauker. ad Aatotiin. Lib. in. C. IV* pag.93. [O.] 

\4lXd HaXàìf ùetffìké^a* etc. ] Wolfiut maunlt *AlX 9I , 
nalovi male. 'jiXXd est pardcnla obiei^cionis, vt in praecedenti* 
bus: 'jiXXd dfétX^oHt vov otnov. et: *AìiX dp^w^t^p érai^av. [O.] 
Sutim le^. «al ri trXiov; iSehoéfer.ì 

povXfvojj Té xar' é»8Ìvov2 «air* imlvQvi Lubin. «ar* 
twlvfìv Steph/[JB<I. Dmsh.l ' 

dQùi/édrmv Ìxo*^^ evi^ra^fr, iv ole iragiiVQjtiitrs 
Ji^Séta'ì Medea, vt recte obseroat Wielandiu, non solum ab 
Euripide, qui go circiter annis post Pytbagoram vixijt, sed iam 
ab antiqiussihfis Tragica , Thespide» Phrynicho, Aeschylo, qui 
aetate aeqoales erant jPythagorae, fuic in scenam producta. Ita^ 
qne eiut mentio nihil valet contfn authentiam huius Epistolae, 

tp.i 

evro» sc«l ev rev «a^ove XfÙQ^i» r^v 7Ì^osvoi^9ni\ 
Pecperam faaeo rerba mterparctanu est Wol&us : ita tu ^uofus 
^egritudini Cme noli ^ddare^ tdi^od facinus;~ v. n^o^^olfi^àv ac* 
eìpie«s sensu pnmma de additiou4» Sensus: AliUga simula^ 
tionem tuaà aégritudinis, h. e. eclftf dissimula ae^ritudinem tuam 
anìmiifus dolartuu C O. ] 

Epistola 5* 

*Jgp ipovro»?] Ita Scephaii. Heinsitu» Galt^ Wol^ roveotfi 
Lubin. lEd. Duisb.-] 

oy rù iitgivan ovfàwigovj 'Lubin. éMtÌP0é€, male. 

e|v9ri7fcri7r/ov] Nesoio, quare hoc displiceat Welfia cor- 
vigere volati far» v^tB^egéov. Iipmo saaissimum' est i^TnjQt^ 
rijtiov. suhmenifttdum 9 medcndum est r^ arce£/^ , inohedienùa$ 
famutartank "Eodem sensu legimus apuid Euripidem in Fragni. 
IIL Autolycij 

Ohi T8. 

u e. ne^e rursnf ffarcé tnuere et rehnfi aduer$i$ mederà fue» 
mtt, Sed prò ev tè in^ivm^ cvfnpfQov legendnm TÌdetitr $uU ti 
«te, [O.3 ' . 
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1 ' " ' ; 

■ , àlloTQiovcd'd» leetl r^i xvQtael Possit vertere «Zi[»« 
fiatdbminaày rei etìam alius fiat dondnii^ potestatis, nam vtraia«i 
vi» interpretationem contextus admictit» Sic Antoninus Comni. 
Vili. 56.: ofMiS t» tjyefiovtxd ^fimv tuaatov t^v ìèiav uv^iav 
¥xH. CO.] 

Ica Gale et Wòlf. tjfita^TijfS'évtjs C7i»/aff Aldus ^ Steph. Heins. Lu« 
bin. lEiL Dtilsh.-i 

9iaq>vjvst fidXXov dvsèfétva'] Ita legendum esse cum 
Xennepio ad Phal*. Epist. Lllf. pag. 176. docent aequentia: ij 
ftèv Slyavi avsots Siatptuvleiv ifdTTotovaa, Wolfius eupwvtt, Aldus 
Stephanua, Heiiis, Lubin. Gale a qttuvet^ qui autem in alia 
omnia abit in versione sua ; qua^ remissa nimmm sonum ob^cv» 
rum r^ddunU C^*] 
' » » ■ 

Epistola 4* 

Hanc et sequentes tres Epistola» e Cod. IMS. Vatiéano pri« 
mus edidit Lue. Holstenius in Noti» ad Porphyriuxn de vita. 
Pythàgorae Segwi. 19. pag. ass. ed. Kaftc». rep^itiit Wolfiu» in 
Fragmentis MuEerum^^^Graecavom priMraicis pag. 355. seq. , Cete- 
rum ha» episltolas spurias esse et long» tei^pore post lytbago- 
ram et Theanon sciiptad max^estissime demonstrat mentio Dia- 
Jogi Farmenidis Platonici in Epistola 7, Quartam hanc effi- 
Gtam fuisae ad imit«tionem seóuadae ad Nicostratav attento le« 
^ctori statina ^ppardbit. [O.] 

v'4 9v¥ùin8t9i lir\ ir^ipav 7Jf«»] Legen^m vide- 
tur ♦* ott, 4 w^wjwiff,' iirì érnlgap ^«». [O.] Non opus, vt or» 
«ddatur. Isdiaec eoniunctio in hae constructione , interdum 
omittituir , vt pluribus dóceb^ att Xenopk. Memorabb. II. 1. 17. 
vbi iam Weiskiuft vecum vidit. Optime tòcum explicauit 
Heindorf. a^jL Phaedoò^ p. 32. [ Brami, ] 

ór* naì d«oi^f «re nki^O'^^ i^ioviji iQydvov^ nnl 
fiovo^H^e fM>eX<^8l»9 ^Xijgovrat etc] Ineptissimam bis ver- 
bis inesse txutologiam^ nemo non videt. Quis enim sensus: cum 
impleta est mens organo (h. e. lyra vei cithara vcl simili in- 
strumento nfusico), musico concen tu impletur? Equidem io- 
eum integiTun ita bgcndnm coniicio : ^n naì dttoij ore /lèv tj^av^ 
d^dvo» mi ftctmit^Q melcfSlag v^i^vrttp, ovs ièy iàr ko^^ yi^ 
vnrm rttW7, ^^^^ W «»»• i** vt *uctor «leganter compareU 
vxovera organo me lyrae, meretrieem autcni tibiae vel fiatu« 
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Epistola 5* ^ 

ovSali laxtv q ittavmvl Similin lub^t libanins in £pi« 
stola ad Arùtaenetum: ^v ith i^féis tlvue *anwi^^ Vf^^^ 9i ai 
naXMS' ali* ùvre oQÌ r^ff oW ifàol irticBzaé. Non i^^tuz acu« 
xpen huius Epi^ammatii: 

ilfà^ i/U Xcéèogius, fìtiyff ZwtXty noi «a Inuivi» * 
Ov yaQ éf/tóie% ov coU, niarts ìvim» X6yQ$9^ 
BiicHanano stimpui , Tt rotunt quidam , «ed a Theano et Liba* 
aio «cc^pù ìM* Mcihom» in Hist, JìÌuL Philo^ segm^ 34.] 

Epistola 6» 
' Epistola 7. 

or» fd/Vflti^o» To /FAaroiyoc /^»/?2froy]Verbiiniair(irraX^ 
fe4^ Tidettur elapflyoxn.. Eiusmodi éxdm EUipsis prorsos est inso- 
len». iBremi.J 

«uff tpofiovfièvo.9 %ùvQ narmx^ùviovs ^t^vs2 Legen- 
dum omnino a ut «Js (pofiovfiinjy aut» «i ad Ceotem refene ma* 
lis , «Jr q>ofiQVfiivgv» ( O. ] 

Melissae Epistola*. 

Exstat Qraece in CoUectione Epistolarnm Gn<e. Aldina, in 
fine Diogenis Laertii edk. Stephanianae aaepias recosae, et in 
i^oe Maximi Tyrii edittonis pziorit ah Heinsio coratae, Graece 
et Latine in fine Protrepticaruni Orationum lanablidù ed. Arce* 
rii 1593. 4to» in Liibini Epistolis ApoUonii, Anacharsidi» etc 
pag. 64. in Cuiacii Epistolis Graecanibis pag, 558* in Galei 
OpuscuUa Mytbologicis ed. Amst. pi^. 743. undem in I. 
Ch. Wolfii Fragmentis Mulieru^ Graecarum Pxoi»Ì€Ìt pag.' 130, 

naXàv ìXnlia SèSot} Scribendom MoXf, Melissa all(s 
<juitur Clearetanì. Alias possis ri y»Q ianovB* prò viy« Sed 
.illud aptiui. \Bremi:\ 

Tfotijuev àavxi^ì Arcérius et Lub. male habent irerr^ fith 
iov%i(t* lìf^olf.'} %fXTrjff,év Infì,nitiuns doricus prò srfeacXyo*. [O.] 

XevKtoélfAova'ì Pytbagoras scil. et eius discipuli veste Tte* 
bantuT alba et purissima» teste lambUcbo in vita Pytbagorae (. 
149.: '£(j^v^t de ÌX9^^0 ksvnf xàl tutd'fii^4t tòaavroiS 9è *aì ot^- 
flaoi XevKùts vtal «a&a^oXif s/Va» èè nal tà towpra Xipa\ ttwSiotC 
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yuQ ùin ii^^to, noi tol^ ^ttpoara^s di %ovto tò Ì&ù6 Tt»QÌdmi(w. 
Conf. Menag..adX^€rt.VIir. §. 19. C;^.] 

dkld /*v nùlvTsl'^ Ufi ns^iaaar. ete.3 Apposite ccnh- 
patat Wolfiua I. JPetr. III. 3.: ^S^p »ai?w vvx o^%(ad^ev iféTrXotcijg:" 
TQixmv vtal ^cQtd'laswS %^veiv)v tj tvBva&m^ ifiarltov ftoauoi , dkV 

t^avjiìov'jevtv fiatai , a èoriv ivwntov rov '&so» wokvtMs» [O.] 

irovTciv rwv vlètovanv ^i^^av'] Legendum videtur jrov 
ifàv Twv nXtjQvoiv -O-jf^af. nlifóìKov, Doriouni prò ntlsióìwjv. Ety- 
mol. Reg, Paritf. MS. chat, a Kocnio ad Gregor. Córinth. p. 279* 
ed. Schaefexi: "Hjre^gof — «?r«foff Xéyovatv ot jiloléUy wqirsQ 

TQÌ7gOVTéS rtJV » sif VÒ tj9 Xttl TO fj 81$ tt, UsTTSQ 1tXbÌ(tìV^ TtXìjoJV, 

C0.3 ' / . . ^ 

Mnì ov vote 7fX^ ociv'ì In textum recepì emendatiotiem 

Rocnii ad Gregor. Corinth. 1. L prò ov rotg h?,7jQÌov^ guod reli- 
qui habent, cum praecesserit itorzdv TÙiv ^Xi^óvaiv (seu nlsio- 
v<or) '&^Qav, [Oj 

*'Mxoii d* S.V iitX ras BftoQ igvd'tifia fiiv cafisT9V 
ix»^ot;«].£rnbescehtia est vmutis color, quod dicebat Diogenes 
Cynicus adulescentulo , . qnem erubescentem cernebat, vt esc 
apud Laertiulm in Diogene Cynico. Sed et Synesius Orat. de 

.regna, rbi de erubescentia : rò roi, x$(»ua tovto tìjv ix fisra- 

, rof'ai d^eriìv vTnaxvsizoti : tìusmodi color nonnuflarn ex factorum 
poenitentia virtutum repromittit. Et Pythias, Aiistotelis lìlia^ 
interrogata, qui c61or esset pulcherrimus , dixìt: qui per vere« 
cttndiam ingenuis òbdritur. Dictum hoc refert Stobaeus Ser- 
mone de Vctecundia. S. Ambrosium vide sis Lib. I. de Virgini» 
tate €ap. 6. iMena^, in Hist, Mulierum Philos^ segm. lojj 
Jfofi£itv dsfi L. iSr. 9è 3a. lSchaefer.2 

Myiae Epistola. 

Exstat et Laec Epistola apud scriptdres, qui in nota priiiia 
ad praecedentem Melissae Èpistolam allegantur. [O.] 

' Ti&oav'] Pro Graeca voce babet Maittairiu» : non ego. L» 
Thd-av, Mox tv^a muta in Ir*, vt antea editum. l Scluifffer,} 

ngivaito ac^«T»afa] Vulg. k(^ìv9*to M^ariar» , quod re- 
rum. [Schtuffer.l 

nttvzùi ìtaXiSs rQ^(p7ÌfiL*vì Imo «rorro .«. r. \,Schaefm:'i 
Tòv ttTfóy re nul. ftaCòv ««> r^otpiv òowsv'^ Mihi 
▼erba %vX fiaiir, profecu a Gloapatore, delenda yidentur. Sebo* 
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lìatte» ad Thi9oen%nm L ▼•'4^ 3WI^<jr srpl»c, wò htivit&iov 
f^iipos" fTapd ròv wr^ov^ o etjfuUvu r0p futSó^- Tonpiiu ad 
11. 1. pag. 209. a. : ,,Senbe «cfs tw T«rlh>y. HesycMns : Ma^ 
Svff, fiaa%Ò9, 9n^09J* [Sthmsfer* ma Cregùr, Corintk. -pug. 

fÈ^-fj navT'ò cirafr<^«r] Rect» dòotns ùtwrprea (Gd») ezpo- 
nit: cai» m SMitttfft trtffiit. (VicL^ematerli. ad Ln«iaii. . Prometfa. 
Tom. I. pag. 206. seq. ed. Bipont.) Piene PkilosiraCiit Vie. ApoU. 
Lib. y. pag. 219. TÒ htì r0W ÌI&69, Pr5 fmid^md primmm m 
haeeam venit posnit to ènàk^àv siUMftusiiBQs scriptor Helio« 
doras' Aeth. lib, IV. pag. »77< ec libair. Or. XV< pag. 437* Pro- 
vincie accedit rò iftimw simili fere TÌrtute praedittun àpad Dio* 
nem Chrysostomiun Or. XXIIi pag. 276. la Hermogene pag. 
552. yerba ovn ayBV¥w9 tlg^&ué .t6 hnòv rf^^ijvoQ& male Ter- 
tuntur.* nec ignakiter sequ^ntia dieta fmsS4 ab ilio oratóre, iKoen. 
ad Gregor. Corinth. -p, igg. ] Add. Heiadoxf. ad Flacon. Phaedii« 
p. 303. colL 225. iSchaefer, ibid.1 

apeoéf] Delendam videtur, vtpote natnm e Toce praegressa. 
Mox suspicor jfi di na avigav ^y» difttf^ ^iì àvlofforàtav. Dein* 
ceps corrige Olvw. l^chaefer,} 

ri a^dce* ò 1 1 é X q if y a t a * t m 9 9 9 "ì CoTTW^tun. 
T. déUlop esse nemo non fatebitnr. . Wolfius condii: rf 
affacci T» éunolov, non male. [O.} Bitslov Tocabnliun non 
est. Scribendum Sts^ff^ivavy dilutum* Budaeus in Commenu ' 
ling. Gt. p. m. 453. laiidat e Dioscoride.o^^yav olVq» déUfUi^f 
et similia babet. Dicitur etiam oTvo9 8éa%séf$wòQ aoX dno^ 
%éf*evos naX Si^r^^ou/jcévos , quod docte ei^licat Foesios Oecon. 
Hippocr. iÉremil'ì 

* aal vSoiff f^i^f iitonnXii^ov f/^i^rs fvìta^ayùtyQv] 
Aqua dura, vt palustris; molUs, Tel statimin vapores trans* 
iensy t( aqua destillata. Planialis itaque vd fluoialis adbiben* ' 
da est, dummodo fnerit limpida. Aqua palnstris omnia, quae in 
ea coquuntur, (si fabas exceperis,) indurar, nec apta est ad lo- 
tionem , quia non spumat, nec sordes abluit. Cuti inbaeret et 
oleosa elt, quae tamen pinguedo non oritur a sulpbure quo- 
dam, sed a calce* Tel tartaro ipaligno, qui apparet, si aqua per 
ignem in Tapores resbluitur. Quicunque banc aquam bibit, no- 
xae sibi est, et calculum. generar. "TSo}^ tvnaQàytoyov est aqua 
ttknis leuis citoqiie difiluens et in Tapores abiens. Haec neqùe 
ad lotionem, ncque ad potionem idonea est, quia cito essicca- 
tur et sale terrestri destituitur, quo ablùendii sortKbns Tniatur; 
iu stomacko au^em in Tapo>res ante^ retoliiitiir'i qoam ciborom 
concoctioni ioseruicxic. t^oi/.] 
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i» rgòipas ^ éaitòv v^pa^èS/isvov yivofèirai"} ^ 
nihii est idque del«ndttmy niii forte aactor scripait 17 affimi^- 
tiuani. [Brunii.] 

«al' 9roreo»sv/»c] Sic edidi prò uai npis gtHglas e 
correctione Koenii ad GregOr. CorintL. pag. 195. ed. Schaefer. 
In eadem. epistola sapra habuimus iv rf voteoinótt nat^tf, 

CO. 3, 
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ADDENDA. 
AD EPISTOLAS SOCRA T ICA S. 

I 

Epistola 4. 

»Tjpòc rà nroAiTiNct] Omne dubium in voce iiarsvoéZcd-a» tollic 
Cotiex Goettingensis legetis: ^ Sifti>* èonti dtavévt^^cd-ui uaXlsv tuf- 
firja^ai Trgòf rà TrokiTtnàt otnisso de. Sequentia eqiiidem «ic restituo : 
fiàX?.ov vQfii^oead'ai ^gós za TcaktviuM^ hoc sen»u:. Iste veto con* 
èilium mihi videtur tepus§ vptrum S0 dtiturum n^gotiis ciaiU» 

hus. [Oo 

. Epistola 6. 

Saoi iè ItolvraXiias etc. «tcj Est anapodotoù ob ìou- 
gLOi'exn protasin, quae obliuionem tulit relatiuL Sentendà, 
quam oportebat àpodoseos forma effeni, inest in verbis: ìi&iv 
. tixoToi^ olfidè vokXuiv nvToiQ 9tta9'a$ ovfifiaivttv, Apodosis ab liis 
verbis m>lXa Sì xaQi^iìvtfU »a\ talQ anù^Qtjtnt^ ^dovaZi initium 
capere nequit, quod id rerum non est de iis, qui autea descri* 
buntur; airó^^titoi enim r^Sovtà sufic nefatidaa voluptaUs, Ntc 
offendere debet ^è in enumerandis pluribub eiusdenigeneiis pai-* 
tibiis, quum a minori ad maius proi:edatur> saepd adhibitum. 
iBremi.'} ' 

èiavoff^al^ ìeal Batiàcioi na vSf] fio it etc,'} Add. ito» 
tae: Renacto iajn sententiam meain de liiiins loci anaclironismo 
auccoritate ductus Athenaei Dipnos. I. Cup. Ili; qui plura ex* 
empia profert eoruid, qui post victorias aliàsue res feUciter gè* 
8tas populum Atlieniensem publicis epulis exceperunr. Adscri* 
bain locum etiam a Suida citatum v. ^jd&tjvaton Kivuiv de r^ 
^SQÌ Kvtdov vuvfiayja vtxijGae udtoMsSaifiovlove^ Mal myjoo.i ti^ 
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fr^wTos nàti èsvTwpoi miì Tétagros - - -» ^vatK ^Olvfjmit^ dvL\ vijv 
^avrjyv^iv aWa<mV slatiairs, Tò etvTù Inoiriaè naì uiéotp^fiav ^OXvpt^ 
TuatHV' ----- o S^^Xtoi**lojp rgayv^iilav vi9iy<fas ^Jt^t^atr, *nd^ 

ravro ^e/a»ra«j Add. notae: Noli iti explices idem Jacete% 
Ncque èniiti, .quamq^uam ab ìnterp^etibus saepisslme dicitui) 

-na9%ui> ponituT prò it^téivs sed eiustnodi sunt, in qjiibus re-. 

, eentiores praecipue ling^ae verbo 'pioiilv vtuntur ,. vbi Graeòi 
notionem rot» nait%Hv praefere&dàm v,e;sse duxemnt» Nempe ^a- 
if%siv dicitur de statu^ seu affectu, s^u conditione. latn ìsta sae- 
pe ad agenduxn incitante ita Tt> sensu pregnante ^ baie vA 
statui yvl a£Fectui accedat natio agendi. Sed baec GraecÌ3 non 
tanti erat, quanti ista vel status yel affectus. Ita hoc loco to' 
de ravTQ itél<KTa& ri} vfittéftta signi&cat: alti àod&m modomff^cti 
§runt , qio vosmet ipsi, quem ^pidem aff'ectum sequitur etiani 
agendi par ratio. Sic vbique. Non igitnr ^cendum, ndaxf^v 
posituih esse prò 'jronXv, sed fìraecos statum seu affectum tan« 
quam agendi caùssam ponere nialuis8e> quam ipsum agendi ver* 
bniti. Neque ri yaQ na^io idem est ac ri ^ot^aot^ sed est de^ 
plorantis statura sunna, gui impedita quoniinuk facere possit 
quae vult. Conf. Valckenaer. ad Euripid. Pboen. v. 903., qui 
snallem alia- loquendi formula v^ui esset^ quun: ^»i<2 ^mm 
^gamì iBremi,'} 

Epistola 9* 

ivsxvQiovJ Add. notae : Facile in tellìgo ^ eur 6<ìlineide» 
rus hoc vocabulum dubiae auctoritatis esse putet, quum in alio 
scriptore nullo, nisi in bis epistolis^ quae nuUam lingua*, au^ 
ctoritatem babere possunt , legatur. !(9'eque sane id cOnfunden*> 
dum cum ivixv^cv* Sed ivtx^^s est adiectiuum ab 'ilio sub« 
•untino deriuatuni. lUud certissimum est, antiquoruin nerai- 
nem ivexv^H^v prò ' ivéx^QOP dbdsse. Adiectiuùm antera ivexv-^ 
l>ioc analogiae non repugna^, neo dubito « quin is^ qui hane 
epistolam confecit» borao sane lepidus et argutus» boc ipsum 
vocabulum raacHinatus sitk At, pace eius dii^erim« dubiae. nia* 
nebit auctomatis. Neque ^ e verbo iyfy^vgtdZeiv / ec. quae ind« 
deriuari dicuntur, qnidquara^ peni petetur subsidii, Nam eùam 
baec sunt tuBui ireoentioris. Ciipiduis quam vertus in e^ ta .v^,t* 
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satus ett £z. Spanhemitu » qnem Uucks , imc jkmtopfaanb est 
i^tud ycrbam , sed Harpperatioiiis. Poterat adducete Aeschinem 
contra Ctesiphontem p«g. 4go. ed. ReUli. ted, si soniTenun est» 
^uod cooaoaendabac Taylor, recepii Reiske, ivsnme^Utùvi vulga- 
tum certe falsimi est. Ergo concedamos lioc Tocabolum ivatv" 
giov, vt adiecdnum non ijielegans, scriptpri nostro » scd dubiae 
• Graecitatis esse simol pro£teamur* [Brtfmi.] 

Epìstola 13» 

«I07f ey*oTi^ff «-«Tv itfQopmv ifàùiv «rfle«^fcvvl Scriben* 
diua ^atSmv. Recte locum iaterpretazìs ; at nihil transponérem. 
Kam naiòwv apposi.tia est^ qoasi dixisset: xmv i^ivmp vptmvy 
«v€9^ naiSmv. Fortius autom Tidgat^m. Coilocauit enim seri- 
ptor titfQÙvwf ab initio » %alSm9 in fine « quoniam in bis iduo* 
bus Tocabulis maxima vis oradonis inest. , Vocabnlum vot^o^ 
vnjTrj9 bene connenic c(» ^alSan^^ (est enim genns natd^ar^éfiév,) 
non item r^ mudéwp* IBr^mLI 

Epistola i4* 

óvtta yaQ dnoloyoifàsvoe iàkw^ ci fai) etc. ecc.] Si 
tuam mentem recte percipio, vis si ponere ante idXa et illud 
ante /»^ delere, vt $1 éaXi» sit prot»sis« ftt) airòs msto mSucy- 
9ftv apodosia^ boc sensu : Si siusmodi defonsions caussa ceei»^ 
disseta nfn f iniurms ftcìssé puuAatp std eos qui ipsum damna*' 
vissent. Qui sensus, dummodo verbis contineatuTt bonus est| 
atque etiam meliore scriptore dignus. Sed baeremus in verbis» 
Kam jiti7 locum babere i\on potest, multo minas fUvtot^ prò 
quo dicendum erat «JlJlcé. Ergo statuendum^ si eam, quam dizi» 
sententiàm deprimere voluerifc seriptor^ inepte eum locutum 
esse, vt sa^e. Fateor tameil> ipsam etiam senteutiam supra 
Itominis eaptam esse; sed, quod sentio4 eloqtii paene non 
attsim. Ttupem nempe soloeciskium videtuàr Kic noster admi« 
sisse, ita vt idkta signifieadone acnua posuerit. Ovfei yd^ 
dttùkùy^fàèìfùS ptoto prius antecedentis enundationis membrum 
yespicer^, ovVft xokauiim^ ovte 9iifaw ^isro ^^oodyetVi Vt sit^ 
quasi dixisset nola»il«tv yd^ tml èiijeiv itQOodywv , quod kt 
etism ab optiiniii seriptotibus» Sent^tiam batte expiimere v<o« 
Ittit: SiManditlas adhihete Soctatt jìlacuisset ^^ Ut ^ ti non p«^ 
imss€t siti if^i iìiiuriam funere^ hidices^ <jui illufn, àamnahantf in 
suks pétrte^ tradttxis^et. Sed bpsui est ftH^tfamum in verbo édXw» 
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tigo^ Tfagd raig voftws amd'^ffj'] Non dubito, quin locu* 
i;e8tituatuT delendo ineptO fet conupto glossemate iuMa8&v\ et 
legende <w ^ro vvp. UyoiVy oti vv.fUXXo*f « /wf-etc. AdfMXù^^ 
est anteeedentibiis suppUndum ^«o^^ova», qui nix)è esc opd-* 
itiorum tcriptoitini) vt annepti 4ebeat pxaegressi Terbi .In» 
£mtiuU8y iìlustratus ab. Henisterhusio ad Liucian^ Tonn ]^ 
P^gr* 449-* quem laudat , etiam Heindorfiua ad Tbeaeteu 
$'. 16. De itagày proptéT^ npn immerito ìàudaueris Sup* 
plementum Nicolai pag. gg.: quod jua. apud Atticos hanc si* 
gniEcationem kabere possic, aliquando fortaase videbo ad Xe« 
xtoph. Mem. lì. i-. q, , Qiiod tu/ conietisti^ et ob. constructio» 
nem tniims Graecam dubitationem xnouet, et ob paxtvfahm .yà^ 
po6t ov^tìf , qaae lo«um Iiabere non posset, qua| Vero deléta) né 
tibi quidenk placebjLc esuntiatio. iBr^mi.^ 

Jv%iojv fidvTùir aravTa td tstHvt^ 'fe^ucao ptsvà Hat 
'kaKci Hai atpQovw 'Si»a*ak eìvui^ ' àtara %avra TcaXt,^ 
p>7} tni(itfjL^sa^utt d/bùdr^oit ye^ovìvai} Assentior tibi 
d^éov córrigenti, vt sit participiuxn absolutum verbi imperso» 
. nalis> quamquam aoiistus Bo^o^v apud bonos scriptoi^s ita vsi- 
t^tior sic. Sed^grauiuB loco mendum^ inhaioret. Qualis quaésO' 
8ensu$, timnm.^uae uh ilio (^Socrate) fiaiU ^ mala et stulta tusta-^ 
'ùsseì An tu putas, quemquani^ qui se à^craticutà profiterjt 
velit> ita òmuem Soctaticae cogitatiónià rati^henl itbiecisse^ v£ 
non erubesceret affirmare> qviàquìi Socrateesy inique tracbàtuSp, 
mAÌi ^ stulti commi feriti iustiim esse? Equidem istum ìionii^ 
n^m, si ition malum» stultissimura tamen appellare Alibi recto 
videor. Quid enim So'crates estremo Titae tempote Ifortius ^is» 
seruit, quam nemini> etiamsi ab aliis pessime 'tractatus sit) li« 
eere pessimii malis referre. Scribendum igitur certissime: 9oxioi> 
fbivro* 'TtàvTOk ra ix^lvu TiQaaaófisva nàl Ha^d lial atpQova Hai aSmàb 
glvtti etCk Td ixelp(ff ^iTfaaaófisva èuht quae cantra ilhim jjatratà 
suntf quam significa tioném^ tetigit etiam Mattìiiae Graxlim. Or. 
pag. 531. Sensus auteih Ilio est: P'ide'tur Socrates quàcunqué 
' rattorte seruandus fuisse, quoniaìn c'uncta cantra ilturh pattata et 
malia et stultà et iniusta sunt^ ita vt quèrefiàum hOfi sit^ 'si quid 
in eo seruando cantra regtàaA^ factum est. Ita loqui òpòrtebàt , 
liominem Socratis discipulum se pròfiteHÌrèiA » qui indighat'ik^ 
fa i quam pàssus erat SOcrà'tes , iniùstitia , àliqùaùtuium in eo 
seruando, amore et reùeìentia- jùctns, sibi ih^ùlferé pòtèrat> 
aunquam taiB«h a-'znagi^tri sui praecej^tis aberrare it^> fc oMi« 



nia, quae factunxs fnifset^ maU et stolta iasta tsip afiErmauerit. 
iBremUì ' 

Epistola 22. - 

^Hv AJ/oc] Adde nota^: Taih sapra ad Epist. 7. ttgnifi* 
emi^ mihi ifp non TÌderi petf Amcismiim positimiypro imL 
Ktmc paiifio accurafius dicaiti , qf^ae senti». Ante omnia id 
ìgitòt peruersissimun!! esse indico, simpUciter affirmax»^ ^ per 
Atticisihtuxi poni prò. tari, Qnis enim , non dilani Attieomm, 
sed oitmino honiinum dixerit evà&t ^r, quando dicere velir, 
hoc Jpso tetnpoie caelnm esse serenimi ? M onet etiani Hein> 
dorfius ad Platonis Gorg. j. 169. pag. 263. a^v, quamnis inter- 
ànm ponatur pò iati, id tamen promiscue fieri non solere, sed 
derto quodam et definito tsu/* Addendum erat, id fieri tum 
non* possi^, qttam de re cena, hoc ipso tempore sic comparata, 
nulla praeteriti tempoiis ratipne habita, sermo sit. Minus prò- 
batur vìr idem elegantissimus ad Theaetet. $. 53. pag.. 523. seq. 
quunS si-mpliciter ^v prò iati in quibusdaftì ab eo laadatis lo* 
eis positum esse contenda t. In ipso Theaeteti loco orationis 
óbllquae caussa scribitur: aQXV^^ - " ^ V^^ avvwvi ws — 1/»', 
^uo respicitur ad id i quod olim iam dictum erat. In loco 
CratyU ^v loeum liabet ob antecedenti^: ^^q ovv ov %al tò Xé^ 
ysèv fila tls ioT* rìSv fr^aSfferiv; Loco autem de Legg. respicion* 
Utr ea quae sunt p. 6^7. £. sq. Hos igitur locos mittamus, ea 
^o'nsiderantes , quae idem yir doctissimus accurate 'et subtiliter, 
Vt soilet, disserit ad ^tuedon. $. 55. p. 54. s. Et liic quidem 
' coUectiòne locorum , in qtiibus a^a addendum erat r^ ^Vj sa- 
tis ostendit, cum iudicio Graecos hoc imperfectnm posuisse, et 
acute obseruat, ^v Sga prò iatìv ibi fere vsurpari, vbi contra, 
duaih exSpectaueiit aliquis, rem habere Se reperiat. Neque dif- 
fitebitur, opinor, vir humànissimus, in multis quae attulit lo- 
cis non soliim praesens tenìpus respici, sed praeterittim etiam, 
siue re ipsa, siue ex hypothesi, in aliis autem ijv refeni ad 
quaedam antecedentia, etsi non eiusdem generis. Hinc adden* 
dum videtur canoni , quem proposuit V* CI., Graecos ^^ c'omite 
praesertim particula iga, vbi recentiores linguae praesens tem- 
pus poneie soleht, praesertim tum posuisse, quum de re iam 
ante et nimc etiam durante loquerentur , ita vt omna tempus, 
quo ista i^s duraret, ab initio complexi sint. In aliis autem 
locis modestia quaedam loquendl huic imperfecto , siue addito 
«(^ce, siue omisso, inest, yt fere respondèat Latiuprum /uer/t. 
Sic Piato' Oorg. pag. 477* &; ev /«> rovr ^ iéàiztftQvl» ^ wv 
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iiberatio a malo. Dioayùiu Halicf rii. de Conipotit. irerb. p. ia6; 
ed. Sclia«£ari: Movomif yé^ m ^ ««1 i^ mi' «roÌ<n»«l»^ lòymp 
iiti^^firi^ ybinon simptipiter prò èm/ì poaitum £st, sed Terten* 
tam : Musica mtim 4fua&dam fuerit emUitmé oraHonwn^ scUntia, 
Et SIC loca plurima optime explieabu&tmr. GogmatiM «tt iìle yiot» 
quo a¥ «tikn in aliis «JtvmtiMiiottttni racioailM^^ «pud ij^tr omicti* 
ttir^ cuins e&eivipU cèrta protttlit Schat^srui Y* Ck» Mekt, Crit. 
p. 55. Nonnolk edaftì stmt eorrupea^ <)uoruni vmaa è Platone 
de Rep. IX. p. 5go/ D.'sftnabo. T^wr Zvrm¥ t^n^al nuì ìjS^PeU 

9roi* tò Sèi 4 d'vftovvat* rò dà r^lrov dia noXvsièiaP ivi ov» 
I%ofà9v èvifèat^ n^Hit£Ì¥ Iditf afvra>i. quo ìi^e&^p cerussiina 
delendnin et scribenduiÉi : Tà ftiv ^&^t 4 ftt^^i^H avÉ^umo^^ 
Quod nostrum locai» atcmet-, ^v koyét racte ponitwr , '^oii sim» 
pliciter prò i&rì, séà qvkùmmti ante et tum, kfterdiun etiam ko« 
die, diòdbator : v^« «r^n^o» wkotMflBfihf^^ 99^ «i^. Ì0mdudmn 
dicitwr, iBremù'i 

Epistola 24é 

ùfia^alvovat 9 l'i Add. notae: Hic quidam 9è neatiqoam 
pdsitum est prò yig^ Scriptox enim aperte hoc membrom op- 
pònit pYiori : Oìfiai fièv ovv , cSs dixaiotg iidìtaifiai. * Geterum in* 
genne fateor^ panonem istum saepissime prolatmn, èè prò yà{^ 
poni , Teriim non videri. I^nge aliud est , quod in hac re aut 
similibus dici oporteat , . aHum scilicet , prout rem considera* 
rerit, ^^ ponere potuisse, alium yiip. Sed particulam aduersati« 
vam nemo posiiit' vftquam, vbi rei n^itura nonnisi caussalem 
patitur, et vbicunque id fieri affirmatur , poterit inuestigari iUe 
ratiocinandi modus , . quem secutus' scriptor aedit particulam 
aduersatiuam. Id , coUatis et discnssis locis , in quibus dà prò 
yd^ positum esse dicitur, facile patebit rem accuratius perscru- 
tanti. Si occni-runt loca infesta , quae panca erunt» ea corri» 
genda sunt, quum nihil^equentius sit confusione particularum 
de et yd^. [B/^mì.] 

Epistola 00* 

Kairoi ^Qy 'jtqìut'ov fj^kv f^v v^d^%oìtaav olntii^ 

Xa 
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ADDENDA. 



Quid hoc est"; OpórteteMtm vgstram eum nostra vrhe eonkm* 
ctionis necetsitudinem non latere^ sed imdicare e te? Oppositio 
aperte *ibgitat vocàbuluin » quo signifleàtur^ I$ocratein i^ta sexi* 
bere, noluisse. Si in bono scriptore rersaremur^ restitueren]^ 
^XtjTTsiVy quod et alibi pam kad'étv eoufunditur. Id autem 
eleganter de eo dicitur , qui celat aUquid ^ et furtim quasi ea^ 
quae dicenda eraat, abripit. — ,An lorusse aubtor Epi^telae 
▼erbuzn neutrurU iav^avtw signifioatioue actiua adhibuic? — ^ 
Pro' x(fV ■ scribendiun in bono scripcore fotet jflpt/v. Nam in 
enutitiationibus rem faccam spectantibtts x^^ non poniturw 
/ Sed noftter praes^iK plus semel habei;» . edam- verbi n^owi^u* 



cvayy^^^^'ì Hoc niKil est» M^aJ^fUtt^ 9tSy v* titisquam 
legitur , nec datiuus locum habere potest. Scribendum svayyiXiék 
in accusatiuo Phir^lis ab vvayfilioi^f quo sigi|^Ì6antur dona bo« 
nis nimtiis dari solita. Sensùs autem tue est: OrOy^vt Anthrif 
trop tanquamtus^ank'fhercffdèm, dona ìroni nwttiitribuus, Jt^ 
ttaiav xaQiv «st appositio. {BrnHWl * 
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Ad Frag^enta EpUtokrum Xenophontùr; 



f» 3) é^éfQti Sa rò xpeitrov zìjg dvvdfittftQ.j^M^o^ 
màfistv'^ Aàà, Noue: Simplicissiinunv lest scribere. avt^v prò 
«vrav, et Iqcuih ita. intei-pretari : Sufficit :fttft$m eorum ^eterU 
^mnib^s multa prMàitfUififiK^nk ffot^ntiam v^ner^ru Quales^^iuC 
Dii, xnortalium quisquam TL^f\ j^cile.^nueiierit,^ ^p^ gli^exei^ 
fas,est, eorum veneratiQ sufficit. Ita sententiamm nexiis et ad 
' s^fium et verba optime .habet. Contorta vero est Weiskii ce 
Zeunii r^tiq. De confusione frequentissima terminationum cv 
et aiV conf. Bast. ad .Gregor. pag, 774, et 778, l'U dexterrimo 
• causas expUcat, Itkr^mi^l 

3. .'■ ^ . • \ 

. fiatfos r^ ÌQ%v'i '^ aQ^ aia ria"} Adde notae: Weiskii ra- 
tion^m ea de ca^issa probare non possum, quod qui dicitur 
nomina^uus absolutus participi! praècedere solet enuntialio- 
nem^ non seqiii. Subtiliter distinguens baec tractauit Valckenaer. 
ad Euripide Phoen. v. 292. ipse nuper explicui a4 Corn^Ui Nep. 
Epaminond. IX. 1. Leunclauii Vfro coniectura non placet, quod 
participium paiiim apte ad sensum nominis oqo9 iungitur. 
Nec ^nim terrainus vitae annorum ' inaequalitatem diuersitati 
paturae afferro recte dici potest; sed diuersitas nat^rae diuer« 
sum vitae t^minum, vel^ quod idem esc, ^nnorum inaequali- 
tatem affert. Ergo ita puto legendum: dviaaQi&fiov èrwv q>éQov 
rè fitj ofAotov T^g ysvéaeojQ r^ loxv'i, f} aQQMutia, i. e. guum ««• 
noxum inae^ualìtateTn afferat diuei^sitas nqtume rghustt^te vel im» 
hecillita(f., Quem dicit Weiskius nomiuatiuum absolutum, is 
est accu&atiuus absolutus. Nempe praegrcssa primaria enuntia* 
tion^ interdum accusatiuus participii sequitux loco genitiui, ne- 
scio an ad imitationem eenstructionis wg^ wgne^, Xenophon 
-Memor. II. C. 2. 5» 5*? V l^^'^VQ • • • • • s^tfAsXsirai, ovre itenov- 
S'vXa ovdèp dya'&àv/ ovts yi^yvòia^ov rò fiQétpas, v(p orov tv rra- 
<rX5*> quem locum neque Scbneiderus rècte cepit, neque. Fische- 
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rtìt adWeller.IIT.a. p.jga. Interduìn eiusmodi acousatiuus etiam 
praccedìr. Vtrìas^ue geiieris exeinpla conianxic Hemsterliusius 
ad Lacian. Tom. I. p. igs. ed. Amtt. iBrenUJ] 



la Theanus^ Epistolam 2. , 

u»tU^<ufi§vo9 óZv ini tfov fàallov aìtfxvpetatj 
Non aìisirn Wol&i coniectm-am recipore. Nam nec verbiuii sa^ 
ttf apenin , imo paniculae uml *- oSt^. Nescio an : jc«ranr|itfvVJ- 
/Biffoc o^i» viro 909 féSlloP niffpfpstté»,* FtìCtaxn^ rìx dubiutio* 
fieni liabet. .^erbim autem eleganter diwitf de iis, qui nostra 
faeiliute, peceatoram venia etc. «oèis vecoftdliaBinx-^t pxauot 
«niiiu motm trtm^oillam. [Brémù'ì 
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I,EQNIS AI^LATH 

DB 

S.GRIPTIS SOCRATIS BIALOGVS. 

Ad amplissimttm kaien<»n 

Bernluirdinum CariUnali^ Biscii fratris fìliuna. 

V-/ genialem illam platanum, sub qua olium diu ab-n 
lectantes heri consedimus] ó gaji'rulos et li^piclissìnio3 
riunlos, quibus vim calpris restin^s^imus,; quo3 et se-. 
vera et iocosa cpugressioxie mutoa^ att^ntioresqi\p veH-- 
didimus! Quid ilio nobis vnquam die candidius, quid, 
Ymbra, quid munnure optabilius? Community yua 
vitae ac victus, Qmmorqìrk consuetuclini^ coniunctlo 
suauissima* , Poleo te non affui^se; id eniin solum in- 
tegr^m genii hilaritatem npbi^ eripuit, Vt scias , narro 
tibi. Interfaere primo, quos beivenostii Viri philpso-, 
phicis artibus, cÌHÌU pioralique pvudentia , et,.vt vpbo 
expèdiam, vniuersa litteraiura lectissimi^ Petrus. Val- 
lius, Fabius Leonida, losephus Meronus, Aiidreas VÌ7 
ctorellus 5 agmeu tum claudebat Eaulus Zacchias noster. 
De multis inter ^03. dlsceptatum est. Noii hic edisse7 
yam,, quanto cum. ingenii acvimine quaestione^ propo-? 
sitae fueriiit, néc minore facundia dissolutaet Ncque 
fid dieta comprohanda auxilio indigebam^s librprum, 
cum absolutissimae pobi^ bibliothecap suppeter^nt; 
jideQ prpmpte ag fidelitev ex memoria npu paginas 



53o z.Eox'is ali^atìi 

solimiy «ed inl^ras eiiam tractaliones ipsis aucleram 
verbìs redtabanL Et sane illi inler se concordìter in 
omnibus oonsensere: in Epistolis tantam Secraticisy 
nescio an animonun contentione, an opinionum dis^ 
sensione discrepamnt. Zacchias enim , vi est mitissimo 
ii^enìo, ad me conaersus: Isti, inqnit, Socraticam 
pbilosophiamnonvalde copiose tantum, sed regio etiam 
apparatu acceperunt; at uesciunt, mi Leo^ eam mnni- 
ficentiore hospitio ex eiusd^m Socratis Epistolis, qaas 
iam latine redditas et nods illostratas ad Parìsienses ty- 
pographos transmittere paras, accipi posse. Mirum 
enim, quantom in iBis dioinae il|iu3 doctrinae liun^ 
resplendeat. Tom Yallius: Semper aliqnid noni, vt 
est in prouerbip , fert Aisica ,' eed nwnstrnm. Nollem 
a Leone, a quo nona pleraque ppomittuntnr, aliquod 
etiam monstrum nobis obtrudi , et praecipue liis Epi-« 
stolis. Excépit Leonida : ' In nullo alio scrìptionis gè» 
nere tam petulanter ingenium lùsit humanum , quam 
in epistolis coufingendis appingendisue etiam illis, qui- 
bus nec per somnium quidem aliquid vnquani scribere 
venit in mentem* Clarum id est, subdit Meronus; 
quis enim nescit , Socratem ipsum, Pythagoram, alios- 
que perplures philosophos nihil scripto consignasse, et 
quidqaid sub eoiTun nomine legitur, a bellulis hisce 
eloquentiae magistellis fuissé conflata* ^t de Socrate 
quidem, ìnfert Viclórellus , si' me memoria, non fallii, 
legi nescio quid apud Plutarchum Libro L de fortuna 
seu yirtute Ale?:andri Magni. Non fallit, inquam,' me- 
iuoriai En verba [Cap. V. ed- Hutten, Tom. IX. p. 
55.] : Kat rot ye ovài IIv&a/6pag ìypaìf^er ovóert 
ovài Stoìefdrìfg^ ovòi *AfX€OÌXaqg, ovòi Kccprédóf/gf 
ót òoKificiraroi zmv fiÀocóqitoy. Nuper etiam vulga- 
tae suntEpìstolae 'ìrilemistocUs, dicit Valli^s, quarum 
concinnitas acutioribus oi^nibus fucupi fecit. Eas ta- 
men Themisteclis non esse^ vno vel altero loco, in quo 
se prodit auctor^ dum declaniatorio modo rem effer^ 
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et 'sophistico penicìHo depingit, numìfesto ràincitur» 
Nec dubito iu Socraticis jUtìs, licei alias eleganlissiiniay 
sixnilia Inesse q^^vi^ pluxwa» qìiibus fraudem nudare 
possemus. Qi^id }uc ab, Leo?. Moustruume parturù, 
Vt noMum afferas? Ad haec non potui me .continere 
quin riderem. Quid enim iacerem tam valide ab ex- 
pertissimis viria velud e tessera ùnpetitus? Kec Herr- 
ciUes centra duos: ego solus tot. tantisque vnica 
tantum responsione satisfacerem ?^ Oppugnatus sum^ 
non expugnatus, ad toa senuonem dirigens, di«- 
3d* lion eae sunt rationes » vt me a sententia. 
dimoueanty quin vajidius confirmor, et post haec 
iu:gumenta magis audacter asseuero^ nibil viderì im^ 
jpedimento^ quominus hae Epistolaè vere Socratis sint* 
Quid de Tiieiptdstocleis s^itiendum sit, dicént.alii* 
JD^on tapen illud negari potest, ab editionè iUarum 
fuisse nonnujlosy quibus illae confictae iudicatae sunt; 
nuUum tanieki ad hunc diem aliquid scripto signasse, 
quod ego sciapa 9 quo earum veritatem -eneruai*et ac 
frangerete |De $ocraticis bisce quid dicent , non bxìi^ 
deo affirmare^ neque enim diuina mente sum^ vtres 
prospiciani faturas, praedioemque non factas. Erunt 
tamen, quibus caetera onmia prae suis male olente 
qui de istis é^9m dubitare nvùio fondamento ^ at ver- 
bis tanien, non desìnent. .Sed quidquid illud sit, duo 
nobìs baec principio sunt reeognoscenda. Primum, an 
Socratos'aUquid de suo scrìpto consignarit: alterum^ 
aUf Ucet scripserìt aUa, soripaerit etiam has Epistolas* 
TumZacchias: Xniinitas conoertationumqueplenas dis-* 
' putatìojdes iogrederis. Ne diutius- in inanibus discepta- 
tionib^a i^tsa^eicLur, ^mam nobjs, et quaiti- primo 
}oca dubitatianem proposuisii, dissolne. Altera enim, 
et quae ab ea dependet, ab ilUus expositione termi- 
nationeque lucoieli h^ebit. ' Quis enim, dummodo sori- 
pserit aliquid .$ocrates, et has Epistolas oomposuisse^ 
lusi aMq^ aEud obstiteidt^ aegabit? Euìdentei: epìm 
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«equitnr: Wcripsit alia, ergo potuit et hsLS scrihere) «ì 
potuit, et hae sub illiufi nomine in antiquis Codicibu» 
legunlur, aliae earum refeliendarum raHones, aliunde 
qnam a{ scriptione vel non «criptionr Socratis peten-r 
dae sunt. Primum itaque illud tibi probandiun eritj 
Socratem aKqua scripsissei id vbi bona bora feceris, al- 
•ieiaim tibi concedeinu», Epistola» has Socratis esse. 
At non ita fiat, Yalliiu dijdt) sunt enim in lUis, vt ex 
«arum leciione conilcere licet, quaedam recentioris- ae- 
vi lumina; compositio edam in aliquibus, artis oratc»ìae 
coloribus polita et Sophistarum omamentis reduudans, 
quantum pbilosopbum dedeceat , et pbìlosophum So^ 
•cralem, frustra esset, «i verbi» id conctt^mur coihpro- 
l>are. Protagorae, Prodici, Gorgiae in iUìs diceudi forv 
jnam ^ et inauem saepius verborum affectationem , non 
Spcraticam dignitateni, quisquis earum auctor ftrftj-ex- 
pressiti Quanto meHus , additMeronus, recentiores 
Sophistae, ac aliorum geniorum imitato^es antiquiori- 
bus illis hoc argumentum peregerunt, • qui non nudum 
nomen iUius, quem sibi imitandum proposui^ent^ 
praefigere, sed suum solebant, vt tamen ingeniìim 
ostentarent, subdebant^ quid dicerO' potuerint Heroules 
iurens, Medea , Socrates, aliì; quod iUis verbìs ex- 
^ressere ; Tivag- àv €ikoi Àoyovg^ vt reni fietam essey 
^uam ipsi scribunt, legentes intelligerent. Tùm Vkto- 
irellus: Inter Jias easdem Eplstolas complurès sunf^ 
.quae alias etiajaa philosophis^ veluti Ì?haedro, Fiatoni, 
Xenophonii, Aristippo, Aeschini, Antistheni aliisque 
-Àppinguntur: vel omnes falsae iudicandae sunt, si So- 
xratleae non agnoscuntur vt genuinae^ v«l, si istae vera^ 
^unt, quid obstat,. quia etiam '$octatis iKke verae sint? 
.Omnes enim ci^dem censura disc^mendae videntur. 
-Tnmegot Socratem iailiil scripsisse, non tantum Plu- 
-tm^hcus. tradidit , sed alii etiam , quorum prìnceps Gi^ 
^i^erofuit, qui de Oratore lib. Jlt [Gap, XVI.]: illiu* 
AÌagerèmm wriosque ^^rmgnea immóìicditati seriptk 
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suis piato tradidit^ cum ipse liieram Socintes nuildm. 
reliquisset. Nec Ci|9eroi\e dignitate inferior Dio Chry^ . 
sostomus Orat- de Socrate : ccÀÀà òij twv fciv jS-avfMXX-^ 
^efjit'i^coy ix€iv(»y ^^qntncS'y ixÀeÀoikaaiv oc Àoyot^ xcd 
ovSév ^ rà ovóftara (lóvov èoriv* ot èi rov Stoxpa-^' 
rovs ovk oìò' OJica$ diaft^ov^ , "XcA òiaiievoiai, tòw • 
aftdyza )Cf6vov y rovtov fABP avtov ii-qòèv ypdxpavTog 
7) nataÀiìtóvrog òvrs tsvyyfccfijia :oì/r€ óiu&^Ka^ ' €r€- 
Àevra yàg àvtff àSta&etog Tffv tìb ooipiar xal rà gcp^*^ 
ftctra. 'JìàX omiav fiiv óvx f/j^ev, (»ffT€ òtffx.evA7Jvat^ 
xa&dx£p etco&e ytyvsaihcu .r«Jv naxotètìtac&évttùV* ot 
Xóyoiòi npom èèTf^av&rfisaVy fiàAt ovx vft èx&^^y^ 
àXXà Vito rcjy tflÀcov. Ùùòiv ^'éptoi '^rrov xal vvP • 
^aveptSv re éytiùoy xal rt/tmin^vafy ^ óiiyoi ^wia<nxcA' 
fiLete'Z^vaiv» ..Aristides item Oratione L Platonica prò 
Retorica: àóX€Ì àé fioio 'Smxgdmf^ avròg^ €Ì xul fii^^ 
òels Àóyós ocvTOV ypatjpij tftù^eTaiy ovx ^rrov ovre ^ 
JlÀcitcovóg tou ifefivoVf ovt Aiéxiyov rov xo/aiìfH^v, 
fiUtgiTvp€Ìy* et Oratione se^cunda: xal 2(oxpdTtfg /ucip 
xal Jlv&ayópag ovò' avtovg rovg •Xoyovg èy otg èX^P 
avve^ypcnf/ay j àjiX è(p avrtoy ifiÀoffoqfovyé et Auctoi^ 
centra Haeresea y quem sub Qrigenis nomine in Manu-» 
scriptis Codicibus legi, idem de Socrate refert [Philoso-^ 
]phumen; Gap. XVJII. pag. it)6, seqw ed. Wolfiii O*] i oV 
tÒ yyéi&i &avTÒy iepón/ii^ffa^ ^ xùl fttyaÀtjv vxoà^P 
evsTìffsag Hsx^ ndytmy twy fia&r^rciy^ [xavcircpoy tSp 
IlÀdrcoya^ cniròg dì fir)òi ev:yypd^iiaTa xaTaÀmciy% 
Actum est de, bisce Èpistolis, inquitMeronust si nul- 
liim scriptum , nequé litteram vUazn reliquit , quomodo 
Epistolas consdipsisse dicendus est? Gladio tuo iam 
cecgidisti ; «ed beae est. ^Tui tu causa mali , qui «empci? 
auctoruxn scripta kiuestigans^ singularia. quaeque adno«^ 
tas;» At notationibus bisce tuis H ex auspicio atqne dii- 
ctu tuo, pirimo congressu vicimuas^ At non vicistis^ in-* 
qUam ego^ si sapio; nam. haec ìtestimouia hibil aduer-^ 
sus tfi$ieh» f^mmU: Qui id^£^ri^ptest? inferi Victo^^ 
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rel^us. * Probe, respondèo; ot vt a Plutarcho mitmm 
samam: l'efert Platan^us^ neqùe Pytliagoram , neque 
Socratem, .neque Carneadem, neque Arcesilaain a^- 
quid scrlpsìsae: ergo Socrates aliqnid scripsiL Tom 
Yallìus: Haud decorum facìnus facù, vt nos iirideas^ 
8BauÌ5siiiie Leo. Cane Indas nos tuo lodo. Non huc 
oues libi adactae aomtic* MBnun eqtddeni enthymema: 
Socrates non scrìpsit; ergo acripsit. Per Plutardiuin^ 
iBqaam , boc infero. Lepidisnnfe sane infers, ait Val- 
lius. Et ego: Pythagoras, Caméades, Arcesilaus per 
Plutarebum scrìpsehintne aMqnid? Wtsly respondet 
Yallìns. Et tamen midta scrìpsisse oompertum est, ìn- 
quam. Quis id ait? sufadit Zacchìas» Aticto)*ea, dixi, 
optimaenotae, et ne diutb» morer, licet Lacianus de 
lapsv in' salutatione smbat: o &e^stdtnog Ilv&etyópag 
fàffóéy avròg ^fiìr xataXtiUiv rtSy ctùrw ìf^iw<f€rj et 
losephus Hebraens Originimi ludaic. lab. I. : Ilv&ayd^ 
pov fiir ovòir òfioÀoyeìten avyygaftpLa^ Laertios ta- 
men multa illius ^aumerat in eius vita: ihtar eaqnae 
in dubio erant et aliis auctoribus attribuebantni*, in me« 
dio iudicium reliquit, aìtque eos, qui aPythagora ni- 
hil conscriptum esse tradunt, èiafia^^iy* Sed Laertio 
Plntarchus simibs non est, inquit Meronus, qui nec 
comparandus ad iUum est* Esto , inquam, at Heracli- 
tus Physicus, Hei*aclides Serapionis filius, et lon Cbius, 
ex qmbus quae de scriptjs Pydbagorae La^rtius hansit^ 
nonne Plutarcbo ipso- in hac re probabiliored indicali 
debent? Multa scripsit antiquitas) quae ^pna non visa 
Plutarcho, nec scripta efiam existùdiata. Pfomu HisU 
Nat, Lib. XIV. Gap. 17. adducit quaedàm ex lil»o Py- 
thagorae, et Proclus laudauit oradonem iHins ad Aba« 
tim Lib. in. in Timaeutn Platoi^s, vt et alii adnota- 
runt. Et Victorellus : Carmen etiam illud Aùreum di^ 
cium sub Pythagorae nomine saepius edilum est, et a 
plerisqne redditum noni. Tum ego s DuUtarant alii de 
audore ilfins carminiis^ Mntèntjns tanieft et érareta'Py- 
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thagorae in eo, sedvab aliis versibus conscripta agno- 
veruni. Verba sunt Hieronymi, si recte memini , ad- 
versus Rufinum [Lib. IH. Gap. Sg. O.]: Cuius 
enim sunt illa xpvtfa srapayy/Àjiata ? nonne Pythago- 
rae ? in quihus omnia eiua breuiter dogmata continen-^ 
tur, et quae latissimo opere philosophua commentatus 
est lamblichus 9 imitatìM ex pdrte' Moderatum, idrum 
elpquentissiinum t . et Archippum, et Lyéidemj Pytha^ 
gorae àuditorea. Quorum Archippus ac Lysidea in 
Graecia, id est TTiebis scholas habuere$ qui memoriter 
ténentes praecepta doctoris , ingenio prò libriè pteban^ 
tur. Ghrysippus apud 4* Gelliam lib. IX. Gap. 2. et 
Plutarchtis de Gonsplatione ad Apolloninm Pythago- 
reu adscribunt. Galenus de cognitione et curatione 
inòrborum animi haeret: rai/rtìr^ éi} tàg (ptpofji^vag 
eSg Ih/&ayópov srapaivea£i$. Laertius in vita Pytha- 
gorae Lysidi Tarentino tril^uit : rò ò^ (pepófievov èSg 
Hv&ayopov Avffidòg^ iati rov Tapavtivov, JÌv&ofù-^ 
pixov. Alii Philolaum eius auctorem susj)icati.sunt« 
Pythagoram tamen illius scriptorem recognoscit Proclns 
dicto loco, qni Pythagoram vocauit rcov ;^pv(f(iay itttiv 
noLtippu^ et Glemens Àlexandrìnus Paedagogi Lib. L 
Gap. IO.: ual fiot òoitit tvrAg tovto 6 Sdfaog yrapay- 
yéXXét Ilv&ajópag* JeiÀct pJv- ixMpyj^ag etc. De Gar- 
neade et Àrcesiiao idem dicendnm est. Nam Arcesilai 
Epigrammata et Epistolam ad Th'autìias^um quendam, 
Cameadis etiam ad Ariarathem regeqa epistolas Laer- 
tius recénset. Argumentare igitur, mi Valli: Pythago- 
ras, Gameades, Arcesilans niliil scrìpserunt, et tamen 
»scripsisse probatnm est; ergo et Socrates, qui inler 
eos annumeratur, scripsìl aliquid, etsi dicatur ni- 
hil scripsisse. Ncque enim dictuin Riutarchi, fcdsum 
in caeteris, in Socrate tantuni verum dicere possu- 
fiius. Vnde enim id habeltìmud? Vel omnes ergo 
dliquid scripsertint, rd ùullus. Adhuc sermonis 
tui rationem nobid non persoluis^ dìt Victorellus. 
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At ' persolutam , inquam , ronfido , et vere . fevsoì - 
vìsse, eiusdem PIutai*chi testimonio comprobabo. ' tpse 
cniiu libello , quomodo adolesceos poetas audii^ debeat^ 
Bariat: €o€;rateiit in somniis quondam ad scribendum. 
Carmen compulsum^ Aesopi f^bella^ ad scribendum 
sii)! argumentum delegisse : o&^ér 6 Scoxpatifg. ik rercot 
ìvvMvlioy xotifttxifs àìffaiÌ€VB$.^ avròg fiéy, are S-^ yé- 
yovfàs aÀif&€iag dywvitfrifs t&K anavxa fiéoVj w /r*- 
^avòg.^Vi wòi evifvìfs y^tuàiSr ò^fiiovfyog' ro^ Si 
iAi<f(óaov Toìg efiéCfi ftv&ovg iva/xi^^Vy caV fCBÙftriy evit 
ovaavy -f ifftvà&g .fjiif jrpóffetrn. Qui ei^o dubit^n-, bo-» 
minem carmini addtctum, prosa etiam alio tempore 
nonnulla coiisèripsisse? At non scrìpseiùt^ cèrte ^ Plu-^- 
tarclio teste, aliquid scrìpsit. Quanam ergo l'atione 
Plutarchus tot viros clarissimoa, et éditis scriptis de 
posteritate beiie, meritos, ^ixerit niliil sciipsisse, vos> 
qui tantum Plutarcho prae aliis tiil>uitìs\ iudìk)ate. Ège 
èxisùme, .id eum ita asserujssejf .quod nuìlum eorum 
fici^iptum ^iderit> Vel quod memoria lapsus, aJlia at- 
que aliov prò opporlunitate lemporìs iiv medium -ajfctu-^ 
Jerit, ^[uod auctori illi solemne est. Satis ìam factum 
Plutarcho , inquit Zaccbias: «escao^ quomodo Gieero- 
ni occun-es , qui tradit, Socratem nec litteram vUam 
réjiquisse. Àn is potuit scriptum., qui nec Htteram 
quidem? Qui nec litteram quidem reKquit, !inquaj% 
potuit scriptum et epistolas reliquisse. Mirum sane, 
res,pondit Meronus, temet semper, vt ardua compia- 
lies, in difficiliora et praeruptiora GonircerOé Qui neC 
^Uabaih , nec litteram ^ epistolas et commentaria^ reli- 
^uit» Àt ita est ) inquam. Illi enim inter |)}nloso- 
^hos niliil scripto tradere dicuntor, qui suaè artica ar^ 
x;ahà voce tantum discipulis^ vt inde posteris inno- 
lescant, committunt; non qui alia extra scientiae fines^ 
fciué p'er epistelajs, siue per, alia monupienta in scri-^ 
J)tìs Conferunt? adeo vt voce per aures in animum Ìh 
«ciplinas infuudere, non in papyio yideai^ur insoiibem 
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ffibil igitur Soci^ates scrìpsit, nec syllabam qvidem^ 
si (logmata spectes, et philosophiae auae axiomata. 
De vaIiÌ3 x^biLs pleraque, qUae panon iUi curae^ eiaut, 
aiue clam inter domesticoB., siue palam inter amicos 
agitarentur» quodnam Genieri poterìt impedimentun;^ 
ne litteris piandaret? Tarn Vallius: Esemplo opt^ 
est, si vspìam simile quid inuenitur. Confido tamen, si 
est« a te mitrine praeteritum fuisse» Nondeerìt, iuquam« 
Laa[itius ija vita Carneadis ait, scrìptuii;! emn nihil reiiquis* 
ae, sed omiùa, quae iJJius esse far un tur, conscriptafuisse 
4L dìscipjulis; etUunen epistolas, qijiae sub eius nomina 
circumferebantur , vti genuinas agnoscit. Quid hic aif^ ^ 
\alU? Qui scripsit epistelas, quompdo niiiil scrìpsit? 
Verba Laertii, jaam yecte recordor, ea sunt £Lib. IV. 
§• 65.]: tpépQVtac à4 onitov éniistoÀ^l Hpòg 'jàftagai- 
-^ffv xÒ9^ KaMJtaSoxictf ^0€À€a. tàjòé Àoutà airov q£ 

Er^o illud non ad ;scripta in vniuersum, sed ad ea 
tantum, quae dedp^àus liaeresi, vt ita dicam, et il- 
lius arcanis perti^ctabant, refereiidum videtur: sin 
nainus, Laertium in, ipaudssiinis verbis sibi contraria 
dloere, affiliare cogimur. Nec in aiiam sententiam 
locutus est Cicero, et, quod magis mirei^e, nec Dio 
Chryspstpmus, n^ Arìstides, nec Orjgepes. Et Vi- 
ctoreiius: Dionis verba j>auUo accuratius eìKamiuianda 
«mt. Ait enim Sooratem nihil scripsisse-, ,nec reli- 
quisse neque comm»itaKÌuiii, nequelestampntum. Fi-u- 
str^, inquam, :lioc quaeritur, .ciim ^ eodem Dione 
Socrates aliquid scripsisae refei^atur, quod et ipse agno- 
adt, faeana scil. in ApoUinem et Dianam, Oratione 
Politica in Patriam: ncA Uatuvtt inoùì^^v éig ròv 
'jimÀÀù) xed xify ^^pw/civ toOtav^ oV èyto vvv fona*' 
De aUa itaque sc^pUolie Dio intelligiEsidus est. 

Dum haec ardcntius.dìsputantur, vox quacdam 
nd aures nostras aduolat^ viridarii fpres;p^ne ei{racta« 

•Y 
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esse et famulos, qui prò Domino increpaut, pukandi 
compendinm nulltim facere. Quis is est? -qnaeritur. 
Domini nomen indicare recusant; optaUssimnm tamen 
aduehire illum dieunt. Cur non recta introit ei^o? 
inquam. An non debent semper optaiis patere fores? 
Congi*ediatar actntnm. Non pimctum tempori» com- 
moratusy aceedit Gaspar de Simeonibus. Yt vidimns, 
vna omnes assurgimus, eamqUe ingenti fanore exci* 
pimns, cum plausibus, faustisqne acdamationibiiay et 
quibus aliis efiusae laetitiae argum^ntis àmìcorum ae- 
stimatio ac beneuoleiitia sjgnificator. O salue, mi 
I Gaspar, clamo* Salue tibi, nobis omnibus :^iae eniia 
sub initium, siue sub medium huius no8ti*ae disaerta- 
tionis aduenerìs, semper opportunus aderis, aeqne ac 
Socrates in Platouis oonuiuio: sed eo multo feUdor, 
quod iUe, voluti Silenus, externo habitu squallena, ìih 
tus 1)onis onmibus atque elegantiis refertus erat: Tu 
siue e^tra, siue'intus conspiciaris, omnibus yenusta*^ 
tibus atque amoenitalibus laudatissime honestaria. Op- 
portune itaque aduenis tuo Àllatio tantoiimi vìronun 
concertationibu^ fìracto opem latuirus; immo Socrati 
ìpsi, qui propter ooniecturas, nescio quas, fidlaoesil- 
las et ludicras, suis Epistolis- spoliator. O Sopho- 
cleium eqùimiy o veteranum et emerìtum militeu), 
Gaspar ait Saluae sunt, te defensore, nec dubito, 
Socratìs Epistolae. At quid humanissimi et eruditis- 
simi isti vili opponimt? Multa, inquam, vna omnes 
in vnum conspirantes. Et ZaOchias: Yt nimis sem- 
per metuit.male nosier LeoI vt verbis semper horret! 
Qui vlioim non agnoscit, diceret eum iam prae meta 
occidisse. Nostmsapse difficultates, vt abunilantius 
responderet, diiiìciliores effecit. Iam ipse Plutarchi, 
Ciceronis atque Dionis auctoritate, qui Socratem uilùl 
scrìpsisse affirmant, aliqùid eum scripsisse demoustra- 
vlt Hinc Epistòlas illas Socraticas, quas nunc prae 
manlbus habet, Socrati suo vindicasse existimaL At 
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jrmdicaùi, inquam, si, quod iuitio disputaiioms conces* 
sistis, memoria teuetis. Dicebàmus ergo, mi Gaspar, 
veteres iUos philosophos, quod praecipua Philoso;ÀiaQ ~ 
suae capita scripto non, commendassent, ideo ab aliis, 
quamuis multa alia scripserìnt, uihil scripsisse dictos 
easei et eorondem au^toru^x testiix^>nio de Socrate j 
praesertim fuseprobaui: et hiloiomes, antequam ipse ad ^ 
nos accessisses, ad.sei^tentlam meam accesserant. Itane 
,et tu cum iis? Immo, Gaspar ait, iig ov ieaÀeSsif vt 
Plutarchus tradit in Numa^ iv myjvxoig ypafifiaai (pò-- 
^vfA^vwr twy ciKOif^ìfTmv,^ 4 Àoy^tjfnp q>aoi fitjèi 
zov^ llu&ayapt^ovg eig ypaq>^v tearaTi&éaóhai tà cvv^ 
x^yikuxay ^ytifiyiv òi xal ncdòey^iv ccvreov Syp^foy 
ifijiouìy r^g aètoig^ xccl rag r« Jtepl tàg àmó^vg 
Ttml d(^ptfravg À^yofuvag iv I^eeofierpiot fié&aSovg^ xal 
jtpay§è4Xt€lag npog^Ti'Mc t£v ài^iwv ixSo&eiactg ifa^ 
tfay inusìffiaivei^ tu òmfióyiopy, fieyctÀq^ kivl^ xal xaiv^ 
^axfp tfiyyey^Vi)fiiv7jy nfkpavofilav, xal dtfe^uav èrup-^ 
XOfi,€Vov. Eugepol, mi Gaspar, inquam. Scrìptio' 
licilicet indigna est, quae ^anta philosophiae aretina ex- 
cipiat, qtiae nonnisi dignis communicanda, qui pauiù 
cum sint, satius, esse duxerunt. ea omnino non scribei^e^ 
quam yt scripta alàqiiand^ in eorum manus peruoni^ 
rent, qui essent mdigni; . Quare abstinuerunt ab 
eoram scrìptiope, non ita tamen, yt.ab aliorum etiam, 
quae non ita sapcta isisa sunt, ab$fiiiuerìnt« Ideo:Ly$i- 
dis iUam sen):e3QMam de liac re , perpulcbram iUam ^luir 
dem, saepissime .laudani ad I]|)pparclmm: xa&dhsp 
yàp^ éttig éig ffpécip fia&v 0og^pou MÀ^pég JyjC^ag . 
xa&apòv xal Sic/iò^g vamp tóv rs fiqp^pQV ira^fat^ 
xaltò vòcop èfta^dyi^sry 6 aùtòg óé rpaxag^ri^p oÌ^- 
Tco èiòacxovtmv té xal àiòatncofiéymv.' Sed re# wtù ^ 
com Yallio est. , Cedo mihi, optime Valli; Piato Ule, 
inquam, diuinus Platp, Socratis auditor, scripsitne ali- 
quid? {tane tandem? ,subdit Yàlliua. Atrespondcn- 
dum, inqiian^, est^ etiam si pungi {e sqn^aif. £tiam. 

Y-2 *^ . ' 
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ait, si videam haeo nihll tiiA referre, dicam. Anne vo- 
lumina illà, qnàe mh PÌatoiiis illhis nomine proslant, 
vnqnam vidisti ? Cùr iiim respondes ? inqnam. At re- 
apondeo, ait Vallius. Dùm intérrogas, tjixi, non re- 
spondei. Scripsitne aliquid Plato ? Mtilta sane , qnae 
j)rae maliÀ)us omnium sniii^ nec dfe eo aliqtiis dubita- 
vi! , quod idam. Pi^àetér enim noònullos Diakigos à 
floctioribìis reiéiitàs , eetera omnia , miae illins esse di- 
cunlnr , vere scripsit. Fiatone scrrpMt , inqnam, illos 
dìal<%OB? Quòmodo et ^tra ratione? Scripsìt, ait, vt 
alia iliius acni moòuÈaenlà ècxìptà sttnt* Qnomodoi 
ìnquam, tot potuit voltmrina scribere, qni niUl' scri- 
pt? Aiii tu? dicit* Ego, inquato, àio affirmoqne 
Platonem mhil vnquàm scripsisse. Tum Vadlius: Bi- 
sum teneatis amici. Nouus iiobis (^E^or aduenis. Aliati» 
Ostende primimi ; qui ^ sieBt Qrds te in bàiic digni- 
tatem euexit, vt dicto tehus acriptis Platonem exuas? 
Sed qutmdo tótav tfé ikog fvyèv Ffrtrò^ oSé¥Ta>Vy age 
quonam teatimoriio hòbis Platonem scripisisse nihìl prò-» 
babi5? Vhico, inquam, et certissimo; si ad hoc per- 
«madendùm Platoms' àliqùid valet otatioi Et valebit 
{duriiiium^ respondit Vàllins. Is èrgo, inquam, dicit 
de se ipso, liihil ad illum dieih^ dhani haec scriberet, 
^cripéièse, nec scriptmùm in posterum. An grauior^ 
att accuratìor, an fide digniòr inhac re iéstÌB esse potè* 
rit? Bxpedi te , inquit VaDitw. Àt eicpéditòi , dico > $1 
Ttiemòiia nqn destituet* Miemória sane'topus est, ait 
Vallms. Sedfugit, ifebuam, pròfecteVi Qùis subne- 
niet? an\4uggeres, thiGaspar? O fèstiutim, Bit Val- 
iius^ Pliatoiricorum ^criptarnm ójipugnatorerii! Quid 
•plurà?^abttnde satfapròbasti. Talentò, inquain, eme- 
rem rólumen Platom's. *0 meam licet ténitótn Ubrorum 
domèdticàm suppelléctilém ! sìne te in re tantflla irri- 
deor^ néque me qtiTcquam Consilio adltttiare'possttm. 
Dicendum tamen 'àKquid est. Omnili ce^ftè , Inquit Val- 
lius > j)raétei: illudi vnimi ^ Platonem suo ^stjiitctnio larihil 
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«crìpsisse* At cUoam lam^i, aio, rem, ^uaia moclo 
memoriter compleqto^v Xeuophoi^y auctor illius T^pi-» 
•tolae, quae int^r has legitur decima quinta , ex Ì?la^ 
tonis sentenza id ìixsmuat: ovà^ ydp. icf^ey stottfrccly 
£sft€p xal avfogf n^ nuvv ii^fxpy^tcu 0Oiì)tix^v^ 
lO-pvjtTOfisyog "jfàp Jtpòg tov$ xaÀQ^g ^Xè^t-t fir^ài^.iT^ 
vat moùf/M oaivoif Smxpatovg fiéy tot véovy xcd na-^ 
Àov ovtog» Vulgare siquideiQ dictuin erat Platonis, 
nullum ipaius exsiare opits scriptum. TUm Meronus ; 
Recte scilicet. £bc hìs ergo Epistolis, de qoibus dubi* 
tamus, ad eaiaim fidem corifirmaiidam testimonia pe-* 
temiu? Hoc ìpgum e^t, quod prqbarp debes* Et si Xe^ 
nophontisy inquam,. non sunt^ anjtjqui^simì tamen scrì-* 
ptoris e&9^ nemp negabit» È^t Xenophonti^ ^se quid 
yetat, aicut ^% rdiqtia4 alìomm :philo«ophorum, Ari- 
stippi, Antisthenis, Aeschinis, Phaedri? Anabsiirdum 
fueriteoadem £pistolas iia^ scrìpsissey qui alias etiam. 
plraeter ha,3 scripsisse oomiQ«anord|itur? Nps ippdo de 
Socratis tantum epistolis dispulamus. Ita est, iufert 
Victorellus. Sed ex eo Xenophoniis loco a<Nad^ma rei 
propositae factum satis exìstimo.' VaUdiores ratìona» 
expo8€Ìmus« Ad verba Xenophontisy inquaqi^, respexisse 
eti^m videt^r Atl^enaeus in fine Qiipnosopbistajrumt 
Tovra^ fUrmra T$fi0Xparjsgf xax4 ròy UÀdzt^^fe^» oi) 
St^xpataug v4qv kcd naloA ffofywéBti ^^ r^róeoivo^ 
€afi^tw aSQuSacfi^tCL Di&^aA, ^t Yall;iua, id ex Platp-- 
ue Gamprobandmii 8 dein lapsus memoria, in,ce;rtumaa 
fallepa, adnescio^quaesubtierfugi^ vt^ a dij^cultate ex- 
pedia^; at no» expedis., Adhuc ^q^ hal?€«w Platonem 
dicentem*'0 nni, inquam. Valli, si Xenophqn, si Athe- 
naeu^ asaeruiM^ i^ djbàs&e Platonem , nonive validissime 
confinnatia: Platonem dixisse? At redit mecum in mc- 
moriam et tei^tius tesds incorruptus atqup integer , Ari- 
stides , quem, pvito, non iniirmabis. J^sum enim Plato- 
nem alloquitur, ^ quo, ^i rem, vti cyrat, nonpfotu- 
liaset,. laeil^mo iie^tio mendacii fuisset iusimulatus^ 



542 LEoms aLlatii 

oratioue secunda Platonica: ovòi y% rov Iliatmvof 
cvyyfafifia itrrk JlÀartovos^ ovòiv, ovài ietai. jtó&ey; 
aÀÀa tavrd iàn Sioxfarovg véov naì ìtaXov y^yovó- 
Tog* €i&* o fiJy ygcn^aq ov y/ypa^evJ' Et iiil cum sit, 
Tt opiharìs, Valli, nìfail tamen vt desit» en et alium te- 
steiìi ex purpura et ex stemmate id idem., luiianum in* 
quam imp«*atoremy Oratione éig rovg aftcuóeurot/g wi^ 
vag asaerentem profero ; ifcel nal JlÀarcar iiofirv^ie-^ 
vog tpaivérai rà ^vyypdfi/iara* ov yofp iari IlÀar<o^ 
yog ^yyypctfifjia ov&4v^ ovò* ifstai\ rà ^ rvy ^tpó^ 
fiivd i^Ti 2!(ùxpdTovg dvSpòg xaÀov moA vdov. Et Val- 
lius: Qoidquid dicasy promissa.non perficis* Fac sìs 
ea semel tandem appareant, vt dicis. EtLaiàsi mille no* 
bis testes congesseris , frusttu erit Platonem tandem 
proferì et palmarìom habe. Promiseram, inquam, 
quod x>mnino in Platone percorreram. Sed o izmne- 
morem, nimis vrges, Valli! Ann^parum, subditiHe, 
vrgetui' Plato , qui cornicula per te risum roonit , forti* 
vis nudata' coloribus? Sahia res est, inquam. Dum 
nimium opprimis , telum, quodsors offerebat, effregi. 
lam reeordor, iam memini. Plato itaque ipse de se ait, 
nihilrvnquam vel scripsisse, vel posthaè serìptarmu, 
in epistolis, quae sinednbio Platoms sunt, nec interrii- 
lius vo&tvofi^va reiiciuntur, idque non semel, sed bis 
asseuerat Primus lòcòs est in secunda epìstola ad Dio-* 
nyaium; fiaytcTtf èé (pvÀctxtf rà fi^ ypdfèipy dXX èar- 
ticuf&dyuy • ov ydp itfri tà yptz<fé»TU /W17 ixntm^ìy^ 
old ravta ovòi Hcijtote èyà nepl rovtmy yéypafa^ 
ove* ièri^jsvyypafifia HÀatù^og ovòiv ovò^ attriti, tà 
òi vvv Àiyófiiva Swxpdrovg ieri naÀov xal véoi; 7*- 
yovoTog. Et ne videatur Plato mentiri, vel similia iDi 
memoria lapso excidisse, repetìt et secando, epistola 
i^eptima ad Dionis propinqiios et familiares; etvt me- 
Kus illins sententia haberì possit, locum integrum reci- 
ta bo : vatépav Si noi dxovm yeypàtpdvai avtòv ( Dio- 
nysium intelKgit) «pi ér xótt "ijxovce ^wO^irta wg 
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€tvtov tdx^yi ovòiv t£v ceùrcSy, cSv àxovou otSa 
4U oyèdv TOvTOfy^.aÀÀov^ fiiv rivag otàa yeypafórag 
si^fl xeiy auTiSv iovTtov^ oTnvèg de pvò* avrol òrt;- 
xovg, tocoy òé ye f^y ^^pl KavT(ùy èx^ (pyd^ety tmy 
ysypaipóttoy , xcd ypcnf^yrmyf 0001 ipaoly eiòéyae f€€-^ 
pi dy éy0 ^Movóa^fo f ett éfiou dxrfnoótBg étr akXfùV^ 
*ft>* tig evpóyr^gceùrol^ tovrovg ovx iariy^ xard ye 
tTìfy ifA^r éoèay^ Jfifl tov npay/narog iaa&iy ovòéy'\,' 
Qvnovy ifióy yé fispl avteSy ioti svyypa/nfia, ovèi fiff 
note yirt)rai*. ^^toy yàp ovSafimg èsziy^, cSg aÀÀù fiec- 
^iffiuztfic etc. ^ Ytque ma^ id probet epistola decima 
tertia, quam ^terique inter ya&evófiéya, dubium an 
probe, reìiciaiit) Dialogum a se sub Phaedonìs nomine, 
in quo dje impiortalitate animorum disputata editum». 
de quo ad'buuc di^m nemo, quod scìam, an Platopis 
esset, dubitauity Socrati tribuens Smuptxteiovg Àoyovg 
nu|icupauit. En verba : iMuaeeSg òè yiyci^Xéig rovya^ , 
fga Ké^ffto^j yeypafifiéyog ydp èatiy iv roig Siqxpa- 
zelotgkiyoig futà Si/ifuov Smxgdtu òiaMyófJk^yog iv 
t<p Mépl y/vx^S ^^y^ 9 àyijpjtaaiyfffAÌv oaeéìog re xal' 
èvyovg. Dictique huius vestigia impressa conspicio in 
Lucilio apiid Noniom: Vbi nunc Socratici charti? et 
ex Lucilio Horfitius de Arte Poetica, (v. 5io;) nec dis- 
sentiunt Pì^na, Madius, de Noras: 

\Rem tibi Socraiicae-poterufit oBtendere chartae. 
Platonis itém librami^ quem Àmbracibtes Cleombrotus 
legerat, hincque se e muro in mare abiecerat, Socrati-^ 
cum opus Òuidius in Ibin vocauit ( v* 495. se(|. } : 

Vel de praecipiti venias in tartara aaxo, 
Vt qui Socraticum de nece legit opus» 

Annon etiam Àristoteles ipse Plato^em Socratem nomi-* ' 
nat, dum Platonis placita carpit? Adi, sia, librum eius 
.Ethioorum sextum, vbi super eo, omnes virtut^ pru- 
dentias e&se, tradit Socratem partim rec'te quaerere^ 
partim errare, et per Socratem ibi Platonem intelligere 
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in libris de.Republica, pvaeterqxuan qnod matiifestiim 

est, adnotauit etiam £uAtratiu3« Dicant qttidquid ve** 

lìnt alii l Platonicos Pialogos Socratioos sermones voca-^ 

rit Lib. IH* Ethic. : òiati yàp owc i^ovifi.v oi fimO^^ 

l/Lartxol Àóyoi ^^; ori ovdit nfO€Uf€6t» ^ rò fàp ov 

¥v€xa ovx ì^oi/<r<Vy , tiXÀà oi SmufUtiMoi* jtefl tomov^ 

Twv yèf Uyovciv* et lib.de Poetica (Gap. lO* oùòdn^ /«r(i 

ixoifiév òvofiaaai noivòv tmg Soi^ffof^g nal Skr^p^ 

Xov fAifiovg 9 noi rovg S^npanxùvg ÀÓya^^. Mec alio 

senfiu intelle^erunt Aristotelem Madius, Lombax^daa, 

Robortelltts, Caateluetrìiu, Biccobonus, alii; et acute 

sali^Benjius affirmantiuniy Socraticos aerùìone$ esae car-» 

men, quod SocrateH morti proximtis fedt, vt caraeulo 

obtemperarety sententiam explosit Et somma nobk 

narrant, qui éos dicunt eaae poemata Socrati^ » quorum 

Plato 9 Àpuleius et Suidasmeminerunt, vt adnptat Ma^ 

dius ; siue enim Platonis Dialogo^ tantum indicat Ari- 

fitoteles, siue Xenoplipntbj Aeschixtis, et aliorum So- 

craticorum, vt vult Maioragius,^ inter qtio» non mini* 

mum sibi locum vindicant Platonis IHaIogi> certum ett^ 

quae modo sub Plaloms nomine scripta circumferunturv 

a sapientissimis dim Socrati fuisfie attrìbutii^ et sub il- 

lius nomine diuendita. Quid liìc euidentius dici potest? 

An obmutescis, YaUi? !Non praeterìta, sed futura etiam 

scrìpta apertissimis verbìs Plato denegat. O iasa pror 

stratos Platonis Dialogos , et eodem Platone sent»|itìam 

ferente, dignitate propria, Platonis scllicet nomine spo-* 

liatos ! Alme dormitabat , cum haec scribaret ? Tum 

Gaspar: Non quod omuino non. scripserit, verba illa 

dieta existimo. Scrlpsit enim quam plurima, sed quod 

de praecipuis, augustissimis et abstrusissirais Theologiae 

Ethnicae oapitibus/ vt fusissime erplicat Bessarion Gar- 

dinalis Lib. I. aduersus Galumniatotem Platonis, pauca 

atque obscfura oonscrìpserat^ et in vulgtis protulerat^ ea 

ratnone, ac si non tradidisset, sibique reseraa^et in ab- 

ditis; contra alioi*um audaciam, qui passim omnibus^ 
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non sine temérìtatis nota, quaè éi*ant sìl^itio inuolueti-^ 
da, ^lìtamiUata euulgarunt. Etidest, inquam, quod 
exemplp isto'Pklonis in ^Socrate etiam, qui nihii seri-* 
•p&àae dicitura afllrmahdiim esse contendo* Quamuift 
enim iuae docttinae prae^ipua ipse capita scripto non 
mandarit, non inde concluditar, neque aHa^ ncque 
epiitdUu acripsisse. Plato enim, dum se in posterura 
nikil soripturum esse affirmat, eodem ipso tempore 
epistolasscnbebat, et valde prdlixas* Et quemadmo- 
diftm def afós, ita et de Socrate philosophandum mihi 
esse antumo. Quamuis enim Plato dicatur nibil scrì-< 
psisse, scrìpsit tamen; sic in Socrate nec vires dicendi, 
nec eloquentiae lumina deerant in oratoria arte, quam 
ipse Athénis professus fnerat promptus atque acer. 
Tum Leonida: En iterum nobis^inquit, qui testimonio 
eninium sapientissimus iudicalur, dicto AUatii erit et 
dicendi mAgbter, et inter alios eloquentissimua. Quid- 
ni? ejgo inquam. Et Leonida: Hoc ipsumV ait, H}^à 
ia oratoria aite fuerit elinguis et piane pner. Nam, vt 
asserit Gioero de Oratóre Ub* L [Gap. 54.] : damnatué 
est msUam aliam oh culpam , nisi dicendi inscitiam^ 
Àn ab hoe' itaque peti potuerunt praecepta dicendi? 
Tum ego: Non disputo, an possit esse sapiens, qui di-* 
sertus non est. At esto. Demus sapientiam ab elo- 
quentia seiunctam. IIItìcI piane absm*dum indico, inSci- 
tia dicendi Socratem fuisse damnatum, nec minusab- 
sordum, quod seqtdtur, in eo nullam facuttatem pra- 
tórìam Yalnisse*. Noluit ipse accusatpribus respondere, 
noluit sui caùsam apud iadices suscipere. Ideoné elin- ' 
guis erat etìndisertos? Non defuisse patrocinium diser-^ 
tissinK)I^lm,^ quos ipse tanquam ineptos ac impruden-- 
tes neglexit, certo certius est, eodeminet Cicerone 
teste. Aliud ergoilU in mente fuit, de quo pluribu» 
disputant antiqui rècentiorisque aeui scriptores. Si re- 
spoudisset, procul dubio maiius iudicum effugisi^et. Non 
respondit. Nohnt} non quia nesciuit. Et Gaspar: 
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Eloquentiaelitterartimqaey vtita dicain, itucitiamamul- 
tis obiectam in eius vita narrauitPoiphyiius, et e^ Porphy- 
rio Theodoretus. Yerba Poiphyrii, qpiai non neanioi 
uoua vid^ri poterunt, hic «ubiicìam: aÀX ttfo^ rifv (b,ìv 
npmvffv ifÀaeùry Xi&ovffyw òutdXe^éVj v^tépor ad io* 
fiov fioirizatàv kcd ^ffrofixmv ipoff^élg Matàefag ftérd- 
Àax^y* ^Aki ovài Tovtó iariv einéiv. Hav yàp row- 
avrlov fì)(flv o Hopfvpiosj Xéfu àJ oun^g*- ^Iveu ii 
avtòv fipog ovSdv fiiv o^fua (lego évipv^)^ ajialóéVTor 
àJ ftepl jtdvra, w$ djeÀtSg éuteìv* ^x^^^^ ^ ^^^ 
ypdfifictza ndyv ri iaCnta^^aiy àXX éìrat yéÀoioVf 
6^6t£ rlddoi 7 ypdìffaiy agf oivayvmiHu^ ^atrapC^oma 
wgjtép rei statola» Quae au vera 4Ìnt^ merito quis du« 
bit are poterit Sed, si vera fuexiut, iam sapientiam 
illam Socratis, adeo a praeclarissimis viris laudatam, ra« 
dem agrestemque cognoscùnifs, qui non epistolas^ sed no- 
ni en etiam suum inconcinne, ttQVMdyvimitéT^vyfUymgj 
Yt de eius in Aesopi fabulas interpretatione^userit L*ae]v 
tius, sciiberepotuerit.., Tum Zacchias: Saepisrimenon 
sine stomacho legi libellum Cardani de siudip Socratis^ 
in quo virum non tantum indoctuni rabukm, inurba- 
num aq rusticum, sed rerum omnium impeiitum, et 
nullo vsu, nullo studio litteraruin praeditum nititur 
demonsti^are: in quo asserendo iactaniiam homims, non 
acumen, ingenii semper admiratus sum* O Socratem, 
inquam , , hominimi stultissimum ! o làpidem omnino, 
haud hominem! Quis crederete eum, e cuius ludo, 
quod de Isocrate affirmabat Cicero ^ tanquam ex equo 
Troiano, totPhilosophi, totOratores, tot reiiunpubli- 
carum administri et ptincipes, non segnes illi quidem 
ac impoliti, sedprudentes, eloquentes,/ diserti , magi-* 
stri denique discipUnamm omnium exierunt, in: omni 
re litteraria peregrinum ac tironém fuisse? Multa in 
eum vel inscitia rerum, vel malignkate congessit anti- 
quitas. Multa in eum siue aemulationis, siue religio^ 
nis studio, siue quod inferiores esdstimarentur^ incon- 
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siderati homine» oblatramnt, qnae licet in scripta relafa 
sint, non tamen vti veris* atlenderunt prudentiores. 
HabemuB testes loeupletissimos, Plafonem^ Xeiiophon- 
lem, ceteros illi^is aeui scriptores, qtd doctrinam/ con-^ 
silium, ìngenium tanti viri venerati sunt; qui licet in 
multis de ilUns sapientia, et, qnod magis miror, sapien- 
tia detuahere videantur, sme eum potius sibi amentram 
ac ignorantiam obiiclentem ìntroducant, id tamen eos^ 
moreSocratis, ironia scìlicet , ac dissìmulantia, qùibns 
ille omnibus praestitit , fecisse verosimiUiinum est. Nec' 
digniis est Gardanus, cui in hoc negotio respondere ve- 
Umus. 'Quam multa ille fatue, qaam incrnicinne, quam 
inconsiderate efiEiatit. Abunde satis ìlli'satisfecissetSo-' . 
crates, n«n mii^us ac iudicibns, qui eum condemna-* 
rmit, non rèspondendo. Quis, vt multa praeteieam, 
Cardani ferret deliramentum , qui Aeschinem Socrati- 
eum ab Àeschine Oratore^ Demosthenis hoste, , quod 
v^l pueri norunt, non discernit? Quis illius in asse- 
rendis Socraiis discipulis ? Et Zaccbias : Eloquentia 
Socratis, non Cardani insdtia tibi probanda est. Ita 
eist, inquam, sed quldnam Cardanum in innocuum vi«- 
Tum adeo aperte mentm, mentientem atque labentem 
ipsum in plurimis compulit? O dignum Nerone magi- 
stro. discipulum! Multa, Zacchias .inquit, in Carda- 
num , vt video , iactas $ non tamen a Socrate ieiùnita- 
lem bonamm artium expellis ; vt hinc .eun^ Epistolas 
^crìpsìsse fateri non vereamur. At expellam, inquam, 
si placet, sì Cardanuis etiam ex hoc iudicio tanquam 
flocci expellatur. Nihllfrugi, aitZaccbia^, Cardanusin 
Soeratem attulit. Ideone Socrates eruditus ac eloquens 
fuerit? At fuit ,. inquam , etiam inuito Caldano ; qnod 
testimonjis veterum in eius vita fusissìme probauit Laer- 
tius. En.verba (Lib. II. §. 19.); o^ivjuxl Tifitova èv 
toìg S/ÀÀmg eiMéty^ , , 

'Ex ò* apa T(ùv aniuXtvè Ài&o^óogy iwofioXé6X^9i 
^JEÀÀifymv i^aotàòg, 'akpi^oÀóytnfS MÒififvag, 
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^v yàp xai èy toìg ^^npmoh èét^i^y mg fifffi. xal 
Jòofiévevg. 'AliÀà nei oi tpuhtarza autor è^mÀv^tti 

nofanffg avTOV ucàfn^òét, mg ròr ^rrm kóyov xpeirtm 
ffoiovrra. Kal yàp jrpmrog^ mg ^9c xed ^eijSmpìvos 
irjtayToàan;y littopi^y futa rov ftjot&tftm Ai^x^ov 
QìfTopéveir èói^aii* Aéyei ài tovto iteci *Iàofiérwg èr 
toìgjtipl tmv Sàhtpatmmr* Axinon illùd vnuin iudbn 
.ces Ànytus et ^litus^ aliique monuenint» vt diligeoter 
cajiereut, ne a Sopraie aadacerentiir, quaai dicemli fa-» 
cultate ip$e valeret, vtlegiiitus apud Platonem in Apo- 
logia? ($• 1.): fuÌÀuna òi ammy ìy i&avficeact tmv 
jtoÀÀmy, my èiff^usaytOy tovto èy ^ HiyoVf mg ypi^ 
vfiag €VÀocfi€iff&ai9 fi^ vj/ ifiov iSfiudott^à^ré ^ mg àu^ 
voi oytog Àdyèiy. et alias interìectifl : ikei&óy té mal xà^ 
Tìfyopovr ifiou ovòiv aAtf&ég^ mg Usti tig Smxpat^g 
ày^ptiofògj td te fi^tdmpa fpoyttanjgy mitàùxè 
y^y Hovta àyéj^fftffumg , noi tw ^ttm Àóyoy xpeittm 
notwy. Xenophon itpm Memorabilium Lib. IV. laadem 
eloquentiae illi trUbuit: Inceyòg èi nal Àoy^ eùteìr r« 
ìtal èiopia^eO^i tu toiauta, inayog éi ucci aÀÀmr òo- 
xi/id^ai tè xal dfiuptayayta iSBÀ^yx^iVy ual Jtparpd" 
> ì/faa&ai ìm* iipetiyy xml TeaÀÒMqryee&iay. Hiliil agù , ait 
Victor^usy verbaque daresy si, quod. apud omnes in 
confesso est , comprobare nitereria. Nemo de illias di-* 
oendi facilitate dubitaoit. Potnit, ai voiuit; quod to- 
luerìt, dum alia aorìpsit, «atis abnnde ' demonstratur. 
Ast alia sciìpsisse eiun, qneoinamjiohis teslem addacis? 
Plures , inquam , et iuter eos non infimi nominis idnun, 
Epictettun, celebrem illnm phìlosop^mn. b enim 
apud Arriaxitun y 'm Dispatationibus Lib* II. Cap« L r»^ 
xninem alium jqpsp Socrate plura acripsiase &teliir: ti 
ovy Smxpdtffg ovr iypcnffé^ xal r4 taccnka^ aÀAà 
swg^ ifcel imf lòiivuto ^€iy <r«i iÀéyxofyta mvtov tà 
òoyfiatùy 9 i^yx^VJBfQtt^yoyy iy t^ fidpéi camig iavròy 



DB SCRIPT* fiO-CRAT. UIALOGVSk Z4q 
7)XejX^ *<*i é^^rarjy. Kal mI }iiet¥ yé riva a^Xr^ìffiV 

G&ìJToig, 7 roì$ fiaitapioi^ TÓi$'ezoÀrfv ayovtjtv vstò 
dt&periiótgj ^ tdtg ftTfèiv i^tjg vftoÀoyi^Ofieyoigéià fim^ 
gtav. PeiTOTilta ei^go sciipsit Sécrates , quamuis non 
ad ostentationem, sed corrigéodi sili gi^atiaj cmuatecm- 
^lo se etiam JBpìetet^s defen£t» Et GRspar:' Mirui:^ 
sane eidt in apetvlisdilnis véi^bis alios lam.iiistdse caecn^ 
tisse, aiBrmasseque Soci*diis nomen prò alio in hanc lo^ 
cnm irréprisse, solo Vfiitts LaeiMii scrìpta Socratìs con- 
ticescentis teartimonio adductos; eoqUfe praecipue^ qnod 
taertìus in pi^ooemio sui c^eris Socatitem mter eos re-» 
cemsuerit, quinìhìla se scriptum telicjtierunt* Et lai- 
luntur, inqnàm^ nn Gaspàr, L^ertioqtie; quod ne so** 
mnianit quideài, àppfngtmt* \A enitìiille auctor non 
^X sui , sed adioi^um ^eiàtentia tir^t De phildsopfa^ 
«nim serìnonem habèns, haec «nbdltt netl bi fth^ wirSv 
ittnékikov vMo fivi^ fiata y ot ^ &ÀÀmg ov ^vv/ypay/cev, 
tSgylrep xard rtvag Smepdrffgy ZttÀi^tòv, ^tìitstjttt^g^ 
Meveòijfiogy Jlv^pogj Sèóètopag^ Kapv^dStfgj Bpv^ 
eofVy xardrii^ag Ilv&ayópag^ 'jipCe^twv 6 Xtog^ÀifP 
ifttfrt&ÀtSv oÀéytày. Nòti ergo 'Laertìusid aflRrmat, sed 
id eK alioruto sentehlia, iiiceFtiiitn> quantttm ipse iìH 
séntentiae défertìt^ tradit: itninò hilril détulisse, ex dw^ 
sidiò auctòrain^ inte9r . qùos qttinatn setipserint^ vel 
non, non cohueneràf , certmn est. Vide itaque, quan<» 
^^m auctoritAtibus eòe si^rì|^toribus ad comprobanduin 
adductis fidendnm sit. ' Ad haec Victoi^us : Tèsti, 
aiébdt iUe ^ ììonukéi '<^cukió cìrédèlldutn est: ) ego adde-. 
wtfky ttec atiMè#, l|ilétn*%Mie oeuktUs lìoniegerat: adeo 
pernicìes istaj ex faJso px'oductis testimoniis alios fallen- 
do, in Ranj^tlblfeàm VtfèìÉ^ jftké 'ÌMèuiit. Ttun ego s 
Alii iMà iù^eènt, <0t^éond€fceìlÌA3ÌLt> Hi Itlbét; at-nobis 
òtitMn ìd lidh^fo^f!^» tHtidtt^M flèto, Bpistolàs hic 
% ComfeènAtìriìi et ècr^Eì^ tìlaxilttopè^e difEnre; tfctoé 
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quaeùain haec scripta tam mylta Soca^atìs fuere^ quo- 
mm jneminit Epigtelus,? Quid nunc obticuisti ? Aliquid 
milii atiimus praesagit boui^ dum te videa in hac quae- 
&tìoiie mente atque aulmo defixum. Nec enim inconsi* 
derate y vi multa isù uostii seculi magistelli solent, lo- 
querìs. At elFare tandem, quod taindiu concepisti. 
Quidaliud» inquitYalliua, quam quod auiea>ex dicto 
ilio Platonis condudebatur? scriptaNfioilicet Platdùis in- 
telligi, quae Socratis esse, necipse Plato negauit, atta- 
jnen xaÀov re xal rdoi^ yeyoyórog. Neque incompte, 
sub4it Gaspar» adaptare posset illud Hiaxmyoìd Epist. 
aduer^us Rufinum, qui reprehensua a Rufino/ quod se 
dixarat aliquid apud Pythagoram legiase, cuiua nidium 
.extare( scriptum^ respondit: De dognuUibus, non de 
iibris Jocuius eum» quae potui in Cic^r^me, Btutoac 
Seneda discere. Lege prò yatifiio Oraiiuneulam et 
alias, vhi eodalitatuni meniio fiL Reuolue Dialogos 
3f. TiMii; reapice omnem oramltaUae, quae quondam 
magna Graeda dicebatur, et Pythagoreorum do^ 
gmatum incisa pubUda Utterie aera eognoscea^ De 
dogmatibus, non de libris locutus est, quae potuit in 
Platone, Xenophonte, Aeflclmie^ Antisthene atque aliis 
disc^e. Lege dissertationes Maximi Tyrii et alia, rbi 
moralis pbilosophiae mentio fit» Reuolue dialc^os M. 
:Tullii , respice onmem oi:am Graeciae ^ et quae ab ea- 
dem Graecìa ortum habuit; et Socraticorum dògmatum 
indsa publids lLtterÌ3 aera cog^osce«» De eo eoim, ac 
deHomero dici potest: 

Tig jgore S(oxpetweos fiefaÀifgoMÓs i^tty àa£V&^; 

'. J^^uog 6 Kifiin^p^v itavSspiuog Oféfiopog e^yÀ^g 
^aiféoriifg dge^^v^ofi exÀv$Vy &Àv€V ^AtAag 
OvpetPÒy svfiifite^yor Sx^^ iMmeifieroy m^img. 

Ifomiuatim etiaai^^ inqi«am e^y pioferuniur ex illius 
scriptis noupavM;a, q«\ae illi suvrcptavsub alieno nomina 
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dittendita nuit; quod nec taciieriuit Socratici ipsl Pri^ 
mum itaqi2e»iii ^omtK)iieii.dÌ8 TragoedHs Euripidi ope- 
ram naùauit. Id ex Mnesilocho et Oallia refert Lael^- 
4ius (Lib. n. $• i8).: iàóxn SÌ cvfAXòuìv Euptftièrfy 

^fvyig ifftl'xairòìf Sfclfia Tout EvptMj(èoVf 
^Sti Mal Swe^rifg tà fpvyara VMoti&ffciv. 
Ttàl rnaÀiv Evginlòfi^^^Smìffaxoy6f$.<fiovgyWtthKaÀÀ(ag 
jiià^taig^ ^ 

"^JFfèrf aveèfivtfj ned ^pfo^éig our)» iiéya% 
*j^€^rft ydp flou Sw9tputr)g yàp a^tiog^ 
Tum Gaspar: tsvfiMOiéiy i^tt^ vna c$xai alio poma fa- 
cere, quodf^/ià wcribere apudLatixios elqgaxstisaime di*- 
xit Terentitti in P^'ologp Adelphomm : 

Nam qiwd iati dicunt MmUeuoU homines, 
NobUes eum adiutcurej oiddUeque lina «cribere^ 
Ifon mirttm ergo^ si senex postea adpoesìn aniinum 
aduerterit^ cònscripserìtque Paeana, cuiim ìtneminit Dio, 
et Aeaopicas fabeUas cannine ezpresserit, quarum Più- ' 
tarchus. Etmominere, inqnam^ alii. Laertitiis in eu][s 
.vita principia etiam eornm recenset : aXXà ìceà Ilataptc 
nata tivaq èmoiffC^Vj ov if iipXV^ 

JifÀi*jifiùÀÀov x^ipe, nal AptèUistàiÒB xÀeivcS, 
JioyvGpòcapog ò^ iff)^i fi^ eìvai avtov tòv' lìatàva: 
^JEjgoA)Cfé ^d xml /iv&ov Atsmn^w^ ov /tdvù é^ititev'^ 
yiMdvwSi ov^àpx^^ 

jifyams jcot é2e^ KofivO^iov aero véfiovetj 
Mq npA^etr dpet^v laoSlntp oofl^. 
Quod Laertiua Paeana, Kpoolfitov èi$ ròv ^JitaUf» 
vocaoit Plato in Phaedone; a quo etiam carminum eon- 
dilonim causa redditur» (§. 4.): o ovr Kéfitfg^ftoka*' 
fi€ùv\ Yij ròvj^; mpffy i2 Scixpàreg, epyé èftoó^tsag 
dvafivi^MS Mt^^ Jl^pt fép zo^xw noiJffidttàv^ ér ft^ 
so^xecgy èrtèivag tovg tov AiswMOv Àoyovg, latitò 
Big tòy 'AftoÀÀià ftpoolfiiovi^ xtA vìÀÀòt ^ivég fii sporto 
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MfùXòtM Moi^etg* Et f)W ri Me §iìéiét rw (x^^ ^1^^ 

èa fàf^ Su èff^^étai* ri X9V ì^^t^ì etpostpauca: 
MfaÀdctégov yàf étrw fHf miA^ì , nfiiy ufo^inica-^ 

ovtm à^ ttfmxQ^ fiJr mIs tor &€Òr ìmoìjì^w « ov-^y tf 
f$»foiffi» ifvaUi» t^tà èi tir ^Mor, iyro9f<fagf ozt 
ròr Jioif/njy òiot^ itnip gidÀÀoi ^oiffn^g eìraij ftouì» 
fiv&ovg, (Ìàà' Oli ài^fov^:^ Mtà aùtòg avx i^ fiv&oÀoyi- 
MSf Sax roftm, ovg nfìogc^ovg ^ar Mtd lixasti^ 
^y fifi&ovg rw Aumitwp j tfuéxmy èMolnaa , ' ^ Mftìi^ 
é^g Ì9téfr»zoy* K^ aliam de so», habuit iUatacchu^ 
Tum YaUius: Socrates, Tt Fiatoni ptecet, exacta £eare 
aetate Carmen oondidit) cma vi nunquam airtea fecis- 
set; ^uftffiaiii ergo vatMoie anteadixeKasveum cUm Eu- 
ripide Tragoedìas compteuiise? Qmdni^ inquam? 
Quomodo, ait ValKm» rerum esse potiiit vnum car<* 
■inen oompouere tei non eoxpponere? FaoìU»no,. in« 
iquam, negotk). ' Hon ìpse ex se, et tauquam sua 
Noompo9uU; etuEudfidi opantulit,- non alia ratione, 
quam qui igni accenspisarm^ta supponiti lioet flummat 
nugeat^ non 4giiem lameit accendere dioitur. At car- 
:^en in ApoUinem ei itesopìrarum Abellamm paraphra^ 
sin if^i suo Maftf iimsex^la ac compia, vciuit vti sua 
apud posteros exstare» Neque fallere noi debet Laer- 
tìus^^^^um ait ftS&^^f AùwMieiaiyf quasi viiam tantum 
Aesopi fabulam fecerit, Plato enim i €0Ìg %ov Aàsm^ 
MOvÀ^yovg^ noà ji^i&ùvg tovg Aif^imaVf'^omnessd&T 
ceÌ9 quae tuac sub. Aesopi nomine f abeUae in manibns 
hominum terebautur» rCaeana prooennum etiam roca^ 
vii Themi£tius Ovài. .SIV« : ìmI /tal Smoeforifg o &»- 
Mpfo^ùfHov toviit^.é^fmu rùg cipyàg mml ^dis i^at^ 
9^ovg d^ -Àoy^spvééMmti [lege aèò^rig- ^O.] iMOi^f^etfàf 
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jtovg^ Ttal ^ero déìy ixrtvyvvai tò x^f^^'^ff^ov r^ tm 
'jtMoÀÀwyi tifg fiayteia^ , xal Xaipefearri rijg ipeori^ 
ifetàg. 'Kcà ièri ScaxpoTH Jtpooifjiioy nèMonjfiiyoy «r 
toytp é^ce/Liérpfp xpog tòv &eQf. Dionysodorus tam^ 
nou esseiUius Paeanem affirmat apudLaértìum: JeoPtjr* 
ftòifùpog 64 <p)ei fiif éìvai ovtov tòv Usuava. Multo 
tamen in hoc fide' dìgiùor Plato ceiiseri debet. Nec vin- 
cta tamen, sed soluta etiam oratione plura dìcitur com- 
posui^se. ' Et Meronus : Yide, quomodo scrìptorézn no* 
bis, ^eumque luculentum, quem nec literàm scrìpsisse 
a^i tradiderunty AUatius coni{»ingat» Anne ego/ in- 
quam, silentio id obuoluam, si ab aliis s^ibitur cornar 
' posuisse? Àt sicuti, ait Meronus, praet^ exspectationem 
veniunty ita quoque incredibiiia existimantur. ^Atvero 
auctores, quo&do, respondi, non qualiscunque, sed 
firmi ac veri testimonii pondus habent: eos, si, quae 
afferò, displicent, fidsitatis ax;gidto> si potes, et manus^ 
dabo. .Sed institutam orationem prosequar. . Gtyllum 
XeiEiophontis filium ab innumeris eloquentiae'professoii« 
bus, rarjis orationibus, ac ^itaphiis laudatum scimus : 
iiiter eos , si Hermippo credimus , non vltimum locum 
obtinuit Socrates. Refert Laertius: aÀÀa xal^JSpfnà-^ 
Mog h rtp fièpl ^èotfpMtou xal 2a>Kfat9f q>ffaì FpvÀ^ 
Àov iyxei/uoy y^ypaifiyai. Possem hic étiam^ Plato- 
nis testimonio , Dialogos ipsos, et monumenta Platonis 
SoQrati vindicare. Et Zacchias: Sads^ yt opinor, vin^ 
dicasti; nec dubito inde xionnuUos, rei eo solo, Platon 
nis illas Epistolas a genuinis illius librìs reiecturosi 
Non fiet, inquam)'nimium enim clare Platonem ipstùn 
sapiunt. Yerum de bis pos^ac suo .loco dicam , qbod 
sentio» . Aeschinis dialogos/a Socrate compositos non 
recentferes , sed scrìptpiis illius aeui suspicati simt , et 
ob id a Menedemo Éretriensi saepius in ius Tocatùm Ae* 
sctiinem tradit Laertlus : SiefiaÀÀero é^ Ataxi'^g 9 xaì 
fiakifsta Vito M^y^òriiiov tav 'JEpétpidcog, cig tovg 
itìMctQvg ,iiaAsyov$ pytag ^xpettov^ vMafiaÀÀoiró 
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AtKfifiartoP MOfà Sav&ùtKfig. Idem cbiiiimìat Albe- 
Daeus LìIk XIV. qui de Aeschine ita scribit: oy èie rmr 
f€pofiéra»y eig cnirov òtaÀoywy &en/f£aÌofiér mg pfci- 
Mtf xal fUtptoVy MÀijy si fu^ mg oÀtf&mg xqv otHpov 
Smxparovg Ì9tI ovyypafifiaTa, èx^pi<3fO^ èe txvr^ vmo 
Sav&lMSfig T^g SmxpatBVg yvyaixòg furà ròv èxéivov 
^ayar^Vf mg ol afiffl xw *IàofiMyéa <p€tsiy. AdeoTt 
Amdppus ipà viuenti legentique eoa {ortam oUeoeiìU 
Laertìus: raérovg rwg òiaÀayovg noi *jipltfrutxog 
vftmjfT€Véro* éy yow Mtydpoig dycrytymaxoyrog aùeov 
^ffi inemymi élmoyta^ fto&ey coi, X^cràj renna ^ Hanc 
opintonem fdbam exittìmauit Aiiatides , non ita tamen, 
'vt eam tanqnam improbabilem reiiceret, Orati<me s&- 
cunda Platonica': fiaprvpèl é4 ual if ^èvàijg iyùay òo» 
|€r rmy ccirw Smnpàrovg Jfycu tà ypa/ifiara xavza 
M^i)'(fórmy, oi'g éi f€^ rò oÀoy nitnéveiy a^ioy* mg^ 
Mép èym npmrog ovx «y tpair/y* aÀX ovy ovx ittìna^ 
ffffg ye rijg dlaylag ff MÀaytf cvfifi/fiffx^y' aÀJC ovrm 
€ifoèp€t ravrùf oaiàta t^ Smnpan^vg ff&^y Mal ftpòvif* 
Moyra ixpl\hf , mete nal raury r-^ òol'g yèyécf&at, x^ 
par. Tom Gaspars An liaec scrìpserìt Socrates, in 
dàlMO relinqatinuAy fidesque sk apud anctores. Bisce 
tamefn iUiid ornnino probastim ^sdstimo, Socratem pln-> 
va conscripftisse^ quae qpalia-fiìerait, in anttquitatìs te- 
nebris làlent. , At qnanam id fieri ratione potuit, vt ho- 
mo a chiilibns nagotiis valde alienus, studiìs ac refor- 
numdis taoribtts addictìaemina ) aetate longaena, dum- 
modo scribere sduerit, non aliquid scrìpserìt vel ad 
iQios snadendos , vel ad ani memòrìam éonseruandam? 
Scripsit, inqnam, ornnino^ sed ea nbiresemabat, vel, 
amìcis sub communicata, rursus in capsula recludebat. 
Ipse enim, quema^odtun in aliis, ita et in hoc ad 
amoasim Pythagoram imitatus, qni scrìpta sua familia- 
rìbus iisque fidissnms- vinens communicabat, ac morìena 
Damoe filiae loco depositi consignauit, ea conditione^ 
yt nemini extva faxniMai trad««t Damo j^ostea et 
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ipsa moriens Bl^taliam filia^^ sicnti remm, ita et prae* 
ceptoinim Pythagorae voliiit esse haeredem, vt occulta 
fiapientiae iUa lumina conseruarentur, nec inter impro* 
bo« euulgata, maxìmo decona.ac famae detriménto 
prostìtuerentur: idque a^ foateroa transmisìt Lysii 
epistola ad Hipparchum: Àdfó'kri à4 JioÀÀoi^c ned Sa^ 
fiodla (piÀofsotpiv, ojiep dntd^lùitìé Jlv&ayópct^y Sg f$ 
jiafioì roi avrei &vyarpl rà vnofivdfiat^ Jiapaxctra* 
^dfAevog^ Iftédìtctìff^ fiffòèyl tùiy iktòg rag oiieùxg Jtét-* 
paòtòofiev. a ài àvyafAiva noAÀmv p^ptf/iatcay aMóàó^ 
e&ctt Tiòg koymg oyx i/SovÀ^^ff , Méritty Si xal tàg ttS 
mxrgòg ifiiffxd^iag iréfii^é X^^^ tifuc^rdpag ijnèv. 
ipa^rl ÒÌ9 art xal Jafi0 &vi(SHoitta Bi9taÀÌ€t ry iexv^ 
TTfg ^vyarpl ràv cniràp èxKStoÀàv tni^tetX^v. Neqùe 
minus Socrates scriptionis ac rei beliicae bene gefttae 
laudem contempsit; et quemadniodnm Victor ipse, \alixs 
triumphum cesserat in administratione reipublicàé^ ita 
et in monumentis èd^idis, licet illa oonscripsissety aliis 
tamen scriptionis plausus, et inanem gloriolam conces*^ 
sisse. Sed o tempùs edax! o scrìptorum iniuria, quan^ 
tnm rei meae infortunium peperiitifi! a quo telo visceM 
efibdior ! o Epistola^) lenissimo biàttae vel tineae motsu 
confossas! Quaenam haecrmna^ inquit GaSpat, te ex 
insperato tantopeire aflSigit? Affligit^ inquam, Socratis 
Epistolas 5 quarum mentionem e Libanio neqùiter delfe^ 
vit , et lumen, quo in hoc negotio rem male gerere noA 
poteramus, exstinxit. Anne, ait Vallitts, Epistolarum 
Socratis meminit Libaniuis? Meminit, inquam ego, vtk 
Apologia Socratis, sed in dubio, insanabili vulnere, do- 
nec meliiires Codices opera ferant j mentio illa iacefc 
Meminit esòm isticroAùiv et ypa/iflatpv, et, vt verba 
ìllius innuunt , non aliarum^ quam de quibus concerta^ 
iio est. Verum lacuna interposita et hians locus, siue 
verborum defectus , rem , vt pntò, clarissiriiam ob^cu- 
rant, et certissimam non m^ocriinalò-incertant. Ver- 
ta ènim ad ajia« alioru» qpfetolas> ques ibi cotnltMi- 



556 X^BONia ALLJLTII 

moraty -«liuspìaiEi duro aHoqiiin ingenìò et pemicaci 
detorijuere^ licet .per vkn » contendat tamen. Ideoqne 
€0, fum non haèearo^ op» meliorumCodiciun destitutus^ 
BiuslioFa, non ezacnbam. Foisan alii;fortunatiores id, 
cum: minns opus fuerit, a^seq^entur. Et Vallins: Ad- 
Kuc tamen ba^ce^pistolas-Sociiaitis^age noster non prò- 
bauit ÀUatiiii». Atprobaui, ìnquam, onujque milii ne- 
^otii unposid tfOi. liki .eoim ego amens aum, princi- 
pio disputationis' lUud probanduxn siuceperam , Socra- 
tem«liquid 8crìpflÌM0. Hoc .si probatiiy quid vlterius 
impedit, et haa Epistelas fuiase sAt eo conscriptas? 
JUIuLta, sulidit Yallin3« Quaenelm haec enuit? inquanu 
Stylus, comppàtio et forma. £t quia, inquam, ista 
obiecit?^ Tum Vallila : NuUns, qaod sciam, siispicor 
tamen, si examinataé a censonbus fìierint, illa obìicien- 
da. Verene an falso? inguauia Vallius: Vere et falso. 
-Tum ego : Hai, vt hic acutus est.vir. Quomodo» quae 
vevp opponuntur., falso opponi dioemus. Et YaUrasr 
At mea secus est s^itentia, quam non inspicis. Quae? 
inquam. Vallius: Mldtos>sailicet studio veritatis, dum 
jllas examinant, yqra opponere^posae^ mullos edam al- 
tercandi stadio, et o^l^iia, quae ipsi non probauerint^ 
«ppugnandi insblei^ay pluraque in illas c^uiUarì, sed 
falso. Soio, inqu^m, non defìituros ncque dicaces, 
neque càuillatores, de .quibus sane , non laboramus. 
Quemadmodum et de iis, quiEpistoIas nondum vide- 
runt, et tamen sola ea^rum auditione, iam pernegant 
Socpatis esse. Si pefcas caussam^^. ntillam afferunt 
praeter illam, non esse Socratis, «t inepto quodam risu 
dieta cosnitantesi^ alio se conuertunt Tum Gaspar: 
Uos ego &9se puto infra omnes jnfimos bomines, qui a 
congressUnis litteraiiis aeqiie, ac saccis profani, arcendi 
«u^t.. Non defuere.tamèny necdeerunt, quousque stu- 
dia ilorebiint, vt bonun obU*ectationibus, veluti post 
nubQaPboebus, daiiaces ac celebriores appareant, qui 
Aou inuitisi Musìs ad eniditionis s^dia aw^tp^^Tyi cum 
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fide adueitant.» At vera, quae'^oiktaa ha» epistol[fls af* 
ferenty^ quae erunt? Duo illa praepijma,. rt opinor, fiulw 
dit Vallius. Nimis earam CQncumatti ^«^ oratìonem^ 
ac figurarum luxninibufl, contra quam |)failosophum d&-; 
ceaty et Socratem praesertìm, ixiter^tmctani^ esaeetiaia 
quaedam declamatorum acuini^^ ; . FrQ|^pop<»eìa etiam 
illa patiis ad filios E^isto]^ Y{.. a Sophistarum peoiu vi-^ 
detur deprcuppta. Nou ea ista ^uat, iiiquam^ VdU, irt 
auctoritatein' epìstplarvun elraefijU> » Nm^quon^ fsoxvfx i& 
yxùuer^a Ora^ia^. quaii^ SocraU^ iUi& t^KLpo|ibu«^ ma-i* 
gis elQqueutiafii>rtùt* .Tn^sbC^ni^ i;L9n B^itam, sed adiilf* 
tamy ac.mp;^ &epiil(4m etiaiPr ^qgno&GÌmiiis. Et'quadaaf 
vis etiam alHs tenipovibiU3 re^^sqi i^^a sk, nuuquam 
(amen ad tantam digiiitatèm p^ru^niU .. Quid igituj? ztti4 
rum, ^ ea aetate^^ doctrinarui]?p gni^ium IpJIl^]^ prae^ 
.clarissimuin , et in oratoria facu]4a;te yi;^iìon postre* 
jxiusy.oratorip di^sereos, . on^atissiqie, a^i^o eloqueillis* 
6Ìme iocutas est et ^uraxxim etiam! Ijtum^ oiratio» 
xieni aduiiibiauit. Muleta de Saphi^rtipo. penu ]|^j|t«iatui. 
eat, noninjBjciQi^, ;$oIe^ìiem il%u. a^tajttf r^ox^x(k\ mvc^ 
3opbisiaje omiiia occuparent, ^pp^tii^ Atr^eu simiti^l 
et ad luCìiseam vsque in Platqi^Xl' 4Ìi^1q^ et epi^t^li^ 
Xenc^hontia. conmientariia,^ iquorw»' c<?gnitiotie .ac ìut 
tellìgentia |rcti?^ ^ yallì> paQ cft^rij ^ tf^ tenere- gkxrto-^ 
rjs, et tenes^: inijieniuntur? jQlis x}^^aJ>ft|Kiait Th^ydi^. 
des, homo seueiw et taliujqi ;4eJi^aMrun?. acei^riniuf 
psor. Isoei*ates , qui non mqdo $opki$taFnm impr^bi^ 
tati irascitur^^ sjed eorum €[tiam;wptf>,'fo^&/»^«pi& f^ti-f 
dit^ an non Sophìstarum lenqc^iiis ^- t[ìo§rgia^ d?tra»t 
c^ti9 ac mu|ìlis • sententiolÌ3 a^c .^^iiuds; pp^rilibus jtl^PT)^ 
dat? Nido hifi lóqui de Herodoto^ Ly^ia, I$aeo.„ Ae^ 
«chine Oratore, et aliis in Sophisti<;o ajjtii^t^ atque ^vo^ 
itu pene omnia iispyaSofidrqig*, i Aesd;iìnes ipsf §91 
craticus, cuius dialogos Socratis fuiase suspicati ^u^iplij^ir 
rimi 9 ab bisce naeniisnon abstintiiu De eo Laeftiuf* 
>/y od nai ir tolg gf/zopitcóis i^ffriS^ i7&yM^^i^f^^9ih 
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mg S^Àar i» fi tifi$ m^tf^Àoyictg tov atar^g ^ctiaxog 
Tov ^Tfarryyai^. xtìi òt* àv fiaÀetfta fii^éitai Togyiav 
ròy ÀBoyrìvoy^ et Philo^ratirs epistòla ad luliam Àu- 
guslam: Kal jtàsx^'^^ ^^ ^^^ ^^^ Jkaxparovgy vjt^p 
ov ftpciiir icrmovèa^^gj mg ovx dtpon^mg tovg òtaÀóyav^ 
MOÀa^orroigy oék wnret yo^yid^étv iv r^ jtepl r^g 
SapyjfÀXag ÀÓ/qp, tfipil ydg nov mSe* SapytfÀca, iÀ-^ 
&opoa €«V SerraÀtaTj ^ì/yifv ^Avrióx^ O^rraÀ^ , j^a- 
aiÀeM^ri ftayrmv O^rraÀcSf. Plm-a in hanc senten;- 
tiam colligi poterant ex eiiisdem Prooemio in vìtas So- 
pliistarmn. Et, Tt in paucA verba orationem confe- 
ram, D^nosthenes, qui Venerea onmes Oratorias, sed 
molles atque elumbes contempsit, saepenomero intef 
Sophistarum cHoros ludere deliciatu!r. Adeone indeco- 
rum fuerit Socriati, si semel autbis in liis epistdis ge- 
nio induLserit, et morem sui aeui imitatus , sese Philo- 
sophum non agrestem et improbmn, sed ciuilem atque 
humanum verbis lenissinns ludibnndos commonstrauit? 
Plura hic poss^m addere, et sententiarum formis exa- 
minatis, nihìi kic èsse dictuni) quod ad pristìnum il- 
lud aeuuAi noVi refeìtttilry ostendere: sed superuaca- 
neum esse duco, nidlo adhuc obiiciente, apologiam in 
re certissima contexere. JCed òià rovto ye (verbis vtor 
Chionis Heracleensìs ex epistolis) aMopS djtoÀoyidg^ 
ott ovòiv òpm ro teattfyopovfiivoy» Et Zacchias: Ita 
èst profecto* Socratis Iias esse EpÌ£^olas Manuscripto- 
rttm Codicum fide non '^bìtaiiius. Si quis dubitat, iDi 
incuìnbit onus probahdis' De ProsòpopoeiìS} mquam, 
indicium exspectatjs. Idem , erit, ac de superioribus. 
Nbn'nouum illud gènùs dicéndi in épistoUs tuhc ftdt. 
Et, ne plura congeram, vnus mihi prae aUis Plato suf- 
ficìat Epist. Ytl:^ *qm Dionem in dissimili argumento, at 
non dissimili forma loquentem infrodutit. His dictis 
sènsìm Vallius recéderis, nescio quid iilter se mussita- 
vitj nec multo post, iterato gi'essu, (Juasi animos re- 
aa^jCtnpìdsset, in^neconnerstisi Dfo àg'e, inquit, quis in 
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Socratem aceusationem conscripsit 7 An^e id compertum 
est iiiliì&torìa ?, Ohe ! quae erit, inquam, uta tua perconta"^ 
tio. Valli? Quomtenda39nonreperìo, iboodorans, etval<« 
pem vestigìis persequar. Orationem illam i()ìi Anyto trì-n 
baont, plerìque Polycrati Sophie tae, etPolycratis fiiìsae 
legitur in Epistola XIV. qaam Terpsion et Euclides [Àe- 
Achines secund. God. Helmst. 0«] Xenophonti xpiserunt. 
Ecquid in mentene tibi suut verba? ait Valliua» Et ma** 
xime, respondi. Recita nobis, infert, si potes. Et 
possum, inquam, etrecitabo. Quid impedit? *0 Ji 
Àóyog 6 a&Àiog tf&aÀd ae éìvtn ir&aSc, xaì èyéÀa^a$ 
av èy tatg cvfi^opcug. ^Hv òi JIoÀvxparovs tov Ào* 
yoypafoVf ovèxàiVQSj mg/tsp iv éiSaaxaÀétip sràìSei 
mg ^S€ig Xiyovt^^j arafiàg^ ònité uanjyópn, iSé'^ 
éUt t€ xal aj€é€Ftàdféro j xcd ixeÀceìf&avMtQ ^ xcA aÀ^ 
ÀGI avT^ vxé^aÀÀoVy xa^ori xal KccÀÀiMlà-^ r^ vno^ 
9f€ty, xal xaxòv xc(x£g av(ù, te xal xdrtù avror ré 
xal tò avyypafifia ijtnpltpctg xaté^Tf^ Et Valliuss 
Sciiptpres epistolae Polycratem ipsuni auctorem accoi^ 
sationis cognoscere potuerunt, et cognouerunt itaqué. 
Ita est , subdo. Sed Polycrates hic non fuit orationis 
alliua auctor^ ait Vallius* Quid iude^ inquam ^o? 
Hoc, ait, Terpsioiiem et Euclidem non scrìpsisae hanc 
^istolam, quando «cripseiint rem, quam ipsi optimi 
scire poterant , non vti gesta fuit» Illa enim oratio sub 
Polycratis.noniine vulgata^ multis post annis conscripta 
fuit, et Pplycratis fuisse Fauorìaus etiam negat; quod 
in ea facta sit murorum a O)none instauratorum men-* 
tio, <)[ùod constat factum sexto anno post mortem So^ 
isj^atisj. et videtuc Laertius subscribere, cùm dicat, xal 
£6tiv ovr0g è'^oy* Verba Laertii : cwey^aìpé òi ròv 
ÀÙyqv JIoÀvxpdrtfg 6 tsoffian^g^ cSg (pritSi;y%Effiuistog , ^ 
*^yvróff, (og rivig^ mpoiifzoifia^é ài mavta Avxtùv ó 
ètffiaycoyog* et infra: ^afitògiivog òé ffffaiv èy a nSy 
wixofjiyfffioyevfidriùy fHf^aiaktfé'^ rày ioyov tovllo'* 
JMtgmtpvg xatà Stoxfidtovgy iv aw^ fàgy ip^Mij fi/^^ 
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fioynfèi tmy Vftò Koyvn^og tèix^y wactot^^évxwy ^ a 

Mal iirriv ovrcog ixov. Istae itaque Epislolae ab aliquo 
rècentiore cotifictae sunt, non 'ea eadem tempestate seri- 
ptae, qua fihguntur; neque enim futura poterant pi-ae- 
dìcere, et muros posi sex annos construendos tanqoàm 
factos nominare* Non eae sunt, inquam, insequen- 
tium scriptorum coniecturae, yt nos a praesentitun et 
oculatorùm testlum fide dimoueant. Quìs ista verìus 
hairare potuit, Hermippusue an Fauorinus, qui post 
tot seculavìxit? Quìs ista melius Euclide acTeipsiohe^ 
qui in ipsa concertatione nonsegniter interfuerant, cch 
gnouerìt? Neque leni coniectuxtt rem pendi , testimo- 
nio etiam accuratissimi scriptoris, bocratis, comproba- 
tur, qui ad eundem Polycratem laudationem Busiridis 
direxit. In ea tanquam amicus adhortatur Polycratem, 
vt errata tum in Apologia Busiridù, tum in Accusatione 
Socratis ab ipso conmiissa corrigat. 0uo nihil clai^us 
afferri ^otest: alg&ccyófiévog oyy cSg ^xicra ^e M^jct" 
Àccvxwfityov imi ry Bovtf/ptéog djtoÀoyi^y xccI-t^ 
Scoìfpdrovg xatTfyopiqt 9 mèipawfiai ^Oi moi^trai ttàra^ 
far^g^ ori tov òéovTog xoXv, èv àfifforipoig roigXo^ 
yotg òi^fiapTég* et paucis inteiiectis : StùMfdtovg àiiea^ 
TffyopéiP èyX^^9^^<^Sy ^gnrep iyxmfudaag fiovÀo/biéVog 
^JÌÀMiPmòrfv éàùfitag ontrov f€a&i)tijy^ ov vjt inc/rav 
fiiv ovòéìg ^(tJ^éxo maiètvofjij^oi y ori èi moàv iii}^ 
vtyxe tAv aXÀwVy a/tarr^g Sv ofioÀoy^tfaay* Scripsit 
ergo Polycrates, quidquìd Fauorìnus in contrarìum af- 
ferat, Socratis accusationem. Grane sane est^ ait Me- 
ronus, ad vindicandam aocùsationem illam Polycrati, 
Isocratis testimonium 9 et videtur iu'^hoc , sicut etiani ih 
multis aliisy Fauorinns nugas agei*è« Et si testimonium, 
inquam^ certius ac clarius (si tamen Isocrateo- cei^tius 
clarìusque affem potest) exoptas, Valli, annon tibi sub-* 
venit, Lysiam Socrad cvyxpoyay , et vt pìmìmiua con- 
viuam in aocùsationem Folycr^lis Apologidjn {m^ Sor 
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crate'flcrìpsi$5e? Non noua narro. En eruditi* dane W- 
niinÌ3, qui in ArÌ3tidis Panathenaicam Orationem Sebo* 
lia scripÀit, auctoritas: età rò éiifiérdg IlaÀÀaéióy 9?!^- 
ei To ano 7]poia^. *0 yàp Ji}fii^4piXog napà Jiofiff^ 
àovg apfiàaag eis rifP stÓÀiv ^yayéVf €Ìg jiv^(Kg év r^ 
vftig Stakpdtovg ftpòg lIóÀvxpdtìfy Xóytfi. Scrìpserit, 
alt Yallius, Orationem Polycrates, quid de mur»3 post 
Socratis mortem exstructis dicemus? Multa, inquam 
ego* Dapsiles semper nobis apparatus, ait GUispar, fa-* 
ìÀ&j ÀUati. Ynum tantum ai dixeris-, cumulate persola 
ves. Incertum, inquam, est, ari muri;illi post^mprtèm 
Socratis exstructi sint* Auctores enim neqn^ de tem* 
poi'e natiuitatÌ3, neque de tempore mortis conueniunt: 
et, quodmagis est, neque de vitae ipso spatio. A In 
enim eum sexagenarium , alii ^«eptuagenàrìum, alii 
etiàm octogeiiarium occubuisse tradunt In qua opinio- 
numconcertatione, quamnam veram tsse, Fauòrinus 
ostendet? Deinde incertum etiam est, anAccusatio iUa, 
quam Fauorinus legefat sub Polycratis nomine, illa 
ipsa fueiit, quam Polycrates Spcratem accusando con- 
scripserat. Neque enim dubito, quemadmodunì pluri- 
nai exercendi ingenii caus&a plm^es Apologias Socratìs, 
nomine ipsius Socratis insignitas, composuerunt, inter 
quas reliquas.nobis tempus focit Pl^touis, Xenophontis, 
Libanii y e^dem ratione multos alios romplures Accusa-* 
liones/etiam sub «Polycratis nomine diuulgasse: vtiple- 
raque huiusce generis inter Sophistarum ludicra cerili- 
mus» Vel etiam Polycratem ipsum, post Socratis necem^ 
Orationem iilam poliendo, verosimillimum.est, multa 
ex illa prima, quani recitauerat, detraxisse, multa 
etiam de npùo addidisse, vt ab aliis etiam factum ad- 
notabardus* N^qué mirum .viderì debet in hac secunda 
correctione, in qua multa peccauerat, murpioim etiam 
menlionem intulisse. Admonitus enim ab Isocrate, in 
eà oratione midta peccasse, homo nimium. sibi arrogans, 
ac percontumax, multa in alifU9 formam^ nec dubito^ 
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immiiUitut. Qaae omnia si oonsiderasset Fauorìmu et 
praeteiiea antiquoriim testimoiiia examinaaiiet, profecto 
tantum proptor muronim mentionem Oraticxiem Poly- 
orati non aurripnisset, *^ Addo hìs omnibus , in iudido 
Fauorini saepe aaepius ab aliis indiriom et consìliiun «b* 
aiderari* Ck>niectarae istae , quas &cÌ3 , inqoit Yallins» 
non leues aunt , et quae cei*tÌ8sime rem , de qna qnaeri- 
miiSy estendere possunt* Muri tamen Athenienainm a 
Ckmone erecti adhnc stant: alia libi ad illos diruendos 
ineunda via est* Mentio enim illa muromm snspectam 
reddit Orationem Polycratis, Oratio has Epistola^ 
Plusne, inquam ego, Fauorino in hoc argumaito, 
quam Isocrati, testi oculato, tribuis? Non recte equi- 
dem facis. . Tum Gaspar: Muri illi Cononis ratiocina-^ 
tionibus bisce nulli snnt, et dubia omnia remomsti. Sed 
nos aliquid a te exspectamus, dignum hac dissertatione, 
dignum tuo ingenio. Scimus tibi nihil optabUius acd- 
dere posse, quam cum difficultates chronologicae, quas 
nunc. facile dissimulas , examinandae proponuntur. 
Quid hic retices? Quid Historìae lumen tuo silentio 
Obscuras ? Quid, inquam , in obscurissimis a me petis? 
Quin tu potius hoc onus tuae eruditioni et ingenio par 
non assumis, sed refugis? Multa ipso prò bis Episiolis 
disserui. Lena me, quaeso, hoc labore, qui potes. Et 
Yallius: Adhuc muri Cononis stant; quid ais, Leo? Stent 
permelicet, inquam. O Socraticas, exdamat Valliu.^, 
Epistolas, extra muros tanquam peregrinas eieotas! 
At non ita erit, inquam, si pòssum. X>ic, Valli: qua- 
nam Olynlpiade Socrates natus est 7 qùanam item cicu-»* 
tam bibit? Et Vallius : Sub Archonte Lachete obiit, 
qui magistratum tenuit anno primo Olympiadis gS, vt 
nairat Diodorus et Aristides Sophistà , Platonica secun- 
da:, xattoi izeX^vtfftf^ iiiv Zcoxparìjg èxl Aix^ro^ 
apX^^'^^^S' Non hoc, inquam, percòntatus sum, sed 
qua Oly^pi^<le natus, vel mortuus est? Et Vallius: 
Laches Ajrchon Athenis fuit anno primo OtJ^piadis 95. 
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Quid iterum , ' inquam , Lachetem damas ? t Parum hòc 
négotii confort ad ortùiiiy vel occàsum Socratis* ' Et 
Vallias: At ex hoc tetti|>u5'necis Socraticae certo inno- 
teseitw Esine ^ inqnatn^ aliquid apud auctores de Olym- 
piade, quanàtusy Tel silblatias fertur Socrates? Snnt^ 
«it Valliu^y multa, sed dubiaé fidei. Kec enim omnes 
conuemunt; sed hic vnam, àliùs aliam Olympiadem 
assignauit. Ytde ortu^ inquam, ita et de ihteidtu dis- 
crepont* ' Sic, ait Vallius. Nihil ergocéi-ti in hacre^ 
^qi2^9 statuere possumus. Et Val^us^ Nilul. 'Qui<^ 
Ami enim, inquam^ Aphepsione Arohonte^ Olym^ 
piadìis sdì. y4t» anno 4. Anonymus in Desciiptione 
Otympiadum: *OÀv fiftiàq épèo^rfxotsn^ r^nif ttjì, ito^ 
rit^pTOK *A(féyficùv^ èyeryjj&ff Siùxparf^g. Aliteum 
natum ferant Olympiadis 77. anno vltimo, sub Phaé-»- 
dotnéé idemauctor in hoc anno: Siaxfattfg iyéifvtf^ì^^ 
et Suidaa in Scaxpdttfg' — yiyovtv^ ci$ Tv/rq> eifteir^ 
^OXvfiftaièi ifiòofir^oct-g é/Sòó/ij). Laertium in ìnà 
A^chontibus et annis consignandis se conrudis$e,,opti^ 
ine , animaduertit Ioannes Méursius. Yerba Labrtii 
aunt: ey^vV^d^ cW, xa&a jpt^ffiv ^AftoÀÀoàwgog iv roìè 
Xpéy'iXòìgj isti 'AfèìffimVóg iv vm retaprtp ìtee rrjg 
épòafirjxotfTrig é$èvflf)g *OÀvfiftt(ièog, Ncque enim 
debuit Aphepsionem , qui praefuit Olympiadis 7^- anno 
4., in annum 4. Olympiadis 77,, cum Phaedon praefuit, 
Ireii'cère. Quare k?ensfet mutilum esse istum locum , ac 
Volùìsse' Laertium vtramquè de èius natiuitate senten- 
tiaìn tradere, et excidisse in lAèdio aliqua verba ob 
concnrsum eiusdem aìmi quarti in diuersa Olympiade, 
et scrìbendum t^ex ìyewfj^ìf S^, ^a&ce fTf^ir 'jifióX^ 
'ÀoòcDpog iv To7g Xpovixoìg 9 ifti * Afctf^ioovog iv t^ r^^ 
r€eptq> irei rifg éfiòofiyiTtotftijg tetaprffg 'OÀvfiftidòógj 
fjf é>g aÀÀoi^ ini iaièw'Vog èv t^ tettcpr^ irei ttjg 
ijSSófiìfXoatifg éjSòófiffg ^OÀvfiftutèog. Non ergo con- 
venìt inter auctores, quanam ipse Socrates Olympiade 
in4ugem venite sed inter oòèn^tttHiUs, «ed duode- 
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cim annomm diffcrentia esL Die, Valli, Ttra ex. Insf 
•ententiii jnoitiiur? qnae rem, Yti fiicta est, dicit? 
Yallius: Milli sana non liquet; quando (Mnnia in dabio 
snnt. Et ego: Yna ex his vera eate debet, qnae aii- 
tem ea sit^ nondom compertnm est: altera fìtlsa, et 
forsan, quamois id nesdamns, vtraque falsa. Sed 
quaeramus vlterius^ Quot annos natus mortims est? 
At non eosdem volunt omnes, alt ValUos* Nam Laer- 
tius scribit: mÀéVT^^c Si rqp srptùrq^ &n r^g irr^rrf^ 
xoarfjg Méfifiv^ 'OÀvfisuaòog^ yéyowtèg ètmv ifiiofiff^ 
norra^ xai tccvra if9f^ JtffOfrpiog o 0aÀt)p€vgj ersos 
yàp é^no^ta. éreSv teÀevrijtfai «t/roy ^tfcr. Tum . 
ego: Ita est. Argumenlare argo mecum, YallL Si st^ ' 
ptuagiuta annos natus mortùns est, ergo neqne Ofym- 
piade 74* nec 77. in vitain venit» A Ladteds enim 
principatu, sub quo dixeras Sócxatem condemnatom, 
qui fuit annus primus OlympiadisgS.^ si retro annos no- 
meresy Socratis natalis dies erit anno s. Olyjnpiadis 6o. 
sub Pliilocle, vel, si recto ordine a dictis Olympiadibus 
annos computes , ,sub Lachete moiluus non est, quod 
tantopere affirmabas, à septuagesimae enim quartae 
anno quarto ad.Olympìadis g8. annum quartum anni 
excuìTunt 60, annis 31 antequam Ladies Magistratuni 
iniret, si 1^ '^j. Olympiadis anno 4. numeruih capis, de- 
functus erit Ol^piadisgs. anno 3. sub Glaudppo, 10 
ante Lachetem annis. Et Yallius : Erit ergo • eorum 
sententia de 60 annis ^ocrates falsa : .ideoque veri<»i?em 
laxisUmo secundam de septuagenario «Socrate Ùbent^ 
oicutam. Eyaminemus , inquam, et hanc, rationom- 
qne non alia« quain praedicta ratione computemus. Si 
ab Olympiadis 74. anno 4. annorum ratio deducatui*, So- 
crate iam sub Callia moritur Olymp. 92. anno 1. ddor 
decim ante Lachetem aimi^- Et Yallius: Amplecteàdft 
igitur est eorum opimo, qui ,01ymp. 77. anno 4. pr^^un 
tradunt^ tunc enim et sub Lachete vitam et septua|;e* 
narìus fifiit. Catane, iaqjudn i^go, provisum,;dióaLa^ 
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chea saluus ait ValUo^ et Olympiadis amram^^taetatk 
Socratis'probe scùnua* Per te ergo sic omnia coHae* 
rent.' Valliua: Et aeemiduiu historiae fidem et accura* 
tiun Pemetrii Phalerei testimomum, cui adde, si vi&f 
Maxùnì Tyrii Diàsert. XXXIX. Scsf^parei yàp éfiSofii)'- 
ìeovra fiiv ircSy xf^^^S^ ^^i ^** tovt^ <fiÀ090ipia koL 
dpSTif òop^éWfg etc. At vlteriud , inquam, res est exa*- ^ 
' mina&da. Septuageeimae Olympiadis anno 5. Empedo^ 
des Pythagoreus Athenas' ad Socratem proficiscitur , ae-r 
tate iam grandem^ vt verosimile est. Quid dices^ 
VaUi? an potuit aetata adultus anno subsequente nasci? 
Nec db aiiam càussam, ait YalHus; 'plerìqut\dvi6Ta^ 
^(sCav Platoni obij^cerunt, nisi quod Socrat^n Tna 
cum Gorgia faciat loquentem, ob^tante aetatis longin-» 
quitaie; 4unc enim Grorgias obierat. Sed respondet, 
ìnqupn, Olympiodorus Alexandrinus , non contemnen- 
^fais auctor^ qui dictum meom confirmat Commentario 
in Gorgiam Platonis : èevtépoy èixpovfiiv^ oti ixl rciv 
avrmy X9^^^^ '^gov^ o ^iv Ikoxparifg ini r^g 6^ 
^OÀvfifuaòog t^ ly (lego / ) «rei, -o òà 'Efi/téSoìtÀ^g d 

Mv&ay6p€i0goòiàiia9eaÀogropyiovi<po(T7fC£nap*avTip'4 
Andviraetera* , G1^n Gorgias Commentarium de Natu-, 
ra Olympiade Sé. conscribc^bat, Socrates ex ephebis 
cxcesserat, et vironim albo adscrìptus, plus annis aft 
natttserat: ei^o non potuit anno 4. Olympiadis 77* in' 
lucemTenire, sed ad minus anno i* Non potuit ita-* 
que septnagenarius sub Lacbete mori. Ynde id habeas, 
adre* vdiim, inquit VaHius. Ex eodem, mquam^ Olympio^ 
doro% àfitìei xal ypdfé^ 6 Topyiag Mèpl ^Méc^g tjvy^' 
ypafifia ovh ateofitpov rg xS 'OÀvfixidSij wfre éiHo^ 
èipnttù itetftr, ^ 6Àiyi(> nÀèloeey éìvai jfpeSror t6v 
^ Smnpatffiti Recens^ aitVàlKus, lue anctor est. Sed 
dUigens, inquam ego, et qui prudentia rerum magna-^ 
rum, et eruditione magis, quam dìcendi arte nkitur, 
et^ vt fidem suam libeiret, testimonio comprobat Plator- 
vk^i aXÀiù^xé fr)4iv iv t^ QHUttftq^ 6 JUdf:€»y ^ Sri 
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vJog «V Moiiii^ ivdtvxtnt Ilapfier/éii om néw Mpé^-^ 
pvt\iy ^àl iépov fict&vraroy àràpa. Ovrog ó4 o 
JJapfièviàffg óiódffxaÀog iyiviro' 'ÉfiuiéèoìtÀeovs tov 
iièc$9xàÀov ropyiovj xcd 6 Fopyùxg Si Kpwfiùrtfg yr; 
Et Valliu3; Ante Lachétem ergo moritnr, cum muri 
Aj}i^eii3es adhttc opera Conoma non siarent ; ille au- 
tem septuagesimum annum ageii9 'fatis coUcesfit. Sed 
sì prouectiorem^ ìnquam ego, aetatem Sooratìs coznpe- 
r^*o. Valli, quid fiet? Dabo manus, Yallins subdit» 
£dsumqùe fìiisse Fauorìnum libere pronuntiabo. Sit 
ita, inquam. E,t vtr^Eu extrìcem, nolo hic senlexitiam 
Al^xandrini Chronici recensere, quod Socratem ait vita 
fnnctum anno primo Olytnpìadis io4. annos natum ^, 
quando non iam muri iUi exstmcti, aed pene destiiTicti, 
vt ita dicam, per tantum annorum apatium cons{»d 
poterant. Nec placet adeo producta Socratìs aetas: 
quamuifl auctor ille non temere, et.vt in buccam v^ae* 
rat, re^ redigebat in fastos, sed àliojrum, eonunque 
fide dìgnorum , testimoniis niaus. ' Quidquid tamen sil^ 
probabilìus exisiimo eum octpgesimum ann^un agf^- 
tem toxico peremptum fuiase» Pro me fadt Soida^ 
siue quisquis sit auctor illius vitàe apild Suidam: wcA 
itti fiiv téi¥ n^ÀoMory^atanéSìf y4yov9»j eSg xvKtp éi* 
màty^ *OÀ,vfis€idài o^\ En, mi Valli, jfinnam tuam 
Olympiadem* ifiim éJ irnfft. En.productos annos Sòr 
cratis etiam post muroimm iUam exaedilicationem* Et 
Vallius: Non tantum trìbuo Siiida^ At pannis, in-» 
quam ego, ex quibujs consutua illf^libèr est, eamrvsinl 
admodum pretio» et rari^ midtotn tribuendum esL 
Sed habeo etiam au^ctorem buius rei, q^ Socratem^ il-» 
liusqne mores visu et continua multorum annorunt 
consuetudine, et domestica familiaiitate peipquam m^-* 
ditate tenebat; qui eum rUra septuagesimiun annum 
vitam duxisse, non aml»gais, sed darissùni^ verbis prò-» 
litetur. EtValtius: Àn louem testemnobis dabis? lo^ 
vem, inquMU^ Imius m^ AadegQÌ^ ^'^^ i^^Miik cxéff 
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tabo* An non placet? EtYalIius: In re seria fiibulas 
nobis xnera^ nectis ^ mi Leo. Axi tibì , inquam y veri.'* 
tas fabula est, Valli? louém testem wboniatiun a te 
nonrideam? SedrìdeiiSt inquam, per me, dummpd^ 
rìsus in me conuertatur. Gonuertatùr, ait, inlonem 
hunc tuum testem, quangp ita placet. At non conuer-^ 
tès, inquam. Annon lupit^ tibi philosophonun est 
Plato? lupiter, ait ValKua, et Ione ilio hominum 
Deùmque patre spectabilior, quod non de rebuis ficti- 
tiis, et ludiciis poetarum nugis, sed vera solidaque yir* 
tute sapientiaque magnus, ^t non hominum, sed. eo« 
rum tantum, qui vere homines sunt, philosoph<»*um 
dumtaj^at et prudentìum pater fuit. Is, inquam, lupi-* 
ter id de Socrate asserit in Apologia. Et Yallius: Ne 
illudas, ait, yir optime, existimationi tuae. Ibi enini 
Plato snpra sejcaginta annos, non iseptuaginta fuìsse ti^a-^* 
dit; et si verborum recordor, ita Nicolau^ Sen*anus in-r 
terpretatus est: Sic enim omnino rea ée kabet^ nane 
ego primum ih iudicium prodeo, annoa plus aexagirk^ 
fa flatus $ pt in hoc quidem forensi genere dicendi piar* 
ne sim peregrinusp Et subflcrìpsit Henr. StephanuSf 
Sat est, inquam, mi Valli* Ne typographorum errata 
in eos'viros comicias, quibus, quid inter é$àofiifxovta 
étél^ìtoìfta intersit^ multum innotuerat. Neque enim 
adduci possum, vt credam, eos sic interpretatos fui^e, 
cum «xempla omnia, et lypis edita, et Manuscrìpta, 
quae videre mibi Ucuit, licuit autem multa, const^ntis-* 
«ime omnia habeant e/3^d^9ara>'rcr. An i*ecordarìfl, mi 
Gaspar, verborum? Nequè enim mihi onminpraeter 
illud vnum éfiSofi^orta suppetunt Et Gaspar : Ver- 
ba ista sunt (Apol^ G. i.)t vw iyci npAtov èalòatcM 
enjftor arajS^jSffxa ìttj yèyo^m nlei^ épèoinjnoyra* 
atexvwg ovv t^wg i'x» v^g iv&aèa ÀéÌ€0g^ Verba 
clarìsaìma, tanta iniuria nesdo an tjpographorum per- 
. versa: coque praedpue, cum Ficinùs noster ante Ser« 
tuxma e^pUéoginta, TtpapoHiti conu^eirit. Et Vi- 
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ciorellus : Jvare merito itaque plerìqae hac nostra tem^ 
pestate viri ingenui et doctì a'd Ficini interpretationem, 
tanquam fideliorem, ad Serrani ^ tanquam elegantio^ 
rem, confuginnt. Tum ego: Habemns ei*go ex fiatone, 
Socratem non sepinagenarium , sed septnagenaria ma* 
iorem, canssam dixisse. Quot porro annis numernm 
hune superarity cam ipso prò comperto forte non ha- 
beret^ vt saepe fieri solete non apposuit. Puto enim, 
nec ipsom Socratem, viìnm ex infima plebe, primis arti* 
bus iisque aspemandis non nimis notum^ annorum^ suo- 
rumnumenun exactetenmsse. Hinc nèPlatomentiri vi- 
deretur, certum prò certo, incertum prò incerto posuit: 
iam enim tum Socrates septuagesimum annuii exegerat, 
et amplius; at quemnam ageret, vti incomperttun reli- 
quit Quodcumposteaex aliis auctoribusSuidas, qui di- 
Bgenti<»es in ea re perquirenda plus etiam viderent, ex- 
scripsit, annum sdì. octogesimum: et discrimen sane 
magnum inter hos nunier<)s 6 et ir omnem erroris ex- 
scriptorum suspicionem toUit. Tum Meronus : Crede-^ 
rem vtique in bis, quae de Socrate saìpsit, Fiatoni, 
nisi is ab aliis falsitaUs conuictus, plurimis edam ;^|>o- 
nxoìs àfteipT^fiaat scrìpta'sua poUuisset : qui cum non 
semel de mendacio suspectus fuerìt, non video, qnonam 
firmo argnmento in boc illi fidem praestare debeamus, 
Nouum nobis disourrendi campum aperis, inquam, Me* 
Toni, qw neutiquam modo percurrendus est. Simi- 
lium autem Platonem ab Athenaeo, Aristide et .aliis in«. 
aimulatum, notum est. « Athenaeo viri docti et graues 
satis superque responderunt: Aristidi, quod ipse sciam, 
nemo; sed respondebnnt fortasse* Ipse nunc prò eo 
defendendo non pluribus coneertabo; iam enim adue*** 
sperascit, et, vt vides, dies moritur. Idtamenadre^ 
fellendam Sopratis aetatem octogenarìam nihil con* 
fert. Socrates ^nim, qui loqliitur et ad iudices ora-* 
tionem conuertit, nunquam. simili mendacio, si con-* 
vinci ab iudicibus posset, vziiuers£^n suae vitae Apolo-^ 
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gkm elusque &^em «nspectain raddidifiiset* S.mTexil; ad 
haec Yictorelli^s. Morosi sane ingduji, e«Aet, ^a^cioros 
rebus gestis aequales reìiciendo;» in alios posteriores,^ qm , 
res nou yiderunt, sed ìeuiseimis coiuectuiìs veritatem 
> contra omiiem antiquitatezn e^culpere teutant, animuni 
adueitere* Ego in rebus Sociratioia *dilucidandìs nullum 
alium testem e;xDpto jBide digniorem ipso PJatoue vel Xe^ 
nophonte, quib^s alìorum imprudenter ^icta sapien** 
ter iugulantur* Ita est, iziquam, ac.redncam me ad 
nostrum larem faiui^iarem. Adhuc exclpito, VaUj^ 
anae memoria t^es, quo aetatis aimoj et qua Qlymr 
pi^e fato defuucttis est egregius ille pbilosopbiae mjr 
sta atqve interpres Aristoteles? ,£t Yallius: ^o anno9 
hiatus exc^ssit, si aol^isnou imponitS^dast o[Ó4ffaa€ 
vóoij^ ccvròy t€Àtvrq(5ai fitei^avra izif o. Et Gaspar: 
Caute locutus est Yallius, si uoii impoait Suidas. Nam.^ 
que efum imponere, siue etiam aliuxn, ex quo sua ips9 
habuit, communi aliorum sententia comprobatur, qui 
vi tra tertiutìi et sexa^esjytntan vitam illius non protra- 
li ant, vt Ammonius, siue quis sit a;uctQr illius vitae^ 
ante commentaiìa Ax^nionii in eius praedicamenta,. Et 
Laerlius ide^i pi^obat, improbatque Ei^moli dictum , a 
quo folte Suidas su^^ b^usit : ivrcd&a à^ j^icòr cratoVi-* 
Toy èt€À€VTff<Jsv ^ 13?^ (pjfiii» JESfioÀqs Ì^ 5^i^^n? «'^'^^ 

co/ròf» Hai IlÀcctcD0% , tfio(iovtevt^y nv^^^vai àia^. 
aiMTtoVj fiefiimue yuf.tft^ "^^9$ toì$,ièÌxoVT€Ì* Ét^ 
post pauca> id àpsum Jfeiert. ex Apollodoii CkronìcisW 
£t ante alìos Dionysius Halicamti^seus^ ad Ammaeum: 
Epistola > qu^ pex'quisàis «^itiquorum monumentìs, lioc 
vilae spatium tanquam ceitum ^ indubitatum Aristoteli 
oonsigtiayit.. At quanam iste Oly^piade , inquam ^goy^ 
obiit? Tenesne, mi Yalli? Et Gaspai:: Nimìs ista. 
aliena prò muri» Atlienieusiuiu ante mortem So»' 
cratls assereudis. Ep, inquani^ libentius ValUu»^ 
respoìid^bit* Et YaUius ; Ajx%^ on^mi^ «liam an^- 
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norum momenta miimtùsima, et tempus, et termìnum 
vitae euìuAeuniqKe ex memoria recitabo? Tuni egai 
Respondendum èst tamen. Dicat, ait Vallius, qui pos« 
sidet. Àn tibi snccùrrìt, Gaspar? Succurrit, Gaspar 
ait, et morem ^eram. Halicamasseus sub Archonte 
Cephisodoro Chalcidem migrasse ibique ex morbo de- 
oessiase refert. Séd ex ApoUodpix> in Chronicis, anno 
tertio Olympiàdis ìi5. sub Philocle, eodem, quo De- 
mosibenesy anno in Calabria insula occubuit. Liaer- 
titw : éita aftùigàt ug XctÀuièa t^ rpitip irei rifg «- 
rdptT^g xal déxanj^ xàl ixaro^tijg *OÀi/fiftiaòog y xal 
'zaÀeutrf6€u iriSv rgmv ttov kal éi^xayra vófOfipj ou 
itati Jrjfioc&érffY xatavrgéìffai ir KaÀfitfipi^ èxl #«- 
Àoàiéovg. Tunc cum cicpiam bibere, subdit YalMus^ 
èlégit, cjiius succo quadragesimo tertio anno, Socrates 
éxstinctas fuerat, vt «dnotat Franciscus Patricius Lib. 
t» Discussion. ' Peripatet. Et ego : Ei^go sub Archonte 
tiachete non obiit Socrates, VaUi,'sed multo pdst mu- 
ióa illoa exstrttctos', de quibus tantopere' péiturbarìs. 
<^ui id fieri potest?» infert Yailius* Facillime, inquam; 
Àristòteles veneiio sibi mortem consciuit, vel etiam 
aegritudii^é oppetiit, vt Apolloctomis yidt, sub Philocla 
Olympiadis ii5« anno 5. siiie, vt Halicamasseus^ sub 
Cephisodoro, anno vno minua* Ab bis 4Ì praet^:ito9 
ànnos recensens ad* quadragesìmmnii tertium peruene* 
ns^ quo eisòstincitts Jper Fdti^cium traditur Socrates, 
Socratem post hos milros ve^ieii^. bibiss^ coipperìe^ 
ànnos plus, mintis So^ étìb'Archotole t3hion#, aut Ti- 
mocrate, quo qtiid did potesjt àbsto'dius? Et Gaspav: 
Ita Pàtricii iudicia lectorem vt pkùwmm falliuit, cu-> 
i'us multa iectio varìaqne emditio ne TìììnimniiT qui* 
dem consilium direxit^ ne foedissime, ac saepissime 
laps^, alios'etiamr in eiTore» protraberet. Quare 
semper inihi DUus Iectio suspecta^ yenit. Tum ego: 
Quid hic dicis, ValK? Falsum/ aJt, Patridimi, cuijos 
locum obelisco notabò/ ne i;n posteshun aliis ìraudi $it. 
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Sic faci io, inquam. At mihi scmpulum et dubìtatio- 
nem guandam ìnieclt Besoìo quid, quod 9Ì zaihi ex- 
ti'ices, Oedipus tu, ego Dauus fuero. Praéoeptores 
Arìstotelis viellem niihì nomiuatim iiumèrarea« Et li^ 
bentér, ait Yallius: ProxeriHs Atajrnetiflis iù patria, 
Atlienis Socrates, Plato. O f ortuiìatam , inquam, Ari^ 
•stotelem scientia exempli^ue a tanto praeceptore au« 
clìim ! Et Gaspar infeitt: Verum hanc de Socrate Ari*» 
stotelis pmeceptore opinionem titubare, edoctus sum 
probe. Nulius euim ex autiquioribus , quod egosdam, 
id a^erit: et ex i^ecentioribus multi, HalicariiasÀiea)») 
Apollodorum, Laerdum sécuti, id improbailuit, et m<« 
tionibus ^tiam, iisque non leuibus confirmarunt^ In^ 
ter eos praeeipui sunt Leonardus Aretinna Epist* Lib^ 
VI. Octauius Perrariua extreino libro de sermonibuii 
exotericÌ5, Patndu^ ibidi^m^ et Ioannés Mnnaetius notis 
in Vitàm AriatotcjKs, qui in eo magnam essfe àrtéro^ 
^fftce¥ tradita Eteriim AriHoteh» dicitur na$ua anna 
!♦ O/ympiadis 99. Arehonte Diotrèphe; vt minimum 
interisti sint ì5 anni intér mòrlemSocratis et orium 
Arigtbtelis. Quod »i Otympiadig gS* anno 3* moriate 
est Socrates , pt in Chronivia ÈfMebiània proditum^ 
erit quoque erratum in Ghronolbgia, éèd minua 3 àn^ 
nis» A. GeiluM Liò^Xf^It. Gap. ai, poafpf^bém recupe'»' 
raìath. a GaUis cmM f.- naium Ariatoteleìn liMeria àit 
mandatuthfuiaaei Séd quoniknif pt'.aii Plutàrchue^ 
eUffìcil0 est inuermm Oii^ium captate i^ffia , difficSèquo^ 
que eritortnum feóupéfàta&prhiè repeHté. Séj^ént-qti^ 
dem Tnensibusy póétqunìn capta d'OaUi^^ recuperata 
fuit opera Jtt.'Fìàii CamMH, eé^'eequénti demceps àftnti^ 
^enim daptafuit Tfienaè Quinctièiy recàpèrata FAtìk^ 
rio. Siigitur,ptV^rrimFlaccus et^tìltiuainAnrtaUha^^ 
atqueGoé^iuB Mefnin^ sen^erunty capta fuit' anno 5651^ 
recuperata fuiseet anno 564. } ita natus fuiéset A fistio^ 
ielesannoa. 0/yntpiv(Siè^^é Quod ^^ ptEiuiusprodidii, 
anno S^S.^eaptafuii^^ei^ réintpèr<ilk$jannò566ip eueceptui 

Aa a^ 
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fuisset in hanc lucem ArUtotek^ anno 4. Ólympiadh 
99* Sed qucniam ^rUeniia f^arronis et Plinii proba^ 
hilior ceteris videtur, ad quam etiam magis acoedit 
Jlalicarnassei opinio , capta fuit anno 564., reéupera^ 
ia anno 565., ortusfuièaet Urivtoteleé anno 3. Olympia- 
dis 99* Quocunque gutem 9/1/10 99. Olympiadia natus 
dicatuTy magno post Socrntem moriuum interuallo or*- 
.tua fuit jtHstotelea. Meam tameiì «ententiam^ respon*- 
cUt Yalliiis> auctor iUius vit^e^ quìsquis ìlle fueiùt^ 
^dntiquus sane et prudetis, àefetidk: é/tTaxaiàexa M 
ètùiv yevófitvosy teal tijs Uv&éag xeÀ€w>v^g ctvr^ 
^lÀo^oféìVy créXÀétm ir 'A&ifyatgj iv&a ^ir^ Sùh- 
Ttpdtéi^ noi cvvécrt roire^ irff r^Ca^ rcXevnj^cevros Si 
Sfùufdrovg ^trqUlÀtnwvt^ nal tovrc^ oéve^rty 'err^ ^* 
Moaiv* Consaitit Oiympiodoràs Praxi 42. ip Gorgìam 
PlatoniS) qui inter alios a Socrate recte institutos Ari* 
atotelem etiam recenset^ £t> ne ìiobis ctesint etiam 
recentiores, BessaiioH Lib. L adum^sus Calumniatorem 
Platcmis Gap. 5« aitt Triennio Sooratem admodum 
adoleeoens aucUuerat^ antequam se ad Platonis Gy^ 
mnoMiurnvonferret. Non ergo absurdum post tanto-- 
rum virorum auttoritateìn yidetur^ £t//« r^g ^éato^ 
Xitig^ Valli, inquam. Soc^atem Aristoteles eudiuit tres 
annosa Ita est, «ubdit Yallius, qùamuis noster Ga- 
6par alìorum dictis hoc refellere nisus AU Est itaque^ 
inquam > disciplinae Socralioae alumnus - Aristoteles 
noster, i^ando ab eo informati;» est» Est> ait Yal« 
Jius, nec dubito. SaJtem., mquam ego, non conte-» 
annaidorum testium auctoritate, qva probabilis ad mi^ 
nus erit i&ta opkiio* Est, infit Yallius, omnino. Et 
Gaspara Non probe dictom» Cane sis tiln. Valli, ne 
eapiaris. Et, .ait Yallius, omnino, Leo> hàerésne? 
quid nutas? Tum egor Sane, ipse infero, non nuto; 
sed nutant omnino et Laches itte tuus^ sub quo Socrates 
obiit, et muri iUi Atheniensium ta&topere per te pro- 
pugnali, qui modo, tua coQfefisione labasGunt ommno ; 
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et hac ratìoné làbantes, accitis étiam ^chimedisi^inaclù- 
nis, sustiaerenon poterìs* ' Et Gaspar: Ecquid iam lucri 
eapìs, Valli? Ànnon reconditae eruditioni tuae hoc 
debes? Et Vallius: Ne verbis obruar quaeso. Quìa La- 
chetem?. Quis muros hosce concutit? Tua verba, in- 
quam. Et ille: Quomodo? Hoc, inquam, quod dice- 
bas Aristotelem 17 annos natum Socratem audìsse. Et 
ne diutìus morer, machinas hasce meeum 'astine,* qui- 
bus muros iHos in planum deturbemus. Aristoteles sub 
Cephisodoro, sìue etiam Pbilocle occubuit. Numera 
ab bis annos 65, quos ipse omnium sententia vizlsse 
perhibetup, nonne ad Dexitheum, si a Gephisodoro^ 
velad DiotF^h€|m, ai a Philocle, et si 70 * annos vitae 
illius fuisse contendis , nonne adPkilocIem alternm, vel 
Nicotelem perueniendum est^ at hi dmnes post muros 
il}os exaedificatos pluribus annis Athenis praefuérunt. 
Ergo non potuit Socrates , qui Aristotelem infbrmauit^ . 
ante mui:os iUos yitam finisse. . Tum Yalliiis : «r^a^/- 
aragav ji^mg ^ixixal fnatpéffTégoy^ At dicam , * inquam,- 
iM^ poterò. Aristoteles natus est sub Philocle velNioote- 
le,' si ad 70. annum vitam ilHus protvahes i sub Dexi- 
iheo vel Diotrephe, si ad 65^i At hi post muros Athe- 
nìenses ad reipublicae gubemacuk accesserunt, quibus 
si 17 aetatis Aristoteleae coniui^as , quibus Socratesi ad-« ' 
huc erat superstes, iam Socrates post Cononis illos mu'^ 
ros annos 25 vel ad minus 18, si diuturnipra spatia vi-* 
tae, Aristotelis concedamus, adhoc erat in viuis, cum 
Aristotelem imbueret. At plus satis intelligo, ait Val-* 
lius. Tum ego: Concludam itaque, si per voshc^ 
muros istos Athenienses ante Socratis obitimi a Conone 
iìiisse exae(Uficatos , et Fauorini iudicium de. oratone 
Polycratia non esset tanti, vt Epi^tolas hasce Socratis 
faciat non ess^ Socratis. Anne Ucet, Valli 'i Licet per 
me , ait Vallius v quando muri a Fauorino erecti pr^mp 
quidem aspectu stabiles, nunc vero adéa infirmi sunt, 
"Tt riitionibus his tuis non miaentur rttÌ9ajDiy sed roant^ 
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et, qnod peias est, com fandamento ipso pereant.' Fa<» 
teorme, antequam baeca te examinaia fiuasent, eos aar-- 
ios tectos eyìrtifiia»^, et i^ortem ipsam Socratis , quae 
modo ita dnhia.erat, aubLachete aine controuersìa con«* 
ligisse, Sediam tandem, inquam, Valli, id idem de 
tuo efiam proba, vt vna aimal ad has Epialolas ^uis au« 
ctorìbna reddeiidaa lab<nna8e videamnr. ikge porro^ 
quid cogitas 2 quid in pectore volutaa ? Miror Platonem, 
ait Valliua , qui Soccatis omnia etiam minutissima prò- 
aecntui est, et mortem illiua aocuratissimo eloqoentiae 
peniciUo depìnzit, nullam de mortis tempore mentio- 
nem intuliue. Mìrum* equidem est, inquam ^o. Àt 
snnlne omnia Platonis a te attentius expensa? Expendi, 
ait, aed quid in dubiis atatues? Dubia, inquam, ideo- 
quenon fuìase aab Lacbete Spcralem extincinin, cum 
hoc etiam per te m dubio sit. Qnod si Fiatoni^ verbis 
probanerò, te id etiam de tuo probasse, qnandp Plato 
tuus est, affirmabote Quis probaa , ait Valtius* Proba- 
bo, inquam, dummodo tua propugnata» Platoni non 
defuerit* Purgatio, dicit Yallius» peccati est,, quod a 
Platone iUiulque smptis longe abfuit Cuius tamen tu, 
inqilam. Valli, defensianem non siuscìperes. Quidni, 
ait? Multa, inquam, plurlmorum senteotia aliior nar- 
rauit, ac fuere: ideoque mendacii non vno locp ai^ui- 
tur. O bomines, ait iUe, stuppeos, qui dialogorum mo- 
ris ignari, rem, vti est, meram vida:'e non sustinent, 
vmti, ne ab iBios splendore acciaisi in flammas effusi 
cuanescant* Non erit, inquam, impune. £tno«yi- 
rleo, qnanam ratione spicula , quae in eos iam m^dit^j-is 
pct> defonsione Platonis, retorquere poterant. Viuo 
• namqne te Platani et Xenopbonti, quem vnice venera- 
rb, patrocinium non defoturum saepe saepin^ a Gas|^- 
1^ andini. Sefende igitur et nutantem prot^e, Po^a 
illa apud Lechaeum contra Corìnthios celebri^ sane 
apnd Historicos« habesne, Valli, sub quo Archonte» pu- 
gnata sit? Habeo, rtspondit, necfaUor; Eubulides tmn 
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pfaeeràt. Rect^ dictUm , in^nam , sub eò-ebim cladem 
;ì}lain a Ifacedaemomì^ Athenieiièiiun.ciiiìtas accepit, et 
post alias turba» , post annos^non mtiltos pax iuter Athje** 
nieuses, Lacedaemomos aUosquj^ Graecos facta est. An. 
Hieminerìs ducis ? RecordoiTy ait, duce Antaidda', sub 
Ai*chonte Theodoro. Kupto deiuceps fondere, Lace- 
daemoniì conitra 'Mantinenses exercitu ducto" sub Dezsd- 
theo Manttinenses inpagos ru|>sus» exquiblis filantìxieani' 
i^ommigrarunt, ped^m referre còegerunt. Haec po^t. 
mortem SoeFatis conl^erunt, inquain» Si sub Lacbete. 
Socratem , ait VaÙius , iiepalum àfBiniemus, post So- 
oratis objtum accider unt; sed video iam hoc a, te pluri-^* 
bus ratioriibUSy vti mérum comiuBntutEi^ •explpsum. Et 
e ji;plodetur V inquam, vltemis. Kunerantur scilicet a 
Laohete ad Eubulid^, sub quo pugna in Lechaeo com- 
xnissaest, 7 Archontes; ab Eubulid^ ad Tbeodotum^sub. 
quo foedus iuitum» 8; a Theodoto ad .Desdtbeiim^ sub 
quo Mantinenses dissipati aunt a Lacedaemoniis^ 3: a 
primo Lachete ergo ad huiic vltimum erant Archontes^ 
aut, si mauis^ anni 16. > Sed dica^. Valli ^ in Athenien-* 
sium in Lephaeo exstinctpnim .£anei*e oratìònem .quiA. 
habuit? etiamsi velles obliuiscì, tkon poterìs. Kon .poterò^ 
sane^inquitVailiuSy ni mei ipsiusoblitusalterumàmeipsor 
YalHum oonstituam* He^i enim in ipso Pklone Icgiia 
Menexeno; ibi enim Aspasiae Mìlesiae orationem fone^ 
brenxrecitat Soci;ates. * Ergo Socrates ad iUa tempora 
viuebat; qui enim' potuit oì'ation^n habere mortuoa? 
Q^omodo erga sub Lachete martuuà, qui cladem illam 
post 7 axmos conspexit, et in ea.fato fimctoa ri^ati- 
tissiina oratione proseeutus est? Npn video ^ respcmdxC: 
VaUius^ mirorqueme, 4mm saepissime dialogum iUom 
percurrerim, nupquam ad hoc de morte Socratis ani- 
mus applicasse. Ridendi m^o^ inquana^ sunt» qni ne^ 
cem Socratis sub Lachete tradunt^ sed cum ìneadem 
oratione pacis etiam meminmt, iongius aberìtaLa- 
ehete« Quod ;ii iu Syniposio» vbi praieafiaaiioQrates di»-* 
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puiat, ab ' Aristophane aub Àrcadam nomine Manti-- 
neqsium excidium vti pràeterìtuin commemoiatur, 
ULulio a Lachete posterior annia ad miuns 16 mors Sò« 
Gratis €Ontigit. Yerba ArUtophanis sunt : ruyl S^ éià 
9t}V dòixiav Si^i(f&9^fiev vno rov &eov, xa&a/rff^ 
^jdpMiiòég ifiò Aaxéèmfàovlmy. Nec aliud in menta 
fuisse Platon! ^ ne longius oberrem, habeo ex Aristide 
Orai. Platonica 2,: uMoxutai ptiv yètp crit^ S^jtov 
Scaipar^g ròv iftttaipiov òiélimv. MifiyrfTat òi 
wv iv Kopiy&^ TéTéXevtffnórcùy oeetl róv iv Ab-- 
Ttai^j xai r^ éip^vifg rifg ìjìI 'AyroÀxiàow xÀtf&€Ì^ 
eig* Katroé itsÀévttffJè fiiy Sùt^ufatrig èxì Aà^rog 
£p;^oyrog9 r^s òi iv Kopiv&e^ f^ói?Cì9^ *«« ^S ^^ Ae^ 
pt^iq> fjiÀ^og apx^P EvfiovXtòìfg^ amo -ài Ai^r/toq ug 
Ev^ovXiàrfy tpèofiog ipx^'^ EvPovXtòr)g cnirog, afte 
Si :Ev/3ovÀ/òov lidÀi'y €Ìpx^v oyooog Qeoòorog , iij^ oi 
if £Ìp^y9f iyéyéro * ofiov Sé yàp éìncmlècxa ol avfiftan^ 
-reg apz^^^^g ^^g '^'^ eipifPtp^ àftò AaxijTog ap^ovrog. 
^t in fine Orationis 3* Platonicae ad Capitoném : May- 
ratétg /uP, yàp^ ^y iy r^p Àóyw fuffiyffrat Àeycoy^ eog 
imi, *Apxadctty éimxiff&^ìfaav i/tl rov Stìvog apxoyrog. 
Tum Leonida t At hoc non probat Aristides, licet asse-> 
rat Plato. Et Yallius: Nihil refeil; AnsttSes enim 
multa studiò contentionis in Platpnem oblatfatiit. No- 
lo testem in hac re Platone digniotem. Ddbinm pò- 
tuit esse 9 an dixerit Plato , vri an* eius ^erba ea ratione 
ìnteliigenda sint. At cnm ille dixerit et Alistides asse* 
mU, eumita sensiàse, vltra non haereo» Amplector exo* 
sculovqne :eonim « sententiam , qui muris hisee Gononi^ 
, tecentioremSocratem fecére« Et Leonida: Aristidis sane 
auctoritas contemnenda non èst. Et Vallius : At non 
antoferenda Fiatoni. ^ Tum Leonida:: Cum cum Platone 
flledisputabaty non credo eum nisi probadssima illi op- 
posuisse , ne simplici dicti negatione a Platone reiicere* 
t4ir: et virum hune optimum sane etei*uditam omnia 
Uistonae.m^auiaenta^peip^dis^e ^xistimo, antequam: 
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hoe tam audactèr Platoni obiiceret, et falsitatis insimu- 
larét. Nulla diligenti^, subdit Vallitis, etiam exqnisita 
in homìne recentiore, et qui tantum a Scerai ììj morte 
oberat, oculis ipsis et Platonis memoriae praeferri de- 
bet. Ait Plato;, negat Aristides. Plato vidit, a^idiit, 
omuia' diligentissime perscrutatus est ab illis ipisis, qui 
praesentes audiuerant et viderantj Aristides post tot 
«aécula caectis omuino inter densissimas tenebras hi ni cu 
qùaerit. Cui potius fides habenda est? Nisi dixisset 
Plato, quaererem et verosimiliora dicenti credeiem. 
Plato didt, et haeres, mi Leonida, ab alio quam a sole 
lumen exposeia, non consequeria equìdem. Ita epiy 
non- potuit atiter esse. • Socrates sub Lachete mortuus 
non est, sed din multumque post vitam egii. Tum Ga« 
apar: Quasnam dicti sui rationes centra Platonem 
Aristides aScitì Et ValUus plus àequo commotior: 
Nullae,.ait, <^ntra dictum Platonis rationes esse pos- 
sunt, quae dignae consideratione syit. Atyideamus, 
ìnquit, Gaspar, si quae sint. Cur nobis noni reoitas, ' 
Leo? At potalo, inquam, quod non est, recitare? Nul- 
las, quod ipse sciam , ipse attuUt praeter'sui auctorìta«' 
tem : et vt magis pateat , en verba : ScoxpdtTfg SJ «Vé- 
^vifx^i iffpà Totfov et ToaoVf etOratione 2. : éiòérig rij 
llXarùìVog Só^t) ftepl itavreo^^ èsxvglt^iTo , xal fdaìcec ' 
ftìlv Jfjv Se^ugàrrf , ote o téiy ip Ko^iyd-m xal jle^f^iq» 
r€T€À€VTifx6TctfV éÀeysto iMiruffiog^ atlvny ò* iv ^Ayà-- 
B^tovo^ fievà TffV ^ip^vffv, Àv^etv ó' 'j4ptaTO<pdvrjV tv 
r^ GVfiftofiùpy ìitùfid^éiv òi ^AÀxi^iAòrfv , jìneipaxia S* 
èìvai TTfvoiavra ^AyotO^vpt kal AÀittSi<iòr)V , ofiov ò* 
€fm« fedyvaxpTf fiata j nAg ovxi^VPV^^'^ M ^pot^e^é-- 
.td^wy^ itri^alxar i^ovtfiay dvtjp Àéyoi; dXX cogfiep 
ftaìg effifipaxv tovt dpxeìv vftoÀa/njSdycDVj ori yatff 
UÀdttùv. Noli debemus credepe Platoni, aliter, atque 
res &erunt, narrat , inuertit omnia. Vnde id habes, 
Aristides? salteni dicti tui , si quem habùisti , auctorem 
tacere non opo^tuit. Simplex dictum iuiim tanti noti 
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est, Vt $dem Platonis elenet, Tt aactoijtatem iUins im- 
minuat. Sic est , sabdit Vallios* An sanoa ìpse habe* 
xer, si recentissiiniis Caesaris conuneritarìa vii méras 
nugas et somnia condemnarein, nec aliam praeter 
meum dictum condemnationia caossem afferrèm ? O mi 
Valli j inquam, quando ita «ibi complaoeat Aristides , et 
fastu plusquam Thrasonioo in Platonem feratnr , pro- 
manine illius in pauciMimitf verbis , quaè sopra laudàuiy 
miram acindecoram viri oscitanfiam? Promè sodes, ait 
Yallius, saltem vt, ìUius quanti in Platonem fieri debeat 
aactoritas, inspiciamus* Didt, inquam, ab Arch<mte 
Lachete ad Eubulidem 7 Archontes cnm Enbulide ipso 
fuisse; ab Eiibulide ad Theodotum 8^ deinceps nume- 
rum in vnum coUigens ait, omnes a Ladiete ad Thlso- 
dotum 1 6 fuisse , cum notmisi i4 tantunsi sint cum ipio 
Lachete et Theodoto. O hominem irugi , 7 illi et 8, hoc 
est 7.alii 16 sunt. An nos ergo ptlerì erimus, qui Pia- 
toni credinms dicenti, Aristidi non iteaai7 Beasti me, mi 
Leo, inqtiit Yalliud; sed vndenam in hominem pruden- 
tem et in omnibus quaih maxinie conàidaratam error 
iste puerilis manare potuit? Lieetid, inquam^ pit>be 
sciam , nolo id modo enfuntiare ; diffisroque in o{^oa*ta<^ 
nius tempus. Et Vallius: Esto, si quid praeterea ex 
ipso Platone adnotasti , ne nolns inttideas , optime Leo. 
Et libenter id faciam, inquam* Noq tantum enim ex 
Platone Lacbeteib extrudimua; sed murps etiam ipsos 
Socrate viuente exstinotos fuisse comperimus. Non du- 
bitamus, ait Yalliiis, cum sùpra laudati Ajpchontes, sub 
quibus viuebat Socrates, post muros illos ersctoa Athe- 
nìs praei uerint. Nonobid, inquam, tantum, sedquod, 
controuersiam omnem vt toBeret , ipse Socrates muro* 
rum illorum meminerìt. Ardua, ^bdit Valhus, nobia 
nuntias. Vera tamén, inquam: Socrates in eadem 
oratione fuhebri intèr alia dicit: ii&óvtég cW eig tav^ 
ta^ è^ &v xal rò ji^pórepov xareMoÀèfi^fffuyj ifò^ 
t9«9 etfieivov ^ tózè i&^fié&a tòv MÓÀéfMW^ acori yurp 
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vavg ital tilx^ exorrèg^ Mal iàg ijfiénfpceg avrSv 
àfiOiMiaq^ MffÀXaytffuy kov xoÀdfiov. So^raiìs confes-- 
fiioiie, vt vìdes^ Valli, muns Ath/enae clauduntur, non 
illia a Themlstoclé miro dolo exaedificatis , quos Lysan- 
der dÌ3Ìecerat, Athenis capds, cum So Tjn'annis renim 
publicarum imperiam commisisset; ergo illis a Conone 
jEiBctisy et qui lempore pugnae in Lechaeo adhnc sia- 
banty vino Socrate adspiciente et propugnante. QuiijL 
hicdiceretlfanorinus? Stabantne, Vaili, muri AUie- 
niensium ante mortem Socratis ? Quis dubitat? ait Fa-* 
voiinus, inquam* Sed sua sibi ipsi babeat Fauorinus, 
ait Vallius. Nobis certissime coostat, Polycratem pò- 
tuisse scribere, et scripsisse etìam accusationem Socra* 
lis, in qua Cononeorum muromm mentio facta esset, 
ciim eo tempore starent , quidquid in contrarium alfe* 
rat Fauorìnus; et proinde lias Epistolas, in quibus 
mentio Polycraticae orationis' habetur , vere germanas , 
eusG auctorum , quibus inscribuntur. Absurdum equi- 
dem videtur, inquit Gaspar, prò bis Epislolis Socratl 
asserendis diutius verba terere, adeo certa de illarum 
auctore protulit Allatius. Et, si quis in tam claro sóle 
caecutirevult, caecntiat per me sane. Si hae in du- 
bium reuocentur, nuUum apnd nos exstare scriptum fa- 
teri licetf quod illius auctorìs sit, quem profitetui% 
Tum ego : O quantas est in bisce sapor antiqui^tis in- 
silus! quem qui senlel degustauerit, sentiet^omninb has 
ab eo non abhorrere, sed quam proxime accedere; im- 
mo Tion alium ab eo esse. Dlum in aliis confictis Epi- 
stolis manifeste discemi, quis te melius, Gaspar, indi- 
care valeat? Sed de illis sunt a me plura alio loco dis- 
putata. At quaenam illa sunt? ait Vallius. O homi- 
nem , inquam , indefessum , qui nec laboribus nec con- 
certationibus vnquam frangeris^ sed post decursum sta- 
dium nouus atbleta firmior ac melior ad iUud iterum 
percurrendum accingeris. Sat de his Epistolis disse- 
ruimus. Sat prata biberunt Et Meronus : At nos non 
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satbibimus, qui tuam orationem plusquam anteanti^ 
mus. Namque.sejnper nobis, quo longius res prose^ 
queris, sitim validiorem accendis. Te, jjai Merord, in- 
quam , et vos , qui ma me dicentem sustinuistis, Viri 
docti^imi, tempus in hac conoertajtione d^perditum 
humaniter feratìs exoro; eoque &ciliu^ ferali^, quo a 
dìffic^oribua vel pkìlosopliicis, vd diuinis atudiis, in 
quiblb toti estis, animum retaxetstis, ea lib^idus post 
xnoi*ulam repeiituri* lam et Leonida sane noster diai- 
no afflatus spiritu , > aliquid nobis ex regiis Dauidis Canti- 
cìs pailurit. OioetuB illos sanctìssimos et iucundissimos! 
^ Plura conanles dicere frequens hominum coetus (nam- 
que fores post gratissimum adùentum Gasparis patue- 
runt) conueniens avocauit» Et hic fuit finis nostrae 
concertationis , mi Bemardine, quam volebam-nesciui' 
ne esses. Yale, et me, vt faci», ama* 
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V iVDlCIVM 

DE EPIStOLIS SOGRATIGIS 

Descriptum ex eiusdem Vtndicils Ignatianis 1?. IJ. Ca^ u in edi» 

tioaie Cotelcrii Pattum ApostoHcqrum . Amstelod. Tom. IL 

pag. 36i. «eq. 

Vertim , vt nihil certius scriptum aliquo4 spurium ^sst 
probaty quam fides temporum violala, ila opera Au* 
ctori alicui adsoripta, sed posteriori aliqiio saeculo A 
Fictore censcripl», fere sjemper hac ipsa ratione se prò* 
duììt, et ex violatione temporum suppositionis conuiii'* 
cii^Qtur* Edidit Leo Àllalius Socraticorum Epistolas^ 
quas ab illis ipsìs viris, quprum nomina praeferuut^ 
coiiscrìptaB fuifise JDìalogo satis proUxo vekementer con-* 
- tendit; sed frustrai temporum enim ratio minime pati- 
tur. Ad vnicum argumentum inde ductum de Orationé 
Polycratis insudicio Soer^tis hatàai^ cuius Epistola XIV* 
mentionem facit, ita respondet^ vt de a^llo, quo So-^ 
cratès mortuus est, veteribus omnibus ìdlem moueat, 
nec tamen hilum proficxat. Omnia eniili in ea Epistola 
et sequenti ita concepla sunt, vt nulla temjporis ratio 
halieatur) adeoque cuncta iictà esse ^ilucide appàréat* 
EucMes et Terpsion queruntur^ Xenophontem, tùm, 
Socrates moreretu», non Àthenis, sed Lacedaemone 
fuissej cum ille Lacedaemone tunc non ìFuerìt, qui 
Atheùisrectain Asiam ante mortem Sbcratis profectus 
©»t^ necuisì port fi«eI^ai^m iu eaói vrbenì yenit. Et 
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c}um huic epislolaeX^ophon reepondet, PVitoms «cri- 
pta saepius sugìUat, quod Poetas non admiseiit, eum 
peritringit, cum ipae se talem in libria praestiterit, 
immo sententiam ex Epistola Platonis ad Dionysium 
Siciliae tyrannum carpii : quae omnia diu j^ost So- 
cr^tis mortem euuigata $unt. Ita Xenophontis simii», 
cum vidisset in genuina illius Epistola , cuiiis fi-a- 
gmentum apud Eusebimn extat, pe^stringi Platonem 
oh. SìmuX^oStiv rgajtà^avy ipse ' etiam ea sugillauit, 
quae ad Siciliam spectabant; sed dum Epistolam sta- 
. tim post moilem Socratis «criptam fingit, et tenipo^ 
rum ralionem violat, et se ipsum prodit. Praeterea 
Aristippus ad fìliam suam Epistolam XXYII. [XXDL 
nosirae editiouis. O.] mittit, cum iam Siciliae tyrwi- 
num ipse reliquisset, et iam in Lipaiu insula moiti 
vicinus esset, filiamque moiìet, vt Athenas profidsfa- 
tur, et cum Myrto et Xaiithippe sanctam vitam- cokt; 
quasi tot annis post necem Socratis iflae duae ^csores 
in eadem domo viuerent, et foeminas philosopltìoe in- 
stituerent, cum Myrto, si vnquam Bocratis vxor fao- 
rìt, ante ipsum mortua sit« Allatius quidem XVI 
a^ minus annos post Lachetis magistratum vìaisse So- 
cratem vult, sed contra omnium veterum* sententwm. 
.Deraetrius Phalereùs , satis idoneus atictor apud 
Laertiura, Diodorus Sìculùs, Aristides, qmbusr oon- 
sentlt aniiquus iile in Marmore ArundeKano Chro- 
Jiograplius: '^y* ov. [fiétavTfÀ&ov ai fier']^ KvpBV 
dva/3dvT€gy arat 2a>ie^dr^g fiÀoc^iflo^ ÌT']éÀ€V^ 
rl^Tjce pio] ve; itr) i^Sofi^xo^TOj i'ttf QÀ^^ ^p;foy[rO^] 
^AOì^vxi^i Ad;(r)Tog. Optime certe ilio sub eodem Ar- 
choTite poiiit reditum eorum, qui cum Cyro ascende- 
iTiiit, et mortem Socratis. Xenophon enim, quo duce 
illi redierimt, dvccj3//37fiee (fvv Kvpm i/rl apxàm:og 
Mvatvdrov, Ivi npore^cp ir et rijg Sioxpdrovg ré- 
ÀcvTTfg , ascendit cum Cyro. sub Atchxmtè J^munmto^ 
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anno vno ante Socratis moriem, vt ex veterum ali- 
quo refert Laei'tiu9« ' Nihil igitur in historia videttir 
esse certitia, ' qilam illa omniam in re notissima sen- 
tentia, . Socratem sub Apehonte^ Lachete mortuum 
esse. ' Et fundamentum , quo nititur Allalius , quod 
apud Platonem Socrates in D^alogis aliquoties de iis 
rebus loquatur, quae difi post Laclielis niagistratum 
contìgerunt, infirmissinium est. Veritas enim Chro- 
nplogica ex Platonis Dialpgis sumenda non est. Sci- 
tum est illud Jjacrobii SatumaL Lib. L Gap. i.: An- 
nosa coeunthim mitti in digitosp esemplo, Platonis 
nobia suffragante, non conuenit. Eos certe Plato 
quasi colloquia habente^i introducit,- qui nuùqtiam col- 
locuti; et ea ponnuUos saepe loquentes repraesentat, 
de quibus illi nunquam cogitarunt, et quae scire mi- 
nime pptuerunt. *Avayvovg o Fo^yiag ròv HÀcetco^ 
rag òtìiXoyov ngòg rovg fiagovrag €i/t£V, ori ovèiv 
rovTwv ovte éinevj ovze ^xovae napcè JlÀarcavog. 
Oorgiasp cum Platonis dialogum legisset^ iis qui 
aderant dixit, quo4 nihil Iiorum aut ipse dixerit^ 
aut a Platone audiuerit. Idem de Phaedone tradii 
Athenaeusj etiara de Socrate Laertius. ^aal oc xal 
ScaxgdtffV àxovaavra ròv AvGiv avayivciaxovrog 
Jljtdrcoyogj ^HpdxÀcigj «Srey, oig ftoÀÀcc fiov xare^ 
r/^€vÒ€&* o V€ctvicxog! ovx okiya yùg cSv ovx eìpì^xe 
2coxpdTf)g.f ydypa(pev dv^p. Ferunt etiam Socra^ 
tem^ cum Platonem Lysim recitantem audisset^ 
Proh Hercules^ exclamauisse , quam multa de me 
adolesc^ntulus mentiius est! Non pauca enim ex 
his. quae Socrates nunquam, dixity vir ille literis 
Tnandauit. Cum igitur Socrates aliquando in Dialo- 
gis Platonis introducitur de iis rebus disserens, quae 
po*t magistralum Lachetis contigerunt , non potest 
inde colbgi, Socratem ea aetate in viuis fuisse, sed 
Platonem post mortem Socratis Dialogum scnpsisse, 
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ìlllqne, quo6 ìpse voluit» s^mones trit^uiafie. Omnes 
igitur Socraticoinim Epistolas ab Allatio editas, cum 
sdiunde, tum ex temporum vallone , non ab ììa, qui« 
bus tribuuntur, scrìptas, §e^ ab aliquo Pbìlologo con- 
fictas fuisse con&tat. 
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Casciiptum ex Tli. Stanleii Historià ^hilosopluatiT pag. iQg. et 
«eq^. ed. IJps. 

J. x« Vir clwsnmus Leo AJiatiòs^ vi BpisCoHs So<^ 
citttis-ei^SocsrfilÌPOriim anno 26S2 ^ f^ erihis fidem ad- 
^il«reit ^isaertatioiiew ^(^pUstìcfA Diaiogi ibrma con- 
«c^pAamai praexnisity ^ua reoiBfitftm in luutc diem sei^» 
tentiafla, eàjfàl riM^pH» Socratiooriim accifAomm ezAì« 
tis^» iiip«igiiaiu1;« In ea exvetani» testìitionik eo 
pèi^aentibna exaimiiwìdia initìsiin dticit, ex qtdbiis fn^ 
jg^vasa Pltttarchom pra4ite»&> qui in Oirati^iie de FcMTtona 
JJecKWdii inaai&at^ cammom-tfenteiitiae .&vet: Keiih 
tot f$f iii%i|i^9 otfcW Buùofigm^ ^faìffeP c^Ìp^ 
Q^ii Sfi»f4t^f9 mài 'Aginèoliaogy wièi Ka^Vèoè^^^ 
9Ì é^iH^^t^tm név ^ptÀoeófmit^. étpàwàs interièoikt 

f fa<$» Qm^ adliM0:iAittus2 Nm ma^ie ifen^n 49^ 

imjoit, Sacrafem nihil im^ifmèse^ qt^rnn raKfcio» {kfcr<i^ 

.a Pln(an}ho in Uh io!» ÌHficto0* , ibàelkxiattfqilicet^'Si 
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posteritàti coiiSÌgtfa5Se, éonlrà Plnlarchl auctbritatem 
faerit euictum j de Socrate quoque eius sufiragium non 
multum fore curandnm. Osftendere l'gitur conatur, de 
Pythagora temere id |>rodidis5e Plutarchum, vt cui 
aperte oontradicat Laertius, cuius quidem auctoritatem 
in se ipso spéctatam Plutarcho opponere Vion audet; 
ast cum Heraclidae . et HpaoUii (sed «{i^oruiB. vterque, 
pariter ac'LaertiuSjl^lutarclu polymathiae.et in liìstoria 
litterai^a peiitiae haud inuittis me indice cedit) ea hic 
nitatur testiu^iis , ' pondus tamen ali^od obtinere 
existimat.' Quasi vero Her^liti testimonium inprì- 
inis ignoraiierit Plutkrchus , quem dubio procul 
Ycjl» demi» OH^' ^' similibus, vel > Pylfa^gprae tri.- 
bueroiy qùae Pythagorici e Pythìagorae traditionibiis 
hansta, eiiis forte nomine ^lilexìs ad- posterìtateni trans-* 
miserante putauit. Quis enim vel hodie vel olim Epi- 
cteti'norfline non citauit ey;|f */p£<i/ov eius , quod tamen 
non ab ipso , sed ex ore eius ab Anziano scriptum fiiisse 
omnibus coustat? Sed longe petita forte haecvidebun- 
tur ; propiui igìturiAUatins est lu^endus. Amion ightir 
Heraclidae aiiGtorìta!ti£pigeiiem apud 'Glementem Àle- 
xandnnum licebit o^oner^?- ^i (Sfrom. L* p. 353.] 
K^fMtoftog eìvai rov Ilv&ccyofeiap Àé^éi tur fepòr Ài^ 
yaVf quem ìnier alia «cripta Pythi^rae HemcUdes re* 
feri. Qmod edam Snidas repeiìt loco jnferius addu* 
céndo. Annon opj^oneire licebit quorundam rov ètèa-- 
99iaÀel0v iXXoffyiwr nal él^iOMÙtt^y atpnd lambUcknm 
[C. i46. pag. 133. ed. j^uster.' O;]-, qui Telaugi ìstud 
scriptum tribuerunt? ExscrHidmns integrum {ambliclii 
locum ex libra tms do Vita Pythagorae, panilo lieet fhy* 
lixdorem^ vi.scilicet erf^essime, vt reliqua fere ««onia 
eius Ubriy coimiptomedmun mannmsimul admoneamns, 
ovit iti òif evr,^ inquit,' dfif(fi&ki^ yéyové rò rà^ 
àifoffutgftafà 'Offéwg Àafidrtà nv&ayópegr nurrm-* 
fytt tòy M$pl &é€Ìv ÀóyoVj ov xal c«pòr òtà rwro èmé^ 

i 
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^pl <(lege éfuv&vcfjjì^w xapa) [Kmter* ed; dmì^vAii^ 
aftdwov Jtapcg. OJ 'Opffèt ro/rot/(leg. tvMov)j elré ovTtog 
rov ava pò g^ cSg ol nkàttnot Àéyov^i^ ciyypafAfié èsrty^' 
éfiré TffÀotvyovsy iiSg iì^iOi tqv^ .èièamtmXelov iÀÀiyéfioé 
%€à a^tófiiaroi òta/^jSaiowrai in rdv vxofuyfffidrtùy 
wv Jafioì r^ &vymrpl MoÀeéfAéftmy vn cciwov IIìm 
é-ecyapov^ dééÀf'f òi TfiÀoniyovg^ asiép furd &dparop 
hropovtrt òa&^ycu JBiraÀp t^ JafAovg^ ^vycetpl^ xak 
T^fÀavyu ifiméct (lege iv ijÀixéà) y^rofiA^q^j vl^ fUn 
Jlp&ayépoVf avdfl èi rlfg BitaÀrfg* uojuiòi^ 7^py^9 
vstò tòv Hv&dyópov &araTov dmo^Xèijfifidvog ijv népl 
^éc^ 01 ry fLfirpL Quae postÉ-ema verba, vt reliquk* 
eius in «hu^iifl loci interpretaiioiie taceamus jtapopa^ 
fioeruy hic quòque suam prodens, ne quid gi^auins di*-» 
cam, incogìtantìam , ita .v^rtit Arcerìus : Admodum 
er^im adolèacens aub Pythagora, mattem in spectaiculo 
Cereria mairia Deàm effugerat, legendum esse suspica^^ 
tus xepl ^éfxv t^g J^fnfrpog. Ai quam male conueniens^ 
^t loco isti haec emendatio^ nèmo non TÌdebit, cmno^ 
atram examinare visum fueriti ita nempe àudacter le-' 
gendnnT et disdnguéndiun «esse «uademua's nofiiè^ yà^ 
Véég vMÒ tòv nvù€tf6p9v &a¥at&¥ 'àHolaUif^t^og ^ 
napà Séaivùi t^ M^tpL b. e. ifiMòst enim admòdum; 
sub exceamm Fytìkagprae^ apud matrem éuamTheamfi 
reìictus fuertti* Sed vt ad ùpov ÀóyoVy de quo 'aerino^ ( 
nem instttuere coepimus, redèamua^ foere alii, quìi 
Arìgnotae, quam fili^m nonnuUi, aHi /tet^tfrpio^ Fy^ 
lliagoraefadunt, eunitrìbuerenty vtexSmda [in '^mc^ 
yvnirìf] disdnms, vt adeo nulla cbnstaiia deauctore im-^ 
iua operìa èxMet traditìo. Sane nidloaiaotoris nomine à> 
vetènbus id aUegatum fuìsae, tmn ex lamblichi et Gle^^ 
mentis Alea^drini Il« oc*^ tam Procli quoque ad Eu-^* 
cUdemloco et alila udiU colligete posse videor, quem^ 
eum Pythagoricae discaplinae myateriif , ipaiiìs Py tha-» 
gòrae nomine r euulgalis , ^refertissiihum postmom aeul- 
hominw TÌd«?«nt9^»i^ct[a^^ ipaimoi I!||rthagofam»esjì&] 



inim oimiflqat a^enhoti fenet. ItiniiB aulcm doclic8Ì« 
imBi Menagiipp (a«l£acrt« p. S5o. sub fift* lab. L] Dìo* 
ifisi Skxdi qttoqoft nfinagio j«jpòy Jló^mr Fjrtli^GapM 
jàmàèmrmt wiaAwam^ ipeon , Tt ép ecrlias de mento 
mmiuimMm§Bmmm9^ temi 4^^ »V^y HuO^fyifati 
«0 MmJ TOT ikfÌ9t J^fo^f «<r2 mI «•mJ yém§u:gfiim 

Mmimr^ Qtdd lUee^ q wact a» «lUid akrypfaiBt, quaim 
Fydiagpnm eam ^ b cte iu é m , quain lepc)r Jlo/or Toca^ 
bui Pyduigencì (nan^u» /«p^ i^r^ «foindem asM^ 
qmiii liii JW|ii ^^mr Àiyai^j en bmUioho dìscìmiis) vd 
^nus:^ fli mauis., afiqvis eonmi libro indiis titoli cfom^ 
pkBW'fitaat (ipaom esim Pydiagofain id fecissey no 
fiftunkb -^piidem 0S Dipdonf extdtqueas) ab A^^^tiia 
didiiiite^ paritar acgaonMliicas doctonaa, et eaa quat 
adniHMroa» et aaiaBai-toi tgaiwmigratiwiem pertmantì 
Et«iim qeaiMOi pan iure ck ìBo loco oolligi mm poasel^ 
gtonwtxiGa ikheoMnata aliaqae 'nd anmeras ^ectai^ 
lift «um aarq>auer? quod tamaii ftetum esse^ nano ex 
$ttp Biadali Jote ^ptobaroluMlMni^ iraana foiL fies^ie^ 
Xietn «ie ùf^ Joy^ft/verba facarci>; lapi nona qoaeibim 
caiuaa ^oiàretnr/ quae dvbiaiii apnd xbe Teddit ti»(Kh« 
tioiiia de Pythagem aneèose fiUu operw fidenu Si 
aeete enimnrtar ealuabbrinmt ^ (laertìnm oontend^ 
genùniim <^ti» f uib hpo mnome. ptuuli>wat> ^ 
Minm facile aiHimo R Ifeiro namqae i^iurtetiim 
l^dy àìif9¥j qneu Laertii» ali^at, eca inìlie^ 
^ned oobiaipaeLaeniQstMnuemauky abirade peteteìi^ 
etàKàifmtilÙiiamifo, ^Ia»b& ^aar 

fragmeiite inde àllagpeito liquidaniaiiaidit. lieaet ittaà 
^iieqne Ine «ddivave^ irt eiinwl ókiftar band etiam kman» 
emandemiia. JI^p^ ^AMÌar jSt^i»«|^ 

|4miàni«,3adi^aiab«k<f^}eMP«^ eo& 
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Sf€atù^es *AyXaofapi^ reiemg[mé pr^ téÀevrara^ food 
edìtum e9t^ legeudum putarem} f§et€iàórrog" «V «^pa 
%>p^«t/^ ò KaÀÀii^s nata xò Jìéyf€t*w o^o^ tfMÒ tifi 
p^tpòg jtiwa^U ^f^ X€ty dpt^fi^ ov^iop àfòéov $1^ 
vm* Relì^^ adducere sK^ersedeziiMiSy nw emeadatio* 
nnm ratìonem reddsmus, tum qetoi em aatià prol^t»* 
a*asde rerum inteUìgantibua existiiiiMms; maaime, ci 
In» simiHa tradentem Prodw» oontolemit ad Pktóinl 
Timaeuzn p. 2^u etin ThaoL Pla^tbiié L. L & V*f tnnà 
i^Yiod id prajBe%)ife hoc loof> /tion ^igatur. SmtiB iMKtm 
«vt iUiftd eoicUsé, BÌhil xiiurtrìJia]»» fipòv JU>;^9r a tatt»^ 
l)lidtoaUega4«En^ ^eÉÉt.d> eo. t^poifiie aUnm M#9 ^ 
Cletnenti Àleacandr* .«t Svìdaft^ ÌùA ^Asìùm pvfilbdM 
aU^andisy memondar, i&da pitofy ^odeiiu £Eagmen^ 
tma^ e bmblicho nlodd adéooCiìm^ Mlia osténdskt^ Or» 
phei nomen fium pràefeoM iltil pirtttiiM* Ytcr^tw ià^ 
men Upòg Àóy^ Pythagone takoilip:* Qitid magis iii^ 
que Terofiimìle^ quam. ambo» a ALuttnié Pythagoreis 
t^nsìgnatos, postarìs two, ae «i 4b ipaa Pytliag6ra^n^ 
fedi essente iiapMÌtiu& fcÙMe? bde^6 forta leonscìat 
«lìqtds, non piane i£bi contradioaiw M^»a aUègatos idi»- 
jpt»re3 in prodendo ùpei Aàfi^ panmta* Omi «mm 
diuerai f^erint huifia ooiittifils libri, vni tameii Pythar- 
f orae ^ndoMst aidscK^tì, ^ttersós edam ee$^iim auct^ves 
«Utiaem» neiiapstuti fiiit« ì»m quod ad opus $$4^ r^i 
Siayf Ti HmslideB iHod Tooamt^ idem id e^e éum ao 
t^ece, qnod ^)»t«rMeÀy.appeIlatinn «k Heradito nobi^ ob« 
•irudit Laartìns VUL 7« Tidatnr. Bec autood ipM Lanv* 
ti»5 nioA «iui.eMe^ «ed Lysidis TirMntim jdi, ai réete tar- 
man m^m wo^ìi 6uida4 [in Ihbà^mf6p&§}* £ed i;ic«^^tiatai 
^ieai drcaiUuni Laertii loetisa ooulrà iStùdam caviUm 
^laceat, aa tanieo aogre itieiu paterìt affingi» quae.iifHi 
id saltem nofais jielisiquat^ womnlatii Hcmin^ C]riba<* 
forae nomine^ quae Lyaidi dcfaeanlRri dubium .tàmcoi 
-fmtmóP pSiteaXem xeddemvB Clmmtim é>(BSvm ^pnot^- 
tote l4,«i Tdlj^c^ma^pigeuil^ipiftdLdiM»» 4^ ff^i^o 
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[ntaritoii an pater TheaaasoB iUe. fueiity npstroin xHxnc 
non est mqnirere] ista adscnpsit» Describamus to^m 
Clen^itis loGUm ^ eamqae ab inteiprete noa satis per- 
cepium paucìs lUastremua. '/«y ài Xtog,. ait, ir rgi^ 
fpafifioi^ [rpiayfi^g ìam oUm anie Menagium e \ja^r^ 
tio reporait 6 Kmv Aemeans, qaain lectionem etiam 
confirmat HarpocratioD, v&de-ea restitaenda quoque 
Suidaé videiur , apnd quem loco mox citando rgut^fiòg 
hodìe legìnins.] xeA nvO-aYopav elg *Opfea chtereyxéir 
riPa laropeì. ^Esuyénfq òi ir raìg si€fì z^ *«ff *Opiféa 
noi'^u^ KdfKiaMog élvtu Àéf^ij zov Jlv&ixyapeiov^ 
€^v €Ìg ^àov MoraficBiM^^ arai tòv Ufòv Àójoy^ ^ ròv ài 
^nlQ¥ Mal rà fvaauè Bfo^riyov. S^wus, ni isdlor, 
ine est: relatum qiiid«n esse ab Ione Ghio , isupposnisse 
nonnulla I^ythagoram Orplieo ppetae, inter illa .Fero 
•IVeur, aiue nonnulla 9 vt loquitor Laertius, Upòv etiam 
-iiÀyofv , mìmào^ et t/v9mà fuìsse $ vt àdeo illà Py thago- 
rae sint, si lonis standnm ait testimonio* Verum eius 
•auctoritati Epigmem Oemens opponit, qoinon Pytba- 
gorae, ^sed Pythagorìcis quibusdam aactoribus ista ad- 
-acdipsitii Sensuros-nobascum circa himc kx^m arbitra- 
iwxa eos, qui; toto sermoni^ filo, apud Clementemsaoeu- 
rate pensitatOy conferro cum eo ,Dio|;enem Xiaeriium 
voluaint. Ne tamen vUos dubitalioni locus relinquatui^ 
: Soidae^ nisi fallor, loeo efficiemus. Ait .iUe de Oiphei 
1 scriptifi agens : iypcnfsè tpiacfwfùs [l^a tpt/uyfiovsìy '^- 
"yovtai, èi élvai'Iiùrog rov TpaytMov^ èr òirovzo^ ta 
^iepocToÀmà , MCtÀovfiera xÀiff€t^. xocfiataiyàg [an aro- 
rffiuxàs^ BJX nócftiov naa^ccgf] y^orn^onv, UpwgÀóyovg 
ìp ^€nf/^èluis mS', kéyo»tat òi ehai Oéoyìf^rov zoS 
OetnecÀov, ol Si Kdpxmjtog roi Hvd^yopélov ^ XPt' 
^ efiùvg^-oì avaifdpQVtmt ug'Oyofianpiroyy reAtrò^, of§oi-' 
' mg òi ffuct woà ravtag 'Opofiatepitov* et pauds inter- 
ìèctis, omnia emm exscribere prolixum: élg ^òov KCtta-- 
' fiocffo^y ^nxuret òi ^aatr ehai ^Hpmòbtov rou Hepa^r 
4i9V% itiftiwMaiòimrvoyf i^zmtaZmmvpov^ oiòi 
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fifwtlìw0i etc. . S^Wm». faf^or^ Jbb^ AÌhil ihwniie de 
-aliis scriptis^ ^uae Hetaclides Pyljiagorae tiibuii, inde-r 
que contra ea sjiigtda perorare non po$se. Puto tam^a» 
iam ìis, quae pllat^ {ueruBt, cpmmotani nonnihil eius 
.vacillare «^uctoritatesQ, ad qu^nt paulo magb concutien-* 
dam ^ddere nomiullaf qlia placet,, .qvae apud ìpsiuu 
jLaei tiu:^ iio:xia eì jdeprehendimu^. Frìmo ip^e liaeriius 
poiinisi tria dvyypcffifiara Pythì^orae tribuit , quae 
jaominatim etìam receuset; ^ostea varo senarìiuxi eo- 
rum ' nuu^rum eos; J^eraclide sistit, et aUqua etÌAi?i ^Iìa 
|>Dstn9ipdam addii; cui igitur tidea hic erit habend»? 
Ipsemet inde fatetuiT; n^ÀA^è, *ccl vm- ^Actìùvo$ [forte 
^lycoofos legendwip ve! AÌ^M^^^ quQlu ipjter Pytlia^ 
goreqs, Croto^iatas apud laxnblicliiw inueni^i iam 
iWite nos Menagius obseruauit] roi? Kport^ydérop yp^- 
gevra dvate&^vai Ilv&ayópa^ quin et (lippaisium ei 
jionnuUa supposuisse ait. Denique no^ fuit tam prò- 
|ànquu3 Pythagora^e temporibus Her^cUdes, et,; €ujja« 
epitomatorenx egit, Sotion, vt oxnni exceptione^maius 
«ius sit ^estimonium^ ynoquQ ouixano impetu. Plutat*- 
chi et aliongxi vìrocum a^crcarfiffvara»^ auct^ta^teoL 4.eT^ 
primat atque .euertat. 

§• 2.. Sed ojuÌ8$Ì3 ìstis, d^ lu^ etìfum jPythagoi^ 
acnptis. nunc dispiciainw; . quae ^aliuode in, ^enam pre^_ 
ducit Allajtius. De aureis carminibus ipse s^bi non jsa- 
jtis facere videtur^ quampbrem nec est coir ao^ oiim 
Jarua iUa manus copseiramus, quinpotius illa nas 4o- 
cent, quo sensu reliqua- Pythagorae scripta fx parte 
fderint ab eo denominata* Ea; PUnig vero (Hist. Nat. 
^XIV. 17.) volumen aliquad Pythagor^e de nti^gids 
herbis adducit : veruia nescio ^ quo aniwp Qinjisecit ser** 
quentia mox Plinii verba:. Nec me fallita inquieuitis^ 
hoc polumen eius a qi^ibuad^m Cleemporo medicp tri- 
bui: Pythagorae pertinax fama» antiquitasue vinài- 
oaL Sit ìtaque, si adeo placet pertinax fama antiqui- 
tasue Plinio^ Pvthagorate, num vero Philosophi Pytha^ 



gonie 4tatnn^ aH oportet? Ai«iob MecKei «Me potati, 
eaiiu non Hommca tanhnn, sed vpvu etiau «mj ràe 
ax^ÀÀtfs [ita enim j>r<^ «7^)9$ Ic^emhun tme iam <^im 
Bionoit dootn». Muretus V. L. DL e vlt.] Laertiiu me- 
XBorat yiIL 7.? Eom acfficet cum Pliiiomplio alibi quo- 
4pie Pliniiu eonfndit, sub huins nemàe allcgans, qaod 
flKiM est, ìpsmn fllnd mpl trxOJbf^ opus lAb. XIX. e 5. 
Quo errore et aUos nomuiUos lihrm Pythagorae Samie 
nùlosoplio olim pérperam adscriptos fiiìsse constat Sks 
énim aÀtueraewf ÀÓyovg ad eom nomralfi referelwiit, 
qni tamen alterìos Pjrthflgorae erant, 'j^roxidaos, ▼» 
verbi* lambKehi ttar de Vit. Pytb. C 5. [aliter e^ 
p*aHo de eo, nin me folKt memoria, Laertìm], vlov,ig 
fióyos Saftfc9V «vyajtijpe nv»ar6ffqc, ioÀms vmb twp 
pa&iffieiTfoy tfóroS. Et sane neino nostrum Samìo Phi- 
losopho non tribnerit re? ^„é^^a r^g fUono^i^ 
a ea Pythagorae nonrine apud veterem qnemqnam in- 
▼wuret ancata, mai ipse Laertins Zacynthii Pythago- 
m illa esse monuisset. Nec minun coiqnam video 
debet, si hoc ipsnm quoque iùter canssas rtsferkmnsi 
qHa© tot Krilosophi Samii serìpta nolns cbnflauraej 
qnam multos enim ÌUe habuerit éumvifi^, tum suo» 
tnm aeqnentibns etiam aenis, videas Kcet apndDiogenem 
Laertram, tnm àpnd praeckrum Graecanun Etteramn* 
mstanratorem, loannem Meursinm ux doctis ad Arirto- 
xemim Animadnersiombus. Vltimnm denique scriplo- 
rmnPytìiagoricorum esProclo p. i4i. nobisAlIatitó ob- 
toidit. Andiamus ipsum Proclom. fflins verba t. HI; in 
Ti«a*«m Pktotó* haec ,nùt:««2 n^è^ ro^to^g Src rèr 

yofas tr Tt? /rpoff Jfiàgov X6y^. Abarmii nos, cnm 
qno commercii ahqnid fuit Pythagorae, apud antiqùoà 
mnemmu» n^inam. 'AfiagtV igitur legendum esse, 
mdhim est dnbimo. Similis netópé prowns librarii er- 
ror «t qm apud W. Firmiéurii in Lib. de Err. ptofan. 
ReHg. ob8i.niatnsSr8Kèero estfad %bmh. n;i454:],. id^ 
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ìittl et ibidem prò j^aride. Abiurila inu^tm*. Abdri*^ 
deiÉi VOTO istum ex Hjrperboreis in Graeciam ventitanr 
tezQ , ad Pythagoram ^tiam abiisse^ camque eo per alì« 
quod tetaipus fuisse versatum, satis constat. Aotum 
ageremtis, ai loca veterum de t*yChàgòrae et Abaridii* 
commercio post tot viros doetos hic cumùlaremm* V- 
ntim tamen quin addamus, non continere tìoa pos9umi% 
totó quod eum ab omnibus, qui de Abàridé egerunt^ 
Videamùs praetentoissum, tum quod (^e' nomine et XP^^- 
ttfjLotg Abaridis no» aliquid doceat, quod apud alium yl^-n 
teretaa ilemiti^ óccurrere meminimus, adeòque inter 
S^a^ ÀéyófiéVit i*eferendum dueimns. Est ille SchdiaW 
fitae ad Arì^opliaiiis Eqtdtes [v. yiiS. O.] ita dicéntì) r 
ori Sif netl jSdpir (vocem fiapiv rectius omitti loco ei* 
tato censèt Scaliger) ^JljSapev fctal tòv ^jrepjSopeeov àl- 
&6vta &é(ùgòv éig n^v EiÀaòà 'JlftóXìimVi ^tfreutrai^ 
xal ovtco avyy^dxffai rovg x^V^f^ovg, rov$ vvv itpofMf^ 
yopévo/iérovg BdpiSag (vai, vt Scaliger mallet, 'A^pi^ 
Sag)' Sed ad Allatium et Procium redeundum est, qui 
Àoyov ad hnnc'^jéjSapiT Pythagoraé nobis obtrudere co-»- 
nantur. jtóyov igitur huius Pytbagorae nem:inem piane 
veterum' praefèr Pròcium memiiiisse planfè cèrttim est; 
solius autem Prodi fide atqué aliCtoritate ^um tanquam 
genuinum Pythagoraé foétum recipere^, quam periculo^ 
smn i Addo quod nee ex Procli Yerbjf*, late aliqùod scri- 
ptum vnquam jexstitisse , iirefragabile testinjoìiium de- 
riuari quej^t. Quid enim, ai inleffigamus Prodbm (pag. 
5Ji.) de prolixa iUa Pythagoraé <!;u!m Abari dì^utlitiò»^ 
quam duobus in lods [de Yìt. Pyth. C. 19. e* :i2*] fus* 
etluculenter nobis descripsit lamblidius, el Àóyotg vlf- 
Irò citroque iiiea cpmmutatis, de qua ex sifniK tam^ 
blichosòriptòre Proclo constare potuit? Et haeo quidem 
de Pythfigorae scriptis Allatius^ quibus nlirtlni est exxxB^ 
non Accensuisse eliam allegatòs ab AeBano [Hist* Ani* 
maU XVÌL 8. 9.] ti Athenaèp [Dipftos. IV. 25- XIV. 3.] 
de mari Brythi-aeo Pythia^ràc Kbrod, vi «t historiaiii 
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Jbelli ìi^Ut Cyram et Sanlios, 4}U9m Gedr^os JBi trì1»iit. 
JSed ridit forte nulla iverìsimilitudlnis specie ea Philoso* 
pho Pythagorae tribui posse^ quamobrent bos .quoque 
de iÌ9 né . verbum quidem addendum esdstknauixnus. 
Dmìmfdare interea nolumus , quae de pjtQfiV^f^o^i Py^ 
Ìbago;rae Damo filiae concreditìs ex quadam Lysidis epi- 
pioìSL i*eferuntur tum a Laertio Vili. 42. tiim a lambli- 
php [Vit.Pyth« e. i46.]5 non enim adeo multom obesse 
nobis Ì8ta eaistimamu^, tum ideo, quod Hieronymus 
{ApoU vlt. adu. Rufin.] nec a filio nec a filia prolata vlla 
•fùos monumenta dicat, tum qijiod pjtpfMyjffiara pro- 
prio suo significatu indigesta «cripta , n»ec^9rìae tsmtum 
xuuandaecaussa, quaeue edi proinde noUet Pythagoras, 
xonaignata significent. Yt itaque concludamu3 tandem, 
js^ìis probabile existimamus, multa quiden^ sub Pytha- 
gorae nomine circumlata fìlisse, quae tamen a yiris do- 
^tis tanquam ab alia manu obtrusa reiecta fìierunt, 
nihil publici iurìs fecisse Pythagoram opinantibus^ in 
qua sententia praeter Plutarchum non tantuim fuit lo- 
Mphus [in Lib. II. contr. Apion.J et Lucianus [de lapsu 
-onter salut], qui non peculiarem sibi, sed commimem 
et p^ruulgatam eam esse affirmant, òfioÀoyéi^&a^ di- 
oentes ov^^y Jlv&ayópov ^vyyff^ft'fia^ sedPatrum quo- 
que doctlssimi, Hieronymus [in Epist. contra liufin.J^ 
Claudianus Mamertus [de^ anima Lib. II.]; vt-alios nunc 
laoe^m.us. , 

§. 5. Sed demus etiam aliqna smpsisse Pytha- 
gcM^am, an non saltem ex recepta inter eiiiditos sui 
^eui ppinione inter Philosophos^ qui nihil scriptis ad 
posteritatem trausm^serunt, eum reponere licuìt Plutar- 
choj et num propterea statim Allatii procedet argu- 
mentum : Pyiliagora$ nihil scripsit et tamen scripsisse 
prohatum est^ ergo et^Socrates, qui inter eoa, qui 
nihil ficripserunt y annumerqtur , scripsit ali^pàd, etsi 
iiicatjur nihil scripsisse f prjaeseitim cum de Cameade 
^t Arcesilapy quos inter Qvóh^ ypd^fortag vna cmn 
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Socrate retulit PlutarcbiiSy contrarlum satis infeliciter 
probauerit. Nàm de vtroque horum ipse Laertius 
idem dum Plularcho testatili' , Kcet ìUius anctoiitate 
hunc quoque impugnare AUatius allaboret. Quod eniin 
Arcesilaus epigi*ammà vnum vel alterum , et epi^to- 
lam ad Thaumasìam; Cai-neadès autem ad Àrìaratbem 
epistolam scrìpserit; id ipse saltem Laertius, qui ea 
refert, suocere haud existimauit, vt inter evyy^atfdaq 
locum.proplereaillis concederete Sane ehim:, si au- 
jctorem .epistola constituit vna vel altera de rebus pii- 
yatis scripta, .quod quidem statuere videtur AUadus, 
p^ùcae erant mùliercularum nostrarum, quibus hono- 
ris ille titulus non sit vindicandus. . 

§• ,4. .Ad Giceronis (cuius si standum est testimo- 

jùìoy litteram niUlam Socrates reliquit) , vt et ad re- 

liquorum vetei*um loca a nostris paiiibus miliiantia, 

quae respondet Allatius, eo fere redeunt, vt ostenda- 

Itm*, Giceronem philosophioa tantum «cripta Socrati ne^ 

gare. De alila rehua^ inquit, quae parum ilHcurae 

0rant, aiue clam inter domesficosy aiue palani inM' 

Ximi^oa fcgitarentur t quodnam ^naeri potèriù impedii 

irnentumy ne litteria mandaret? Sed quia credat, Socra- 

.;t^n, qui. in rebus seriis calamo abstinebat, ad friuola 

,£t illa quae pariim itti curaè erant, eo abusum fìiisse^ 

Si vero «d Epistolajn vnam vc^l alteram respicit Alla- 

Atos,.quales scribei'e potuisse Socratem non dubitamus, 

'licet de iis, quas Allatius edidit, non sentiainus cum 

4pao^ piane. ei non rèpugnabimus, sed itlas sufficere 

liaudquaquam dicemus ad auctoris nomen Socrati vinr 

jdicandiun; adeoque salua veterum testimonia^ qui Sor 

cratem aliquid scripsisse negant, putabimiis. 

§. 5. Ast subsistendum hic minime putauit Alk- 
tilius, sed alia quoque 3ocrati scripta viadicanda essje pu- 
.tauit. Liprimis vero vrget Paeana in Apollinem atque 
JDìanam et fabulas quasdam Aesopicas, Carmine diuino 
inonitu a Socrate reddiias^ quaxsuu vetares fere omnes. 
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qui eim gesta pattilo fosius «narratmré, WBmiiiMnmt. 
Sed, sLvemmfOmdnmest, paròmàbékt^ vi credami 
prorstti fidbttlosam céae de Paeane et Aesopico lìariiuiia 
hiatorìaiD) reliqtusqoe Platonis de Socrate eomiiielitia 
accensendam, ilio vnko fine ab eo confictam , Tt impìe^ 
tatis flu^iciotiem qiiam longisnme a Socrate aùo remo* 
Ttfrei) quem stio quoque commercio Dìi sub ipsnm fere 
vitae exitum dignatifuerìnt^ et qnos Carmine celebraue-*- 
rit. Id quod valde probabile redditur, tuiù ttlo, qnod 
Dionjfiodorus apud Laertium Paèana illi abiudicaiùt^ 
quodque ipse Laertiua silo oalculo Dionysodoro contra* 
dicere non audeat, sed mata rivaq lìctiora eom moìÌ}^ 
cai dicaty tum'eo etiam, quod apud Dionem. Prusaeen- 
tem (]QraL XLL p* 5o7« Morell.} hoc Tnicum arguinen- 
tnm prò Socratìs in Deos pietate compareat: ètifut fif^ 
inquit» mal rov^ &$ovff^ m^mvSsl^ aÀÀog, xal Héciara 
èmoÌ9f<ìà> €ts ròv 'jimoÀÀm ararl r^ *jifT€/i4¥; tum Alo 
denique, quod non aliunde saltem, ifèov9o> piane et ad 
poeticeli ineptum Socratem iìuase, eonstet [r. e Plutarcb* 
de aud« poet.Porphyr. ap. Theod. Therap. L. L p. 8.}, sed 
ex ipso edam Platone Tarns in locis fApol.Phaedcm.]* Vt 
taceam nune , mysiieoxn qutddam io tota illa narrationa 
de visione et poe^i Socratìs morti propinqui Tenari eos^ 
<Ìui Platonicae philosophiae peritiam «ibi vinificanti 
Quicquid enim tandem sit de Paeane et Aesopico car« 
mine^ avèiv cvjyfcnfKu Socratem Plutai^dxos et Dia 
CSirysostómns cum^ Laertìo statuunt, qui tamen two* 
tram istormn ij;noi*aii«mnt; tndealiquis prò dubia ba** 
buisse illam de paesi Socratìs narrationem non minori 
iure forte dolligeret^ qaamAUatius inde £oit, eas serìpta 
Socrati negantni, de philosopbidb tanttim acriptia mgb 
aec^itòdcis. 

$• €• Yerulà siitt illa onraia, quomodo eà AllalMa 
esse cupk, nodum tenim iilBcirpo quaerere Aolumul^ 
nec apud lectores iiostros hnxmaque dictorùm moioMafe 
auetoritatatn èsse* tafjxnm^ QBUub iolat isae ìis^ qtm^ 
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mmitìtvoNL fijieqiùmiii:. Sane eBina. facile cum AHatit 
traiisigereiotti , «i t^aerut finniter , qaod ^ ip«i «cmel ^qu» 
oiderdt, audaram loca, quae Socratb scr^Uah aEquadt 
SumMib xkogamif aoQÌ|dc^(k tai»tmog' «Me ÌAcpiì«^{Li de ésr 
gmatiboA el philowyhiac «asìiamatilip»^ 9«ae nuiiqaaiif 
iUe UtUrift m and a n e»^, .viUriaa Tcro cuni rsgone noa 
eacteiicleiida* Id ai|toii ferii non poteste ^Qtod an^aeìiii 
greMuni M'^nentibua prottM^ueat deturbatoque ex anr 
4ìqaa, k»igiisiiiiiqii» temporìs praeseriptione firanata;, 
possesnoae Platone^ Sooratem in em$ locum fta)>atitiiera 
«udeaty ^uod quibus avgninetitis effeatum cUmm conetoi:^ 
nane dispiciendi exit locus* 

$. 7» Faointtis autem in vepftendia «rgumat» 
tioa, qtubuaSocrativindieareiiitiua* seripta, quaePla»* 
tomseste A omnibus }iodie cvedimtttr, ab iù ìmtkoii, 
quae eoic ipaa Baione desumaitf ab ^oram enjm dei^nu- 
cstkme reltguexum plerorumque pendere niinam 4^p?Ba^ 
himdìiniu. iHqnit.extim P^ato in I|. ad JDiooyskim £pìr 
aiolà : Mtjtistf/ ^ fmÀax^ rò fiif rp^fèir, mJU*^ hfWm^ 
tì^iréiV oi y«f ivi rà ypet^ét^ref fi^ cfÌ9$ i^jrt<nrìk 
j^à r«wras 4>vòÌp Mcimar é;ui jt^pl rwrmv féypm^a^ 

éJ riy AByófuma Hc^xfaravg i^rt nctMv mal v(^ y^^V^ 
Wro^v cui acceda! statim alter ex Epistola eìns VII. a^ 
Dionis amicos; Ovuotuv ifniv yé ftépl avtiSr itftt tfuy»' 
ypafifia^ 0vèi fàffMor^ yémfta^* (i9ftw yàf ^vòofUJtS^ 
iistiVy «>V ciÀXa fi^ct&4^ata, oàX in ^0ÀÀffg ^vpo^é&i^ 
fiyvofiimfq mepl rà Mpajffia ^tvtà ^ netl rw -tfv^ iiai^ 
qa^g oìov àftò itvfò^ Mf/èiftnm^ò^ i$6ffS'éy f0g, iW 9§ 

ex bisce daobus locìs petite nt me expediam, dicere 
pos^em, ea ad sublimiora tantum et fiv9r€ndr€pa^ 
ftdeoque a pepùii anribus axnouenda^ de quìbus mani^ 
State in vtieque é&nno eet, restringenda e^sej in quo 
ghiere a se>ipsoaiiqmd7«}^|>é£f^a<y boQest^ prolatum 
fioisse die a»ay IHatp oof^f ma ^Saacati Atìmi ^^t ? « 



4ea QOTTBariLioi oi.KABrt 

^eete ÌBlpd«9il doctkniniis CManbomis, iSktà ose» * D« 
Lgraide v«vo ipsius Socrttt» «|rad Laerlìoni testimooiiun 
ìial^emas^ iiéc dìfiiciW «Mt ée reliquia maà&a, pit^eire 
in medium, xmi in re maai&sta nini rum piolnc» rer«i* 
dimi esiet y no Inrie occÌBHl aUqoì* ifte Tragidi : 
7/ tmimr moàà^v ^iffAormP ir imi 901$ 

§. 9* Quae in sequentibus de enujitione et elo- 
qtientia Socratis disputai Allatius^ nos quidem non fe* 
riunt, qui eam illi non iniiid»nu8, nec a stupiditate 
enis vllum argumentum duximus, quo scripta illi mo- 
numenta abiudicaremus. Sicco igitur pedc> praeierue-> 
bere ea omnia nobis licet. Superioranea etiam esset fa-» 
«tldiosa in .examinando Epicteti de scriptis Socratis 
quamplun^nis testimonio [Arrian. Diss. Epici. II. 1.] 
diligentia, in quo prò iy^aqi^j òtè'Àéyé aut €vv^^^t7f6è 
vel aliud simile potius legendum, quam quod H. Wolfio 
in mentcm veiiit y prò Socrate aliud nomen substituen* 
dum esse, statuimus5 prodimt enim sequentia manifeste, 
^e Boctatis circuitionibus . et ótaÀi^^i, quibus omnia 
generis bomines exercere solebat, non veix> de scrìptù 
eius sermouem Epicteto esse* Yt fiugeatur tamen scri- 
pt oinim Socraticorumnumerus, idque^ quod Allatius 
vult, dixis.se Epictetus videatur, Euripidis quoque ti*a^ 
goedias producit, cui cvftfioirjcai Sòcratem, Laertius 
ilnesilochi et Calliae auctoritate prodit* Verum Mne- 
silochi testimonium id, quod Allatius vult, necessario 
non euincit, nec Ai'istophanis atque Calliae. Adduce- 
mus prions verba : illis enim ezplicatis reliquis respon* 
dere difficile band erìt. Inquit autems 

^pvjteg iati maiyov Sfafta rovz Eiguiiòùv^ 

^ed quaesot aù ^pvyi$am suppeditanli scripto alieni 
to^Uin proind« erit tribui^^um?^ ffiì»tot¥lx certe I^ucre^ 
ti^no operi suppedilasse dici potest Epica^ps), t^I, si 



jimiiii^ f piaMeepior ' LiUsetii in E|>ìciu)q» phiioÀÓpliìà f 
Hum vem.iUe: pnoptJsrea auclòr iekgantisaimi carmima 
Diit constituài^JDA? .Pari nili»oiìe:£tag^iclésy qaiiiutt«fc 
nonnullos in seriola Sojcr^^ . Sf^e .ocinacnuerat , ssAietà. 
&miliarìtat« ì^it»; iftutom proifeceirai;. ati limpidóspliU 
loaopbiae jni$»ralìa fwte» in eaiIseui^erait^'^seiiteBtiaruìn! 
&Qi^atif»àriiiiK.pmd^e tragoedfis ^1119 jnAsesiatem concia 
liabal^ . Ipfe> hfims tnfmtem. ^^wlvHram.iatorum esse eoe 
pain^ yjdit AUMài^Tf qui tamw athilonuiiiu iata ad- cau^ 
a4m suam nopi^ piane, xi^tail lalmte èywrilaanit. . Veitem: 
jn^eo ìnfelìx::]^^ iQ$t> quodltosiuppifapud Lacdtitiiii 
{U* % ]: $iKÌlx>irÌMlè «i^laphiiim .GiKylMr a.Socratp «crii^ 
ptuian<ol)Ì9:obU*ttdat. Cecidiia* «spili. iibyUumXcmM^ 

I^aertìiìs tta<tatipuc»_; pQ^qttlW!tc#>f0lt->v>yt;.AAmHmM^ 
BaiMnìa/ t«B|^ | A^t^i^. ^pv» ^^ IÌ^m^' p.i s^S.] trade^ 

yra(eUiipi ew^.»a;pA6>:^^n}lPM 90C«wd« Olympiadia io4^ 
^Diodgrp ^q^9 LI«^% ?^^* ^- ^^'} ^ Gornalio M#^ 
pota [Yit £paiiitt|9|idt] ridete Qpi(ckidaÉbir;;.qaiM^ 
^pfaesO imt mf9ov, Àpyf^ QryYifi^ qiuin:m>eeìdil^ jsp»- 
bòre Soiprates {^otivt^.oiàas ^dta^ t^miamn ìpae AUatkuf 
yltra 01y]3a|>iadem, g?^ |P^o4^siMa haqtf depr^«d9[tiir«; 
Àttt W?au^}f.isA«r'^er|i»pflq«b ^^^ 

C^dum estt, A;t«iji,f^|q|ynni|fq^.fg9p|lo:^aHiyKr^^^ voari-^ 
ttef^m Ifay^f4mt* ., Qulod vt.fewipnM • ane indudt 
]QiQny«LU3 Hajyi(»iii9Ì^^^99ei:^ «l 4KtQ>'4^i|u^: qnod inw 

^T^epiòffg, \al o rov 2€9MparovgXlèff^z*Ico»pétwi^^ 

fiiX9^¥h fiffi^i^ftH^W^ a]pLq|i}a><4jrMd6lldh.imhi^ 
det, flp^ Rh^ 9. etX,. III.G;;i4 liaM^itaii) 

^ ^ Co 



dum 'basé^vf^ jUteffigìt «cS^lfiKkssMm iniiÌDrini 
Amyelfte £lkixil ^ niaiorìé • dssotpulum et «uecessorem; 
qui .Art^nMAAci ^oriattr. ìotetiasPPÀi 'ifHT4Ìffwy scrvpàì 
Matisolo^ eiiij marilo. Vifl.^iud. & ^Ì9&kfdrff$. Meurs* 

fp IttiìBae aniTcplDr^ >^'tofpi ^plagio 'atto nmiAme editot 
(yenditas sdUoct ilÌB:«^Xaii^|)p#)-f ««s»t i^ tradant 
l^^ctortft ;Vediiii na ip^'qliilteffini^lbMMis mÀltoBi tri^ 
buece Tidalur UrMbtiom àrtiv' ^tusà éBfìMììm {Orat. H| 
Hut 3 / auctfaritateta^ olmti ^deat. '^<Qq%^ miflns ad- 
irne, tribuamua lìos,' &cit: diligo iUiiU iàki^^ qoam eie 
ipdst qui ftnar: metainel?filit^, - aiijftc^b«u ftidli nj^otìq 
c^gftnaw* vVu'to^ ad^li^et' Àliud argm&entum kshitf 
iunpiotdob ììsyiqiii àitlìiiua«^«iuii;vlliì«^r^^ 

ap1ui.Pl^otu]sn4oqoaHitf [iCod. iS^]i^ tatuai y^ÒM ke^ 
aehòa9»^ ^ omhkim maxiìiit) asèMuua SSttMia audA^,- 
tioaic Laert^o et'AlUcmiec^ firifi^ diligentta')9ùtf, vtpaiif 
qito^amziiodo Ina^éipo Ibcei*^,- '^^eqttt^noli potnerì^ 
IKiiuliMpibauaiaju^a hiiic "priihiim Arikippus stupicatuji 
e«t|'^^d su^katus ^ 4antum/'li: ìòqufl1|t' Laerfhis H« 
6^*]) Socri^iia cM^e^ emus «u^oioiièifi seèatcìs litte^ 
ria; i|Uoque éam • iti2e»dauìt< Mencd^ntts Breideiiais; 
qa^;À<49bi^^propt^reftZ;^^ ed He^ 

syohius: ]|iastriaa acséiB^r^ 'et IdUtti'eheiili' apud Atl^-i 
n4«iim [^ipifM Xnivi »tn]. GiSfté^itàtiien rei inceiw 
tituda;èxiea qvoqua TltèriuÀ pélibt, 4«dé^^ desk an-; 
cl»r^ qpi t»s^5 iiib'ateptto» fKàlògis ^^ 

.. S^ if>>> -Askumpi c^m A&à€ib Iff'ìttcj^ éèÉùm} 
q«M»»; pirdhandalaAi in 4oo Bia)ogi(^v$tiili5è^,^ est lù^: 
d^Wi; cfispiàieb4ui&qQe^: ^^bd^at^sià^V^ail ttànnsy 
^HaSiiUoiu^i^kiftt^pcat^lit; crttì^^«HèttuBiì^'alfM Soi^àtì- 
9QyWi,c^iitòia«(> ^^ Afagntttt^^^^»ft6%-'éàir-|tf|bfa 
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«ilieiitiuni. Neè v^iim pt^p els^ e^ tota totiquitale testi- 
monìùm ipse ADatius- producere audet^ praeterquàr^ 
vnici Libami [Apol. Soch *tom* ì* Opp, p. 682. eA 
Morelli], cuius tàìnen lociis mutihis' est, ptoindequ^, 
ipso fatente, piane incèrtns , et prò ctdusqne ing^o va- 
rie fiupplendos. An vero nec Plato, neo Hutàrchui, 
iiec Maximus Tyiìus i ' neó quiscjuani aRus epistdlarudi 
hamqi meminisset , si vUa vel leuis de iHis ipsoruiti 
"tenapoi^extitwset faìna t an ^letiique Diògbnes Laertiià < 
cas pi*aetiBrmisissét , in fifptrriid quòque pyiosophomiA 
con^ufrendis epistoli^ dlfigeritUsiintss'?' Veruni vt, quoti 
ies eaft, dicam, vi'àeìitiir miM òmniiio Epistdiae illae ek 
earuin genere ésae^ quaè àHquid ctuh; fiéÀétatg Sophi- 
sta]ritm habeiites cognkti'oms exéjriStii gratia ab iis exa-^ 
rat^e , * dìscipiditf eorum' ex^emplortim 'fecó proponeha»*' 
tnti'' IKc TbeopBylactt^m Gi*aecds quasdam iepiitV^kiir 
eomméntùm fhissé notìimu^»' Tales .srciHt omnes.Phft» . 
Tfaridjs Epistole, tales Gleo1)uIi, PSÀistrativ Solòiii«, ^ 
alfee ' qnàedam '^apud %a^iituìi , Vt proHxe estendere 
j^Hèm^ si Ì6ta hoc Ibeo agere&tul^^ '. ■ 
' \'' %. il. Ad SbcratÌ9 ^uidenOi é{y&.tofUtì !^^^^ HMiM^ 
éetji sùspectas òlhnlnò iròbid redSit f|[)»e 1^t^i, qui ilA 
fiòpfiiitìco est simtììs ;' yt ìix perkuàfl^ k\tAiii patiamur, 
Sx)èriièm, qui àtìetì''àffectatae Sop^^/làttun élegantiae 
Èempér obnitebiatur^ eàtukl filissè auctòréttf» Descrìba- 
nitó,' '^ì placet}' RfériciCà^aùl^ vcrK* Sd^hiéticiifil 
ftlud: dlf5ettdi\gentis^ et eiemplò yno vtì 'altero regnai^ 
Id il' suppositÌ5'lSòt5]htìii*éJrfstoK5 oàtelidaiiltMi. Bratj btr 
qtìit.ille [de Httgiia. iSixbii. p. 'aio.J, A>phÌ8ticm Hy^ 
tu^'j^^àe* )nifkta èteghntiah affhctaitòn& krt phtrimwa^ 
putìdidrl l Prftétèr stHcciuram^ braitbrRs^affynlmtami 
ppòWBi èiiàtrihòn Wì)gSHè'èi àeéitU^ fkéTNatér^icUéà'^ 

litìé lèpfeni, quas àòcìrktì trfbuit, ejfii!st6l^'tfóièéfee'inl^ 
ihtìiies, 'ideoqiiè ^p^e'^Wfekt Smliftfe óbii*ltHt-d»op<if>oéi%» 
JliaittHpatfii^'déftSctì^m VmiSkéi h^hi9i^tm 

Ce ^ 
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alloquenlifl. Yenxmi ne indignam .r]ietorìcati<mmi 
istam Socratis grauitate &teri cogamury simile qui^ìn 
aeptima Platonìs epistola inuenire se putat, vbi Dionis 
nomine proponuntmr nommlku Amì diaeisa piane 
vtriusqae loci videtur mihi ratio; aane Dionis nomine 
nihil aliud profert Plato ^ qnam aipunenta et expro- 
lirationes, quaa merito sibi al^^ eo fieri potuisaent, nisi 
volmitati eins satisfactmn , et in Siciliam iter fuisset 
sosceptom, quae qnidem sine omni affectatione'simpli* 
ciasime proponit. Non vìaum autem aliquem , cui cum 
Tinentibns esaet aliquid commerdi^ aed patrem mor- 
tnum Socraticae illius ^iatolae auctor indudt, cum 
filiia 8UÌ8 agentem oratione, non argumentis, sed di- 
ctione fucata 9 et Ttaa^caovèoy ilìud z^g À^^g a 
Longino notatum vndiquaque spirante, grauida. Sic 
enim eum loquentem inducìt: qvÒ4 r€Àévrmrtog àfd^ 
Ì€C&€c( fiov àictrQfiì€&€f oÀÀa nal t€év€mta zpo^g 
ci i£yt€g aÌT^£ré§ xal ovm ,ai9xvyéia^é &ayatQy 
Z€9ifr aMfioatQtipw fiioCrzéSf aÀÀÙ rà fUr ifuè m^ 
fitteièty noL fiera ^aratov dj^iQvra irdpogg^ za ^ 
-ifiétepa vfur evcT eigxà ^^r èiaffcdan^ Qms baec in 
epìstola philosophi inpiìmia fernet et ad SopBiatàe de- 
clan^atons non potius reiiceret cathedram? lam nescip; 
an ad voce» non vuj^atas referendnin non sit istud : mo^ 
itfUifdt^g rijg ^o^iag , quod in .epistola statìm prima 
didlui:» Qn^ fi^igida porro sunt, quae in eadem epi- 
stola de delnto Diis obsequio et Daemone suo Socrates 
^oferre fiitgituri Sed. de styl9 oplinie iudicabunt ii^ 
quibus accuratius epistolas ilW J^erupluere otimn fuit,, 
^ cnivs forma et habitus dsrius Ic^entj^um aninps se 
^tit, . quam a nobia repraeseaottabitnr» .*Ast IÙ9tQrica 
etiam .fides epistolumm istarOìn non satis tnCa aemper 
«aie TÌdetpr^^iTEijbeqmJluujat adducere (^emplum. iXcit 
in pómi atajtiaa, epistola PseucLo- Socrates: oi/r<r ir 
erfar^y/acff pviv ìmI xov jS^o^rof . iUrdi/ofiiau lam 
lai^lAvaor jpipaMs^v^ 5 an. rero^^jli^ibns ^ etiam o^Sdis 
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ntu^tiam vacasse Socratem dicéintis? Eqiiideili ita sUt- 
tnere noni Athenaeum [Lib. Y. p* 21 5,], qui et Platonis' 
et Antistbenii et Xenophontis de militia Socratis testi* 
monia mendadi arguere multis ràtlonibus nititur* Ve*" 
rum non 'argumentis tantum eius abunde sàtisfecit vir' 
magniis Isaactis Càsaubonus, sed Laekii insuper» 
Plutarcbì et Senecae auqtorìtatibusiUorum narrationem 
confìrmauit) quae quidem prolixìus exBcrìbere nobis 
animus non est, qui compSationis labore nimìs non de- 
lectati contanti smnus,ajlegalis a Osauhono {ad Atheu. 
LL] testimoniisStrabònis; Luciani etSimplicifpPìLràphr. 
ad C. Si. Epictéti] quoque addidisse auctoritates.v Ce- 
terum plura forte huiusmodi in epistolis illis piscari li« 
cet, quaefidem illarum dabiam reddant. Sed ohe j^uu 
satis est, nobisque post ludicrum hoc certamen ad ma- 
gis seria redeundum! 
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RICHARD! BENTLEII 
DISSERTALO 

B m 

É P I S T L I S 
SOCRATIS. 

JUij^biolae Socratis, eiosque diacipulorum» Xenoplicm^ 
tisy Arlstippi, etc/prodierunt e blbliothèca Vaécana, 
opera Leonis Allatil, viri doctissiinì, et typìs descriptae 
sunt Parisiis cl3l3CXXXYii. la autem tam sibi perma- 
serat ipsi^ tam aliis persuadere conabatur; esse vere 
profectas ab illis auctorìbus , quibus attiìbuerentur, vt, 
scrìpto LVn paginarum dialogo in 'quarto, ab omni- 
bus ^ quae aut a se ppssent, aut ab amicis suis opponi, 
eas defenderìt. Atqu^ ex eo tempore nemo » quantum 
quidam scio , rem in controuersiam vocauit. Attamen, 
cum de iis cognoumm ^o , tum nuUam amplius con- 
trouersiam fore, quin confictae sint, et conunentìciae, 
animum induco credere. Ad argumenta Allatii quod 
attinety eorum non nisi vnico vtar^ et eo quidam .ita, 
ri et nona via instituam , et id defendam ab ontnibuS| 
quae opposuerit ipse, . ^ 

1. 

Inukatuè ' aih, Archelao , %^isere eum recuaat So^ 

crates. eie* 

Epistola prima Socratis est ad r^m quendam, 
Archelaum putant, Macedoniae regem^ qua^ quam hu« 



uiiUflsiii^ et <dipi€8is^ìinì^ re^is IicdKJaiiiùiius,'veu* 
«m-um ae negati Sunt quidèm . àuiAòres' 'fide digui ^ ' qtii 
te^ieniur, ^eiiim>ìrenara dfltroctaasa txmsaetùdmem Ar- 
eltékì, aU<^hnfti5}aet; .^qafuk'^iÈadaàioktvàn plano nostro 
wn&igeiidatt fauii^; iuk episUfam .filpsàm* ^lansett ^ qui 
èinè memùieriiH^ iMiniiièai ^esM .pUtò^ qui ver&isriaja 
èuperlatis, qvmà quibils bìoèìbC ip$è hie/ rogàtum So^ 
crateifi indocat IU|;em ^) eidmpartéìh regni èibi ^6- 
iulisse; f^enirei taxiàm^ non^ ffiiei imfkrareiur, sèdift 
^trisqué, et aUUk »ivbif impiàtariL Eèquod «ophistaft 
indidwxi pot^t'osaa dcrild? >Apte< herclh, oUatum 
' pauperi acni, cm DÌhil esaet praeter bacolnnl et palli^nt 
ìli' humero 1 Séd a niediocrìtato.«!)];ibiTat sophista ; non* 
jàn supeplaìioiiibfis d^kìotatur; et iasìmpulo ètiam flit^ 
i^ttumaoet» 

Boemia ^^ JE^ktoloé mmgUam s^dit AtlWMt^us^ «^ 
num cognsuerU libaiùiu; 4l4Mi9li*& ^fCs ^ 

Quid vcìx> pliilòsophus ndàtórf ' i^tioiiéiii piil^ re- 
eusàtionìs reddit: IJehórtàn daémònluiii': deiù ìiilóh-- 
gam naiTationem incidit illoriiifi, q&ié sibiéuenisseiit' 
in pugna ad Delìum, viginli annls infle* "arf dàtarri hanè 
'épistolafai. Sed lègérat Jd a^ucl Ria^onéiii sdpKi^là, ricf- 
luitque elegàntioria nàrrallontì òfaBt'tépp òppqrtu^itA- 
tèin. Nolòequìdeìri vrgeróMc teatimóniùm&Kènàtì . 
]^'e rem tolàm a Platone còiiSìéidin!. ^éd vtduiique ^t% 
hoc saltelli inde bi^ìUgf^tfi: i|i5{x& A'Aiéiiaèiw, qui 
curìosius. omnia conquisiuerat, . nunquam vidisse has 
£pistolas. Quo yno fit, vt, . c^nfictas esse post eius 
tempora,. saspicer^inpfimis, cum vxuuersa.aniiquitas 
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E8tlo€iisL3banu'}y fiiieor^ mqao ÌM^ àStàh 
dioe, dedarare iridetor, Tidùae Mi hanc ìpcam epato* 
laxq* Postquam ^ettbn. jiMiilianeflt feoerat rqpiilsae^ 
^iiam. a Socrate InK— mt'Srnpaw, Eorylttdbiis, eiAr* 

in htélyoi^ ròr a»d^m$mp miÀÀtffta or tiéz^ Qooà 
si conceduniu^ qnod roìxài. AUalìiia; id oiiiiie.eft, qiiod 
ùide coilìgas: Etfe eb E4pastolas Lifanin antìqaiores;. 
qoodlabena credo: et laup vd-aa ìHaa orédidiase; qaod 
Bon disputo. Ita enim Stobaeiim»- Suidam, alios, Pha^^ - 
laiìdìa EpiatoUtty vidinma,. ri innaa, ¥enditaie; qin tar« 
Sten cttin iia cmuentiat, lecUnmm moomm, pvlo, jumo 
foro nemineoii*. ■ Sed^ bona cnm'Tvnia ABatii, in coiw 
trafiam piane . causam equidem: JUhaim . verba. affcarreaiif 
Postquam dixerat ìb j plures priacipes per UteiSEis iwà^ 
tasse Socratem ad suain consueludinem ; enin vero re^ 
spondisse omnibua, nelle sé^yenire; Sedy inquit, iput 
jl^istotil ' iridila* r in ^gtdb^0' iipiime kómùi^n ifUetMéi 
Hoc, Yl qwdeln mHii videliir, aildiao'4Mt,,£pisl<das, ad 
qtf^fi U r^picìat, nou.exstitiaBe* Si enim, vt AlUttna 
£Utatj eas in promtu habuit, quomodo potoit iis m^ 
d^gere? Apparet autem, eum Eie intelligere variai Epi- 
stoias , quibua responsiun 91% ad yarios nunidos, sed vni- 
(»,4pluxn in hoc fasciculo e«t. f^eltem^ , i^quit, habe^ 
remu^ JEpUtolas ; em iis ingmium hojmnis cognosceres, 
Qfkod si hic .verborom isjtonun sensos est, yt.veri simile 
fiif . tantum abest.Libanius a defensione Epìstolanim 
iKwtrarum, vt contea eaatestis sit cff rt j^^mns^ 

Lèontis Salaminii mors eie. 

Epistola VII. data a Socrate est ad iUianma .viuim>. 
qui, vt vim XXX tyrannorum eflDogerent^ Xliebiu ae^ 
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eràtòlitttent; qoa «erfioréiù éntn^hìAìàt «tata AAmM 
rom p<ist éditum xfaceénmir ' SbvìpviD» iAuiuan factum 
iframtiSy quùd amtéeptiaeLetmtià SàUmriaij M6»crAer« 
miiei^ ac dein nm.pihiiibiiB eoqponit: Habes màiiife^ 
tflum ìndictamy copiaieiilk»as esse^EpwtoIai^ Res eium 
Leontia ad fisenì axàA pei'duda tasa* «rat, quain cìidta^ 
lem {vìgtL reliqoerhnlisti. Nam ante Tlik'ameiieia io» 
tivfeoluB ^) f Lfltms et' Thèramenes ame ' initerf ectcn^ 
quam ThrasjMbia cipm.jslaià 'piebai.ooafii^erat» Au 
que ad eoa in hac epiatola respicere Socratem»' liinc in- 
telUgi potest, qnod hic de dònsinratione eorum ad con« 
fomidhiitiie .tìfoteJiibtnasi 6t ia tyròaóìbB'iiiiufiSeniiiumr 
loqiuàir: ^ quudpoiteatVsu.Teiiit.^ ...* 



^ utrgumenta Bcurrilia quarundam epistolarumi 

Epistema .&9 9, i^v et- 15. iot^ntur inter se àn^ 
tisthenes , ♦ Aiìstipptia , et Simon , autor. Indigimìn 
bìtorum hominum memoria est, esdstimatrey taU eoa 
rafione fuiase il[kAloè'/ nugatosque; inprìmia e Sicilia 
iiidè Àthenaa vsque misìaae tam acilrrìlia, quae ne (fai* 
dem* oonuinàa Inter pooda deo^ent 

f ) \ : : ri / 1 'Si.' : ,. .. 

Phaedrìia moritdu! ante Sòcratia tempora.^ Platon 

notaius ah Athenaeo, etc 

j. •..":,•; . :'.■■■• • ' » . • 

. Epiatola i5. inter alioa Simonia amicoa Phaednun^ 
FeBBonaet; ennAon, .eiiiaa àoinine inaériptna Dialogua 
Blatonia : f^tqaè XXV; ab dpao Phaedró ad PktoHéml' 
aoriptai: . t^ .viratile . faafc dati^. p^at mortem . Somtistiu*) 
lam vero Athenaeum appello, poaaintne binaa bae ofìm- 
4plae eiaer yeraje* < ^intor «Uoa «rrorea tamporìs, quoa 



4) XAnoplu Kit 1. L u. p. 4^7. 470. Diodor. L Xnr; 



w^fTékéniitm filatoli»,: tioM^i VìmèpvBiinAiéitB^ 
werentmn cum .Sàcrate^\p^toci^ duUo àmi9 tempàraéatm 
fikiloéaphi faào iàmfi»noèi$^. , Q«o«àdo ^tor ei si^f* 
perstet easé potiiit m I|is qiièldli^v" ^ «^^ molta eiitf 
Iwn irivdN^rc^idC^ dittMcme? Fàteor, qu veterìs Iwtaiiae 
defectos est^ .noir fMse MeloritaMxi^ lune cbBinintim 
idio testunoiiicu' Tamen certiiln fuibeoi omaes, foi 
qmdem ìatàx actdnMftorM A&emBBÌ aont^- non pmii ao4 
•tunatutoa liob oootoa Etfislólaa aiifiiBuhMimii 

•' 6. • 

Qràtìo Polycnitis m SoerAtem. HlMillp|li» •» aBonon 

érrorea. Fauonni f^a^fc* MpHe&tìk, . SofftUtoB d^fid^ 

Uora urgumenta et paradcxa anuuU^ Isoccatis aco* 

te/itòi <fa Ord^. Polycr. etc. 

epistola i4« Xenophonii plutUbns ékponifinr causa 
et mora Sociatis} daU statina ppst» ajb v|iO àn disdpulis 
fius y qui praesaus viiique adfiiit Inter a£a ei nacrat % 
^r€9tion§m,f vaZ (fico^, Socvaii «cr^^om ea^e Potyoratia 
MophiHae^ Sed vereor, ne hoc ia (fioam vertat alii so«* 
phl^ae I quod epiatolas adu]iterauerit. Videoi; enim mi^ 
hi dare posse probaf^e^ eo i/^poforp^ q^Q ftaita esset haee 
epìstola I nuUam adhuc famam sparsam de Polycrate 
«ius auctore; atque fiisaiu hanc opioiouem» quaa 
poslea hominum a^mps oppleuerit, et scriptorì nostro 
ansattl dèdérit eius In sua epistola conuaemoràudi, non» 
nisi aliquot aniìb pc&t condemnatuin Sbcràtom» demum 
«siisse*. . e • '*..";.'•*•"■ 

7 Est. apud Diegeném Laertiiim Henknqppi tÉstìan^ 
mnm^ Polycratem anetoiaam èssa dicaé ^)»: Xw^fo^tS 
ài ròr Àóyop HoÀvkparfg o mf&èriff^ ^ ^a^'^S^ 

«ra», ' ^ 

6) ^Up 9à Xoyoi UolwieitQvg tùS loyvyf^ifw. 

7) Vìu Sprot. .:: ,^1 ••: ^.n.T . .i'-'^ . ' : 
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fumm^f^^ Sed iStatam' subikàt: y^Fmiomz^mHbróprUna 
,^Ci>mm^rdariotmn negare^ vebanà BMePoiytratbicràtzcHc 
,yiieinmSoci:aleiii3 quodìnea nienifùeFiitiiiiiroriiinv^exta 
y^foa^ mortem Soeratis «m6 a. Gcmonb iii8tauratoì*mii.^S 
Cui flentantiae «ubAcribit Laertàua: Xant ^arci^ ^ri99 
^oy, a^UB ita $e habeL labae^ àioam, lociimrbuiic Pa-^ 
Toripi nondmii .itiiaBè .vectov ìnteUectum. Aoceperunt 
yttlgo, ^pmei oratìonein^ . aUxibixtàm Polyciratr, ver& 
eiua esse^ nc^faveU Sed imtltstm.atbest ji(b Lac opinione. 
Piatte enim tum fiuMet rèfntatus verfaia Isocratisy locu-^ 
pletissìini et cerlissiiiii testìs, qiii in orione ad hunc 
ipsnm PolytDtatsm ^), I^eHigOj ixxt^uiiy te maxime de 
duabué Qfoiionièuay o&eropxo Buwride, aUera inSo-*N 
craleni. Fidt autstai haeo Faiiomn opmio: Polyoratem. 
i«taan. àratìonem non eo animo fecàufe , vt reudra in iu*-* 
dicio in Socratem dieei^etiir; sad ali^net alonia post de- 
mum scripsiasef rt perìeulimi ìngenH sui faasitet» 
AUnm sensum Graeca non fenint : Mj^ ^tai aÀff&^ tò¥ 
Àóyoy TW HiÀwcfdtot^ ir«rr«r JSùmpdtnv$\ £V ntvt^f 
fttf fi^fiovméi tAi^ v^ò Kiranms teiz^Vy étc Ob49 
aertia fitlfffiioiwiu\ PolycraUa menùnit. Si negasaet^ 
enntesaeaaclomBi^ éSiùaetf men(iofmtae^t* P,raeterea 
expircma vertna Yocat top ÌBifymt ropJBbÀimpétovf; so* 
knii nega^ asaé oÀ^if» Sed^ A ncganeraifc esse dxisy dÌ9Ì9«^ 
9Bt 3 Jtf)^ ehm JhÀvHfatWf top ààfop tàì^ xéftÀ Smepié-^ 
tm0fi vi aliis in lodaLaeftiaar^) Aààeè€t€f/iWù»p Móki^ 
tti«pj ^-fffBtP&ùeihm. Sky^fm^i^ (iMèiyr^ ^9M^^ 

eUstfé ft^ <Awi AÌ9XÌi^o^* Haet, pitlo^ clara^èvéfa. Jtab 
Itero scìcadnm) morem fuisse veienunfopfaistaiv]», Tt 
iirlttn stìma. oilantarent ai^gianaLtMidli&cittoriipp et pa« 

■n^i-iii ||n/ <* • • • '»' ;' •••<•- ,w 

Isocr. Biuir. ^ . ' « f. ' 

/^ In Xeiieph* 
io) In Aat^faiae^ . , 
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nàesMÌa, de qidbiu iMiào aliiis tiq^»!!!!! fijcmt, vi coM-^' 
meiidalione Fèbm ani Podagrae. Qaorirca Fpl;fcrates, 
Tt paterety quid po tit in hac sua ihetoricay oratìonem 
Mcrìptit proBiisiride, qnì bospites anca obtnmetttos oom* 
edebai; et prò Clytaemneslra '*), quae maritam in* 
lerfeocrai: et^ quo exemplum ezstaret peritiae suae 
in a o cnsan d a virtute non miims, quain m ^tio exca- 
Mudo, on^onem composnit in Sooraìem, non aÀJf&ii^ 
veramiUamy vtrecteFauoiriaiift dixìt^ «ed eocerciutio- 
Tnua 8choia«ticam tantem; quales Plato, Xenophon, li- 
banius, alii^. prò eo sciipserant. Vt ratio nulla sit , cor 
potius crc^danniSy orationem eius reram fìnaBe dìèam 
•criptam Socraliy quam reo^a eom -caosam prò Qy^ 
taemnestra dissae^ com ad eam interfidendam ae ac- 
eingeret Qrestcs. Imo ex ipso Ijocrate, vt opinor^ in- 
IdJigi potestt fìiifse tantum eseratationem scholasticaiii, 
factani post moirteni Socralis* Polyoratem enim 'repre- 
bendit, quod Alcibiadem in discipulìs Socratis nomeret; 
qnuniy praeierquam quod a nemine fìierit vnquam eios 
^ dtiscipulus babitnS) si vere fuisset^ laudi fuisset doctori, 
non vitiqmrationi 9 quod sophista ìntendit* • Vty in- 
quit '*), si fieri poM9€ij vtmanfB haberent scriptorum 
iuorwn eogrUtionsm, graiiaa tibi ageret .Socratet, 
Ecquod darius indicium> Socratem ante Sactam oratio- 
nam mortnum? nechanc veram dioam fuisse? * Nam si 
foissety^in iudieio id audiuisset: nec loèum habuissent 
verba, 9Ì fieri poéèei, va mane$ habertrU mk cogni» 
Uonem», v la. oondusione tandem. hortatur eum j vt-ne * 
ingcoiii landeni quaarat tam prauis argumentis, jro. 
«^a?g vMù&Ì6saij ne, falsis ras ooloribus pingendo^ 
puUice nooeat» Ifinc rursns intelligimns» oraticm^^m 
eius in Socratem, quemadmodnm Busiiìn .et Qytaor 
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p^go Àthenis ciìctam. Quiblie ftddma» aec Pliti^ei|i»' 
nec Xenophontrai, nec vUiim aeqpalium Socratia V8« 
qnxwtr fxAjfrvffeap^i^ lantani auctoreso^ dicatf 

Socrati soaptae : quod> n ém^reM «e tes Jiabumet > fm 
perpetuo .spphista^ int^ et* tphtfo^Qpfaos. odio ^ mné du«f 
bio ei ohieós&tsaU ,A.Cfiiot<i.^f9 .eaty-Axtenias^e^, poj3«« 
' nitentiaductoa, mctores ApfWAtioBÙiSoi^ra^. onmesiivdl 
ejòiio veVim>r(e i»uha««0*,. Qn^d al ei;g^ pra& v^^kiuif 
tam in cidpa.fuiss^t Polycrata^^ qwm qui accuMtiQiiéM 
opnfiàf^^t; quoiupdp» cu]gi;<9lLii^:p«t|]reatur^ ^mua 
poluissel salRUs etiucolmois^9t^d0e? . 

Sed cum Orq^K» «[t iSocno^^xr», ex^firatotip Uoel; S(M 
phiatica tantum» X iu lucem prap^usa ««mI edite; non 
tam a rei uatava àUborrehaty aUquamdiu pioat iilóay 
qui modp féxua eam cpg;9Q8c<sr«ut;, legiasentue parum 
attent^y credere ^ veram diawjjiwe* . Yidixnus km w 
I3to en^ore Hetmii^um fuisae, qui foeiitnm post ismn» 
yixìtf. et yp4 cum eo QupijitQ^ et 

complures alìoa. ■ Vniu» Fwprì'iii;kSy ri videtsir, tante 
fuit s^acit^te» yt, e^^i^ao^m nota conìecteln. fiCéla; 
diea Sooràti aqnpl^ recentiwem iMie, deprehend^rit» 
Nihilomìnua ^men^iste ìoqa$ Va^<ktìoi ipse adhae fiEtà^x 
obacurus : yt facil9,vwiam mi^ii det leotor kmgiom jiu^ \ 
i^ ^ubtilì9^pisq^e disput;atiqni« , , aiquidem noni quidt im^: 
de diacat. Quod ad HermippumattiAelf ne qutim tam 
mieclari auc^orìtaa scrìptpiis deteireat.ftn taitf» plana 
^plectenda^ ; alium,- hqc ge^viovem jsHiàxa erxoEem^ 
ej^a in hiatona Sojoratia mowt^tìkot . ; Cum in eadem/ 
qu^ Spaminpn^^, ptS'^a, ,ii^i^^ia§eir.Gft^m 
p&ontifl filius; plurimi iatiua aetatis viri docti, quo pa;;^ 
trem consolarentur, laudes eius elegiia xCt oratiqnibua 
odb1»wiiR& ' IleMy^iuB ^uiiì Sbcratem fuÌMé,' ^it*^) 

lo) laett in Xei^^fW. ,^. . .a , w.^ - ... a •^^'^ -^ ^^'^ 



afinoram eit^ ^ittMiMi^SOcmlk intar el pugnam 

r > StfmiteM iiiterlÌNrt»èii «Me C^mp/SCV". i. magi- 
linitu hàAe^^ Inter ^)' òmàes coiutrtt ; iàqm axnpfias 
jH^obare^ «sset 6oK Ipmen ìiifeìTeé Ac sexto post anno» 
&tfmf* XCVI.'5i magistrata "•) Eubcriide, muros in* 
ÀtdìiraxHt Coitoli* 'Qoe inéieio Fauorinus, etposteom 
Diogenes^ I(|ls0pft ««se iPfìlgarein de Pcd^rtratis orationV 
é^itiionem, ootiipcfiiii; 8èé , quo vim istias argomenti 
éadibe^ Leo Allàlius, t2 rtSr àèvràttùi^ conatur; vi-^ 
tam nempe Socrad Ìa vii^^mtim ampUns 'post Laclie« 
tem tanuiii prort^vét Vt' is mnros Con'onìs videre^ et 
Pofycratia deditaatf^pofciefit vera esse'in fatfeìo hi 
fum dieta oi&tiCK'/Quod 'efficére votiiit^ comparandis 
JDter ne ditt^sQTvm mtirfplbnuii locitP, fémp^^iliiisqiié 
aliomai cma iHis S^ì^MI^ ' Ottasi-yero- istà, iinae ab 
«reca» Atnjptan»!! éunt' taiìtuin profecta , fxJK ^èxpteiiBii 
itttctoxìfatibtia posfcM o|>po!ài; Eàdem , qoa ia progre^' 
étei5> «toa éqiiidem adatti, rt etiam'txittbreaiii^ pa^ 
^Hàit^.Skicratem fuiase mortmim iHlgìiKi antiiar ante La- 
chetèm magiaira4;iiifi; IVaffittiin eiiitti 'ac^è^fmnùs ^^ 
SdndpMtem in (tabula; éui nomen Pìdimèd» , verbis;, 
^Bvirvw 9 imdvéT€^ rtir fiay(fof9r,*€^ Toìtiiise Atìhe- 
Mrààca;pfir8trÌDgère, quodSocratemihtèdtédssent: quo 
jiiteUcato:^ omqilhte'' c^ectaitóribiis lacrimaa ìoisseobor-* 
i0B^ Moartatts itaiyié ante Bttn^idem est S dc S^ateà* At> 
ìUum,> eonstàt, «kx amaia ante Laelietem ^^^gìstratom 
xmHtuum .esae. * Imo So^:^<ss , òpoi^tet, iifm'kÈ^ 'actanr 
Valaufed^Ba maikiliìa iiieift. ' Sed eà actià ciét Gfymé,' 

*A3rufc3. Buseb. Air-gumentum Isoer. Biiiif* etc. 
th) Diodòn Xrv. p. 3o3. Fauotin. Diog. Laért* 
a6) Oiag» Liert. io Socnt. Argum. Uocr. Blilr/^' ^'- • ' -" 
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contriarìmn cdus , quod voluit AUaliiisy ^tibaw? ; Se^ 
nóndum^ spero ^ eo idementiae' {MMWessìv ^ argameo* 
tum tam obliqiitun tot ezpTe0SÌs:i|Mtìinbnus ofipobereiBi 
Qaod si mocbdmnilnspeixsfict. Aliatila non taiài teidm 
commìsMiBet^ vt«um «b rnMi p^rte^dcfisiiiievet J^ultolA^ 
tuia eas aduersarìorum iel^ cxponeret* {>i Socrates 
mortuus esset Lachete magìstraiu, necesse esset, vnam 
Epistolam^ qua metitìo tìt PcèyéMamf esse commenti** 
ckm* Huic parti }abfranti^c9q|?ri^ i^]mt:> A^ 
atque ideo ^tam eiiu cottiplures mf^ prp]:p9fapfu, : ^^ 
tum i3icQ, si ]]^. AllAtip cpuepdixnw, poi) «oj^tp viiav» 
efMotplaìi», sed on»^^ i^ ynanersuifi ^^^ ess^^ ipbmi^ 
iu p^isquei mo¥^;3(l0ratìa pomìUfr l^^chetf ;f[iifigUtrat^ 
BftC ipsa qpi»lol«<aHetpr quer^jti^*')i fdff^ì^eXim^l^ 
tim. Cium interficvi^tur SoQ»at(i(9i^r9mmFe) ^gii^^i^^ii^ 
AfhfaoÌB .tpfli. Éipr^ -p^Melt a^^^o^f;^ Qq^iti<vtie fìiffi 
probp^tuni ?^)::et, ^^fiu^-^s f5^jWI»pi|i^r#p^, fi|ia, .4fttf^ 
f^X moy^em S9GpfitV» Xcpopl^i^i^kw^ .^di^qt itR^e^t^ 
ereptmn per ìpulo IpAg^ s\4 itinei^i^ ^\\ k^}f^. regk^i^ 
Iai9Tero Siiter <TO«tes,.coFMtRV*?), Cyrì ;C;;i^pf»4i49li#i% 
^.À\ep Xei^lwttii» :>iwgisti!at8^ JUfidlete e^ «nu^ aipi^ 
factum, yt m vniper^um. y»uJ^)p€Ka^ n4ÌPt^ft fh qSft 
declinare vim huius argumenti possi» , sed manifesto 
iraudis conuictus sit nostdrfipistolarum scrìptor. 

- . Jb^dkiftbliti} silìAnjnli poiA nUsMèwi Sipm^tà^i : ^i 

Epistola i^. de dwdpulis Socratià* vriùs, qu{'pi*àe^' 
a^ns Atheitis fiiìsse polutur, cum ea, de quibv 
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^ Anytam et iSditiiiiit acmuBtem Soa«^ quodcnoi 
ventali Urtariae oonlnrjiim ni,* epiftcdas oommcntid» 
Fmt qnidcm Udiliis interfectiui. ^ed in 
Anytos; et ems Heradeae in 



8. 
XfmofhimtìB in àxi$tìpfma c^um^ eie* 

Epistola i8* XenophontiB est, qila is «micas qnos- 
éam intiìtat, vt ad s^ veniant m jMiedinm sunm prope 
Olympiani : Yisitatam se ab Aristippoet Miaedoiie; iis-: 
^e rédtaaée *^) MemorabiKa Socratis; qnae.ab Tiro- 
qne '') approbata. Hoc Tmmi snflkil'ad exstiiigiieii- 
dam peroagatam Epìstolanim iiostramm funam. Qois 
enìm credat, ' Aiistippiiin tantimi iter fecìsse, vi Xenfr- 
pfaontem, inimiòissimiiin'silum ^*)-y >^4iBrel? mnUoK 
jnintij, approbanelibnim, qno^atyra'ifi ^ ccmtìiMPe- 
tuir ? Nam eliammim exstat libare in - eoquè' Sooratem 
mdnrit longa oratione bbinrganteiÀ Aiislqipi *^) intètah^ 
l^erantiam Toluptatemqiie. Atqne ipse Laeràns obser» 
rat, eum vnim fuiase Aristippi nonmie tn tarpi isUùr 
.JkiateriapraeodiO) quoipsum proaequeretnr. 

• • ^ . ^ -.. :.9- "r . .- _ . 

Xenopbon in Sdlliuite Memor. Socrat. ^eripèii, €tc. 

Vidimus iam Xenopboiitem Memorabilia Socratk 
conflcrtbeiitMn' in Sdlliuite prope' Okpàpiiài. li epi- 
stola vero 23. ad Cebetem et Simmiam ea Mc^p^aris 



sa) "j#rvrór rt noi JKJUtm^ miekttuwuv* ^, . ^ . 

a3) Laert. in Socrat. et in Avtiatli. Thsmitt C^* IL Angiutia. da 
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scsribits ibi emm data epistola est. Àtque epistòla ai. 
adXanthìppen, eam inuitat, vt ad se Mégara veàiat* 
Suspioeris, plurimn sophistaiiim epistolas hoc rolumine 
comprehendi : aut, >i vnicus fìierit aiictar, sine itige* 
^iiìi felìciorìs betiefioio niemoFiani vakìe faUa<5iem a uà*- 
tura accepit. Gonstat qiiidem^ mortilo Socrate ^ dUci^ 
pulos eius, prae meta ^ reliciis Athenis **), Megara ad- 
Euclidem se contulisse: quae causa erat, cur eo Xeno- 
ph<Miteai deduceret sopfaista. ^ Memjnisset vero , cum 
illi Athenis metu mortis fiigeren^, hunc. secure , longo 
inde itinere, abfuisse apud Agesilaumj quo rélicto^ Scil- 
luntem petiit, ne quidem, ynquam domicilio Megarìs 
collocato. Imo fideo non puduit sophistam, vt j^eno- 
phontem induceret forma pauperis, qui peteret, et sus- 
tentaretur a Cebete et Simmia: cum omnibus notiim 
sit, magnas in bello diuitias eum acquisiuisse *•), et 
splendide hospitaliterque vixisse in Scillunte. 

10. 

FÌAtoràs fundus èv *Htpai(fTiaè£v. Allatii error. He- 
sychius noiatus, eie* 

; Epistola 24. Plato ait, se, taedio yitae vrbanae 
captum, rus iuisse, SiarfCfiòvta ov ^angdv 'Èfeetid^ 
Sù)v; quod Allatius yertit, non longe ah Ephestiadibus ; 
debuit, ah Hephaestiadis. Verum enim nomen Grae» 
cum èst ^H(pm<stiaò£v. Erat ibi Fiatoni fundus, quem 
testamento reliquit, rò |y ^H(faifSTiaò£v x^P^^^i ^t 
estapudLaertium^o). Hesy^hius: ^Hipai<stiaòaiy*Ad^rf^ 
i^aìoi. Stephan. Byzant. ^fftpatffruiSaij òijfios '^i^^jf- 
vaicov* tà TOJtixàf i^ 'HfaianaSwVj etc. In MS. 
Rom. Laertii scriptum est iviyictidòcovi atque ita apud 
HesycWum inuenias, ^J<pùftióSy VP^Sì df ov ^Ifiand^ 



> 



28) Laert. in Eiiclid. 

29) Laert. in Xcnoph. Xenoph* Exped. Cjr. 1. V. p. 550* 
5o) Vit. Plat, 
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Sai. Qiiod,«i lettor <ibi persmdeat» noAtrum Episto- 
larom mangonem nomcB» vtHcsjrchiiun, male «cripai&se, 
de frande ceitum habeluU Pialo enim ipée vemm no- 
«len fondi «ai b«ie noueraU Sin vero auctorem. absol- 
vere, et culpam in libraiio^ conferre niaJit^ hajic tan- 
* tam«ni€iMlaMnen;i acdpiaU^ 

lì. 

Epìitotù hiìsù^^ì adJlUam Areten aìia^ quatn ctdu» 

tnenùnit Laei-tins. Aristippus Atlice paftim, pattùn 

Dorìce scripsity eie. 

f;|M«toIa27. Arislippì est ad filiaxn Areten: eadem 
forte, CUÌU3 menlionem fecit Laertius; qui in scrìptis 
huìtts philoso^ihi Humei^t 'EfièsroXìjv xpòg 'j^fJ^n/w 
rnv &uyarépa. Allatius certe cius r^ sponsor est: sed 
non ego credulus iUis* Sunt enùn in hoc fasciculo bi- 
nae aUae eius epìstolae ^'), et anibae Dorica scrqptae 
dialecto, Athenas licet missae : quod, sdlicet, Cyrenaeas 
eràty et Dòrica dialetto patria vtebator* Die itaqiie, 
sodes, quae causa erat^ cur in bac Attico sermone Tte- 
retur, licet in Sicilia , terra Dorica, sciiberet, ad fiUam 
suam, qpae Cyrenis esscC Suspicarere, vt supra iam 
obseruaui , par ìE^iquod sophistarum operam suam. ad 
hanc evvayé^Yf)V contulisse. Noidnms ex Laerlio, de 
iXV Dialogis, ab Aiistippo editis, allos Àttico, alios 
fuisse Dorice conscriptos. Sed id factum, opinor, causa 
personarum , quas induxit £rant In aliìs dialogis -Si- 
culi, et isti quidem Doriée scripti'j vbicunque vero 
Atbenienses ìnducebantur , sermo Atticus aptior^» Iam 
vero, in bac ad Èliam epistola, ambo erant Doiienses; 
atque sic Dorìce potivis scripta baec fuisset epistola, 
quam alterutm réljcquaram* 
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Berenice' citdta», Macedònes loco f utuntur fi, eie. . 

. Eadem epistola commemorat fttniiiim eìua Bemi- 
cae, tÒ iv Sipi/icrf krif/iia. Dubium nùUuin est, quin 
TespicìaitSLdBe^eyiìnfVj ciuitatei^ illam forte, non longe 
byi*enis. Sèd nihii in tota Àfilca , cui tum istud no- 
men : nam 'Bip^ixff Macedonum lingua loco 0ép£y/xff 
est. fa istac regione <p vulgo nintari in J3 solebat : ita 
loco xétpùÀi) ^*) aré^iliy dicebatnr; locò fptXiftftog^ pi-- 
'ÀifTjrog; locò (paXax^òg^ jSctÀùxpog, et sic ih i^elìquis. 
IBegevlxri igitur Afiis incògnita faft, donec eo venerunt 
Macedònes : ac siìie dxibio nomen acceptuln ab vxoribua' 
^tolemaeoruni, centum xninìnitun post datam hanc epi- 
stolam annis. 

Socratìs vxoré^^ Xanthippe et Myrtoj variae deiis opir- 
niones; hex Aliienis de àuahìM pxoribiès simul haben^ 
" dia, Liber JleptBvyéVééag non e$t AxistoteHs, etc. 

Porro filiam hortatur, vi, se mortuo, proficisce-- 
jretur Athenas , et vna cum Myrto et Xanthippe^ i^xori-^^ 
ftusSocratis, degeret. Yulgaiis opinio fìiit scriptorum 
liìstorìae philòsophicae, Socratem duas has vno tempora 
vkores habuisse ; atque inde factum, vt in hac epistola 
earum meminerit sophista* Gtantur ' ') auctores hu-^ 
itis.narrationis, CaUisthenes, Demetiius Phalereus,. Sa- 
tyrus, et Aristoxenus; qui onmes id traditum acoeye- 
runt ab Aristotele, libro fgsgl Evyevéiagj de Nobili^ 
tate. Quoniam vero legibu^ pi:ohibitum erat istijus rei-r 
publipae, ne quis plures vnp tempore vxores h^béret, 
nec veri adeo similis narratio: decretum, tempore So- 
cratis factum, protulit Hieronymua RhodiusTob pauci- 



Sa) EtymoL Magn, etc. 

33) Laeru in Socrat, Pla^^di. Arbtjd. Athen. L XIII. p. 556. 
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tatem hominum licere viro, duaa Vno tempore vxores 
habflre in matommìo* . NilulomoMb UiUéii contra iatùs 
omiiteft sujAra Tnemoraios auctores, tot lìcft n^umei^o, ex 
instituto scripsit Stoicus ^5) PapaetitLs^ yjx ««unimus, et, 
iudice Plutarchoy guantoni satis erat ^^), opimonem d^ 
duabtis vxoxibus refellit% Quod ad me attinet, equidexQ 
in sententia tanji excellentium virorum, Papaetii et Pia^ 
tarcki, acquìestere non dubito, et sola eorum auctori* 
tate epistoUun hanc cosunentkiam .pron\mciare. Qui- 
bus ii fundanreutìs ai^^umentatiònem;^ suam excitaue- 
rint, nxmcdìcerelionpo^ffim; tame^probabilem caa* 
aamesseputo, cur naix^onem rt&iicias> etiam absque 
earum testimonio, ^emo emm de amicis Socratis^^ ner 
que Plato, neque Xenophon, verbum disit de hsup 
Myrto. Primum, qui fecerìt eins mentionem, Arì^o- 
telem yidràius : sed Ubrum istum commenticium , su* 
spicatm* P^Htarci^us '«). - Vt hoc omt» acsccptum refe- 
rendum sit homini fi;auduIento,, qui ndmen Aristote- 
lis mf ntìretun Pr^eterea in ipaa re nanratidiL dissen- 
tiunt; àUus ^adit, eum vtramque simula alius^ prì- 
mam Myito, ,éi, po^elus inortem, alteram; alias 
dc^ue, primam Xahthij»pen hàbuissé'vxorem. . Vtra- 
vis praecesserft,.ialsae suht Èplstolae hostrkb^ hlc enim 
Vtràtóqtle ci superstìteih, Vtiaqtte '<^tìtètti hab^a«s ^'^^ 
Alitis liane Jfyrto' Vtdt Ariitidìs iBliàm fuisse^ ne^ 
ptem, aliusj tiHuà', proiieptem. «Quà^ciinque tandem 
fuerit^ in virò tìiit sìiperstesy vt in iSpistoKs est, vbij 
amabo, erat intiKer tuth.'cuià is iììtédSciebator? Vi- 
sebat eum' ih cai'fcere,; vt viri amafttém^proremdece- 
bat, Xalìthip'pe '«); at nunqu'a^ eiitìi acBìt' alterai 
Sane error sit, opòrfel;^ in é^vbo v^f^j^exAvct Vulgo lió^ 
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mìnes,' itiisse Xtoihippen rnnKorem contentioBam et 
Ijtigìosam; ac riderì posset madori iure istanx titulum 
si^tmere pptuisse IMtyrto* De Hieroiiymo aulem quid 
dicam, qui idem decreiuxn^ qua binas v](orea simul 
babere liceret, ili medium proferì? Video, Panaetium 
non crédidiss'e: et pur non aequ0 decretnm eommeni» 
tidum esae potuit, atqiie liae Epistolae? Quod si essel; 
tale decretuni) pEofecto non neraltum sapientiae in eo 
appareret* Certum est, numero pari fere nasci marea 
et femìnas. Vt, si binae aUis obtitigerent yxareu,, ala 
coelibem vitam agere cogerentur: quod quale reme* 
dium paucitatis hominam?- Praeterquam quod tali lege 
diuitibiis, qui par vxorum^alere possente tantum prò- 
«pìceretur; qui vero foecundiorea esse scdent, panpe^ 
rum, quam ante, detetior esset don£tìo. Nec certe 
minori contentione isti legi se o^osnissent , quam, 
eum Pì^pirìus Praetextatus, simile quid actum in so- 
nata, matri dbdsset, mat]H3na8 Homanas fecisse acce^ 
pimus '')• • Mirum etiam est, nemini vnquam, .ni$i 
Hieronymo, hoc decretum auditum fuisse et notum^ 
et ei quidem snspecto testi; quod, vt extremis angu- 
atiìs.se expediret,. id protulerìt* Sed tale factum pu- 
bKcnm, si verum fuisset, latere vniuei^am historico- 
rum nationem non potuisset. Non tantum memoria, 
sed etianot obseruatione ftdsset dignum. Qoi vero fieri 
potuit, vt intactum ab omnium eomicorum isttus aeta* 
tis iocis et caehinnis maneret? Qui, vt argumentum 
tam ridicubim, tam aptum scenae, sìlentio praeteri- 
rent? Qui sciunt, quae temporum istonim ftierit con-* 
ditio, hoc demonstrationis instar habebunt. Sed ha- 
buerit plures etiam vxores Socrates^ nihilominus in 
culpa erit Epistolarum auctor* Hic enim sophista bi- 
nas mulieres vna amicB viùentes facit: quod credibile 
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non-ett: nam, C^ ilK ^% qui dnas fmsse volmit, nar- 
rante) tinente marito , <€onti]iaa inter eas bella erant. 
Sed, tpLod peins. etiam est , sani aliae Epistolae in &- 
«cicalo^ ^ex qaibna cdOigas, vnicam- lantani YjLorem 
Socrati fiìisse ^'). Ipse, in epistola^ ad nescio qnem, 
luic ei impertit noni: Xanthìppen ac liberos yal^*e: 
«ed ne veibmn qnìdem de Myrto ^^). Xencvphdn U- 
teras- plenas omni genere ofBciornm et landam ad 
Xanthìppen et paraulos dedit: «ed valde rnHwmannni, 
de altera piane ailvisse, cum, vt opinio fert^ plnre» 
ea liberos marito pepererit. Imo, si banc epistolam 
vere Xenopbontis esse concedmras, tnrpiter iUusit fe^ 
mmae, contra morem snnm* Quando enim dabator 
haec epistola, si proxime seqoenti ^') credimns, in 
oonscribendis Memorabilibus Socratis erat occupatos. 
Vt, cum bic in epistola sua bcmae mnlieri assentatus 
sity.munusculaquaedam dederìt, et amorem eiiù erga 
maritum, afiasque virtutes valde extulerìt, tum in suo 
libro ^^} eam tradnxerit apud suos, omnemque poste- 
ritatem, tanquam omnium, quae aut fuerini pnquam, 
aut futurae sint^ coatentiosissìmam litìgiosìssimamque 
excetram. Imo, quo .tnrpios' factum, vnus omnium 
sic eam depìnxit; nam nec PJato, nec vllus .veterum 
Socraticorum de procacitate eius aliquid sc^pto rdi- 
quit. Quocirca calunmìam esse suspicatus. est Atbe- 
naeus: inprimìs quum Arìstopbanés reUquique comici, 
qui sales Auos amaros abunde in Socratem éffade-* 
runt, minquam ei de vxpre exprobrauerint, Sed, vt- 
cunque id est, de Xenophonlii subdolo animo quid 
cxistimandum? Squi^^n iategris taliuni epistolarum 
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plauatris oarere, quam talem de tanto viro, opinaouem 
ludiere, malO' , • 

■ ■ i4. ■-._■■■ 

Errer ia ratìone temporiimnqtatua. MpiaiolaelLetay. 
phontis a veteribua. citata^ an vere omnes sint ew», 
Thetodoretus e< gùsebius refelluntut. Philot^phi plmet 
apud Dionys, t;yr. fuermt^ etc. 
' Epistola a5, de Platone, quocam simukates exei-ce- 
bat navrat Xenopbon: Dicere euni, ViMum de sui» 
'acriptis sibi, aed omnia Sociali mMeni, et pulchroat^ 
irihmndaesse', ^^nl fi^S^y eìrai «oCviiccavrov , Sa>- 
ocodrevc tuivtoc vSv x«i xaAoS avrog. lE^t autemhoc 
ex secunda Platonis ad Dionysium iuniorem epistola: 
(h)S' rari^niyypafifia HXara,vosovSiV, oyà ìtftm' t« 
Sé vCr Aeyófieya Scoxgàtovg ieri, TiaAov xal vepv ye- 
vovótos Habes errorem cum testiniomo, ignorantia 
sophisiaè in tempomm ragione commissam. Quam 
enitoisXenophontiaffinxit, epistola statìm post mex- 
iemSocratis data est: sed-vera illa Platoms, ad quam . 

hic respicitXenopbon, «''^^f^''''^''r^'*^^^i^^!Z 
■ enim regnare coepit Olymp. GlH. i. amus XXXII. post 
accusatimi Socratem. , . v 

Vnum àdhuc obsenio, quod omittenAmi non est: 
ante plmes exstilisse epistolas Xenopbontis, quam m 
ic /..«wV-ueni-itur. Citatur a Stobaeo -) « 
epistola eius ad CritoneAlongumfragmenlum; duo * ) 
^ epistola ad Sotiràm; et duo plus *') ex alia ad Lam- 
prodem : quarum nulla in hoc Allatn fàseicujo. J!»o- 
dorétus tóctìm profert ex eius epist<)la ad Aeschmem, 
qua Plato *«) ambitianU et luvuriae nomme vapulat, 



45) Senn. 81. 

46) Serm. no, iiS. ,' • 



4^4 AICHAB.DI BEKTI^EII 

quibuB vt óbsequeretiir f f/s Siciliam odBionyàam eum 
ptofectum, Haec et plura etiam ex eadeiu ^[iÌBtola ^xmt 
apud Eusebium ♦*) : et tota exstat apud Stobaeiun ^% 
Quid ergo? dicemusne, Ej)istolas Xenophojitis veras il- 
1Ì5 temporibus exstitisse? an eas quoque coinmeiitÌGÌaB 
esse, et ad idem volumen; vnde haeAllatu snnt, per- 
tìnere? Hac"ratione, vt supra notaui^ Libanio enmt 
antiquiores. Yereor equidem , ne quis male factum 
pùtet, quod Eusebii et Theodoreti iudicio me opponam. 
Sed coustat, alìos eiufidem ^') generis errores esse eo- 
rufii: atqueipsa, quam citante epistola semet adulteri- 
nam prodiL Videmus Xenophontem in epistola ad Àe- 
schinem in Platonem inuehi. Hoc si verum, in iUum, 
ad quem literas dabat, cuiusque amicitiam tanto opere 
in reliquis sui^ epistoEs aitibiebat, &ctum esset contu- 
meliosissime. Nam eidem vitio obnoxius ipse Aeschi- 
nes, quasi per latus Platonis vulneratus esset. Noui- 
mus certe, eum aeque, ac Platonem, Arislippum, alios, 
in Siciliam iter fecisse^ et eum Dionysio vixisse ^^); et 
id quidem lucri causa tantum,^ et pinguioris mensae. 
Parasitum tyranni eum fìiisse, ait Lucianus ^^)i alius 
vero *♦), adeo eius conuictu deleptatum,» Vt nunquam 
,ab eo discesserit, donec regnum ei esset àdemtum. lam 
vero vnumquemqtie rogo, possitne adhuc veram putare 
epistola]^, vtcunque Ensebii eruditionem suspiciat. 

In principio huius Dissertatioi^is ^ixi , Neminem me 
acire, qui post primum editaa hofi Epistolàa^ in contro-^ 
persiam eas vocaueriu Sed posteaquam typis ìam de- 
scriptum id eiat, vidi in Pearsom» viri plurimum reue-* 
rendi , Vindiciis Epp. Sancii IgnatU ' ') digressionem 
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factam ex instìtatò contra Epìstolas Socratis* Fateor, 
non sine pudore, aut nnnquam me legùse caput istud^ 
aut piane fuisse oblìtum. Laetor tamen, quoci viram 
ìlìum excellentissimum ' video , vtrun^que , et operae 
pretium exìstima^e, fraudem I^anc aperire ,. facta di- 
gressione ab instituto; et me confirmare, in sententia, 
mea, cum summa eius acoessérìi; auctoritas. Nilnl ibi 
inuenies , quod non cum illis, quae disserui, conueniat^ 
si 0xcipis, quod épistolam ad Aeschinem, ab Eusebio 
citatam, veram esse concedit vir lUustris: quam ego 
commentidam esse, pix>bare sum conatus. Rem omnem 
ad illos tefero^ quiviriunque legant; putentneycausom 
-mutandae sententiae me babere: inpnmis, vbi cogno-. 
verint, Aeschinem non sohun^ sed ipsum quoque Xeno-* 
phontem visitasse Dionysium. TestismihiAthenaeus^^},' 
et is quid^n locupletissimus; SéPo<pmv yovv o FgvÀÀay 
ftugà JiL0vv(fi^9 etc. Xenophoriy inquit, GrylU fUvM^ 
cum 9 qui. a poculis ercU, conuiuas cogeret ad biben^ 
dumi Quid est, ìnquit, Dionysi (tyrannum compel- 
lans), ri» i^t bihamua, inuitoa nos cogit, qui tibi a pò* 
cuUb eH, quare non aeque coquua tuua ad edenàum no$ 
hortetur? Yt, 4 veram esse epistolampQnamus, altero 
tanto absu3rdiu3 sit factum ; cum. vterque eidem rei^ cù- 
ius accusabatur Plato^ obuqodua esset. 
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CHRISTOPHORI MEINERSII 

IVDICIVM 

DE EPISTOLIS 50CRATICORVM. 

[Descrìptum ex einsdem DÌMeitatione de quibusdaiii Socraticonuii 
Reliquiù, inserta ediliom Fischerianae tertiae Dialogorum Aeschinis 
I Socratici pag. XXXXVII. et seqqj 

xteKqtram est, vt de Xenophoptb Epistolis, quae inter 
virihuìus opera legnntur, nec non deSocraticonun epi- 
stolis, quas Leo AUatius vnlgauìt, meiim pauckl ludi- 
cium absoluam. Prìores ìllas fictas esse ^ non solum ex 
pneriliter pietà oratione apparet, verum etiam ex falsa 
hac diminatione [Epist. i.], Platonem prò sana Socratis 
philosophia prodigiòsam^-Aegyptiorum et Pytkagorae 
dìscipliìiam^ nec non provsimplici cinium suorum victu 
Siculorum epulas elegisse. Fictum eiusmodi crìmen 
Fiatoni a Xenophonte obiectum esse, ii tantum credere 
possunt, qui aequum pariter atque excelsum viri huius 
aiiimum ex ipsius operibus nwiquam cognoscere allabo- 
rarunt. Reliquae trea epistolae niliil pi-orsus contìnent 
praeter ieiunas quasdam sententiolas, cuiusmodi Sophi- 
stae in epistolis ab ipsis aliorum nomine scriptis infar- 
ciebant, propterea quod in illustrium Virorùm vitas et 
familiaritates raro inquisiuerant, neque igitur cum ali- 
qaa veri specie eiusmodi res fingere poterant, cuiusmodi 
amici secum inuicem communicare consueuerunL 

SocraticorumEpistolas a Leo^e AUatio editas, neque 
eodem tempore, neque ab vno auctore fictas esse arbi-r 
tror. In illis enim, quae Socratis nomen prae^e ferunt, 
multo purior sermb est, quamincaeteris, quae ipsius 
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cliscìpiilonim esse pérlùbenttir. Licet vero Leo Àllatius 
harum epislolarum antiqnitatem mtiltis argumentìs con- 
firmare conatus sit, opinìonem tamen suam perìtissimìa 
harum rertmi iudicibus non probaùit. Nemo enin^ fa- 
cile adeo infans est, vt non incredibile esse iudicet, tot 
ìllustrìum virorum epistolas a nemine antiquiorum seri** 
ptoram, qaorum opera ad nòs peruenei*imt, cognitas 
atque lectas fiiisse. Quis porro tam incurìosus rei ne- 
gligens Platonis lector est , quiu intelligat , omnes Epi- 
stolas, quae Socralìs esse dicuntur , ex Platonis Apologia 
et Theage consarcinatas èsse [vid. impr, Epist, L VI. 
yn.]?' Quis denique Socralis et Socraticorum aetates 
adeo ignorat, vtnohvideat, Socratém tum temporisy 
quum Xenophon exul. in Peloponneso degeret, ampline 
nonvixisse, neqneigitur huic amico suo Chaérephon- 
tem commendare potuisse [Ep. II.] ? Inter illas autem 
Epistolas, quae Socratis auditoribus vindicantur, multae 
sunt , quibus neque auctorum neque etiam eorum ho- 
xnìnum, ad quos ìnittebantur, nontina praefìxa sunt 
[v. e. Epist. XIV- XVni. XXVin. et seqq,]. In iisdem 
EpistoUs Platonis mors et Peripatetiooram schola, nec 
non criminatiònies meinorantur, quas bocrates in Phi- 
lippum Macedonum regem atque in Platonem effudisse 
dicitai*, quaeque tam Platonis qnam Isocratis monumen- 
tis abunde refelluntur. Inter illas, quibus Socraticorum 
nomina praeposita'sunt, nulla fere est, quae non scri- 
ptoris ignorantiam et fraudem manifeste prodat. Anti- 
sthenes enim ad Aristippum scribit, non tanquam cl9^ 
rissimus pjiilosophus ad alium non minoris famae phi- 
losopbum, verum vti morosus ludimagister ad meticu- 
losum puerum scribere posset [Ep. VHI.] ; et Aristippus . 
ita quoque respondet, tanquam ferula ipsi timenda esset 
[Ep- IX.]- Quaestio, quam Antisthenes Aristippo pro- 
ponit, annon nimirum verum sit, quod fama fera\, il- 
lum voluptatem mirari, adeo absurda est, vt nihil ab- 
surdius ne fingi quidem posse videretur, nisi Aristippus 



iodìgnaoretiir et queraretvr, sese Dlonysii libetalitate^ 
inprimìs preticMa, quam ab eo «ccepeiit, supellecdle, 
magnificis ve^tibaf ,'laat]MÌmÌ8 mensis et venusdssimu 
paellis, vt totidem vinculia, constnngi et teneri* Hanc 
fpistolam, qua Anstippua seae purgaxat, cluae ^im «e* 
quuntur» quanim vna ignotum amiciun preoatur, ne 
Antiatheni, tyrannorum aduersarlo, dkat, aeaepìo^yii 
amicitia frui [Ep« XI«]$ altera vero quodammodo vouet, 
seae cum Myrto et Xanthippe , Socratis quondam vxori- 
bus, placide aetatem agere velie [Epiat. XXIX.]. Kon 
{élicius ille finxit, qui XenophontU personam suscepit, 
Modo eoim Xanthippae prolixe pollicetur , sese illi 
omnia, quae ad viueudfim necessaria sint, suppe^tar 
turum esse, quoad ipsi caeterìsque Socratis àjnicù ope$ 
suppetant [Epist XXIII.] ; modo vero Cebetiet Simmiae 
gratias egit, quod ^ese, qui dura pauperie prematur, 
non n^exerint. lam vero constai, Xenophontem ex 
Aaia redttcem praeda a Persia parta adeo ditatum fuisse, 
Tt etiam Pianae templum exatrue^e, multamque agii 
^nere et couaecrare posset. Non minus pudend^e igno- 
rantiae, quam caeteros impostores, iUum accusare pos* 
aumus, qui Platonia nomine acrìpnt [£p. XXIV.]* Hic 
nempe ait, aeae, quod reUquum vitae ait, procul al> vr- 
bis tumultu in otio tranaigere velie, quum onmes scri- 
ptorea testentur , Platonem ad vita? vaque finem in Aca* 
demia, frequenti Gymnaaio, qnod sex taptum stadiis 
ab yrbe distabat, docniaae* 
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THEANO AN EUBXJLA,. 

JLòh hpre, du ziehest deine Kinder gar zu zaiilich auf, 
Dein Wille ist, eine gute Mutler zu seyn : aber, melne 
Freundini' die erste Pflicht einer giiten Mu^ter ist, nicht 
sowohl dafui* zu 8orgen, dass sie ihren Kindern auge- 
nehme Empfaidungen verscliafFe, ala aie so fruh als 
mogHcIi an das was die Grundlage jeder Tugend ist^ an 
Massigung und Bezàhmung der sinnlichen Begierden, 
zìi géwolmeii^ Du hast dich also vrohl vorzusehen, 
class die liel>ende Mutter nicht die Rplle einer Schmeich-^ 
leiTÌn bey ihnen spiele. Kinder, die von ihrem zarte- 
sten Alter an inrolliistig erzogen sind, miissen nothwen-^ 
dig unvermogend wèrden, dem Reitz der Sìnnenlust, 
der so machtig auf sie wirkt, jemahls widerstehen za 
kcinnen. Es ist demnach Pflicht, meiìieLiebe, sie so' 
zu erziehen, dass ihre Natur keine verkehrte Richtung ' 
bekommè^ welches geschieht, wenn die Liebe zum Ver- 
gniigen in ihrer Seele die Oberhand gewinnt, und ihr 
Korpèr gewohnt wird immer angenehme Gefiihle za 
yerlangen, ' iolglich dieser iibeÌTnassig weichlich und 
reitzbar, j^ne eine Feindin aller Arbeit und Anstren- 
gung werden muss. Daher ist nichts nothiger, als dass 
wir unsre Zoglinge in demjenigem am meisten iiben, 
Wovor sie sicTi am meisten scheuen, wenn sie gleich 
traurige Gésichter dazu machen und ihncn wehe dabey 
geschieht: es giebt kein besseres Mittel, zu machen, 
<lass sie, anstatt Sklaven ihrer Leidenschafìten|iind eben 
8o verdi^Qssen zur Arbdl; als nach WoUust gierig zu 
weràen, eine irubeeitige Hoc^chtung fur daa waa 
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Mchon nnd edel ist békoimneii^ nnd jener àék enlliallen, 
diesem hing^en neh ergeben lernen. 

Also, liebe Freundin, weim da deme Kinder gar 
za uberflitBsig und kostlich nilirst; vielen An^and 
machst, nm 3meo bald dieses bald jenes Vergniigeii za 
verschaffen ^ sìe immer spieleii nnd Hnthwìlleii treiben 
livest; flìnen geatattest aUes za sagoi und sa bc^pomeiiy 
wa« ihnen einfallt; immer beHirchtest, das liebe Kind 
mochte weinen, und dir Hiilie gìebst es lachen za ma- 
clien^ lacbsl and deiue Frauda dayan ha«t, wom es 
nach seiner Wailerin schiigt oder dir selbst garstige 
ifamen giebt; femer, wenn du so grossa Sorge ti'agst, 
die Kinder im Sommer immer kiihl, im Winter immer 
rechi warm und weich zugedeclit zu luilten : so eriaube 
mir zu sagen, dass du sehr umrecht daran thusL Siehst 
du nicht, dass armer Leute Kinder , die von diesem ai- 
lem nichts wissen, demungeaditet leichter aufkommen, 
wacbsen und gedeihen, und sich iiberliaupt weit besser 
befinden ? Du hingegen ziehst deine Sohne wie lauter 
Ueine Sardanapàlen auf , und giebst ibrer manniichen 
Katur durch dieso Verzartelung eineu Knick, wovon 
. aie sich nie wieder erhphlen kann. Ich bitte dich, was 
aoU aus einem Knaben werden, dar, wenn ar nicht dea 
l^oment zu essen kriegt, weint? wenn er essen soli, 
immer liur das leckerliafteste verlangt? wenns heissist, 
gleichvergehen Willy wenns kalt ist, schlottert? wenn 
ihm etwas verwiesen wird , widerbellt und recht haben 
wìll? wenn man ihm night alles giebt was er verlangt, 
das Maul hangen lassi? wenn er uicht immer geatzt 
wird, sich erbossi? — , Was kann aus solchen verzar- 
telien Kindem , wenn sìe zu mannliqhen Jahren kom- 
men, anders wérden, als elende Skiaven ihrer eigenen 
und fremder.Leidenschàflen? 

Macho dir ako eine ètntlùkht Angelegenheit dar* 
aus, Hdie Freutadin, einegihtflidie ileform tmtdeiner 



lìchen eiiie strenge £m^)u;i^g' ia ^mpm h^use i^nzur 
iiihren. La^^a ^. Ha|)^ uiid Di^r^t^ {|)t«e uiid K^tp 
«usstehen lem^,» ^nc} gewoluie «^^^ vo\t ^^^Id au er«- 
tragen, w©nn aie vòn annera i^es J^i^fa^ . oAev voti il^r, 
ren Vorgeaet^elea faeschaipt we^eiif -» Vtpnn Aì^\^r 
tung, Àrh^t und ]^rdu4<l!ing L&^rlìpfaei| Ua^Bmac^ 
8Ìnd fiiir jungle Genuith^, waa das ^l^^msif^^^aer fiiir c|^ . , 
Zeuge, die man ip P^vpw fiirbenv^ifp^ jfi^ afSirlfev àfi 
damit g^trSiiili^t wordeQ «indi des|o ^^efi^r driiigt. di(e 
Fàrbe à«^ Tng^nd eip, d§stp schfìpfTj feufiger u^^ 
dau^haltér wird^f. I^ìq^^ alsp s|q , jnpi^g ^f^e, d^;^ 
es di&inen ijindenj mcht (?rge}ii^, 'm^ ^gn ^hmr di% 
VQu 9cbl0cb|tmi $aftw g^n^l^l, potliWilNlfl^ sdblschl^ 
Traub^^n tragen; odet, ^? eolltp ein§ i^pige niod 
H;(re|pb]x<c^ Ei*sde}iiipg beaa^re Frpioht^ hìmifP^ ^8»»P% 
Ida teicb&iiigkeiit, {Jebennutjb, uni 4m .fi^W«»the|i 
wòn j^er Eigenaph^ft, wgdw<^ m Mm^A 4Ìcfe ^99)^ 

I I I Jl l il *■ I i É K I 



THE^NO AU CfI^0^Tja4'f^ 

Aw^li Bdiir, liehe f>*ran4m^ ia^ :*5ij Ofopa g^i»r 
4Mn, .Yraa v<m d^q^m fi^ni^ vertautf^^ id^y, wie.c» 
Jieiasty die TÌ^Qxh^it hat si^ì^ én^ Mfitàre §10. halien: 
jph^ mk ìat ìfAd^ xlaaa ;iqh iKiQgl^ioh boi'mJw^VBa^ Du 
/ley^t aphyirach genug,. €Ì^aiicii%.daiiuJ^ ^eyn, 
rW^s ^deìnen G^niahl foteitf^, sp fceniié tii^\.i^ Matincr 
miir 9^ vide, dienti ^e^^r Kii^ii^^lieti^ybeW^'m 
jDìe amitfi^n Leute^^^s^i^b, wjyp dì^mm^WiffAf (darrli 
jdie L<«4i»igen ^^eeiP /Pf^iif^^ fengé» 5 ,4kte.achfimeii 
ji^^ d^m Àugenblbok ,1^, 1^ 4^ ìn^ jQra^^ ^ngegangen 
jmij .aU^ peai^nuiig y^lf>p0^ fi;^ Jt^Abie^^btUMl verdicne» 
in ^Uei^r jj^càskht pif))^r ]M(kl^iden ds STniinOfteo* Dn 
liii^^eii jicberlii^sesl dieh (Tag i^i^l l^fsht MUfr tinmib^ 
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iSich mit inchts , als vne du- ihn' Deaùttilfigbn tind Sub 
den Gennss séner neuen Liebscliafl: yerkummeni woK 
lest. 'Das solitesi du fUcht thun, ^méine Liebé! Die 
Ttigend ein^ Elhefràii ist nìcht, ihréDi Mann -za he^ 
lauem imdza hiiteiì, sondem sich in ihn susohickea^ 
nnd dicss ihut sie ,* Wenn sie seine Thorheiten mit Ge^ 
duldertrj^ Zudem sieht er in seiner Hei&r&VÌ.Q» 
cine Person, bqr dferérYerénìigetìaachi, in seineir Frau 
faingegen cine (>àttin, ilié cinerley Aitereste niit ihm 
hat. En^ geìneiUsch^ftlicliés Interesse abei* ist, Uebd 
nicht mit Uebelit su hSufenJ und wenn er eia Thor ist, 
so ist dìes kein Grand, dAss jDi^danan.éine Tborìn 
Btyn mnssti Es gieb't Leidenschaflen , meine Freundin, 
die dureh Vorwiirfe toiur mehr.géreitzt, durch Sdhwein 
gen ilnd:Gèduld hihgegen desto eher gebobén werden: 
•wienifin zu sagen pflegt, ein Feubr, das man ruhig 
Irennen lasse, erldsche von sich selbst* Eine Frto^ dib 
ihren-Mann^ .wcnn^er stane Uritretie \ror ihr zU rerber»- 
gen sucht, Vorwurfe macht, ziebt die Dedke weg, binv 
ter welcher er heimli<^ su sikidigen hofflte; und was 
gewinnt sie damit? Er sundiget fort und lasst sie zuse- 
hen. WTOrf dutìir voii ìnirrathen lasSen wiiLt, Liebe, 
so dènkè niekt,^ teeitte -Zuneigutìjg «u iilir sey nódii^endig 
atn die -Unètnéffliclikeit seintsk- Sitten gebunden. Be*. 
tradite die Sache^in^nèmaiidernUiehtew DeÀke^ dass 
d^n9 y^^indung mit ibin einè Gemeinsehuft ftir das 
ganse Leben irt — *• àaés er taoAnez HetSj^ aur geht|> 
weil er gerfede»ntehts KHigei^s au thun weisS, nwi sich 
die lakige Weilè bey ihr zu veiixeiben hofift, — làid da» 
er immer meder £a £Kr zuìtick kommt, weil er mit 
keiner anditan ab dir au lebcn wiinscfat. Diek liebl er, 
wenn di^ Veattitanft Herr iib^er-am isft^^jene tai Leiden'- 
schafl;^ abe»' die* Leiàensohaft' dauert eine baórzeZéit, 
man mrd ilir«r bald «att, iteid »sie yergfelit -eben so 
Mhnell mede^, als sie cntst^dèft'isÉ Ein Màrih ii^ste 
«in laittfomaM^hler^ Tauf^^t^s^^ dén.tòie HcflSre 
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t^yilla^e Zf^ fessela konnte» D^nn was ì^t thorichter 
«1^ ein Gremii, wodurch wir uns sellxst Unrecbt ih un? 
E* wird mchi laiig^? anstehexi;^ «o wiijd er merken^ wel- 
<^^n Scha^en er seittem VpiwogjMi; uòcl guten Naóien 
.4adui:ch aufiigtj jXeiu Men^ch. dér ìseiiien Yerstand 
nicht ganzlìch verloren hat, lauft mìt sehehden Augeii 
ia 3ei»; YiBixierbeiii «Sey ajs^ remchcrt, das RerM, 
^a^d^ an itn hast, wird ilin dir auriickbririgen. ' Er 
.wird ^einsehea, wie na<3htheilig ^iné, solclie Lehèusart 
;^tónem Hausweaeyn JLst^ er fivìfà die Schmach dér ailge- 
.amiaen Misgbilljgpng nicht ìangér ertragen konu^su ; seiù 
jGeKibl £iii; (tch,wii^'d wipid.er erwachéu, .una er wird 
.h9ì^ ^ieder, anderes Sinn^' werdem ,' f ' 

"^ Pu hù^cgeja^ KebeiPré^ndiri^ 'anslatt dich mil eì- 
lier Belare mess^^zix wolleii , ae^é deh gr ossea. Uhter- 
«chied zwischea <^i*. und eìner solclièn Dirne diirch an* 
«tandiges Beti^agen ge^en demen Mann, sorgfaltige Piili^ 
jrung jieinea Hauswesens, gutes yèmehmen'mil deineià 
Bekannteii.t, und walire Mutterliebe zu deinen Kiiidem. 
^Erweise. die^em QeschSpfe die Ehre nicbt^ mit ihl* za 
.eifern. l^epA wr mit tugendhaften Personen zU eìfem 
i$t ^cbon. I)einem Manne hingegen zéìge dich irhmer 
5sarVAjU03o}inung bereit. Ein edles Betragen gewinnt ^ 
.jtfis endlicb sogar das Herz un^rer Feinde ^ und die Tn- 
igend, aber aiich sieallein^ ei^rbt nns die àl!geixieine 
.^htungf ; 45wrcb ^ie kann eine Frau in ^ewissenl Sinne 
iber ihrea Mann «elb^ Gewalt bekommen, nrifl fef Wird 
immcy lie^er von einem solcben Weibe'hbchgèsòUStà^ 
;i^ gleich eiiiein,.Feinde belauert seya woUen, * Jè'xùéht 
J)^chtuxig du i|im zeigst,, desto beschamter wìrd er vrer- 
àpp^^' desto ehep sich mit dir aùszusohnen vei^Iatigeb, 
j^d dich danó. um so starkér xind zartlichc^ lleben, 
.wejnxL er, duJ^cii, Betrachtubg déiner untadeligéti Atif- 
iuhrungjiind deinòr Liebe'zu ihni^ zu éinerh so vici 
lebhafteren (|^efiilil seines Unrechts gegen dich ^ ebracht 
.WCMcéeis^^i^tf Eùer Gliick wird dann dieser kurzen Un- 
' ■ • •"'"' 'Se 3- • -. •• ■ 
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terbrecliiuig wegen nàr desto grosset séjn*- Denn Èb 
wie nach einer ùberstandenen Krankheìt nic&ts soMeres 
]8t, ab das erste Géfiihl dèr wiederkéhrèndètt Ge9imd<- 
heit, so enden sicli auch die MissfielUgkeiten tmtar 
Freunden in èiner desto ìoHigmì Gemuiksverehiy- 

Nun y iheine Freiindm , stefle dies^n Ratli die Ein-* 

gebnngen der Leidenschift entgegen! Dfésè tetket dit, 

weìl Er krank ist^ solbt Du dich éarcbrGi&A vaia iihte 

Lamie ebenfalls krank ìnàchèn; ì/ireìl Er g^gén d^ 

BechtsschaSenheit siindigt, sollst Du wehigstens gegèli 

die Anstandij^t sundigen; weil^r seiniftxryermogeà 

nnd Kredit Scliaden zùfògt, sollst Du das diiìnìgé mèi 

àazn beyti*agen, indem du dich laber 3m IJinauf za 

aetzen scheinèt, und dein Interdue. von dem seinigieh 

al>sonder8t. Du glaubst ihn zù s&diXìgétiy nnd strafift 

dich selbst. Denn, s^ge ihir, wie'^ViBst dn didi aà 

ihm rachen? Etwa dich ron ihm schddbi? ^o^wn^ 

du, weil du doch noch viel 2ù jang 1>Ì5t Vei^ittytrét zh 

bleiben^ es wieder mit einèm andpm iKanné i^ersnchcsi, 

tindy wenn dieser ih den nehmlicheii t'cS^fet fklltj wie^ 

der mit einem andeiii -— oder dich ehtàcfaHess'eh , déin 

Leben ledìg und éinsam zùzubrlnge'à. ^^ Odièr' wOBfc 

.du dìài nicht méhr um deine Han^haltuìi^ hèk&H^ 

mern^ und^ indenì du aÙes dinibèr uilil d^^àndtét'gehdli 

lassc^^ d^en Tl/larm zu Grun<jle ri'chteii? Vfiìrdést dti 

dich (^adurch nicht seibst zugleich mit ihùi lAi^tirUich 

und eleiid gemacht'haben? ^ Bn droUest oer Hèt&è 

mit deiner Rachel Sié wird sich vdr''tìt in Adit za 

nehò^e^ wLssen : und wolltest àu es bis i& fsHiiéìn jpera9ii^ 

lichen Angriff treiben, so rechne '(taiud^ dass ein Wéitì^ 

die«^d^r Scham èntsagt .hat, streitbar 'iséJ' — BSItat eh 

es^fur etwas schqnés^ alle Tage mit 4^iÀ^>^ Htkdiìé fk 

Zank und Ilader zii gerathen, so bédéìike^t ^^ss aÙc^ 

Keifenund Schelten seinen AusscIiWèi[f9.hgéh.keinZi^ 

setzt, sondern bloss euere Zmétrad^'taìmeràfA^bib^ 



lliacht. Ò^errwie? solltest du etwa gar niit Anschlagen 
geg«a .aeinePerson umgeben"? Netn, meine Freundih ! 
^^ wiirde die.l>ag83ie, die uns die Verbrecheii einer 
jlf ec?«a in ihrom ganzen Zusammenhai^ge dàrstellt, ih- 
ren Z\^eck sejir aa dir yerfehlenj denti sie lehrt uns die 
TEifersucht zu bezahmen , tiicht ihr den Ziigel schiessen 
i5U laasen. Die Krankheit, an der du leidest, gleicht iu 
diesein Sliicke ,den Àu^enkrankheiten ; man mu8« 
fichlechterdings die Hànde davòn ^m^icklialten* Ge- 
rald -und Standbajftigkeit sind da& einzige JVIittel, wo- 
iJurch du de ^u beflen hoJBfen kanpst. 



THEANO AN KALLISTO. 

Die Ge$ctze haben euch juugen Frauen Vffl^X 4ie 
6eWHk gegeben, euer Hausgesinde zu r^gieren,^^bald 
ihr heìrathet: aber i4>ie ìbr ì*^giereu ^ollt, iibeirlaiseu aie 
^ucb vou deu altera zu leruen, die oku^l^u ^og^iju yoa 
Oekónomie sprechiti tmd gute Lehreu gebeu* £3 ist 
teine schone Sache 9 da3» was man nicbt:weÌ9|, zu ler- 
sien, und dto alten zuzutrauen, dasa aie durcb ihre Er*^ 
Abrenheit am gescbickteaten sind, una guten Rath za 
i;eben^ Eine Peraon , die nocb ersi ao kiirzUch ^ua d^m 
jungfrSulicben Stand in den haualichen getreten ist, 
kann nicbt friib genug anfangen, ihr^ jnnge $eele mit 
jSoIchenDingenzunahren. — « 

. .Pas ,ei:fite, waa m^ Frau in iib^em |Iauae zu r^ie^ 
tf^ hat^.^d ì^&ÌSjà^àpy und bierbey, meine Li^be, 
,l^omint ^jlea darauf ah» ^a dabin zu bringen, .daaa aje 
dir mit ^tem Willen dienen. I?ie Herzén ujQ^;*er ,Skla- 
.Tinnen werden nicbt zùgleich mit ihren Per^nen gè- 
.kauft: jene mi;as eine verstandige Herradiaft a^ch erat. 
. durch ibi*, B^tragen eigen machen n und diesa geschieht, 
:frfim,wau ifeilieA r^cht melu: z ala rqcbt iil^ 
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und sie sobehandelt, dass sie wedjcr tinter zu vielcr Ar- 
beit einsiiikeiiy noch aus Mangel an hìnreichend^r Nah- 
ruiig qnvermogend werdeu miUsen. Denn sie siud Men- 
sclien wie wir. . Es giebt Frauen , die zu ihrem grossten 
Scliaden vièl dabey zù gewinnen glauljtèiì, wenn sie ihre 
Majde rechi iibel halten^ sie mìt Arbeit iiberladen und - 
ihuen, so vìel sie nur immer konneu, an ihrem notb- 
diufligen Unterhalt abbr^hen. Bóser Wiile, Untreue; 
und heìmliche Zusammfeuverschworuug des Gesindes 
gegen das Interesse der Herrschaft sind die naturlidien 
Folgen davon ; um etliche Dreyer im Einzélnen zu cr- 
sparen y zieht man sich einen Scbaden zu , der zuletzt 
ins Grosse laufì;. Um nicht in dieseli Fehler zu verfal- 
len, meine Liebe, wirst dù am besleu thun, deìnea 
Sklaviniien etwas Gewisses und Festgesetztes, naeh Pro* 
portion der'Wolle, die si© gesponnen oder verad[>eitet 
haben, zu ihrem tagUchen Unterhalt zuzumessen, so 
dass ne desto besser leben konnen, je fleissiger sie ge« 
wesen sind. Was aber ihre Yergehungen betrìfflt, so 
siehe dabèy hauptsichlich auf das, was dir selbst an- 
standig ist. Strafe deine Magde , ye nachdem sie mehr 
oder weniger verschuldet haben , ohne Zorn und ahne 
Grausamkeit; denn was dir jener an deiner Wurde b&-> 
nommen hat, kann durch diese nicht wieder ersetzt 
werden. Wenn du immer deiner selbst macbtig blei- 
best, so kannst, du ihn^i nur desto besser zeigèn, dass 
du enìschlossen seyest, keine Unarteu noch Bodiéiten 
an ihn^n zu dulden. Sind ihre Laster unverbessèrlich, 
so raache lieber , dass du ihrer auf einmal los wirst, und 
rerkàufe sie; denn wa» soli dir die Herrschaft ùber eia 
Ding^.das dUr unniitz ìst? In allem diesem aber nimm 
immer die Verhunft zur fiathgeberin; sie wird dich 
xiicht nur belehren, ob wirklich gefehit worden ist^ da- 
mit du nicht einem Unschuldigen Unrecht thust, son« 
dem auch wie gross der Fehler sey, damit du die Strafe 
dem Yer^eheii proportioniren kannst. Ok ial Na^^sicAt 
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Vnd Yerzeihùng diie yemunfligate Massriegel , die reine ^ 
Frau ^plmien kgim, mn gross^n Schaden zu verhuten, 
\md Hit Ai^s^bep, worauf in den hau^licheu Verhàltnis- 
aen ^o viel aIik.OIXlmt^ beyz^l^ehalten• Manche Frauen 
Jcònnep so.grausam sfyn, ihre 3U^vinnen zu geisseln 
tmd in einem gufali von 2om oder Eifersucht ihren 
^rinun av^f ^ine ^n:||ien3c!|:UicIie Art on ihnen auszulas- 
sen, iun/ wie sie sagen, ein ^bschei^i^^eg ^xempel an 
den ^irmen Geschopfen zu alatuiren. Aber was ist der 
Vortheil, dèn aie voneineqi so strengen Hausrcgiment 
haben? Die einen gvSmen sich iiber das Maiterleben; 
das sie fìihren miiss^, vor dei* Zeri zu Tode;* andere 
vuchen ihr Heil in der Flucht; noch, andere haben sogar 
aus VerzweiflungHand an- sich selbst gelegL Wenh sich 
.dann zuietzt die Frau in ihrem Hause allein sìeht,^ und 
mit ihr^m Schaden die Unklugheit ihrdr hauslichen Re- 
gierung-bejammert, dànn komiiit die Sinnesandèsrung 
za spàt. Erinner« dich, meine junge Freundin,* der 
Saiteiiauf einem lustramente 9 die, zu wenig gespànat^ 
keinen Ton von sich geben, und, zu hoch gespaiuit, 
springeri. Gerade so vejrhalt ^s sich zwi^che^ einer Frau 
und ihréin Gesinde. purch zu viel Nachsicht verliert 
die Frau ihr A^sehen und die MSgde vergesfen ihre 
Schuldigkeit; zu viel Strenge hingegen kànn die Natur 
nicht aushalten/ . Uud so gilt aùch hier der goldne 
vSpruch: . 

Per Mittelweg ist uberaU ^ev* l^efiter 



MELISSA AN KLÈARETE. 

PuAcheinst mir vpn selbst, imd veifnpg0*.*einor 

^gliicklichen Natur^lage so voli sphonpr u^id gut^r Ge-^ 

sinnungen zu ?eyn, da;^ dein so erastliph be^eigtes Vcr- 

langen, etwas iibe^ jien Putz einer Fxaa voponir »u ho- 

ren, nur d^stt) gewisse3:e JJoffpiuBJg gi^t, du -wwdest 
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GiiTai «le StOKii dcs alliRS cine gcbnrac nuimig^iii 
der Tngeod seyn. Ehie ycnlindige mid edel dcnkcnde 
Fran nniss neh CHSin ìtsBSÈitj nut dem eie gesetznussf 
T^ì'uuuden vt^ uuiucr m cruciti stulsii ufhM'iwTODaren 
Pntze nSiem^ aber kemeswegs piSAtig , kosftar nnd 
mìt qitb e hf l ichen Ausmnmgen iiberbden t in einer 
^anz cni&cneii « i^einbclieiit woMsctì Kleiuiuig viro sic 
jtniiier gjepuitt genug seyiu 

DurcUdit^e, gms pmjiBEiic imd arit Gold dorcli- 
mAie Kleider inii«en aiis Airer ùnaréerohe fialidi 
ansgeseUosaea teyiL Die Heéaren, die daniaf snsge^ 
ben, so viele mmier als mSglich' in ìkr Gam zn neheii, 
uiSgea Mlcher Anlockuogen notlug haben : aber dar 
Selnnack'einerFran, die mir einem einzìgen ge&llen 
wiU nnd soli, bestehi in ihren Sìtten, nicht in ihren 
Kleidem. An eincr ehrlichen Frau ist nichts* sàmecj 
ala wenn aie flirem eigeneo Manne angenelun sa «^ 
aodit, nnbekiimniert, oh aie eìneni jeden, der ilir tot 
4ie Ai^en kihnnit, ge&lle oder nìcht* 

Statt der Schminke diene dir die schone natiirliche 
Rothcy die ejh Zeichen der Scbamhaftigkeit ist, iind 
RecbUchaffenheit, Anstaitdigkeit und Sittsamkeit sUtt 
goldner Ketten^u^ Edekteine. 

Eìne Fran, der die Eiiullnng ihrer Ffliditen am 
Herzen iiegt , 'aaeijgt' ihr© liebe zum ScfaBite^ njcht in ei- 
nem kostbaren Àufzuge, sondem in der guten Einrich- 
tung ihres Hau8\yesens^ ùnd sie ist gewiss, dass àe ib- 
rem Manin? dtircb mebts he^ev gt^fitllenicanii , sìs wenn 
•ie alles nach seinen Wiinschen anordnet nnd aiwfiihrt. 
IDcnta die Wtfnscfae dés Srfanlies mtissen dai wft^cwjAne- 
'iéne €re$efz seyn, nach welchem eittè wolil gcartéfe 
"l'ràu'ihr gatizesLeb^nffihrt. Sie mnas glatiban, dass 
ihre Ttìgcnd'-iind ihr^gutesBetragen ffiereidttte'Mitgìft 
sey , flitrisia ihiém MBxme zogebi^èfct 'habiè, ^tmd tU5« 
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sie sich wéit méHr airfdie Schonheit und den Ri»chthum 
der Seele, als auf ausserlicfae gute Gestalt und Verino- 
gen zu verlassen habe. Deim dìeae Yaxm uns eine 
Krankheit oder die Missgiuist der Menschen xùxd des 
Schicksals rauben : jene hingegen bleiben uns bi^ in den 
Tod, weil aie rtnen Tlieil, und omatmiig àea besten 
Theily von una seibst ausmachem 
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ZniMETPÒN 

X 9 

If O T A, 8. 

JJ4pitt. 8oer»t. 1. pag. $• Inscrìpc ^«s par ove] Add. Notae: 
Aliud idque lyreaias et Socratis persona digniiu respoilaum At- 
cl&etao datiun Kraaait nobis FragmentuuT Epicted No. 174. pag. 
ii^ed.SobweIglUu8er«: 'jMd d^ JWn^r^f *Aifttlàov furant/tr- 
wofU¥ov avTÒv, mg nonloowoQ vitovffAoy. ÌMélevaéy awttyyuhu 

ivioif noi »(tiya& vdarov qìovow ti yà^ ro» f^ij ùtawa cà ovr» 
ifsoìt ali* lydi rovroie inavoft iutl 'oìSro» «^««lya' if*oL Conf. 
Diog. Laen, J|. A^. ArìttotcL BJietor. II» ^ et Seaeq. de fienef. 
V. 6. (O.] 

pag. 3« Un, penule. oìJre alff rat nlii^ij nagtoSv etc] 
Locutiones eie rd nJiij^ TtaQUvan^ ^^oaéffX'^&aé Tel na^i^t-- 
c^M M ròv òiifiov Tel t^ ^/^ » n^oopdotp et nQoo^ov wmuim&UA 
etc. ezemplorum nube illuttrat IJemsterhiuiuS' «4 Lacian. Pro- 
meth. 6. pag. 213. seqq. ed. Bipont. [O.] 

* pag. 4. lin. ig. — tpaiP0V€a$^^ digoS§xòf^évo*'i Vcrten- 
duniì p^lam est ei omnibus compertnmUlos itdmi^er^, non: pidenr- 
tur admittere; quo sensu dicendum fuUset tpaifovrat ànoèéxtQ^tu- 
Vid. F. A. Wolf, ad Demos th. Leptin. pag. 259, [O.J 

Epist. 7, pag. 15. lin, 11. ^al uiiovra 0vXAa/»/9aye«y] 
Add. Notae Allatiii Plura dat Vptonus ad Airìan. Epictet, JDis- 
sert, ly. 1, $• 160. pag. 85S. ed. SchweiglUaser« [O.] 

Epist, 9. pag. 17. lin. 7. — taf ài^f&wv'} De Inpiniss vi- 
lissimo Gyniconun cibuio, vid. Hefusterli. adIjUCÌa]i.Dùd*Mort. 
XXIL p. 618, ed. Bipont. [O.] 

Epist. 11, pag..i7. lin, 20, ij»9irfit y% «rapcevret tov-^a- 
rttf^] Add. notae: Sturzius Y. CI. in Ubro deDialeeto Alexan- 
drina p« 189, de y. na^aw» Ixaecobsenut: ytHaifavri prò ««p««^- 
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ut In» quis àixétit, pttet«T Polybiain X. 15. }• 4. «lilsqno in lo* 
^,cÌ8 , Alexandrum Aphrodis. problemia. A.' extt. ec Apsyrtuni in 
,i06oponici8 habeo neminem.^' Prodit itaqut hoc voG^buluin 
vo&srar huitts epistolae. [O.] 

Epist. 14. pag. 20. lin. 3,-» 3IéVo*%Ì€t'J Add. notae Alladit 
Menoeceus Thebanus, Creontis filhis ; Se quo sic Apollodorat 
Lib. III. Cap* 6. • *Eyiveto 8è volvXQovtoi 6 ^t^eaiai, Ovroe ovv 
^ijfiaiois fiavrsvòusvos èìn$y vixi^aetVj iàv Mtvotnw 6 K(i4Qvr09 
^uigt'ì otpàyiQV avtSv in$Sf\ Tovto tibtovamg MtvoiHfvs q^JCq4ovto9' 
imvtòy é^o rwv TtvXàiv io^ci|ff. Cicero Lib. I. Tusc. Quaest. Gag. 
43.: Menoeceus non praetermittìtur, qui oraculo edito lar^iUtf^ 
étt-pmtriae tuum sanguinem, luuenalis S^t» XIY. y, 253. 
•— — --^ — .^ — Amor in te 

> Quanius erat patriae Deciorum in pectore i quantum 

JDiléJcit TMa^j si Graecia vera , Menoeceue, ' 

ISckufeighàuser ad Arrian* Disserti Epict, IJI. ao, J*. 5. pag»yii,'J^ 

pag. 2fl. lin. 5» 9roi^'ac« Vf*^Qf*s %ifi.a*ovva1 HouXr 
fQÒvov^i ivtavràvf fi^a^t ^pké^i^ vvxra etc, prò Siar^ifiéiv di- 
xiise non Atdcot vetere^, $eà Alexandrinos pluribut ostendi^ 
Sturaius de Dialecto Macedonica pag. 190. ^uod arguit ire<;entÌQ« 
rem aetatem hùius epistolae. [O*] 

£pistx>la 21. pag. a?, lin. penult. — fiiya r$ ijfétp iyivs^ 
tò ovTot 6 av^ifùìnQi'] Yeit. miri/icam quondam nohis vtili* 
tatem me lucem attulit hicce homo» et rerba mox sequentia, iy^ 
fitv ydif oìua* fMÌ. TÒv ^avatov avrov fUyav ts noi nakòv yeyovi^ 
vai i etenim #go existimo, mortem eius admirabilem atque honéh' 
stmm fuisse. Nam Graeci vsurpant fiiya n prò admirahUe quii 
et memorqndum, PlatoApolog,p. )6. E.; av S6iat r* vfitXr /sJya Jli- 
ye&y> Phaedr. p. 1231. B. : róS^ ovv fiéya Xiyat, Aristodes apud 
Aelian. de AnimaL XI. (?. 4* • '^^ ^ ^* tqvto ftéya hqIvst- iv 'E^ 
fuovevck. Aelianu^ ipse |. 60. ; $1' t9 ydq nij ìxovoi no^sv a^<- 
p/aQ'9» fkiya tùvro. lungitur aliquando '^avftaùTÓP, Athen. ex 
Chamaeleonte VI. p. 1273. D, ; ka) tovt ^v avrif fiéya unii '^av/stt,^ 
9tàv itifSs svSa^fiLoviskv» Cbrysostom. Tona. VII, p. 422. B. 1 qv 
i^av^aoTÒv MùX fUya^ quod apud eum frequens. Eodem pertineC 
oMv (i>éfa, nihU auUm magnum et admiratìone dignum» Blog. 
^aert..VL44* Ex.Latinis similia poterunt profen-i plura. [fi^ni- 
stérhi md Lucismi Nigrin, Cap. 1. pag. 230. ed. Bipont. 1 

Epist. 22. Insoript, Jlaxfvtìf Ké^t^ri nal ^ip.p.lt^1 Ve- 
reòr iam, ne cupidius quam verius epistolam hanc proXenoplion- ' 
tisy qn^d com-CodeKGoettingensis^ mm editio AUatii liabet, Ae^ 
schiàis noQUiM insoipsexim , adductus scil* Luzacii %ov fmitu^i^ 
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nfov anetorìt»t«. AtYarbb in media ^ittok: ZtUvwr #i^ yme 
ivytnal t» fUf mU ànmv rolc Xó/^ic et «equentibiu, yìdecur pò* 
CÌD8 Fsendo -Xenoj^on tiuiD cum Platone oiFen>ionam tangero 
et inuidum aduersos illum animnm prodere. Sed in hoc tnrpi- 
fer lapsus est auctor epis tol a e , quod XenopKontem hic paupercoi 
fingit et egannm : diaersus itaque videuir ab eo, qui scrìpsit epi- 
•tolam 15. vbi Xendphon» Tt erat. locuples munirà promittit 
«miais So^atit. [0.] . 

Epist. 25. pag. flg. lin. 9ù, teq. *T^è9X¥09f^M4^m •iv rav- 
•r« ijfàat] Val post i^^s cxcidit àtmxiftyftwt ypL Ic^gjendum f ^ìs. 

Epist. 24. pag. 50. lin. 6L ^lavQpr ^ »«Xaff] Add. notae: 
De discrìmine t. ^kavgù9 et ^v2os Tid. Coray ad Jsoorat. pag. 
75. [O.3 

Epist. 27. p. 51. lin. d5« ^^òs Jiòs ^tXlòv rs ««1 lr«i^ 
^f /or] Ita Lucianus in Timon. init.: 'fi Zsv ^«Im mU ^ivi9iuà 
iraiQiU. vbi Hemsterhusias itaim citar Sc boH asten Sophodis 
in Aiace (t. 437. £rf.): *B(pÌQr*9V di» je^TétvqvaiP ol 9vvoìmqv9- 
TCff* o» ^i 9>/Ao* ^iil«of''^ 0» èà iv /u4 «ff£e* scaroic^^yo* scoi 
1»»^ ovpftOQÙf 'Eraigetop* ot di ÌÌPOé Sivtov' ol iè èr o^nots 
9vuq>(ovia6 n0tovvr€9 ^Ogn$oV ot di Mfuvo^ ^hUatot* ol 3è 
^iH>oì 'Oféoyvtov. IO.3 

mipLfgla Graecis dicebatur , vt explicat Timaeus in I^esdco Pl^tp- 
nico : filnùv ^fiigat , om ««tra uogv^v o ijléùS yivsta^ % vbi ^id. 
Kuhnken. pag. 235. Sed num compoaitum ivtotafUn; eodem 
sensu dici possit , eqnidem valde addubito et pQto, au«toren& hu- 
ins epistolae, fortassis hominem latinum et verba Platonis parum 
intelligentem, exprìmere voluisse vocem latinam irjMim h. e. irr- 
gens, quo sensu ivlataa^ai hactenus frustra quaesiuL [0.3 

Epist. 29. pag. 34. lin. 21. jy* ^ ri^o* 4^&fTO¥ &fgfL 
Aa(AnQO%\ris'] Xàà. notati Lamproclem bene rrestituit Leo Al* 
latias; sed monete simul debueiat, id nominis abiisse Tiolacom 
librariorum culpa in a>a TvgonXii^! nam illud «^ ex priore 
syllaba AAM conflatum nullius vsus est et oratiDni nooet. Idem 
peius ex Myrto prima vxore suhlatum 0Mie scrìbtt; etenim apud 
Xenophontem Lamprocles Socratis TCQHtpvratot **«4 a patre eom- 
m.odo. monitore castigatus^ quod matri Tehemrtititu Sttooenteràt, 
cum respondet *jinofivfjfi. II. 2. $• ?• ee***' ««^ A5v«are mvr^e 
ivMtiaòai. ri;V takmòtri'^n. ^ nonne Xanthippen eiusque notes 
mores designai? \,n$rMUth. ad Xrficmji. H^io^Mi. C ft. jM»g. 455. 
Tom. h ed. "BlponUI -. 
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Split, gei. f7^ ^. Un. T* '^i^W^«r^oc -^ Étày^^f^i 
tAnentÈÈ itaqu^ ridetti^ hic Antipftt^r' ab An^woo loiai fiììx^ ' 
^0«M«gite8Ì8y 8èdPKli«S'a Macedoiluid OTÌinidi>, diiòe ìtideAi Phi<. 
Kppi et Aléxandii eiiisqua in n^gtio 8uòc«88Ài^;^qì stfipsit Hi^ 
ttoiiftin da rthm Pérdiecae Ifi Hlyria gestis , teste Stdd« r. *Avtl'^ 
{T«r^o<. Cònf.Tóiii. d«fHiit.'Gtaec [O.] 

^dvv^ijf. Jtovvct^f2 Sic etiàm prima Isopratis ad Philippum 
Epistola in Codice Bibliothecae Ambro^ianae Mediolan. et in Cod. 
Madrìt. 98- inscripta iegitur ^looKgdttjs Jiovvdf^y obseruante in- 
terpi^fte Latino aAohymo Qrationis Isocratica» nggì] t^$ avu-^ 
,96a90fS, abAndr. Mustoxyde ex eodem Codice Me^iolan^nsi sup^ 
pletae p. Ì27. Conf. papruelis mèi Io. Casp. Orelìii notas ad suam 
eittfdeiD .Orationis editionem maiorem pagp. 459* [0.1 

Epist. 3». pa^. 4»- lin- »«. '^^oti^i*lavua9iine.Q^7et. ,.^ 
. , . . ] Legendum fortassis 'jixaSt^fU^v TtBQinoiria^ hoc sensn : H 
saluam reddat Academiam, cóntineas, ne soluatur. xadtj in alter» 
voce male repetitum yidetur ex praéoedenti ^Ana^tj/ilav. [O.] 

Epistol. 36. pag. 44. Un, «4. oi rQ$ad&kiot'] Videtur in- 
telligere sophistas vel phiiosopl^astros ^ qui talibus distinctioni- 
bus et interrogationibut captiosis tibi placebant. Vid, Lucian. 
Vit. auct. j. 25, [O.3 

In Pscudo . Pythagorae Epistola 3., ' quam ex Iriarti Catalogo^ 
Bibliothecae Madritensit addidit Clarissimus 8chaeferus^ reiba 
conruptissima pag. 52.1in, \o,6vxv%(àv yà^ us avr^v dtdTwv Jw©- 
tieiféivwv fQOL^fiàtotv tiaì td te iveottSrct^ %al rd ^^yeyovora, 
ttaì av^i9 hÌM^»B iic videi^tnr corrigenda : ivtvxfàv yd^ eh av- 
T^Vy S$d tiSr vitonHfiivióv ypafjtftdroav ài'ofi (prò èl^orf) rd rè 
iv^iuT» etc. Ceterum de numerorum et yerborum quorundam 
vi magica apud Pythagoreos vid. Tiedemanni DispuUt. de Ma- 
gicarum artium origine pag. 35. et seqq, [O.] 

Tbean. Epist. 1. pag. 56. lin. 3. je?y ^ij ftaedrai'] Verte- 
rem : si non habet tfàod mandueett ' wenn es nickts zu kauen hat^ 
£0.3 

Epist. 2. pag. 56. lin. 2g»^ avfiiteQ^4pogd'ì L e. mornm ad 
aherims vcluntatem conformitas\, Vide de v» avjn7feot<poQd , cvf^ 
^e^upigseàai, Ypton. ad Arrian. Dissert. Epict. III. 14. $. 7. pag. 
681. ed^ Schweigh. [O.] 

Epist. 4* P*ff« 60. lin. 2o,»al i^xot'd'ttv fittoli^ t^s 0^- 
ydpùv fiteXiX^ovdrtjS neioTtivos"} V. oqyavov b. 1. opposi^ 
tum ail4 «tt^ tof^èeLU ftovùHMU ridetur prodere recentiortm 
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tmitts ^iitolae>.aen ttiP r ÀMi&^wfnkai^ytàm Qnt»ÙMÌt^p$w ad» 
|ftU)itiun de .quouù insUiunenta mufti&O v»l fi^^bns tensa vel ore 
infialo. Sic Arùtorelet in libello de ii& ^wie sub anditam cadunt 
MÉam nd^TO, conuwi Tocat oip/arot. At atsctot liniui epistolae 
cnm Z(fyaim¥ opponat bvJl^ ««1 go^ats eiasque landet ^leiUjE^er** 
ri^y flro*Jri7r«, Videtur intelleiÓMe tnstninittntuBi aliqnod compo^ 
titnm vel S^arQy Har tSottf^f >- ^ vrgunmm vel -pUBustìtam^ 
bel hydrauUcam, cuiUt àtdficel hydraaLie^ Or^ei, WtuWtorgdt 
eniiis in»trunienti, Graécis Ire&BnHóiibnt TSÌUti, Ctesibinnl iniiéit- 
toreni feronc Plihiiu Hut^ Nat. Vii 5^. et VitróuiusIX. 3., Ter* 
%allianas Archimedem Syracusanuita. ÙonL ^ùi de iis muirus est, 
Wemsdoif. in Prolegg. ad Fublilii Oputiani* Organon in Poct. 
Xat. min. Tom. II. pag. 394. seqq. Sed 'fottassis h. 1. v^y&vor di* 
Cttiìn in gen. inltruineiituiti fidlbus t^ntuih, ^. e tyfà et tìxkar»^ 
et tanqoam nobilias magtiqué sonÓrUih OppOtitottii ttvif» kaì f^^ 
imU9 i. •. chordis iinguUs tensb. [O. ] 



IN-kOTASv ft4; 






V-lóronidiai, loco,^ vi, quateounqtife recentiores Graeculi 
Socratìs eiusque discipulorum ^nomine scripserunt, vno 
Volumin^ comprehensa legeife passit ei'uditus lector, ad* 
dam hic Eplstolàs Socraticas , quae legunlur' in Theo- 
pliylac^ Scholastìci Simocati CoUectione Eplstolaiuii 
«Moralium , Kusticarum et Àmatcrriarum » ex édition^ 
Cozninelimana Heid^lK i6oo« 

i.^xparìfg ItÀdr^n. (4ó.) 
jiòtxiìrat fA€V ovò^Cg* àSiXovtu òè fifivteg ctv^ 
tafidTCog^&cQ^tqg'éavTovéàixtS'y* ^psr^g yccp xal xa^ 
xiag eff/uev avToxpdropeg. *Afe.lÀ£zÓ€ov*).,A€myiàrfg 
tòyyjòior" tovto roiv ixtòg^ xal rifv <nfy y/vxv^ ov^. 
òiy èÀvfii\^4xté. t 'JE^^Aoce ^lÀtjejteg , ìeed,tòy]SaxTV'^ 
Mov cféTépi^etctt* ovàiv ^àùctfcai myrósi' ri yàf 
iftlxtfjToy nvx ^fidtèpoP» Tòr ffòr vlov dvaìÀor ot 
fidp^apoù^ 9v M^Mor&dg ri ònvor ' ov ydp dfòioV 
tQV ^t4Ì^a4xdxT^ifOj ivayxòg ^oi fPf K€xtff(iéy<pnpog^ 
yiyùy^^y. u<xlstdjLiv oix Ì9tiVy .ij€etfi€f ovx ^y, àkX 
.iydvèto% .Ovxoiip dàixovciv, ovx dòtxovvtcct ot arv- 
.^pwMoC xal Toy ^Ofojpiìcop \t^ccé(iaxa Kvxixoftu* 
ovòéì^ct yàp^^laMTuy, dòixwfuvo^^ i'(paexé^ xal ^y t<p 
.MOifféyiccaó^aaig ^ r!)g dÀì^^cùxg xatdqfOKUs* . 

' *) 8&C edk. CònnaieL A14. et Cukc< d^K 

I ' ■ ■ 

^ &»kpdtffi Mié^Pi. (Sa.) ' , . . 
V \}r(Sty ot X'ùxoi iiiydhjg ft^tvxfotn ^^pag^ ftal 
t^ xopqf ipiÀùffo^^^maty y cSgmp èy^pdzéicty àpvw 
fxovàij to ^&og xal rò &Ypiov xpòg if€kdr&p€ùnoy 
ft^^tmfioÀÀovai y xal , ^ap^a^r^y rtra àiKfxiopvyrfy 6 . 
icdpog èxòiòìhxH rovi A^kovg • /new rok^ jtpofidxwv 
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ftMtvòortat roig noifàiei xal r^r ^iofpoawtfyj *) je- 
paipoveirj azfiS ov ccvroìg ij jatrr^p àvaMVévoéier. 
*AJUà <fv ncà rwr Àvnmr ror rpoMor aroiówépar 
' MÓerfjcaij xal /iaÀÀor MÀ€ar€XTatmréfor ròaxÓÀa^rafy 
c^«€^, orar o Xf^^òg vMéparafiÀvZ^ 'rwr eàr ^ffcav- 
gw^ £gx€g ot fu9v(Soi* ioffcici fàp, orcey atopé- 
C&W91 tov otroVf xaì tfotflZoyrm rg /f/<^ fàd^^ig imi- 
waciv' olà yif n^r i$ cìxpor ev€^ay Mpòg TJ/r érar- 
riorr èia&€9iv fUTamiMTOvtft^ Mtpiyayowrog' tov ^^^' 
vov rovg otPOifXvyag nal ixxaio/yrog. ^Aaaje ryg 
axoÀMTOV /f/i9^f àxóÀaetéj Tra fiif jrpòg njr irctr^ 
r/ar QOfnjy M^^^X^V^* dfaipovfUrgg **) r^g rvx^g 
£f€€p xal òtì<BXé* Toiaùtatg yàf tovg àxctptèrovs 
xoiyaìg omffpàyt^^rai» 

*) Verba TmdLou lAclasa destmt in ed. Aid. tt Guae. 

*») AML et Cube. >y<iiy i >ftir^> 

3. Smwpm:^ i»tàaytMMtàxi.,{U^ 

Vv/njyc[ffral fiiy xatéerpifiai aM&pexr^roig Mai- 
at *) ' Tf/g 6€if(fpò&vnjg òi éaòofntcUtoi* 'Exetóif yàp 
fpoyif^étog in xaì yofii^y ài nctMég ét^y ayèfUóexzoif 
aMéiÀalg x^^'^^M^ ^^ Tovrwy àmÀaaroy* roùg yàp 
staiòàg Àoyùtg fiSXXoy Tf fiutfTi^ty iìttttfarroftMy. *Eym 
òi T^y aijy araiÓétay ayfifiiat'* ov ydtp xoÀtiffetg éttea-' 
eTT^plfùy ìfoi qfoBepedj ovtte Ànyog Mtfyr/nxog hrar 
aiàeoifioi. TiSy aatàwy a<fpoy&9tipnw iy ylfiffi rìfy 
étayotay fxéig. *I&€ rofyvy, éifimiÀoto;^ ^p^i fiépet-' 
^poy* py yàp Àoy0g. mqI. /nàifuìf^g amifipQyjffy oti éi^ 
óàcitovcif TovToy Kel&éiy natUav àydx^a^ai Xtcty ip^ 
ywà^g, xal wav kcaSta^^^sr t^ Amj/sU<ì9 xoxpoy èazl 
èwsx9pdèrépwj ^ aroriLiy tò IjiTÀartÉfeor aj€f^ ixpo^ 

*) «V«tfMr^4»^ ^ficif i. e, pttentpvocacibuQi aspetis monitori. 
Sed legendum videtur acjroìQalTrjTòi rois naiài, duri', (fui -pre* 
dbus ptierorum Jhcti nesàumtiwmMMehe^ Ur^mf^ .JKmtki 
0if tfftir* ^^Ì6 etÌMn interpx«fi«pii as( JtUin»jQ4ofcli|». ^ . 
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• *4, Scoxpdnig ^jiÀxifiidSTf. (82.) 

Kal tà trjg ffoiifffèfùg nalyvia xatstjg cvfiftX^a cro- 
qttas xa&^(fT7fX£. Ktfp^ rovg ^Oòvtscémg éraipovs Sta-' 
fivffat rà (ora «pffàlv 6 tovMéÀfjrog *) , ore raìg òÀxd-- 
et ngòg tcèg dxoÀccfftovg Setgijvag dv^yovto • tòv òi 
Aocdgrov Secjiioìg ccjteigydoae&ai cSg èv etpnt'^ dvfffpi/^ 
XTcp Tivl^ iiv&ókoyiitai tà trjs (piXoaoq^iag ciaó^^r)^ 
xa **). 2cip^va^ ydp, SoxcS rag àoxVì^ovag TJòovàg 
trJY ftolr^éq^ dva^Àart^e&ai* xal ^uvfid^io Àtccv zòv 
'*Ofi7fgov Gvyxgtvorta tóìg si^dy^iatst rijv aÀ^&eiav^ 
xàl xvnecSva véxtagog ngo6ì)v^at€pov raìg dxQcug 
Tf^cov avQiAt^ccvra^ otdfi€p vè&^ to ^vSog otv^ tovi- 
xcordrcp nvì ty aÀff&eia xegdecevta. Ovrca ydp ovt^ 
raìg ftXdafiaaiv dfiarcifie&a^ ovra r^ èvaetpixttp rcov 
ovrtov xaraÀfjìfJei tov vovv /Lié&voxó/LiéO'a ' Sta xr^g^fi 
fi^v rtfv djitiplav , à£6fi^ ài rvjv q>tJioao(fùxv ià^Àco^ 
cav • èvr^v&ev ^Oàvaam (tóvoì^ ròv vjtagxvxvitùv ^é- 
},mv dxovovra repareverai xai rótg àétSfjLÓtg r^v e(f€- 
eiv òiaxoTtraG&at* t) fièv yàg rcov xaxmv cacpfjveta ìf 
tpiXóaoipog dgetif, rj Si rcor ^SoycSv dvax^pffffig tpc^ 
Àocotpiag ivayoircov rpo/taior» 'JE/teidif roivw [^^Av^ 
rtfiaxa] ***) rijg'OSvGGéoog jfÀdvfjg ò ftapciv jSiog éi- 
x6vi(7/iiaj xal rtf T^aÀdtrjf tfSv id^opvj3(ov o òaéAaiog 
dv&p(07tog ^téptv^x^raiy xal Sèiprfvaicov ^juidg tfòovmv 
fiepiJToÀovaiv 7^';^^ara, xal fevevfidrcov dixifv yrori 
fiiv èv&dvSa^ aÀÀo&ey óe fiore ^epcxparoCaiy i^aiffiay 
ròr IbjveXóxfjg ogié^pya fii/LiTf&ciibie&a dpptfxróv riva 
rcSv dpercSv xal ^bìqv àeafiòv rqv xfikoatxptav dtjxrj^ 
cavrag. 

*) cf tov Jlf/AjyroO ^^^ inceli tiores Homenun appellante t. c. Ar- 
nobius ly. 25. Mèlae fluniinis filius. Sed Procius de Vita 
Homeri; Malopos fitv ^argòs iéyovoiv eìvaiy yswrj^ìjvat, Sì- 
iitì Mih]r&? Tvv noTUfiov, bd'ev nal MsXijoiyev^ ovoiJbaà&ijvai, 
Sìii^ilia tradk Fseado-Herodptnt* 

**) Sic AJd, itt Cuiac. Conunel. nni^^ijto. Male. 

***) Quid ho9 sibi velit , fateor me netcire cum ignaiissimii. 
Forcasais legendum <S itat 4siv^(ii%rfi^ vel avrl/tax^ scriben* 

Ff 
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ènm cumainùia^fi^» ^^ M tueius (ylyisìz) aenale. Cete- 
rum cum ha e Epistola conferendiis Auctor Anonymas de 
Yiixi^ eiToribas ethice ezplicandis editus a Io. Colombo 

Cap. vn. 

.5. ^Jvti<s&iyf)g Ilègikk^ì. (22.) *) 
*0 ^tkinnov ftalg *j£ié^avSpog l^l raìg evrvj^laiq 
óvdafiSg ' iréTvqxoro , aXX ifiÀo^ófpei rà r^g tv;pig 
(fv^rj fiata ^ fieyttfTaig ^vffffiiaig ovx eiof&wg SéÀiù^i- 
cSai. Jià roi tòvro [éV] rj; xov MoXèfiov Qox^ &ea- 
trófjieyog jtencTwxóra Japeìor, tìj p^Àafivòi ròv èx&^òv 
n^^fiifsxM^y ^ aper-^g ^al ^ix^g ^òeixvvfjiévog tvye- 
reir^» 'Erreu&^r iÀoiSópét ror * Akéì^avòpov rò vxi^ 
oeoùVj ital ^ iyxifffict rtp /SaaiÀeì ij eVaejScttìe^ '0 }ièy 
ovr'jiÀe^ctvSpogj are òif (fiÀocotpog ©v, eòèSóùtìirò 
rrjg rvXV^ ^^ èhixc'P aòi]Àov ' Siò xal nÀeitsrcay avm 
dyyfÀ&evTcoy vtf iv evtvx^fidttùy ^ ^(p''Ì9 « Zev^ ni- 
|oy ri Tòt< aya&oìg kal òvìsrix^ìP-^* Ovrtog eVÀa^iì- 
To rag éig dxpov Ì6vs^ag èfitppovetftara ù * AXi^avògoq, 
Et fiér ovv yélTViciactv Taìg rgo^àtg nfy q>WiV -qyvòr^ 
cagy fi^T ov ìtoÀv tfjv yretpar uìf/et èiòaaxccÀoy, xal 
tffg yvdeéiùg ^^eig npea^urcpa tà fiaO^fiara* ei éi 
' rv(pìci<5èig éxfùv^ pfa[A£/rior£pa9 Ttfg ftoiyifg èftireólr^^ 
^Àì^fiéÀìjfiateoy xal yy ci ff^cag €igjt parrò fte'yog òixas. 

*) Notania hic imperitia Sophistae Antisthenem ad Pcriclem 
Olymp. 87) ^- 98 ^nius ante AlexaYidii IVt. ex^editionem ( 01. 
112, 2,i) denatum sciibentem fingentis de rebus gestis 
Alexandri. 

6. JlÀdrtùV *jéì^iùXfp* (70.) 
^Hviaig xal fidante *) tovg xftftovg i&vyofity^ xal 
yavriÀÀófiè&a jry fiiy rótg ierioig rrjy vavy ix/terd^ 
ffoyregy /rtj ò^ raìg dyxvpaig [ravrtfy **JJ pfa^£y<»- 
cayrcg xa&opfi/^ofiey. Ovrco xvfiepyrfréoy xal ***) 
rtjy yÀcorray^ ^A^iox^<, ^f} l^^ rótg Àóyoig onÀi^ov- 
teg, ft{)Si ry tritojty xatevyd^Qyrcg. 

*) Aid. et Cui. fidonyi' 
**) Abest in Aid. et Cuiac. « 
**^) Aid. «t Cuiac. uonhabent* 
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7. JlXarmy Jtovvcltp*^ (85.) 

El ÀvftTfg i&£Àéig ^paréìr^ jtepitiÓÀu rovg nifpovg^ 
xal Tov xa&ovg i'^eig rò fdpfiaxòv, xal fieyCczag rcav 
avd^pciftcov eùSaifiaviag iftóyJH Ji€paiT€p(o xayecog 
TcaxTT^iiévovg f q (pu^^a» v 

8. Geavcì EùpvSixy.. (S.) 

O (jpvffixóg àoi xótjfiog kapcpx^xe^ xal pvTiòcav «y- 
yvg 7f ev/rpejteia' gv d^ ^apaxcegaTtaiy^iftix^ipBÌg rrjy 
aÀìfL^eiav èjtiJtXdarcp xoGfifp ègacràg ix(pctvÀi^ovca. 
Ilei&dpx^i Xgóvcp^ ypa'i6coy* ov ydf euxpenétg ai Àsi^» . 
fiSveg èv fièrofzciptp rótg dv&etfi. Mdfivfjtso xal dor- 
vdxov, tovTG) ydg èyutvtcotsagj xal ccotpgocfvvrjV 
«I dydyxyig dcjfcìy èftiTjjSeve. Kal y^pccg yàp 
dSiXéìg xal y^Qn^^a" r^y fi^y yàp ijtay^eÀÀofievìf òié- 
ipevaat , .rrfy àè x^xtr/fiéy^j èyó&evffag. 
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.INDEX VERBORVM 

IN 

EPISTOLAS 

SOCRATICORVM ET PYTHAQOBEQRVM. 



S. indicat Epistolas Socratica» a Leone AHatio editas, X Fng- 
menu Epistolanim Xenophonds» P. Pythagorae, L*Lysidi<,T]i« 
Theaniis, MeL Melissae, My, Myiae Epistolas, n. Todbein nodi 
ilitutratas. 



uéyot Mo$rSv Tù!v ^Ell^utr $. 

.. "7; 

Aytva ayiavi^ea^aà S. i4. 
' ^ÒfXtpèt , ^, òv S, 3i. 
ji^r}fMVt7v Th. 2. 
^(^(Kérv i. q. pXanretv S. 21. n. 

iv ctvov la S. a3. «. 
"jéi^otf nvvij S. i4. n. a(Jitvsi, a^- 

9c 'o/ia ' a S. 29. ni 
"ASgaaroe S. 37. 

"u^&liot Xòyof, Grado ìnepta S. 

i4. ^ 

Al'&sgoXoyBtv P. 1/ 
Aivlmapai, 7rg6q>aoiV S. 18. n« 
AtO'&rfTTj^iov S. 6. ' 
Airtjptara rov oci/iaTqf S, i4, 
Air la i AiTiov} morbiu S. 7. n 
Alt'tpeia&ai P. 2. * 

*A%aÒ7jfjLla S. 27. 32. 
^Moibiv TTQÒe o^y^v S. 1, n. 
AnovfiéPos S.i4. B. 



*AXytipàv T^ on^xòe X. 2. a. 
• yA^£afdeo« Uii^ti S. 3o. 
*AXlaiutv i. q. tnfiav^avtt/f X 1. 

caio» significatione . actina S. 

i4. n. 
\Alx*fiià8ìjs S. i3. 3o. 
'u^Axi-Dvcvc S. 3o. 
"AllofQ — ilo/Off aXlatt Uyòpii-' 

vos Th. 7. 
^i^A^ira XjffTftinà 5. 9. n* 
'Afia&alven' S. 24. 
'Afèd^tov S. 35. 
*AfidT^oit S. 16. 
AfjUna S. 29. n. 
*Afi'*oS'ta S. i3. 
*^ji»vyr«tf S. 3o. 
^AfiapinrvovBS S. 3o.ìi; 
**^if cum Optatiuo Aoristi S. 6. 
' n. cum Futuro Indicatiui ilii» 
'Avm^vyvvvak S. 3o. 
'Ava&o^ttad^at vox nOn Graeca 

S. 6. n. 
*Ap(tla&rjros , tv ^$Xo90^l^ S> 

27. n. 
'^f^ai^f/tfjJoMW^a» S. 5. quomo- 

do construatur S. i4. ii>- - 
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. Avalitfuvri^ P. ,1." 
^Avaoo^clv S. 17^ n, 
, ^AvatelvsaÒ'aè opp. iTettslpsa&aè 
Th. 1. n. 

\iivSo€Ìxsl09 S. 34t 

*jiviiriv —^ a* dviinv ^a$dtal 
^ Th. 1. 

''jivéttai S. 19. n. 
'-rfrij^'oiv S. 3. 
'jivinto^ irsvia X. 4» 
'uévtarats fysiV S. 7. 
^AvtcaQi'd'fios X. 3; \ 
^ *Arrl'jtaXa S. 5. 
'AvrlnarQQS ^«.yptii S. 5o. n. 
*Avv7isv'&vvos S. 54. n. , 
Av TtìfOvif (aitai ^syòfjtivov) S« 

17 n. 
*'^vi;roC S. i4. 
A^iii^aarùi 8. 28. 
AnaVTwiTSg, oi, L» 
ArraiiuLV L. 
AnaQViiaè'ai ri^v itoitjriiiijp S. 

i5. 
*^7r£MÓ*^«9/»a S. 20. 
Aneèg^Kévai' S. 3. 
^^^o/^<TÓ^£i^a, irà, S. i. 
Ano»tóaQOii X. 1. n. 
^^^oAÀo^cu(>oc ififaXaxog S. 21. n. 
*Ait6XXoiv nXvTOToios Th. 6. 
^Airolovvrt prò dnokeoovvti $• 

11. n. ^ 

'AifoXvta^at tf^koitotptai S. i4. 
'Airoft/ytjfjLùVBvfiata (de. Dialbgls 

Aeschinis) S. 22. *n. Xeno-- 

phontis S. i8. 

'AuooTarsiv S. 6. 
*ATtoorQéifhód'ai S. i4. ù. 
'^^7r(>««roff fwjj S. 6. 
^Jl(>/J^»oy slangatTEi^v tivà S* i.' 

Ai>éo%Eia et ' /fgeaxio^ S. 6. n. 

A^rif S. 29. n. 

'A^ftQBitij$ S. 19, 

' AQ^otòÒTiptoQ S. 3o. 

*'AQì^vtSy u^vfMva adavy farcii 

rpv S. 2*9. n. 
'Agfi6S*oQ 6. i8» n. 
'AQfM>vKuSfjg S. i5. 
*Agv6t€d'ai et aÌQctad'at confa*- 

sa S. 1. n. ^ 

""AiQiùatfìfia X. 4. 
^AnT&famrin) S. 29. n. (vox rarìs* 

sima.) 



'AavpLtpoQa, f«, 1*. 2. 
^ AaifriiMvétv S. 36. 
^AronrìfJba S. 9. 
"^TOTTOV S. 6. n. 
Av&érTTje S. 16. n. 
AvtòxHQ Th. 3. 
*A<pat0éZ<r^at njv àgxv^ ^« ^^ 
**Ax^09 q^ifsiv X. i« n. 
*Axget6Tif9 Th, 1. 



JBa^^^ee L. n. ' 
jBaraA/^ea'd'cef ^ fidtalos Th. i. 
BatntdXtjfta at fiotmóXfif$a con- 
fusa S. 27. n. 
B«^)ri7« cl^sr^ff Th. i» 
Batpsvi L. 
Bdtffiftos L. 
B^cAv^o? S. 3o. 
BifiaXoi L. 

£eAil0fo9>ói^7^g S. 1. n; 
Begvintj S. 29. n. 

B/off de hominibos in genere S» 
i5. n. de victu S. 29. n. Th, 
2. n. 

JBfOraA/a L. 

Bhdaruv noivdUtiaal rtvoi S. 35* 
• n. 36. 

J9Ao^v(»òp uhSi^v S. i4, n. 
Bogfiooog h. 
BvgoQOétf/rfi S. i4. 



TaXttKr(u/ff^s oTvos My. n; . 
JV»)'t^ax£cr'^a/ ir«ros S. 18. 
JTapórag S. 3&, n. 
revìjOQvuevos prò yeviiaSfiWOS 
dor. L. n. 

r^f^fMÒff et /^«mMoff confusa 
Th. 1. n. 

rèrof^ nomen seroile &. i4. n.. 

rtjgvóvTje S*35. n. 

Tivead'ai Sfvzegop L. n. if «fi/w 

'^QOiTtOiV L. 

jTgàaéod'al riva S. i4»'n. 
rpviAoff S. i4. i5. X. 3. 

«Ti'/OV^dXTvAfOC S. li, TU ' 

rvfjtvonoòuv S. i3. 
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JafjLaifTfii S. So. lU 

Jafiiav S. i4. n. ' » 

Jt num prò yd^ S. a4, et Add. 
eius V8US in ^numerandìs va-> 
riÌ3 eiusdem generis partibus S* 
6. n. 

JsUXov vox nulla My.n. 

^iivòv Ttoitia^ai S. i5, n* 

Jbtvòs òpulyjaai S. 6. 

^BVTtQov yii'éad'ai L. n. 

Jtj?,ovv , SfiXiaoairV seasu neutrali 
S. 3, n. ^ 

^uoQ concio S. 3. n. 

JtPl^niM S. 1. n, 

JtapòttathV S. 10. ^ ^ 

jMyiéa^OLi et cutysvead'aé con- 
fusa a librarii'* L. n. 

Jiaaa,(irn.vuv Ttvòe X. 4. n. 

Jiavevoéia&tn et Jiayevo^a&oé 
S. 4. n. 

ààtavbfjMÌ noi éorMosiS Trdpdtjf 
ftoi S. 6. n. et Ad^. 

Ji^anittxèiv T^c So^fje S. ^a. 

Jùa7tÓQ(pv0oe Mei. 

Jiaontvà^Biv S; 3o. 

Jiaargotpv Th. i. ^ 

Jiaff^eiQOfjieHa n^ay fiata S* 7. 

Jiamwvbly Th.^3. "• ^ 

JièaaxaXoS — « v SioaaudXov scil. 
oÌJ<«{» S. i4, n. 

JiUìfat, éavTOv et'S ri S. 5. 

Jiògnovisiv et Ji%daHv confusa 
a librariis S. 16. n. 

/fuipkivo^s oivoe My. n. 

Jts^aQTaad'ai S. i4. 

JiUrai et èiijiitrM confusa a li- 
brariis S. i5. n. 

Jlnaio^ S- 3o. n. 

jMahovì S. 23. 

Jtxaióiii nmlstp S. II. 

^io)v S. 31. n. 

^oxtai — Jovtlov part. absotó. 

S. 16. n. z/ójav S. 17. JoKont 

eJva^ S. 1. n. 
JoìiifAd^HrV S. a6.'n« 
^óvotl Th. 4. 
^ógay ixeiv S. 10. 
^QvoTTfi S. 3o. n. 
^l'Aftlff et JSvkevs confusa 8. 

5o. n. 



Jvvavai S. i;2. s. 



^« cum quibus modis consfiua- 
tur S. 18. n.^ 

n. ctxós fW» Sb 1$,. 
Elgxrij S. 24. , 
*Exfiaivttv ini rò kfoCov S. i. ' 
^En^s^laavdxovtt .perfectum do- 

ricuBji J4. n, 
*JJ«/?óaxe0^a» L. 
*'jBxriV«tv et ^'ExtUw SI 6. a» 
'Enrgl^uv S. i4. » 
'ElXéfioQoC S; 8. n. 
^EfiusTQoi X. a. n-- 
'jpffjrlnTHV S. i4. n. iQ. 
*Eun6diov S.^i4. ^ 
'EfmQ.Sfùv OT^*» S. 19. 
*J5i/ cum accusatiuo apud Pinb-r 

rum S. 1. n. 
*EvdyB^y S.'y. 
*EvsxvQtos S. 5. n.'et Ada. 
*Evvtdxgovvos S. g. n, 
'j?£aAc(9i^4V S, 3o. n, 
'ESevdSea&ai, S, 1, n^ 
'^EiitaXoc L. 
'ESvnf^Qsrsiv Th. 3. n. 
•^fw^itlc S. 21. 
'^TtaMvri^eiV Xoyov S^ 3q* 

*E'jrav6Qd'(jttaie X. i.n. 
'EirdvQt eìvai rivòg S. 20. n« 
*£7taq)dvièty Aoristus dor. le n, 

^EitsXd'iùv etvnsX^mv confusa S. 
28. n. , , » 

*E7r6v&òp — uatd rò iirev^ov 
My. n. 

'jEttì — ini tplXijf slvai S. i.n. 

*EnideiHvva^ai, in£dstS*S S. aS. 

'JE;r*«»jM7ff*S. 6. n. 

*EnuMws S. 1. n. 

^Effitv^stv et enr»flrilif rre«f» confu- 
sa S. 6. n. * 

'Enixagnia S. a6. 

i3. n. ^ . 

*Eni9tBia&cBt^ rivi S. i5. 
*J37rt9rilf[Tf€»i' Ttf'l S. 6. n. 
*En^^s seoi ù/mìms S. i. n. 
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'Eitlamoitoi S. 29. n. 
^JEnujtMsiv et dnoatiklBiV con- 
fusa L; n. 
*MJti(noXrj S. Sa. n, L. n. 
*E7navvt'OT7j/tii S. i5. 
* Eiti/tifJMV 'rivi Tivòs S. i4» 
'B'jrtxeigetp Ttrì S. 1. 
*EQyaatriQiov, i. q. i^yata^ S. 

,i4. n. 
'tEQfMyévVS S. i4. n.^ 
"EQxets&oA ntfòs vòv òtjfiov -S. 

3. n. ^ 
^^TCtoff et JBt;<off confusa S. i8*xi« 
JEJ yivitaa*$iv S, i4. ^(^iarró»)/ S. 

3o. n. 
Evayyéiiov S. 3o. Add. 
EìrìjvoS S. i4. 
Ev&akm av^ttv S. ^o. 
Evd-éws et av-d-ts confusa S. 

23. n. 
EvS'vSaftoe S. i3. n, 

^vi'off et Irwoff confiisa S. 18. n. 

fTUoT'ft»? ^^<oTav S. i3. 
EvTtagdyojyop v^jq My. n, 
Ev'jTÓ(fiaTi}€ S. 2. 
EvQimró^^sfiof S. i5w 
Evuagxi'tt X. 2. 
MvTQaitèXfo^ S. 36» 
*Eq>€aTié^9ai S. 24. n. 
•^9t;/?5»/féw S. 1. 
'Ef^nQarrj^ S. 35» n. 

*^X««^ ^óga»' S. 10. ^'Exovtai' 
, itaì ovx h'xovQi Th. 2, i. 



^fiXoc S. 27. 
Zwòiov S. 28. 



'hWs S. 3.5. n. 

'jHi/ an prò tari S. 22. ai. et 

Add. 
"^Hirn^ Ttj^ 'EXXddog S. 36. 
'BQattk^g S. 3o.- Deus vorax S. 

9. n. 
*pQéfia et ' K^7fiàk confusa S. 

6. n. 
'HQÙdoxoQ S. 5o, 



'Hff prò flyv dor. L. n# 
•/fa/o^off S. 5i. 

9tibvat$v $. i4. n. 

0avarovQ'9'»i S. i4.^ 

^av/Aagfi^v et roM^^w confusa 
8. 12. n. ' 

096è(OQO9 6 KvpTpfttXos S. 28. 
* &€o'Jtofi7ri)g 8. 3o. * 

Be^a'JHévsiv tòv avSga Th. a. 

^ijaxctv sensu morali L. n. 

©oici-òs -- 'd'oXsQà il&tf L. 

OÓA06 8. 7. n. 
( 0QvnTsàd'ai Ttgós ttva S. i5* n« 



*'/«Kyos de porco S. 35. n. 

JOtOC — TO tv Tfi tOitt 5. 

*jSt(^reia S. 1. 
'/6(>oc Aóyos S. 2^. n. , 
'/^«aoop & 27. 
'i'Tt'jToitÓQìV S. 3o. n. 

*I'JT'JTOTQO(pSlV X. 2. 



8. 



Ka9o<fovf>vv S. 17. n. ^ 
JiCa'à'v7rfi^^;f«*i' et ^a^vLTTSQ V%HV 

confusa Th. 2. n» 
Kaigio£ et JS^v^toS confusa S» 

34. 
KaÌTO% et itoti ^97 confusa S. 32. 
KaKi^stv 8. i5. 
KatfoSairfioveiv et »'a»oSamovav 

8. 9. n. 
Ka^oSaifiwv de ìnepto S. i4. n» 
JSTaxoV ^àiTtBiv 8. 37- 
KaxoTQOweto'd'at Th. !• 
^KaXhnioì^s 8. i4. n. 

JTccAoff — TO ^fi MaXiv , ironico 
X. 1. n. 
' Kara^aklsiv 8». 5. n. ri 8. 21. 
JBLaripf «ta^a* S. 22. n. 
KaraitlivTBiv rijg ilTtldos S.i^ 
Ka-tatcQo$tòùvai 8. 27. 
KataoKivd^tiv 8. i4. n. 
JKardars^'Vog oÌmos My. 
JKaTarid'ead'ai raff vi%v<ii.i S. i4. 
JKaTaTo).f^av 8. i4. 
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KlSSnloi loyoi L. «t» 
KUiirji S. 3o. 

KQtwfOfv S. 3o. 

KqIi^^ et*H(féu0t coniiitt S^ 6* a» 
Kqìvuv interrogare S. 39. a. 
K(ft0muo& 8. 3o- ■• 
KQ^TÓfiovlos S. 4. n. 

vvvai, ayranrivvvm S. i5. n. 
KvffQTar et JKvfiavmtf confìtta S, 

i.n.^ 
JTvrA òuvvsiv S. 17. Q. 
JKvqIcl aomina et dnmìniu m Thr 

3. n. 
Koikvfàti S. i4, n. 
Kw/ujfdetv S. i3. 

jiMitrfi S. 3o. 

jia^tty et xA/9rr»y confusa S. 

^ 3o. n. ^ ' 

jiM'&iv^a S. 36. n« 
^einodtije P* 3. 
uitnxaivHv S. 32. n.' 
^èvyohlpKov Mei. n. 
uÉEX^vat et il9yx^V^a$ confu^ 

sa S. 38. ^ 
uioyos à^sr^^ S. 6. n. 
jivétv diafioiàg S. 3o. 
jivxéiov S. 37. 

;Siav^v6iV prò Móostsip' S. 

i4. n. 
j|fa(>^óf^»off S. 3o. 
Mctùaa-d'ai Th. 1. . 
j|f«;^aAot;|»;'»a S. 28. 
MtkiToi S. i4. ^, 
Ìlf£A£;i:(>òff flTotori^e Th. 4. 
ilffyo*xe»cS. i4. n. 
Mstansid'io S^ 6. 
Merairiirrtiv S. 5. n, 
Mevax^^iflS^tv ifegi riva S. 4. 
2f»/* oiby prò JKiJ o<W oi; S. 

i4. n. 
jai07^M«ft Th. 2. 
MtjKvvaiv S. )3o. 
Mfjxavti — «TTo (iTjXftvifjg 'd'eut'^ 

Qslv S. 35. n. 
Mv9j(n£vitv kóyov S. 3o. 
afor^ts S. 35. a. 



Mo&oi P. X. n; 

M^f^ti S. 39. n. 

Mvat^ S. 1. n. 

-itfit»^vr£0«y. Sic mibendom pio 

0>(i^§lvteQov Epist. Socr. 3o. 

Le^ Rhetor.MS. citai. aRahn- 

kenio Hist. Crii. Orat. Graec. 

p. LXXXV. /««Zvre^ov — %ò 

A àvar&impar e correct. 
Ruhnk.) «ai aiiàos ov» Ìx^» 

NavQ 9opr}c L. 

Ifsikot S. a8. 

NsoTTÒg de filio S. ai* n. , 

NémiuQ S. 3o. 

Ntj Ji et 17^»' confìisa S. 7.' n^ 

iV^iUvff S. 3o. n. 

Nov^S9Ìa S. 13. n. 

' ^ ■ ' S. 
Savd'i'^nfi S. 31. 39. n* 
SiVM^ ra S. 3. 
*qV(>£]7ff S. 3o. 

o: 

Olf^v, fji, fj insolentìor forma. in 
Plurali Optatiui yerborum coa-^ 
trahendorum S. 33. n. 

Ot itB^l r^vÀley S. i4. n. 

Otuelfui tx^ir isgég rifa S. 4. n« 

Oìnfìfia de carcere S. a4. n. ^ 

"Olvji'Jtm S. i4. 

*OvrfiaTol P« 1. n. 

'OQyan*òg — ùQYaviui] pXdfltj 

'OQyiàCea^ai' xoÌ9 fmd^ijfiiiGt' L. ^ 
^ *OQd'ova'&a& S. a. 
*0^&yvao&ai S. 39. n. 
*'Ori omisaum per Ellipsin Th. 4. 

n., et i^ioV* oum infinitiuo S. 

i4j n. , 
Ovdiv atoTtov & 6. n.^ vyùi 

S. 7. 

TT. 

JlaliuTT^dtijs natdeia9 S. 2. n. 
/ZaAaj^vj; S. 3o. 
HoLvàneta Th.'6.' 
Ilayvn6nXii*i^o9 S. 3o« 
HaQayfoyov JVIy. n. 
Ha^aireta&nn S* 7. 
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JJapaìtaTaTl&tQd'at S. I. 
JlaQaaitnO'&ai ày»&iSv S« >• 

HaQavtà — i'jc«*v «Fatavi» *o» 
'&avétv é. 11. n. 
K/ra(»«|»iva» S.6. n. 
fla^^votQotpbtv Tn« 5» 
Jlagiea^ai Th. i. n. 
IlaQlaTua^a* Th. a. 
JlaiQ/LteMijs Jllarwvos Th. 7. 
Jla^Qtìoia S. I. Ttft^Qfioiav «ywv 

Participium prò Infinitiuo X. 

JliiffX"»'-^"'" ^° «■»««*»; S. 7. 

n. et Add. mtrxtiv r* S. 32. 
JlaxTÌQ 8en«u n^etaphorico S. 

f». n. 
Jlsè^iivtot S. i4. ^ 
Jlev^XQoS Th. 1. 
Jls'Jtófd'tpeicav prò Ì7r's}t6/MpsM»v 

S. i4. n. 
JlBgStnaÀ S. 5o. 3i. 
Hi^) cum geuìt. propter S« 

5, n. 
flsQiayofisveQ Th. 1. n» 
.j JIsQ&pXéneiv S. 9* n. 

' nsQt^yivBtt^iti, S. 6i 

llepuaraaè!a& Th. 3. lu 
ne^tMaràXfjTTTOS S. 1. 
\ JleQadtisij&iu S. 1. 

JlsgixXijs S, i3. 
JlsQKpvrevro^ S. 19. n. 

j^ UXazmvot l§^ S. 37. 9rAar«M/otf 

'' oft/yveiv S. 17. n. 

HXvd'flOVMOS Ih* I. 

JiXijovte dor. prò nXelùVot Mei. n. 

JlXotov ih JijXov itsfKréfiUPoP 
S. i4. n. 
! Houtv et rijgstv confusa S. 3i. n, 

* lìéieiv ^Jjtégmc S. li. n. 

JlóX&g ri avTij et n6Xè§ avt^ 
f quomodo diiFeranl S. i4. n.- 

IloXirmòe avi^p S. 6. n. 

IloXXoìy^cly i^e^tvTtgUSevffoi S. 8. 
TI. 33. n. 

■' Jlovttitos *Iffo*pdnì9 S. 3o. n. 

JTo^tX'^cis don prò no^io'&él» 
\ L. n. 

Uor et Ttjf confuta S. 38» n. 



JI&t$émvUté vit9fivMmiC Mf. n. 
JIov^fMP do». * prò ir^oant'M 
' Mei. 

noTt<pÌQ8a&tU TéVl L. ^ ^ 

Jl^ayos dor. ì. q. n^Syfia S. 
Lo» 

Hifatop dor. prò ^^t^tov L. n. 
JlQoctipeott S. 35. 26. 
JIqòoX^s et TT^oaAAi;; Li n. 
JlgòyXoDoaos My. 
JJ^oéa^aà rivi S. 1. n. 
nQOHdLta^etiHos My. 
Jlffoxùitrjv hx^ty 6. 37. ' 

JlgoHvTrreiP L. 
/7(>06 oQyfj^ nxovBW S. x* n* 
JlQoaaitooTèQbtv S. 6. 
JlQoa§àXXuv tèv\ S. 6, 
'JI^oajEje^d'BUt^siP S. 6. 
JlQofj&saoL S. 1. n. 
JlQoo'jróiijati Th, 3. n. 
Jlgov'TtOifVvcpi} Th. 1. n. 
JI^6(pnaiv alvlmq&itt S. 18. n. 
JI\j6o%rìfia noutv L. 
JlQvtaviiov Si i4. 
JlTmpuariZit^ Th. i. A« 
JIvXtoQ S. 3o. n. 
JJvQafUdes 6. 26. 
JIwyoitHit rgé^éip S. 9. n. 



JfayifpBvtip L. 
JSaiTMùS vofiòs S. 38, 
^/^aiv S, 3o. 

S. 8. n. X I. P. 3. JU 
jSKfUMQ S. 6u . 

^ti^iffis S. So. 
^^^wv» S. u. n. 
^ofa^òsS. 29. n. 
^:7rara2Mi/ Tji. 1. 
2TtìXoi L. 
^jTovdatos S. 8. 
JSréXXstv éavTov S. "Sg. 
^9fMóy yù9Ti^f Th. 6. ^ 
JStQar^yBlo&att rtpd 8. 38* 
JStvf^èip L. ». • 
JSvyHa/ivst*' P. 3. 
JSvXXafi^aPHV tari. 8. 5« 
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JSvu^ovXeo^ab et ovftpùvlevi-' 
a^a& confusa S. 8. n. 

JSvva/yoQsvsiV S. 3. n. 7. 
JSvvavaQtai<,'^ott rit'ì S. 6. 
2ivSiatQUV fika^ìjv Th. 3. 
2vvà%6i,Vi cohibere, comprimere, 

S. 32. n. . . 
^rv&vTTjS S, 18. n. 
JSrv$ara7' , oi'V^'^ravc^v S. 3. n» 
^/i'T'<J*ff Sgafiarcw Th. 2'* 
^f'ì'ThXèìv S. 3q. 

^vaoiocfQOvttv S.' 36^ 

Jjyo/g Th. 4. 
J:XaT?,ùd^eiv S. 17. 
S^tìjCiod'ai itqÒs dgetiQV S. 6. 
2'iacpQoviOT^g S. p. u, Add. 



TaQavriviSiov S. 9» n. ^ 

2VA«. retto prò rcXt» Tij S. i6. n. 

2'iAos (pvvixòv S. 29. n. 

tl^Af'yovoff S. 3o. 

TiìfAslttv S. 29. 

2'^raa'9"«t et TJtTaa&at, confusa* 

2V ^ot(> a Aio 7r(>oérT£» S. i3. n. 

Ti^rjvetv S. 27. Th. %, 

Tìuatos S. 23. 

Tiaoìv 6 Miadv&gwyfos S. 24» n» 

Tirdòs My. n. 

5n«(;7Aoff 'S. 3o. • ' 

To(jojvaia S. 3o. 

TQavfjtaT&as S. i, 

TqI^iov S. q. n. ^ 

T^tj^>'vtov S. i4. • ' 

2>o«ròs — xara rgóitov S.32. n; 

TvyxàvEiy — ojg irv^f* L. n. 

lii'òagevi S. 3o. 

2V et TTor^ confusa S. 28- n. 

Tut^dCeiv et ^avfid^Bt,v coniìisa 
S. 12. n. 

r. 

* T$o)Q àitòaxXfjQov , — evnaQa- 
yojyo9 My. u. . 

Verbum Plurale cum nomine ge- 
neris neutrius S. 7. n« 
^TTiaittévat S. 1. n. 



'TjtsK^iàv et iitsl&atv confusa 
S. 23. n. 

'TTtSQOTCTBVitV S. 37. :. 

'T'ftsQtpvtiS : — vne^ipvès didityfM 

X. 4. 
'TiregelSuv rivòi S. i4. 
'TnrjQeala X. r. 

'TJturxtféopbcu wrltrxofutà S0 2. n« 
'Thro^dXleiP S. i4. 

^Tito^ri fiata 8. 6. n. 
]T^ó^«ff*c S. 3o. ^ 
'TTTOKQivsad'a* riva S- 14. 
^Tnokei'xsw S. 29. 
'TiTofiéveiv S. 17. 
'TnofivdfjMTa Pythagorae L. n, 
^Treof*vrìpMrùyQaq>ua&at Th. 3. 
*T'7ri)p;ifjfju« S. 1. 
* r^oariiiltfa^a* Th. 3» 
'TnoTQ^fysiv S. 9. 

4»atdgoQ Mv^^^vovaiof 6. x5. ii« 
^M^u^iq^ 3* i3. n. 
^ihirnoi S. 3o. 3i. 
^iXiatifunf S. 35. n. 3G* 
0ilorifieia'&aà S. 36. 
([>X<ttmoff S. 24. n. 
4»lsyvaé S. 3o. n. * 

^opTixòff, (Uff S. 6. n« > 

0O(»TÌS vctwff L. 

^pi7V — cJ 'd'f/tt 9>^V S. i2« 
^«xoffj.eoff, To> Mei. 
0va^iiòv tìXoq S. 29. n* 
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